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Magers Pädngogifche Nevne, 1857. 1. Abth. VB. XLVL ©; :39—132: „Nix ftehen nicht an, die. Englmann’fche Grammatik Fir ein fehr gutes Schulbuch, ganz beonders. fir die Mittelklaffen 30 erflären. Der Berfafjer hat fiberall nur dag Normale, Slaffiihe . and Nahahmungswerthe aufgeftellt, den abweichenden Sprachgebraud, ber Dichter und fpäteren Frofaifer ausgefchieden, eitie auc,. für den nfänger überfichtliche Anordnung und Vertheilung de3 Stoffes ge- “ssoffen, eine verftändliche und deutliche Sprache in der -Bafjung der Segeln gewählt, zahlreiche. und dem Derftändniffe der Schüler ent- jprechende Beispiele beigefügt.“ 
Misells Zeitfährift für dag Gynmafiatwefen. 1857. 11. Sahrg. 5. 847—850: „Schon wieder cite neue Iateinifche Grammatik md var in dritter, verbefferter Auflage, ein Beweis, daß das Bud) ihon Anerkennung ud Verbreitung — und mit Net — gefunden at. —: Aus der Sormenlehre, Die mit großer Umficht, genauer ‚seenntniß und reicher Grfahrung bearbeitet ift, ‚Führt Ref. zunächft un, daß ihm das Verfahren bei Aufftelung der Genusregeln durd)= 08 zufagte. — $. 144147 verdienen im hohen Grade Anerken- zung Der Sürze und Lichtvolfen Behandlung, foiwvie der Anführung on geeigneten Beifpielen. Wir gehen zur Syntag über ud erwäh= en jofort $. 151—157 mit der Überfrift: Vom Subject ıc - 3benfo praktifch und wohldurchbacht ift der folgende Abjchnitt: I. - "Safus obliqui, — Wir dürfen ‚nicht uneriwähnt laffen, daß den ein=  selnen Negeln md Anmerkungen eine Anzahl trefflicher Beifpiele,. ‚neift aus Cicero und Cäfar, au) aus Living, Salluftius, Beigege- den find, fo daß.aljo dem Grundfaße gemäß das buntfchedige Bier _ ferlet abfichtlich vermieden wurde, Dazu fommt, daß die gegebenen Mufterfäge einer Nevifion nach den neueften und Beften Texten ums erworfen wurden, Dem‘ Berf. .eigen ift, daß er geeigneten Ortes _ ‚sewilfermaßen Er-zregödo öfters in-lammern auf _Gonftructionen: egügliche -NRebeweifen einflicht, die fi) fo Teicht dem Gebäd, tniß ein=- rägen. — Wir wünfchen dem jehr zwedmäßig und umfichtig gearz, beiteten Buche aufrichtig eine immer größere Verbreitung, -Die 8 in Bahrheit verdient.” 

Wiener Katholifce Literaturzeitung. 1857, ©. 403 — 404: Sudem, Nef. wie dev Taten, Grammatik überhaupt, fo aud) der Snglmann’fchen insbefondere ettvag mehr genetiiche Methode, und "iwas weniger Anklänge an bie theoretifivende, definirende Beder’iche 
a



Methote wünfeht, fann er nicht umhin, diefes Bud, immerhin als 
ein brauchbares, wie benn aud) bereits durd) den Gebraud) bewähr- 
tc8 zu bezeichnen. , Bon befonderem Werthe find die zahlreichen, mit 
genauer Angabe des Fundortes_ verfchenen Belegftellen aus „den 
Glaffifern. Dies macht das Bud vorzugsweife praftiic), da der. 
Schüler angeleitet werben muß, "aus ben dargebotenen Beifpielen, 
wie in dev, Lectüre Die/Negel felbft zu abftrahiren und fi) jo all- 
mählih von Leit Gängelband der ‚Grammatik in der That zu 
emancipiren.“ ° 
Fuglmam LS, Übungsbud zum Überfeken aus dem Deuffden 
ins Safeinifde. I Theil: Aufgaben zur Einibung der Syntar. 

1. Abth. 2. Aufl. 
deffo II, Theil: Aufgaben zur Ciniibung der Syıtar. 2. Abthl. 

Sortfegung und Schluß. 
Über dieje zivei Theile des Englmann’fchen Ubungsbuches fagt 

Magers Pädagogifhe Revue 1857. 1. Abth. Bd. XLVL 
©. 142: „Beide Hülfsbücher, mit den nöthigen Taten. Wörtern 
unter dem Tegte und Berweifungen auf die Orammatik. verjehen, 
empfehlen fid) ebenfo ehr durch, ihre Einrichtung wie durd) die Ans 
gemefjenheit ihres Inhalts.” - , 
deifo IV. Theil: Aufgaben zur Wiederholung der gefammten. Grant 
matif, ans den beften alten md meieren lat, Antoren gezogen, 

: re 2. Aufl. —— 
Sahns Nene Zahıbicher für Philologie und Pädagogik, 1858. 

Suniheft. jagen hierüber: „Der durd) feine Tateinifche Grammatik 
vortheilhaft Defannte Hr. Verfaffer Hat fi) durd) eine Reihe von 
Überfeßungsbücdhern vorzüglich um folde Schufen verdient gemacht, 
in denen feine Inteinifche Sprachlchre in Gebraud, ift. Im vorlies 
genden Übungsbud) ift ftete Nücjicht auf die Grammatik genommen 
durd) Verweilungen, die den Schüler zum Nachdenken fördern und 
felbftändig machen. — Mit der Auswahl erklären wir ung zum 
großen Theile einverftanden. — Wir Ioben es, daß fi) der Verf. 
bei der Übertragung. möglihft an den Iatein. Test anfchloß, ohne 
im_ Ganzen badurd) der Mutterfprache Reengende umd zivingende 
Selfeln anzulegen. Die Öfters geftellten Fragen in den zureichenden’ 
Noten find praftifh. Die Toronymen Unterjchiede find recht zwed- 
mäßig. Die Nüdjicht, Die auf einzelne Stilregeln genommen 
wurde, ift num zu Billige,“ -
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Sn der Ruchner'fcen Zuchhandlung in Bamberg find ferner folgende fehr empfehlenswerthe und gediegene Schriften für Lehranstalten, Schulen etc. erfäjienen und durd) alle Buchhandlungen zu beziehen: 
Englmaın, L,, E &, Öymmafialprofeffor, Sateinifhes Tefebudy fr bie unteren Klaffen DE Inteinifhen Eulen. Aus vömifhen Maffifern bearbeitet, gr. 80 ed r. 
Derselbe, Iehungssud zum Ucherfehen aus dem Deutfchen ing Lateinifäe, -D. Theil. Aufgaben zur Einübung der Syntag. I. Abth. 2. Aufl. 36 fr. - Derselbe, Yehungöbud zum Ucberfehen aus dem Deutfchen in das Katei- nifge. ID. Theil. Xufgaben zur Einäbung ber Syntag. 2 Abth. Gortfehung und Ehluß. 54 fr. 18 Sr 5 , Derselbe, Hebungssnd zum Wcberfegen auß dem Dentidhen ing Pateinifde. - Theil. Mufgaben zur DWieberholung der gefammten Grammatik, aus alten und neueren latein. Nutoren gezogen. 2. Aufl. 54 fr. 18 gr. . Vorfichende Englmann’fde Sehrbüder find durch hödhfe Entfäfichung EREE test, Staatsminiferinmsd-d. 3 für Kirdene und Schufangelegen eiten in dad Verzeihniß der gebiigten Lehrbücher aufgenommen. 

bh 
Ueinisch, @. F, und Ludwig, J.L., Drittes Sprad: un Lefebudg für bie - unteren Klaffen höherer Lehranftalten. 2. Aufl. Preis 32 fr 10 Egr. Dieselben, Die Epradje der Profa, Pocfie und Beredfanıfeit, theoretifch “erläu- tert und mit vielen Beifpielen aus den Säriften der beiten Deutichen Glaffifer . berfeben. Ein Sprach: u. Lefebud) f. Höhere Lehranflalten 14/3 Ntäle_ 2 fl. 12 Er, Dieselben, Sturze Gefchichte der dentfien Sprache und Literatur. Mit Spradhproben von Ulfilas bi3 Stlopftock. 2 The. I. Vom 4. bi8 zu Anfang bes 17, Jahrhunderts, 1fl. 30 fr. 28 Ser. II. Yom 17. Jahrhundert Biß auf die neuefte Zeit. Aff. 24 fr. 27 Sr. DIE” Jeder Theil wird apart verkauft; in PBarthien von 10 Expl. Foftet jeder Theil nur If. 12. 21 Sur. Ueinisch, G. F., Geigichte Bayernd, für die vaterländtfhe Jugend bearh. 2, verm. Auflage, Preis 1 fl. —- 90€ E köminifteri ' si re Dieie baneri i vom & Staats erium d. 9. f. Kir KRD den, u, Säure m ot ven. }. en anen e genehmigt. 
Heinisch G. F,, Nedenbud zum Ehul- und Hansgebraude. Cine nad) den beräßzteften methodifchen Grundfägen bearbeitete Anweifung zum Kopf und Bifferrechnen, mit fchr vielen Uebungsaufgaben. I, Theil: Die Grundrehnungg- arten 18 Tr. 6 Egr., I. Theil: Die Örnchrehnungen, 12 fr. & Spr., II. Theil: Der Bweifeh, der dreifog in Benhform, die Proportiond- und bie Kettenre_hnung. Preis 24 fr. 8 Egr., IV. Theil: 1. Die Dceimalbride, 2. PBrocent» und Zinfeszinsrehnung, 3. Alligationd: ‚oder Vermifhnugsred;= nung. 4. Don den Onadrat: und Kubilzahlen und ihren Wurzeln. 36 fr. 12 Sur. V: Theil: Die fämmtlichen Faufmännifchen Nehnungen enth. 2 fl. Diefes Btehenbuch if turd höchftes tnifteriafzeeflript vom 7. Sepr. 1856 um Gebrauch in den Fb. Cehranfalten genehmigt. — Gür bie Sand der Schüler tnd Die in Diefem Hehenbud enthaltenen nfgab en” in 6 Heften aud Apart gedrudt erihicnen und zu erhalten. Derselbe, Aufgabeı ‚zum Sopfs und Zifferrechnen.. Befonbers abgebruct aus der mit Hüdjicd) nahnes@uf. die neuen Mienzuerhältniffe umgenrs beiteten 2. Aufl, es „Nehenbuged'zim-Schul- und Hausgebraude,“ 1. Heft: Die ‚Grundreänungen im Zahlenraum von 1100. Preis 6 fr, ». 2 Ser.) I. Heft: Die Örundzehnungen in gleich» und ungleihhenannten Zahlen im Bahlenreum von 400 big zu Millionen. Preis‘ 8 fr. od. 21/, Ser. 18. Heft: Die Grundreinungen in ungleihbenannten Zahlen. Preis 8 Er. ob, 21, Egr. IV. Heft: Die Bruchrehnungen. V, Set: Einfahe und zufammens gejehte Negelbetrieaufgaben. VE, Heft: Zins, Terminz, Hause, Xheilungss und Gefeljaftsrehnung. Rechnungen, bie fi auf fürzefte MWeife burch die Seitens zehnung löfen lafien. - : Spruner Dr., K. v., Leitfaden zur Gefdigte von Bayern. Mit einer hifto- rifch:genealogifhen-Megententafel, 2. umgearbeitete Auflage. AS. — Die „Regententafel“ allein £oftet 18 Er. . ud diefe Spruner'fhe Gefhiäte von Bayern it vom L Staatdmini: wa fterium d. I, 5. Rirdene u. & ulsAingel, 3. Gebrauh an den E Etwiens | 
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Dem hodwohlgebornen 

HERRN 

DR. FRIEDRICH VON THIERSCH; 
K. Geheimrath, Vorstand der Academie der Wissenschaften, etc. cic, 

zur- Feier 

seines 50jährigen Doctor-Jubiläums 

- am 18. Junt 18587 | 

in dankharer Verehrung \ 

gewidmet.



Borreve 

MW ie Hei der erften *) Bearbeitung vorliegenden Schulbuches 
habe id) auch) Bei der zweiten Auflage den Grundfaß möglichiter 
Einfachheit und Kürze befolgt. GE. widerftreitet dem Begriffe und 
Biede einer Schulgrammatif, daß fie ein mannigfaltiges, durch, Ver: 
Ihiedenheit der Shrütfteller und Sprachperioden verfchiebenes Ma- 

. terial umfaffe und in fi aufnehme, „Anfere diefeibigen Grammar- 
Hifen,” jagt der treffliche Morig Seyffert, „die Allen Afes fein 
wollen amd darum chen Feine Sehulgrammatifen find, berühfichtigen 
zivar auch die filberne Latinität in ihren Anmerkun; gen und Heinge: 
drudten ss., haben aber eben daburdh. dem Lehrer den praftifchen 
Sebrand) derfelben für Die Schule unendlich erfehwert,. Der Schule 

, tut cine Grammatik Noth, weldhe nur die allgemeinen und trabitig: 
nellen Iypen der claffifchen Profa Cäfar’s und Gicero’s, and nichts 
weiter zur Anfchauung bringt." — Den Inhalt eines jo bemefjenen 
grammatifchen Lehrbuches. wird fi der Schüler bis zum Übertritte 
ind Oymmafium geimblich aneignen Können; für die Lectüre der Did) 
ter ‚oder eines fpätern Hiftorifer8 werben ihm fodann Furze Andeu: 
tungen über das jolchen Autoren Eigenthünliche und vom allgemei- 
nen Sprachgebraudge Abweichende genügen. Hiebei geht weniger 
Beit verloren als durd) Bericfichtigung aller der vielen srrftreuten 
Anmerkungen einer bominöfen Schulgrammatif, 

*) Die exfte Auflage erfin im Detoßee 1859.



VIT 

Außerdem aber daß ein Heineres Maß des grammatifchen Lehr: 
ftoffe3 Unterricht und Studium der Sprache erleichtert, Dient zugleich 
die Beihränfung auf- dag Nothivendige und Glaffifhe den Bweden 
de3 Oymnafiums. Nicht nur wird Die einfachere bloß Muftergültis 
ge8 beachtende Grammatik den naben riehtig zu fchreiben gewöhnen, 
fondern eine folde Dconomie macht. e8 auch allein möglich, Diefen - 
Unterricht nad) dem vierten Sabre abzufhlichen und die Zeit des 
Gymnafiums dem vom Alter wie von der geiftigen Gntiwielung des . . 
Jünglings geforderten Stubinm der Literatur zu widmen. Für einen 
Yangfamen und geregelten Stufengang des vorbereitenden Unterritg, 

woRurc) allein ein ficherer Fortfehritt erzielt wird, ift. eben Befehrän- 
fung de8 Materials die erfte Tedingung. Das goldene festina lente 
ift durd) das meinem Tuche gegebene Maß gleichfam geboten. . Auch 
bei dem Bedächtigften Lchrgange gewährt der vierjährige Gurs ünferer 
Lateinfchule, Deren erfte, Slafe das Allgemeine und Regelmäßige, die 
zweite Das Übrige der Sormenlehre nebft Cafuslchre, die dritte und 
vierte das Ganze der Syntag einzuüben und einzuprägen hat, hin 

. reichende Zeit, die fo geftellten umd geordneten Aufgaben velftändig. 
und. zugleich jo gründlich zu Töfen, dap man am Gymmnafium nicht 
mehr nöthig Haben wird, wegen eurforifchen Glementarunterrichts 
der von der Lateinfchufe überfommenen Böglinge wieder auf- Die 

° PBrineipien zurüczugehen mb fi) in einem ewigen Sreife formellen 
Spracperlernung- zu bewegen. Möge c8 mic gelungen fein, zur Erz 
sielung Höherer Nefultate bei unfern cafliihen Studien dur) gegen 
wärtige Arbeit beigetragen zu haben! en 

. Was die zweite Auflage im Befondern betrifft, jo hat fie zwar 
an Bogenzahl verloren, - aber wie ic) mir jchmeichle, neben Einfach): 
heit an innerm Gehalt, an Saplihkeit der grammatifchen Beftim: 
mungen und an Vollftändigfeit gewonnen, jo daß man in Tchterer 
Beziehung nichts vermifjen wird, was ein Schüler in feiner Oramı 
matif finden und aus ihr. Iernen . fol, Die neue Darftellung der 
Declination des Abjectivs fowie Der Conjugation dürfte fi) als 
einfachere, fehneller zum Ziele führende Methode bewähren. Die
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wählt und nach den- verbefferten neueften Tegten gegeben. 

Mufterfäße der Syntax wirbden:mit Nüdficht auf. den Zupart ge= 

Ih fäließe mit dem Wanfche, c8 möge meine Arbeit’fic, der 
Billigung competenter Nichter erfreuen und. die gemeinnüßige Abficht 
derfelben- siicht- verfannt ‚werben, 

Sm Suli 1854. 

  

Die dritte Auflage meiner Orammatik fuchte ic) mröglichft zu 
verbeffern, damit fie den großen Beifall, welden- ihr viele Schul: 

“ männer Bayerns, nicht nur mic befreumdcte, fondern auch mir pers 
 Jönlich unbekannte, in Zufchriften an mic) gezollt Haben, mit um fo. 
größerem Nechte verdiene. Ginen Vorzug vor vielen andern Spradj: 
Ichren Hoffe ich meinem Buche dadurch gegeben zu haben, daß ich 
alle Mufterfäge ohne Ausnahme neuerdings einer Revifion nad) den 

neneften und bejten Texten. unterworfen habe. Die Gorrechur be: 
forgte gütigft mein Sreund Herr Rrofeffor $. Schrepfer in 
Bamberg. 

Sm Zuli 1856. 

  

Gegentvärtige vierte Auflage Hat mehrfache: Grgänzungen und 
Verbefferungen erfahren. Diefe wurden theil3 Durch die wiederholte 
Lectüre des Cäfar und Cicero, teils Durch Die gefälligft mitgeteilten 
-Benerfungen von mehreren verehrten . Golfegen in Bayern, theils 
dur) Die erfhienenen Necenfionen meiner Spracplehre veranlaft. 
68 Hat nämlich zu meiner großen Freude die Kritik bon der dritten 
Auflage diefes Buches Notiz genommen, und swar/in fehr anerken- 
nender Weife, |. Magers Pädagogifche Revue 1857. 1. Abth. 
DB. XLVI. ©, 189—142, Mübelts Zeitfehrift für das Gym 
nafialwefen 1857. ©. 547-850, die Wiener Ratholife 
Literaturzeitung 1857. ©,403—404,— Den Anhang über Profg-
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die und Metrit Habe ich mit Rüdficht auf diefe Abfchnitte in Dem 
trefflihen Schulbuhe: Hutters Lateinifche Anthologie 2. Aufl, 
1857. umgearbeitet. 

Sch fchliche mit dem Wunfde, daß Diefe neue Auflage von 
Seite. der Schulmelt und der Kritif als verbeffert erfannt und wohl: 
wollend aufgenommen werben möge. 

Sm QZuli 1858, 

Englmann.
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©. 14.3. 6. ©. unten fehe die ftatt Di 
©. 38.3. 1. fehe Nom. flatt om. 
€. 60. 3. 10. v. unten fege dixti ftatt dixti 

. 78.8. 7. fehe relögo 3. flatt relego 
« 82.8. 4. fee 3. eunto flatt 2, eunto 

82. 3.15. v. unten fee quitum flatt quitum 
62. 3. 16.-feße nad) Zeuge ein Komma. 
66. 7. lies „aufhören, verfuchen“ ftatt „aufhören verfügen! . 

-ı
 

. ließ der flatt be 
. dv. unten lied fuerat ftatt fucrat 
. lit mediei fait medic “ oo. 

“1. reihe nad) überreden dag Komma. on 4. feße nad) eniti ein Komma, 
260. 3. 3. ließ nisi flatt nis 
250. 3, 1. fee nad) non est ein Komma, . “ 280. 3. 7. lie8 tus flatt us Zn . 288. 3. 26. ließ Adjectiv flat Adjective Zu oo . 297. 3. 10. lie8 ab eircumstantibus 

©. 327. &p. 2. 3. 11. ließ alteruter ft. alteruuter 
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"6. 335. ©. 2, 2. 11. lieg gemere flatt genere ° 
©. 335. &p. 2. 9. 18. v. unten lie pojf. flatt yafl. Bu 
S.. 19. am Schluffe blieb durch ein Verfehen bie Anmerkung weg: „Daß 'e In: der Endung ei ift nad). einem Vocal lang, nad) einem Gonfonanten kurz, dies, AdEi. : Der Gen. und Dat. ei findet fich bisweilen ine, ber Gen. ei aud) in I zufammengegogen, fide ft. fidei, pernicü fl. perniciei,®' .



In ber nänlihen Verlagshandlung ift ferner erichienen: Heinisch & Ludwig, Kurze Gefhihte der deutfhen Eprade und Literatur, nad) den Werfen der anerfannteften Schriftfieller diefes Fadh8 für Höhere Lehr: anftalten und zur GSelbftbelehrung. Mit Sprahiproben von Ufifad bis KIop- ftod. 2 Teile. 1. Vom 4. 5iß zu Anfang de8 17. Jahrhunderts. If. 30 fr. 238 ©Sgr. I. Bon 17. Jahrhundert big auf die ueuefte Zeit. 1 fl. 24 Er. 27 Sor. DEF” Jeder Theil wird apart verkauft; in- Barthien von 10 Expl. foftet jeder Theil nur 1 fl. 12 tr. 21 Spr. 
(Literarifhe Mittheilungen 1857. Nr. 15.) 

Wir wüßten aus der reichen Literatur kiejed Zweiges feine Schrift anzuge: ben, bie al8 Shultud ihren 3wed beffer erfüllte. In einer größern Eins leitung werben nämlich bie nothiwendigften Auffchlüffe über Die bijtorifche Geftaltung be3 beutfchen Sprachförperd und ber Epradhformen gegeben, wobei vorzüglich dag Gefeh ber Lautverfhiekung nad ak. Grimm erwähnt und Turd BVeifpiele ver- , anfhauliht wird. Darauf folgt die gefchichtliche Entwicklung der Deklination und zwar jowoßl ber Subftantiven, als der Abjektiven und perfönlichen und ber monftrativen Fürwörter ur, das Gothifche, At: und Mittelbochbeutfche Hinburch, um mit ber Konjugation aud) burd; alle drei Sprachperioden hin zu- fchließen. Grft jept, nachdem wir mit dem Grunbderafter der Sprade auf ihren drei Ent wielungsftufen in ihren weientlichften Formen vertraut getworben, treten twir auf „den Woden ber eigentlichen Literaturgefchichte. Und bier önnen wir fowwohl Die biftorifchen Einfeitungen der werfhiedenen Perioden und Gattungen, welde bei gebrängter Kürze nichts Wefentlihes vermiffen laffen, al8 die treffe liche und hHödft forgfältige Auswahl der Spradproben nit genug rühmen. Nicht nur zeugen’ diefe Broben bon ker großen Belefenheit und dem - fihern Takte Der Herausgeber, fondern aud) von dem ftrengen Grnfte, mit dem fie Diefe Arbeit unternahmen, intem jete Sprachprobe, befonvers die gothifchen und althechteutfchen, von ben sahlreichtten und wertheoliiten Noten begleitet ifl, ivo- burd) fowohl der Interriht als das Selbftftubium der Sprachvenfmäler beg frühern und fpätern Mittelalter8 eben fo fehr erleichtert al8 angeregt wird u. |, w. 
(Deutiche Legrerzeitung 1857. Nr. 10.) \ 

Der obige erfte Theil der „Nurzen Gefchichte“ ac. umfaßt 1) bie gothifche 
unb altündhbeutiche Zeit, 2) bie mittelhochbeutfche von Der Mitte des 12, biß im 
bie Mitte De8 14. Jabrh., und 3) die Zeit be8 Verfalls bes Mittel$ochbeutfchen 
und ber allmäligen Nusbilbung und Einführung ber neubschteutfchen Spradhe von 
ter Mitte bed 14. Bi zum Anfange des 17. Jahrh. — Die Entwidlungsgefichte 
unfrer Sprade urb Literatur in ißren Hauptperioben ift mit einfacher, faß: 
der Kürze dargeftellt. Die aufgenommenen Sprachproben find ausreichend 
zum DVerftändnig, und bie geacjteten Verfaffer Gaben nicht verjäumt, Diefelben fait 
von Wort zu Work zu erflären und burd) diefen fortlaufenden Kommentar, foiwie 

 burd) die onrangeftellten gothifchen, alt- und mittelhochteutfchen Deklinationen und 
Konfugationen ben Echülern alles erforberliche Material zur Vorbereitung zu lies 
ern. Die treue und gewiffenhafte Venupung ber über biefen Gegenfland ges 
Feten andgezeichnetjten Schriften tft allerort8 wahrzunehmen. . 

(Mündener Jugenvfreund XII. Band. Nr. er 
Der.erfte Theil diefes Werkes wurde fon in Banb XL be8 Qugende 

freundeß angezeigt und befprocken und wie berfelbe fehr wedmäßig und 
brauchbar zum Unterrichte In ver deutjchen Biteratiorgeiiihte an höhern 
Lehranftalten, fewie zur Selbftbelehrung anerkannt wurde, jo au biefer zweite 
Theil. Die Sprachproben gehen noch) fort bi8 auf Klopftek. Don ta bören Die 
felben auf, und c3 wird von jevem Schriftfteller zuerft eine kurze Lebenzflizze, 
wann, wo unb in welden Etande er Ichte, gegeben und banıı werben feine liter _ 
rarifgen Werke mit Turger Krltit angeführt. Die bebeutentften Säriftiteller 
iwerben, tie fi) von felbit verfteht, aud) am außführlichften behantelt, ganz übers 
gangen find aber aud) Die weniger bebeutenben nicht, und fo ift aud) die Gefhichte 
der neueften Literatur 6i8 in bie Gegenwart fortgefept und zwar in allen Aweigen, 

ter Literatur, wa3 baß Merk befonderd and) zum Wegweifer in ber neueften Lite 
zatur brauhbar made. Seber Sauptperiobe ift ein Charafterbilb ihres Seins 
und Wirfend und ihrer Literatur worangeftellt, und kann find bie Säriftitelfer 
nad) ihren Schulen und Literaturgweigen uud In ber neueften Zelt aud) nad) Ländern 
und Provinzen aufeinander gefchieven. So gewährt daß ganze Wert einen 
Elaven, gebrängten Abriß der Gefhichte der beutidhen Sprade und 
Riteratur und Ift befonders aud aur Selbitbelebruna au emyFehlen.
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$. 1. Die Buchitaben der lateinijchen Sprache find: . 
. Aa,Bb, Co Dd,Eo,Ff Gg Hh, 1i, Qj), Koll, 

Mm, Nn, Oo, Pp, Qq,Rı, Ss Tt, (Uu), Yv, Xx; Yy, Zz. 
Selbftlauter (vocäles) find a, 65.00 Y, Doppellaus 

ter (diphthongi) ae, au, eu und 00; die Ausfprache derfelben ift 
wie im’ Deutjcheı. Zu 

Anm. 1: yandz fommen nur in nicht Tateinifchen, namentlich, aus Tem 
Griehifhen entlehnten Wörtern vor 2%, h gilt nicht alS Gonfonant, fonbern tft nur Beiden be8 ftarfen Hauded. 3. i war fotvohl Zeichen für den Vocal i als 
für den Genfonanten j; eberfo v füruundv. 4. k findet fid) gewößnli nur in ben Abkürzungen K. (für Caeso) und Kal. (für Calendae), 5. ei ift Diphthong nur in hei, ui nur’in hui, huic und cui. . . 

$. 2. Die Gonfonanten werden ausgejprocdhen wie im Deutz 
Sehen; doc) ift zu merken: 1. c wird jeßt vor e, i, y, ac, oc, eu wie 

‚3, vor a, 0, u und vor Gonforianten vie f gefprocdhen, 3. B. Cicero, ' 
coelum, caro, custos, clam. 2, qu ivird wie fiv gefprochen, auc) 
gu und su wie go und fi, ivenn fie mit dem folgenden Vocal eine. 
Silbe bilden, z.B, quando, lingua, suavis. 3. Die Silbe ti vor einem Vocal hid jeßt wie zi geiproden, 5. 3, ratio; jedoch nicht 
a) in geichifcheit Mörtern, 5. 2. Miltiades, b) wenn ein. ande: 
red t, oder ein s oXer x vorhergeht, 3. 8. Biuttii, ostiumy mixtio ; 
toti-us. A, v wird wie m gefprochen, 3.3. vivo. 5. sch wird wie 
1 gefprogen, 3. 3. schola. _ en 

$. 3. 1. AS Interpunctiongzeichen werden jeßt wie im‘, 
Deutfhhen gebraucht! Strid 6), Doppelpunkt (2, Strihpimft‘cy;‘ San, 
Bunkt (.), Ausrufungszeichen (); Sragezeichen (9), Einklammerungs- 
zeihen (. en I BE 

Engemammn’a Tat. Schufge. 2. Auf, . 1
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2. Oroße Anfangsbudftaben. werben gebraudt: 4. na) einem Punkte, 2, Bei Anführung einer Nede nad) einem Doppel: punkte, 3. Bei Gigennamen und den davoır abgeleiteten Wörtern, 4. zit Anfang der Bere, on 
3. Die Trennungspunkte werben gebraucht, wenn ae umd ve nicht Diphthongen find, 3. ®. podta der Dichter. aör die Luft, $. 4. Über die Trennung der Wörter in Silben Üf zu merken: 1. ein einzelner Confonant zwifchen zivei Vocalen gehört zum zweiten Vocale,; z.B, lau-do; 2, Doppelconfonanten werde ge: theilt, 3. 3. col-lum; 3, Sonfonanten, die ein Inteinifches Wort an- fangen Fönnen, gehören auch in der Mitte zum äweiten Vocale, z.B, Pa-tris, e-sca, mon-strum,: aber rap-tum, scrip-si; 4. die mit Prä- volitionen äufammengefeßten Wörter werden nad) ihren Theilen ge trennt, auch prod-esse, prod-ire, red-ire, 

Anm. Im Unfange Toteinifcher Wörter werben verbunden: b,p, c, Sf, Sp mit 1 ober r cbl, br, pl, pr, cl, er, el, gr, fl, fr, spl, spr), ferner (dr), tr, SC, SP, St, ser, str. Ginzeln ftcht gnarus,. 
85 Für die Beton ung ber Inteinifchen Wörter it zu mer= Ten: 4. ein sweililbiges Wort hat den Ton auf der vorleßten Silbe, 3 D. via, ämo; 2. ein mehrfilbiges Hat den Ton auf der vorlegten, wenn Diefe Tang ift; ift fie Fuz, auf der drittlehten, 5. ©. amäre, amabitis. 

° 
Anm. 1. Benn bie Mörkhen que, ne, ve cinem Worte, ba8 ben Ton auf ber drittlehten Sifße hat, angehängt werben, jo fällt ber Ton auf Die Iepte Eilbe diefes Wortes, 5. D, omniäque (6mnia), 2, Die Kürze einer Silbe des zeichnet man durd) v, die Lange br —. 3. Gin Vocal, auf ken unmittelbar ein, ‚anderer folgt, ift in ber Negel kurz, 3. D. victoria. 

7 $r6. Die Redethetle der Tateinifhen Sprache find: 1. Nomina: a) substantivum Menmvort), homo*der Mensch, -b) adjectivum *(Gigenfehaftswort);, bonus gut; Diezu gehören auch, ' bie „neilteu Bahlwörter (numeralia); c) prondmen-(Zürwort), ego ic, 2% Verba (Beite oder Ausfagewörter), Icgo ich Tg 3 Particülae: a) adverbium Amftandswort), hodie, heute, b) praepositio Borwort), ad zu, cd) conjunctio Bindewort), „et und, quod weil, © - 
: Anm.“ At. biefen Nebetfeifen fommt noch der Empfintungsfaut (inter- jectio), ah ad. ren . 

a usa e6, Re Nomina und Derbr werden “abgebeugt, die Parti: Ten find unbengbar; die Abbeugung der Nomina beißt Declinas tion, bie der Berba Conjugation. 

x;



  

6.810, Allgemeine Oenustrgeln. 8 

‘ Nomen Substantivum. 
$. 8. Nomen substantivum ift bie Benennung eines Gegen 

ftande8 — nomen proprium (Eigenname) Diejenige Benennung, welde 
nur einzelnen Perfonen oder Sachen zukommt, Gicero, Nom, Tis 
ber; nomen appellativum (Gattungsname) Diejenige, welde einer 
ganzen Klaffe ober Gattung und daher jedem - Einzelwesen 
diefer Oattung zufommt, Redner, Stadt, Fluß. 

$. 9. Beidem Subftantiv fommt in Betracht 1.da3 Gefchleht 
(genus), 2. die Abbeugung (declinatio). Das Genus ift im La- 
teinifchen wie im Deutjchen dreifadh: 1. männlid, (masculiaum), 

2. weiblid (femininum), 3. fädhlid, (neutrum). Die Iateinifche 
und deutjche Sprache ftunmen im Genug häufig nicht überein, 3. 8. 
cibus (m.) die Speife, gloria (f) der Ruhm, bellum (n.) der Krieg. 

. Das Genus eines Tateinifhen Wortes erkennt man 1. auß ber 
Bedeutung — natürliches Genus, 2. aus der Endung, darüber 
}. bei den Declinationen. . 

$. 10. Über das natürliche Gefhlegt ift zu merken: 
Majenlina find ohne Nüdjfiht auf die Endung: 
1. Die Namen von Männern und männlichen Wefen, ba 

der aud) von Völkern, DB, Horatius, Scaevöla (Eigennamen von 
Männern), deus Gott, vir der Mann, seriba der Schreiber, manes 
die Erelen der Verftorbenen, Persae die Ferfer, Romani die Römer, 

“ Sebod) bad Genus ber Wörter mancipium ber Sflave,.auxilia bie Hülfstruppen, 
..  copiae tie Truppen, operae bie Arbeiter, vigiliae und excubiae kie DWacpoften 

"wird mit Nüdjicht auf ihre urfprüngliche Vebeutung -turd) bie Endung beftiimmt. 
2.'Die Namen der. Slüffe, Winde md Monate, 5. 8. 

Albis die Eibe, Aquilo der Nordwind, Aprülis der April, 
Anm. Bon ven Slüffen find Senninina: Allia, Albüla, Matröna, und bie 

erbichteten Slüfje Lethe und Styx (in ber Unterwelt.) - ‘ 
venrinitna find ohne Nüdficht auf die Endung die Namen 

der Weiber und weiblichen Wefen, 3: ®. Leontium (Eigenname 
einer Frau), mulier die Frau, soror die Schwefter, anus die alte - 
Frau. " : ° ' 

‚Nentra find ohne Nükfiht auf die Endung alle Jude 
elinabilia, d.h. nicht beugbaren Wörter (mit Ausnahme 
der Perfonennamen) und jedes Wort, das nüır nad) feinem Laute 
betradhtet wid. 0. on . . 

1 8»
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$. 11. Substantiva communi 
men, welche bei einer Form äivei 

a heißen” diejenigen Perfonennas 
Sefchlechter Haben und von Män: nern ald Mafenlina, von Srauen als Feminina gebraucht werden, wie antistes, ber Vorftcher, bie Vorficherinn. 

artifex, der Künftler, die Künfilerinn. 
auctor, ber Urheber, bie Urgeberinn. 
eivis, der Dürger, bie Dürgerinn. 
comes, ber Begleiter, die Begleiterinn. 
eustos, der Wächter, Die Mäcterinn. 
dux, ber Führer, die Führerinn, 
heres, ber Grbe, bie Grbinn. 
hostis, der Veind, die Feinbinn, . 
incöla, ber Einwohner, bie Einwoßnerinn. 
index, der Angeber, Die Angeberinn. 
infans ber Knabe, das Minden, 

„Interpres, ber Dolimetfher, die Dolls 
 " metjcherinn. 

Judex, ber Richter, die Righterinn.. 
municeps, ber Bürger, bie Vürgerinn 

einer Municipalftabt, 
obses, bie Geißel, : 
” parens, der Vater, tie Mutter, 
patruelis, der Vetter, bie Musme, 
praesul, ber Vorfteher, bie Vorfteherinn. 
sacerdos, ber Priefter, bie Priefterinn. 
Satelles, ber Trabant, bie Trabantinn. 
testis, der Zeuge, bie Zeuginn. 
vates, der Scher, die Eeferinn. 
vindex, ber Rächer, bie Nächerinn. 
* parentes bie Altern ift Mafe. 

$. 12. Substantiva mobilia heißen diejenigen, welche bei glei: 

für das Femininum haben, 

Gen Stammfilben 5 ejondere Endingen für das Mafeulinum und 
Die Mafculind auf tor bilden dag Bes mininum auf trix, d- DB. vietor der Sieger, vietrix die Siegerinn,. inventor der Erfinder, inveztrix (expulsor der Bertreiber, expultrix); die Mafcnfina auf us, er und en bilden das Semininum auf a, 3- B. coquus der Koch, coqua Die Slödinn, servus der Slave, serva die Skfavinn, mägister ber Lehrer, magistra, tibicen- der Flöten: . Ibieler, 'tibieina.. 

818. Das Genuß der Thiernamen wird durd) die Endung Seftimint, Bist c8 für das Männden und Beishen nur ein Wort mit derfelben Endung und will man ba8 Gefhleht Keftimmt braeichnen, fo fügt man mas Männdıen) und femina Meischen) Gel, d. ©. anas mas ber Gnterich, vulpes feming bie Süchften. 

a) Nominativus auf Die 
b) Genitivus auf Die Fr 

.c) Dativus auf die Brag 

$. 14. Die Declination hat zu Betrachten 1. bie Zahl (num£rus), die iweifacd, ift: Gin 
-(plurälis); 2. die Endu ngen ober 
e3 in einem jeden Numerug jcch3 

eit (singuläris) und Mehrheit 
Beugungsfälle (easus), deren 

gibt: 
Srage wer? oder was? 
age iweffen? 
e wen? 

d) Accnjativus auf. die Frage wen? oder wag? e) Vocativug (in der. Anrede), : _ 
f) Ablativus auf die Stage wonon? woburd?.. . 5



  

$. 15-16. Erfte Declination. 5 

Nom. und Doc. heißen casus recti (gerade oder 
die übrigen vier casus obliqui (abhängige). 

$. 15. Man unterscheidet fünf Declinationen, Zu welcher 
Diefer fünf Declinationen -ein MWort’gehöre, erkennt. man an.der En: 
dung de3 Genitivg; Die Öenitivendungen find: ae in der erften, i in 
der zweiten, is in der Dritten, us in der vierten, ei in der fünften 
Deciination. Nimmt man Die Genitivendung weg, fo- bleibt Der 
Stamm des Wortes übrig. N 
Allgemeine Deelinationsregeln find: 1. Der: Rocativ 

Hk überall dem Nominativ gleid), außer in’ der weiten Dedination 
bei den Wörtern auf us. 2, Neutra gibt e8 in der 2, 3. mb A. 

° Declination, und fie haben drei gleiche Cafıs, Non, Acc. und Boc, 
und in biefen GCafus im Plural a. 3. Im Plural find Dativ und 
Ablativ gleich. 0 0. nn 

unabhängige), 

- Erfte Declinatiom: Bu 
'$. 16. Die Tateinifegen Wörter dev exften Declination endigen 

fih im Nom. Sing. auf a, Gen. ae, und find.der Endung geniäß 
Feninina. 

Endungen: on nn 
Sing. Nom. & ° -mensä der Tifc) , viä.der Weg 
u Gen. ae. mensae des Tijches. ° viae deg Meges 

‘Dat. ae: mensae dem Tifcje viae dem Mege 
‚Acc. Am mensäm ben Tifd). viäim ben Weg 
Bee. &:, mensä oo Til viäo Wegl 
Abl. -& mensä von dem. Tifche. .‚viä von dem. Mege, 

Plur. Nom. ae  mensae bie Tifihe viae die Wege 
Öen. ärum mensärum der Tifhe viärum der Wege 
Dat. Is  mensis den Tifchen viis den Wegen 
Acc. &s. mensäs die Tifche viäs.die Wege 
Doc. ae mensae o Tijehel viae 0 Wege! 

-AbL is . mensis von den Tifchen, viis von den Wegen, 
Anm. 1. Gine-alte Genitioform auf as hat fi erhalten in ben Zufanı 

menfegungen: paterfamilias ber Saußfceır, materfamilias bie Hausfrau, filiusfa- 
milias ber Sohn vom Haufe, filiafamilias die Toter vom Haufe; bo) fagt man 
aud) pater familiae, patres familierum etc, ° on 
9 Die Mörter dea und Ailia haben im Dat. und ht, Plur. -deibus und 

; Kliäbus, zum Unterfcleb von ben Mafenlinie, ; or 
>78 Die Öenitivenbung um jlatt arum fintet Ti) befonder3 bet: ben Wörtern 

_ amphöra. und drachma in Verbindung mit Zahlwärtern,. nn
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tfe griehifdie Declinafion, Zn 
5.17. Mehrere Mörter griehlichen Urfprungs endigen fid Im Nom. auf e (deminina), as und es (Mafenline), \ \ Sing. Nom, epitömt der Auszug Acndäs cometes der Comet. - Gen, epitomes (auseinem Aeneae cometae - Dat. epitomae _ Buche). Acneae cometae 
Acc. epitom En “ Acneam(an) cometen 
Vor. epitomE . Aeneä . cometä (©) 
Abl. epitom®  Aencä comet® (A) Der Plural ift der Tateinifchen Deelination gleich. 

Ztweite Declination. 
$.18. Die Subftantiva der weiten Declination endigen fi im Nom. Sing. auf us umd um, Gen. i; die Subftantiva auf er und ir haben im Nom. und Boc, Sing. feine. Cafusendung. . Die Wörter aufus, er md ir find Mafe,, die auf um Neutra, . Don den Wörtern auf us find Feminina: 1. die Namen ter Städte, 3 ®. Corinthus, md Sufeln, .®. Rhodus, Cyprus, nebft den - 2ändernamen Acgyptus, Chersongsus, Epirus, Peloponnesus; 2, die Namen der Bäume und meiften Edelfteine, 3: D. malus der Apfelbaum, aber malus der Maftbaum ift Mafe, ; 3. alvus der Bauch, earbäsus die Leinwand, humus der Boden, umd einige gricchifche, tvie atömus das untheilbare Körperchen, periödus bie Periode. Neu: trum ift virus der Saft, dag Gift und (Faft immer) vulgus dag Volk, _ 5.19. Endungen der ätweiten Declination Sing. Nom. üs, üm - Pur. Nom. 1, & 
Gen. I . Gen. Drum Dat, 5 Dat. is 
cc. um cc 05, & 
Bose, & im Doc IA bl, © AbL. is . 1. Wörter auf us und um. Sing. Nom. ventüs der Wind tectüm das Dad; Öen. venti des Windes tecti de3 Dadjes Dat, vento dem Winde tect9 dem Dade ec. ventüm den Wind : tectüm das Dad) - Doc. vente o Mind! -teetüm o Da! ABl. vento von dem Winde, tectö von bem Dade, '



  

82021. Zweite Deelnation. 7 

- Blur. Nom. venti die Winde teetä die Dächer 
. „Gen. ventorum der Winde tectörum der Dächer 

Dat, ventis den Winden tectis den Dächern 
Acc. ventds die Winde tectä die Dächer 
Doc, venti o Windel tecbä 0 Dächer! 
bl. ventis von den Winden. tectis von den Dächern. 

NM. Wörter auf er und Ir, 
- 8.20. Folgende Subftantiva auf er Kehaften das e dur). 

- alle Safus: adulter der Chebrecher, gener ber Schwicgerfohn, Liber 
der Gott Bacchus, puer der Anabe, siguifer der Fahnenträger 
(vergl. $. 55), socer ber Schwiegervater, vesper ber Abendftern; 
auch das lange e in Iber ımd Celtiber bleibt; alle übrigen Sub: 
fantiva auf er Haben da e nur im Nom. und Voc. Singul, in 
ben übrigen Cafus werfen fie gab, 
Sing. Nom. puer der Knabe ager ber Ader 

. Gen. puert de3 Kuaben ‚agrT des Nders 
Dat. puerd dem Suaben agrd dem Ader 
Ace. puerüm den Sinaben _agrüm den Ader 
Doc. puer 9 Suabel ager o Ader] 
ABl. puerd von dem Knaben. agrd von det Uder, 

Plir. Nom. pueri die Anaben agri die Ider 
Gen. puerdrum der Suaben agrorum der der 
Dat. pueris den Sinaben agris den dern 
Acc. puerds die Knaben agrds die der 
Doc. puerI o Snaben! agrı.o Üder! 
AL, pueris von den Knaben. agrıis von den dern. 

. Auf ir endigt fi) Bloß vir der Mann, mit feinen Zufammens  - 
feßungen; vir wird tie puer beclinirt, d. 5. e8 hängt die Gafus- 
ertungen an den unveränderten Nominativ, 

Bemerkungen über eizefte Cafıs. 

21. Im Boc. Sing, der bei ben Wörtern auf.us regel: 
mäßig auf e lautet; haben 1. die nomina propria (subst.) auf 1us 
und jus flatt je und je Blos 1, 5. DB. Titius Titi, Tullius Tulli, 
Virgilius Virgili, Pompejus Pompti, Gajus Gäi. Cynthius, Delius, 
Bromius Haben ie, da fie eigentlich Adjectiva find; DarIus Darie; 2.
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Äilius der Sohn Hat fili, genius der Schußgeift geni, ‚mens mein mi, deus ‚Gott wieder deus, - 
$. 22. 1. Deushat im Nom. und Roc. Pur. dei und di (aud) dü gefgrieben), im Dat. und ABl. deis und dis (aud). diis gefchrieben). 
2. Der Genitiv der. Subftantiva auf jus und iunz wird ftatt 

anf ii.auch auf i- allein gebildet, z.B. Ali, ingeni, Virgii. 
$. 23. Der alte Gen. Blur. auf um flatt orum wird gewöhne 

lich gebraucht bei den Wörtern, welhe Geld, Maß und Gewicht 
bezeichnen, zumal wenn Zahlwörter dabei ftichen, 5.8. nummun, 
denarium, modium, medimnum, talentum ftatt nummorum nf. w.;- au) deus hat deorum und deum, faber fabrorum und fabrum, 
liberi (die Kinder) liberorum und liberum, ebeufo vir in der Ber: bindung trium virum, - “ 

Sweife griediifdie Deckinafion, 
$. 24. 1. Die grichiichen Wörter auf os (masc. ober fe.) und or (neutr.), -Om. or, baden gewößnlich die Tateiniiche GEnbung us und um Then im Nom; bed Tafjen fie im Nom. und ec. vie Endung os und on zu ftatt us’unb um, 3 D. Nom. Delos und Delus, Acc. Delon und Delum; Tlion und Ilium. 2. Die griehijchen Eigennamen auf eus werben Tateinifch beclinist, nur ber Rocativ lautet auf en, 3. ®. Orpheus, Orphei, Orphöo, ‚Orphöum. und Orphöä, Orpheu, Orph&o; chenfo Perscus. wofür man aber auch Perses nad, ber erftien Teelinetion jagt; der Dativ beißt auch Persi, \ 

Dritte Declination. 
$. 25. Die Wörter der dritten Declination endigen fi in Nom. Sing. verfhieden, Gen. is, Wörter, die im Nom. und Gen, gleichviel Silben Haben, heißen gleichjilßige (parisylläba), die im Sen. mehr Silben haben, ungleichfilhige (imparisylläba). " . $. 26. 3. Die Wörter euf a find ‚sriechifchen Urfprungs und basen ätis, , twie poöına bag Gedicht pocmätis, . en 2. Die Wörter auf e berwanteln e In is, iwie.mare bag Meer .maris. _ 3. Die Wörter auf do imd 80 baten inis, 3.0. ordo bie Ordnung, origo ber Ursprung, ferner homo her Dienfch, turbo ter Wirbel, Apollo (ver Gott teg „Enitenfvield und GSefange). Aber. harpägo ber Hafen, ligo bie Sade, praedo ber Räuber haben önis; caro daß Seife Hat carnis, Mac&do ber Macebonier Mace- dönis, Anio (ein us) Aniönis; bie übrisen Wörter auf o Haken önis, ;., D. leo ter Püwe leönis, regio Pie Gegend regiönis, 

$. 27. 4. Die Börter auf] hängen is-aı, tvle sol bie Senne sölis, Anl. mal ta3 Iehende Mefen animälis, aber-sal da8 Salz hat'sälis, Hannibal, Han- mibälis; mel ber Honig Hat mellis, fe] hie Galle fellis, ’ =



  

$. 28. Dritte Declinatlon: Genitivbildung. 9 

. 2. Die. Wörter auf en ‚haben Enis, die auf En inis, wie ren bie- Niere 
renis, carm&n bas Licb carminis, peetön ter Kamm pectinis. . 

3. Die Mörter auf ar haben äris, 3. ®. calcar ber Spern caleäris. Nec- 

tar ber Göttertranf,:par ba8 Baar, lar ber SHaufgett, und Lie Eigennamen Arar 

(ein Sluß), Caesar, Hamilcar haben äris; far ber Tinfel hat farris.. 
4. Die Wörter auf er Haben Eris, 5. ®. carcer ber Kerfer carcöris, Das 

© fiofen aus alle auf. ter (aufer later ber Biegelftein), i BD. pater der Rater 

patris, ferner imber der Regenguf, September. Octöber, November, December, 
Ver ter Frühling Bat voris, iter die Neife itindris. 

5. Die Wörter auf or haben öris, 3.8. color bie Farbe colöris. Arbor 
ter Daun, aequor tie Slädje, marmor der Marmer, rhetor ber Lehrer der Der 
rebfamkeit, und einige Gigennamen, wie Castor, Hector, Nestor haben öris. Cor 
ba8 Herz hat cordis. . 

6. Tie Wörter auf ur Gaben. üris, 3. B. augur ber Vogefbeuter Augüris, 
Ebur ta3 Elfenbein, femur der obere Schenkel, robur bas Eichenholz,. tie Stärfe, 
baten öris flatt üris; jecur bie Leber bat jecöris und Jeeinöris, fur ber Tick 
füris. 

$ 28. 1. Die Riıter uf as kabın ätis, ; 9. netas das Bebendalter 
aetätis. As tas X hat assis, anas. die Ente anätis, mas tad Männchen märis, 
yas ter Vürge vädis, vas bad Gefäß väsis. Die grieifgen Diofeulina auf as 
baben antis, tie Keminina ädis, 5 DB. Atlas Atlantis, Pallas Pallädis. ° 

2. Tie Vörter auf es find geoßentheil® gleichfilbig, ,. B. fames ber Huns 
ger famis, nubes die Volke, pubes tie mannbare Dannfchaft, vulpes ber Fuche. 
Einige 8: ben itis, wie ales der Vogel alitis, comes ber Begleiter, eques ber Nei- 
ter, gurges ber Strudel, hospes der Gafıfreund, merges bie Garte; miles ber 
Krleger, pedes der Sußfeltat, satelles der Trabant, stipes ber Pfahl, trames 
der Sußfleig; andere haben &tis, wie abies De Tonne abidtis, aries der Midber, 
interpres der Dollmetfcher, paries. die Wand, seges das Saatfelt, teges vie 
Tele Quies bie Nube hat quittis, obses tie Ceißel.obsidis, praeses der Des. 
ihüger praesidis, pes ber Suß pedis, heres der Erbe herädis, merces ver Lohn 
‚mercedis, praes ter Bürge pracdis, aus as ey acris, ‚Geres (kie Söttinn bed 
Aderbaucs) Ceröris. 

3. Die Wörter auf is find größtentGeitg gleifilbig, 4 3. .d. avis der Begel, 
eivis.ber Fürger, Ginige. haben .idis, wie cassis der Helm cassidis, . cuspis Die - 
Spige, lapis ber Stein, promulsis bie Vorfpeife, und Die griehifchen Wörter Py- 
rämis die Pyramide, tyrannis die ‚Sewaltgerrjchaft. Cinis bie Sfhe, cucümis bie 

“ Gurfe, pulvis ter Staub und vomis Die Pflugfcjar Haten äris. Lis ber Etreit 
hat litis,. glis tie Natte gliris, sanguis ta8 Blut sanguinis. 

4. Die Wörter auf. os daten öris, 5. ©. os der Mund oris,. flos Die Zus 
me, mos bie Eitte, honos bie Ghre, lepos die Anmuth. Cos der Mepftein, dos 
bie. Mitgift, nepos ber Enkel, rhinoceros ta3 % ashern und sacerdos ber Prieter 
haben ötis. Os ber Sinorhen hat ossis, custos ber Züchter custödis, bos bas Nind 
bövis. Heros der Halbgott mb. bie Eigennamen Minos und Tros haben Öis.- 

. 5. Die mehrfilbigen Neutra auf us haben theil3 ris, wwfe munns bie Vers 
tihtung munris, onus die Laft, opus tas Merk, vulnüs, bie Wunde, tHeild öris, 

’
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tie decus bie Zierbe decöris, facinus bie That, frigus bie Kälte, pectus bie t Qruft, tempus die Zeit, Die einfilbigen Neutra haben üris, tele erus ber Schens fel erüris, jus ba8 Recht, jus bie Brübe, rus das Land, tus der Weißraud. Wie bie Mafculina und Feminina auf us ben Genitiv bitben, |. 8. 31, 3. Venus (bie Söttinn ber Suld und Liebe) hat Veneris, 
6. Die Wörter auf ns und rs verwanbeln daS s in tis, 3.0. frons bie Stirne frontis, pars ber Theil partis, Aber frons der Zweig, daS Laub, glans bie Gichel, juglans vie Ballnuf Haben dis, aljo frondis. Die Wörter auf bs Has ben bis, 3. 9. trabs der Balken trabis, die auf ps (eps) Haben pis Gpis), .B. stirps der Etamm stirpis, princeps ker Erfte prineipis; aber aucepns der Vogels fanger hat Aucüpis, und ie mit capus (ber Kopf, Gen. capitis) äufammenges fegten baben cipitis, Gryps ber Vogel Greif hat gryphis, hiems ber Minter hiömis, puls ber Brei pultis. 0 7. Die Wörter auf ax haben äcis, 5.9. pax ber Striche päcis; fax bie Tafel Hat fäcis. Die Wörter auf ex haben icis, 3. ®. judex ber Richter judieis; aber rex. ber König hat rögis, grex die Hecrbe grögis, vervex ber Gchöpg ver- veeis, remex ber Nuberer remigis, senex ber Greiß senis; faex die Hefe faccis, lex ta8 Gefep lögis, nex der Tod nccis, supellex der Hausrath supellectilis, Die Wörter auf ix haben ieis, 3.3. radix bie Wurzel radieis, cornix bie Srähe; aber calix ber Becher, fornix ber Schwibbogen, 'pix dad Pech, salix bie Weide, varix bie Krampfater Haben jeis; nix der Schnee bat nivis. Vox die Stimme hat vöcis, nox tie Nacht noctis. Die Wärter erux dat Kreuz, dux ber Führer, . mux die Auf und tradux tag Reingeferk Haben ücis, alfo crücis; lax ba® Licht bat lücis, FRUX die Brut frügis, conjux oder conjunx bie Gattinn conjügis. Die Wörter auf x mit worhergehentem Gonjonanten hoben cis, 4. B. arx bie Qurg arcis;-aber bie grichtichen Wörter phalanx, sphinx und syriax baben gis. 

- Genusregeln. 
829 Mafenfina find Die Wörter auf n, o, or, os, er und die ungleihfilbigen auf es, 3. ®. pecten der Kamm, sermo —ag Gefpräd, calor die Wärme, flos die Dhrme, aer die Luft, stipes der Pfad. 

" . Ausnahmen aufn. Die Städtenamen auf n find Semin,, 3 ®. Lacedaemon, Troezen, Eleusin. Neutra find die Wörter auf men, Gen. inis, 3. B. fiumen der Fluß. 
Ausnahmen auf o. Seminina find diejenigen Wörter auf o, welde im Nominativ mehr al3 zwei Silden und äugleih im Genie tiv inis haben, 5. 8, imago das Bild, ferner grando ber Hagel, caro- das Fleifch, Tarrico (eine Stadt) und die Wörter auf io, 3. ®. legio die Legion, natio dag Bolt; do bleiben von diefen Mafenlina: pugio der Dold), scipio der Stab, septentrio ber Nor: den, unio die Perle, Vesontio. (eine Stabt), und mehrere Thierna-



  

$. 29-30. 3. Deelination. Mafeuline, Keminina. 411 

men auf-io, iwie papilio der Schmetterling, scorpio ber Scorpion, 
vespertilio die Fledermaus. zu n 

Ausnahmen auf or. Sen. ift arbor ber Baum. Neutra 
find ador der Spelt, aequor die Släche, cor da8 Herz, marmor 
der Marmor, ' 

Ausnahmen auf os. Feninina find cos der Wehftein md. 
dos die Mitgift. Neuter find os der Mund umd os der Knochen. 

Ausnahmen auf er. Neutra find cadäver der Leichnam, iter 
die Reife, tuber die DBeule, uber das Guter, ver ber Brühling, 
VERBER ber Schlag, und die Namen der Bäume, Pflanzen 
und Früchte, wie acer der Ahorubaum, papäver der Mohn, piper 
der Pfeffer. Linter der Kahn ift Sem. 

Ausnahmen.von ungleichfilbigen-auf es. Feminina 
find: abies die Tanne, merces ber Lohn, merges die Garbe, quies 
und requies die Nuhe, seges das Caatfeld, teges ‚die Matte, 
COMPES bie Fefjel. Ales der Vogel und quadrüpes dag dierfüßige 
Thier find GCommunin. Aes das Grz ift Neutrum. 

$. 30. Seminina find die Wörter auf as, is, ys, x, s mit 
borhergehendem Sonfonanten und die gleichfilbigen auf es, 
3. D. aestas der Sommer, auris das.Ohr, chlamys der (grichifche) 

. Krieggmantel, pax der Sriede, radix die Wurzel, mors der Top, 
nubes die Wolfe, ferner laus, laudis das Lob und fraus, fraudis 
der Betrug. Ze BE 
Ausnahmen auf as. Mafculina find: as das Ap (nebft fei- 

nen Theilen und Bufanmenfegungen, auch wenn fie andere Enduns 
"gen haben, 3. B. quadrans, tis Y,, triens, tis 17, quincunx, eis /ız, 
bes, bessis %%, semis, ssis 1/,, deeussis, is LO A),. und die gries 
Hifchen Wörter auf as, antis, wie adimas der ‚Stahl oder Diaz . 
want, el&phas der Elephant. Neutra find vas Tas Gefäf, fas das 
Recht, nefas das Unreät. 

Ausnahmen auf is. Mafenlina find 1. die wirklichen Sub: 
. fantiva Tateinifchen Urfprungs auf guis, mis, nis. (&ie find: an- 
guis bie Schlange (feltner Fem.), sanguis ba8 Blut, unguis ber Nagel; cucümis 
bie Qurfe, vermis ber Wurm, vomis Die Pilugfhar; amnis der Fluß, canis ber 
Hund (feltner Tem), einis bie Njche, erinis bag Haar, finis Pas Ente, funis das 
E*il, ignis ba$ Feuer, panis bad Brod). 2. folgende einzelne: axis die 
Adfe, callis der Bergpfad, canälis die MWafjerleitung, cassis das 
Sägergarn, caulis der Stengel, collis der Hügel; ensis das Schwert,
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fascis dag Nündel, -follis- der Vlafebalg, fustis ber Sırüttel, 'glis: die 
Ratte, lapis ter Etein, mensis der Monat, orbis der Kreis, piscis 
der Bild, postis der Pfoften, pulvis ber Staub, sentis der Dorn 
frau), torris der Feuerbrand, vectis ber Hchel, gewöhnlich aud) 
torguis Die Halskette; 3. mehrere fubftantivifc) gebrauchte Adjectiva, 

‚wie annälis (liber) Da8 Jahrbud), natälis (dies) der Geburtstag, 
Ausnahmen auf x. Majeulina find: . Be 

I. das griechische Wort thorax- der Bruftharnifch. 
2. faft alle auf ex, jo daß al3 Scninina übrig bleiben nur 

faex die Hefe, lex das Gefek, .nex ter <od, PREX Die Bitte, su- 
pellex .ter. Hausrath, und ilex die Steineiche, oe 
8. auf ix: calix ber Becher, fornix der: Schwißbogen, phoenix 

ber Phönirz auf yx: bombyx’ der Seidenwurm. “ 
Ausnahmen aufs mitvorhergebendem Eonfonanten. 

Mafeulina find dens der Zahn, fons die Quclle, 'mons ber Berg, 
pons Die. Brüde, tridens der "Dreizad; rudens das Shiffätan, und 

einige, fubftantioifc, gebrauchte Participia, wie‘ confluens (amnis) 
der Bufammenfluß, torrens (amnis) der Giehbad, oriens (sol)- der 
Morgen, Often, accidens (sol) der Abend, MWeften; auch, einige gries 

 Hilcye Wörter, wie chalybs der Stahl, gryps der Vogel Greif. 
$. 51. Nentra find die Mörter-auf a, e, 1; ar, ur, us, 3. 8. 

po&ma das Gericht, mare das Meer, animal das Ichende IBejen, 
‚calear der Sporn, fulgur der Bliß, corpus ber Körper, ‚ferner lac} 
lactis die Mildy, alec, aldeis die Fifchlake, caput, capitis der Kopf, 
und bie gricchifchen Wörter auf i und y. en 

Ausnahmen: 

1. Auf 1 find Dafe.: sol die Sonne und sal das Salz. 
2 Auf ur find Mafe.: turtur tie Turteltaube und vultur der 

eier. nn u \. Bu 
3. Auf us.find Fem. alle, die im Gen. üdis und ütis haben, 

(al3 incus der Aınbos, palus der Sumpf; .juventus die Jugend, 
salus das Heil, sencetus das Oreifenalter, servitus die Kuchtichaft, 
virtus die Tugend); ferner grus, gruis ber Kranich, sus, suis das 
Schwein, tellus, üris die-Erbe und, pecus, üdis da3 Stüd Vieh, 

 Bagegen ift pecus, öris das Vich Neutrum. Mafenl. find lepus, öris 
der Hafe, mus, müris die Maus, tripus, pödis der Dreifuß md 
hie Stäbtengmen auf us, untis. . on



  

$. 32, Drüte Derlination. Beifpiele. 43 

$. 32. 

Eing. Nom. — 
Gen. is 
Dat. I 
Ace, 
Voc. wie Non. 
Ab. em) 

Ein (im), N. wie Nom. 

Endungen der 3, Declination, 

Plur. Nom. &, N. & (ii) 
Ban. 
Dat, 
cc, 

Bee, 
- BT, 

um (iüm) 
bis 
&,N ad 
en 
bus 

Mafeulina und Feninina. 
Singular. 

Nom. dolor der Edhmerz 
Gen, dolöris bes Echmerzes 
Dat. dolori dem Echmerze 
Acc. dolorem den Schmerz 
Doc. dolor.o Schmerz! Du 
Abk. dolore von dem Siämerze. 

Nom. agger ter Danım 
Gen. aggeris des Dammız 
Dat. aggeri dem Damme ' 
Acc. aggerem den Damm - 
Bor. agger v Tanmil 
ABl. aggere von dem Damme, 

Blural. 
dolores die Schmerzen 
dolorum der Schmerzen. 
dolor ibus den Schmerzen, 
dolores die Schmerzen - 

“dolores o Schmerzen | 
doloribus von den Schmerzen. 

Singular. 
pater der Vater 
patris DeS Vaters 
patri tem Rater 
patrem den Vater 
pater o Vater] 
patre von dem Pater, 

"Plural; ° 
Nom. aggeres bie Dänme - 
Gen, aggerum der Dämme- 
Dat. aggeribus den Dämmen 
Acc. aggeres die Damme 
Doc. aggeres o Damme 
ABl. aggeribus von den Dämmen. 

patr es die Väter 
patrum ter Bäter 
patr ibus den Vätern 
patres die Väter 

. patres 0 Väter! 
patribus von ben Wätern, °- 

Singular. 
Non. leo der Löwe 
Gen. leonis des Löwen : 
Dat. leoni dein Löwen 
ec, leonem den Löwen 
Doc. leo o Lüwel © 
ABl. -leone yon dem Löwen. 

homo der Meufch 
- hominis des. Denfchen - 
homini dem Denfchen. -- 
honin em .ben Menfhen - 
‚homo 9 Menfch I 
homine von dem -Denfchen. -
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Plural. 
Nom. leones die Löwen homines die Menfchen _ 
Gen. leonum ber Löwen hominum der Menfchen 
Dat. leonibus den Löwen hominibus den Menfchen 
Acc. leones die Löwen homines die Menfchen 
Doc. leones.o Löwen! homines vo Menfchen ! 
ABI. leonibus von den Löwen. hominibus von den Menschen. 

Singular. u 
. Nom, miles der Soldat flos die Blume . 

Gen. militis des Soldaten floris der Blume 
Dat. militi dem ‚Soldaten flori der Blume . 
Acc militem den Soldaten florem die Blume 
oe. miles o Soldat! flos o Blume! 
ABl, milite von dem Soltaten. flore von der Blume, 

oo. Plural. 
Non milites die Soldaten flor es die Blumen 
Gen. militum ber Soldaten . _ florum ber Blumen 
Dat. militibus den Soldaten floribus den Blumen 
Acc. milites die Soldaten . flores die Blumen 
Doc milites’o Soldaten! flores 9 Blumen! 

Ab. militibus von den Soldaten. .Horibus von den Dlumen. 

Singular, 
Nom. judex der Nichter  . lex- ta8 Gefeß 
Gen. judieis bed Nichters . legis des Gefeßes 
Dat. judici dem Nichter legi dem Gefeße . 

"Nee. judieem den Nichter . legem das Gefeß 
Boc. judex o Nichter! “ Iex o Gefeh! 
ABl. judice von dem Kichter. lege von tem Gefehe. 

Plural, 
Nom. judices die Nichter ‚leges die Gefeke . 
Gen. judieum der Jlichter legum ber Gefeße 
Dat, judicibus ben Nichtern legibus den Gefeßen 
ec. judiees Die Nichter u leges die Gefeße 
Doc. judices o Nichter! leges o Gejeßel: 
ABl. judicibus von ben Nichtern. legibus von den Gefcken,
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Nom. eivitas der Staat 
Gen. eivitätis des Staates. 
Dat. eivitati dem Gtante 
Ice. eivitatem den Staat 
Boc. civitas o Staatl 
Ab. civitate von dem Staate, 

Singular, 

virtus die Tugend 
virtütis der Tugend . 
virtuti der Tugend 
virtutem die Tugend 
virtus 9 Tugend!. 
virtute von der, Tugend, 

Plural, 
Nom. eivitates die Staaten 
Gen. civitatum der Staaten 
Dat, eivitatibus den Staaten 
Ace. civitates die Stzaten. 

“ Boe. eivitates o Staaten! 
. bl. civitatibus von den Staaten, 

$. 33. 
Singular, 

Nom. fulgur der Big 
Sen. fulgüris des Blikes 
Dat, fulguri dem Dliße 
‚ec. fulgur den Ylık 
Doc, fulgur o Bliß! 
Al. fulgure von dem Ylibe, 

Nom, opus das Wert. 
Sen. operis de8 Merkes- 
Dat. operi dem Werke 
Acc. opus das Merk. 

‚Doc. opus o Werk! 
ML opere von dem Werke, 

Nom. opera die Merfe 
Gen. operum der Merfe 
Dat. operibus den Merken 
Acc, opera die Merke 
Doc. opera 0 Werkel 
*IBL- operibus von den Werken, 

Neutra, - 

. Singular. 

Plural. 

virtutes die Tugenden 
virtutum der Tugenden 
virtutibus den Tugenden 
virtutes die Tugenden 
virtutes 9 Tugenden! . 

“ virtutibus von den Tugenden. 

Plural. 
fulgura die Bliße 
fulgurum der Bliße 
fulguribus den Dliben 
fulgura die Blibe 
fulgura 0 Blißel 

 Äulguribus von ken Blißen, 

‚ armen bad Gebicht 
carmin is de8_Gedichtes 
carmini dem Gedichte 
‚carmen das Gedicht 
carmen o Gedicht! 
carmine von dem Gedichte, 

carmina die Gehichte ” 
 carminum der Gedichte 
‚ earminibus ten Gedichten 
carmina Die Gedichte 
carmina 0 Geditel 
carmin ibus von ben Gedichten,
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Bemerkungen über einzefne Eafıs. 

34 Im Aeenfativ Sing. haben im flatf an: . 
1. Die Namen von Flüjfen und Städten auf is mit gleich 

Tautendem Genitiv, 5. B. Tiberim, Hispälim; u 
2. die griehifchen- Wörter auf is mit gleicjlautenden Ge- 

nitiv, 3. ®. poösis Die Dichtfunft, poesim. Die griehifgen Wörter auf 
5, Gen. yis, haben im Uecufativ ym, 3. ®. Halys, Halyım; jene ungleichfilbigen 
grichifchen Mörter auf is, bie Im Griehiichen zwei Nceufatinformen haben, föns 
nen auch im Sateinijchen ziwei Formen bilten, 3. ®. Paris, Parim und (jeltener) 
Paridem, Phthiötis, Phthiotim und Phthiotidem; . 

3. folgende Wörter: ravis Die Heiferfeit, sitis der Dunft, 
tussis der Huften, vis die Gewalt, häufiger im ald em: febris das 
Fieber, pelvis Das Beden, puppis das Chiffähintertheil, restis der 
Strid, securis dad Beil, turris der Thurm. re 

$. 35. Im Ablativ Sing. haben i ftatt e: 
1. alle Wörter, welche im Ace, nur im haben. Diejenigen 

-Tateinifchen Wörter, welche im ımd em haben, haben au) i md 
e, 3. ®. pelvi ımd pelve; restis hat reste, securis securi, navis 
das Schiff hat-navi und nave, ignis igni und izne, befonders aqua 
et igni, ferro ignique, imber der Negenguß imbri und imbre. 

2. die Neutra auf e, al und ar, Gen. äris, 3. ®. mari, 
vectigäli, calcäri, und par das Baar, päri.. Die Stibtenamen auf &, 
wie Pracneste, haben e; rete das Neh hat meift e. 

3. die Monatsnamen umd in der Pegel Diejenigen Sub: 
fantiva (auf is), welche eigentlich Adjectiva find, wie aequälis ber 
Zeitgenoffe, affinis ter Verwantte, annälis ta8 Jahrbuch, consuläris der gewes 
fene Eonful, familiäris ber Haußfreund, natälis der Geburtötag, populäris ter 
Lantöntann, sodälis ber Kamerad, vocälis ber Selbjtlauter, triremis die breirude 
tige Öalcere, Atheniensis der Athenienfer, und andere. Kußgenommen find acdilis 
ber Mil, juvänis der junge Mann, und bie Eigennamen, alfo dedile, juvene, 
Juvenäle, Martiäle, Nobile, Celöre (Celer), Felice (Felix). on 

$. 36. Im Nominativ, Acc. und Boc, Plur. Haben die 
Neutra auf c, al und ar, welche im BL. Eing. i haben, ia ftatt a. 

5 37. Im Genitiv Blur. haben ium flatt um: 
1. die Neutra auf e, al und ar, welde im ABl. Sing. i haben. 
2. alle gleihfilbigen Subftantiva (parisyllaba), außer accipiter 

ber Habicht, frater der Bruder, mater die Mutter, pater der Ba- | 
ter, ‚vates ber Prophet, strues der Haufen, AMBAGES. der Um:
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Itweif, canis der Hund, juvenis der Süngling und senex der Greig, Apis die Biene, mensis ber Monat, sedes der ik, volücris der Vogel Haben um und ium. Be 
3. alle jene ungleichjilbigen Subftantiva, deren Stamm auf zwei Confonanten endigt, 3. ®. montium (mons), areium (arx), assium (as), ossium (05), cohortium, clientium; nur Jynx der Luchs * hat Iyncum, 

— " Anm. Die mehrfilsigen Subftantiva biefer Art Haben mandmal au um, oft parentes die Altern parentum. \ 
.. % Die Völfernamen auf as umd is (Gen. Itis), wie Arpinas, Antias, Quiris, Samnis und auc) optimätes die Mriftocraten, penätes die Familienfchußgötter, 

Anın. Auch andere ESubftantiva auf as, atis haben Bißieilen ium, 3.8. eivitas, civitatum und eivitatium. - u a 
5. folgende einfilfige Wörter: glis Die Ratte, lis der Streit, mas da3’ Männchen, vis die Gewalt (Blur, vires die Sträfte virium), FAUX der Schlund, nix der Schnee und mus die Maus, alfo gli- rium, litium, marium, Yirium, faueium, nivium, ‚murium.. a  Unm Die nur im: Plural gehräuglihen Fefinamen auf alia Haben im Gen, Blur. aud orum, 3. ®. Saturnalia da8 Saturnusfeit, Gen. Saturnalium und Saturnaliorum. “ \ 2 
$. 38. .Im Dat. und Apr. Pur. Haben die griechifchen Neutva’ auf ma gewöhnlicher is als ibus,.;. B, epigramma die Yufz fhrift, epigrammätis ftatt epigrammatibus. .. . oo 

39 1. Im Gen. Sing. Haben grieifche und fremde Gi- gennamen auf es (parisyllaba) oft i flatt is, 3.3, Neöcles Neöcli. - 2: Im Acenf. Blur. findet fi) Bei den Wörtern, die im 6e nitiv jum haben,’ auch die ältere Form eis und is ftatt cs, 
$. 40, Unvegelmäßige Formen find: Juppiter, Jovis, Jovi; Jovem, Juppiter, Jove; bos das Nind bovis ır. ]. w., boves, boum, buübus und bobus; sus dag Schwein, Dat. md ABL Plur. sübus und suibus. n. 

Oriffe griedifde Deckirafion. n 
. $41. Die meiften der grichifchen Wörter werben wie Iatel- nifche behandelt, nur in einigen Cafus gebraucht man die griechifchen Formen, 2 u Zu . $. 42. 1. Der Gen. Sing: Iautet mandmal auf ös ftatt is; fo Hat Pan (ber Sirtengott) regelmäßig Panos, en oo. | „Engtmann’s Tat, Shufgr,. 4. Mu. an Io EN 

e : Cor. ON ImN
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üs, bie, übrigen Gafu8 iwie ben Nom, do 

vor, und regelmäßig in a 
. acthöra, Pana. _ nu \ . . - 

Die griehifhen Mö:ker auf is und 75 haben ftatt im und yın bitiweilen 

Sormenteßre. $. Rh 

Die Sem. auf o, iwie Dido, echo, Sappho haben ben grichijchen Gen. auf 
d aud) oni,'onem, önc. 

2. Der grichiihe Mec. Sing. auf a ftalt cm Eenmmt in Gigennamen oft 

in und.yn. 

er bie Luft, acther bie obere Luft unb Pan, aljo adra, 

3. Im Boe. Sing. Haben die Wörter auf as, Ö.antis bie Ferm a, ivie 
Atlas Atla, die Wörter auf es, tie Socrätes, Damöecles fomohl es als e, ‚alfo 
Socrates und Socrate; bie Mörter aufis und ys werfen ba8 s.ab. \ 

4. Der griehifhe Acc. Plur. auf as flatt es findet fid in Eigennamen, . 3. ®. Cyclöpas, Macedönas. ' et 

Bierte Declination © 
8.43. Die Wörter der vierten Deckination endigen fich im Non. 

Sing. auf üs und u, Gen. us. Die Wörter auf us find Mafenl., 
die auf u Neutra, Bon den Wörtern auf us find Seminina: acus 

-die Nadel, colus ber Spinnroden, domus da3 Haus, manus .die 
Hand, porticus die Säulenhalle, tribus die Tribus, eine Abtheilung 

-de3 römischen Volkes, und die Puvalia idus, uum die us, ver 
13. Tag. de8 Monat3 und quinguätrus, uum da Minervafeht, fo 
wie die Namen der Bäume, ;. 2. quercus bie Gicde,. " 

Endungen: Singular. 
Nom üs, U fructüs die Frucht “ cornü das Hom 
Sen. 

Dat. 

Acc. 

üs fruetüs der Frucht 
u, U fruetüi der Frucht 
um, ü fructum die Frucht 

cornüs de3 Hornes 
cormü den Horne - 

. comE das Horn 
Boc. üs, U fructüs o Frucht! :comüo Som! 
Ab. W, . fructtl von der Frucht. cornü von dem Horne, 

> 2 Plural. on 0 
Nom. us, uf fructüs die Früchte ‚cornüa bie Hörner 
©cn. vum fructüum der Früchte . cormtum der Hörner Dat. Ibüs fructibus den Früchten cornibus den KHörnern Arc. üs, üh fructüs die Früchte cornüa die Hörner Vor. us, Wü fructus o Früchte! cornüa 0 Hörner! 
AT. ibüs  fructibus v. d, Srüchten. ° cormibus v. d. Hörnern. 

$. 44. 4. Im Dat. und A6L. Blur. Haben übus fatt ibus die ‚sweililbigen auf cus und cu (als acus die Nadel, arcus der 
Bogen, lacus’ber Eee, quercus die Eiche, specus die Höhle, "peeu 

- 

«



  

Bi) Ss 4- 8, 4 u. 5. Biraien 19 
. das Dich) und Fofgenbe: das Blurale artus die Oliedmaßen, partus . die Geburt, tribus bie Bribus; ‚portus der Hafen dat ibus ' und übus. .. 

2, Im Dativ Sing. oieh ui öfters nü T sufaniengegoge, 
$ 45. Domus’ das Haus geht regelmäßig, nimmt Jod) eis nige Formen aud) ang der 4, Declination an. 
20 Singular. . u Beirat. 

Nom. domus - - = dom us zu 
Gen. domus (domi. zu Saufe) ““domuum und. dom orum Dat. domui (jelten domo) u : dom ibus 
Ice, domum nn dom us und domos Doc. demus” . . 0° . domus 
ML. domo.(felten dom) - 2... domibus, 

Fünfte Deelination.. 
uw 46. DIE Wine fünften Din endigen fig i im Nom. Sing. auf es, Gen. ei, md find Fen.: ; nur dies der Tag ift im Singular meiftens und im Plural immer ‚Mafce. gem. ift dies in - ber Bedeutung Zeit, ze ermin; meridies der Mittag it nur Mafe. 

Snbungen: 2 - Singular. . 2 
Nom. 8 : die es ber Tag - ... res die Sadıe "Gm ei diei des Tages. °  rä ber GSadje Dat. ei Ei dem Tage rä der Sadje “ Mcc. &m diem-den Tg . rem bie Sadıe 
Io esta . res 0 Sadel 
ud. € . ÜE von dem Tage. re bon der x Sade.. 

Plural. . 
Nom. Es dies die Tage res bie Sädhen . Gen. erüm  dirum der Tage rerum der Sachen ' - Dat, ebüs ° diebus den Tagen ... Tebus den Saden Mc. 85. dies die Tage res die Sachen Vor Üs dies o Tagel 1E5 9 Saden! ABI. ebüs . diebus von ben Tagen. rebus von den Sächen, 

Anm. Nur dies und res bilden ben Plural vollftändig; ton acies, facieg, efigics, series, spes und species finden fih im Plural nur bie Sormen auf es; alle übrigen Haben gar feinen Plural, 
2%



&0 Formenlehre, $. 47-51. 

Unregelmäfige Declination, 
$. 47. Smbeelinabilta, d. 9. Wörter, welche durch alle Gafus diefelbe Form 

behalten, find befonders bie Namen ber DBuchftaben, 3.2. alpha, delta, a, o, vau. 
Pondo, ein alter Nblativ: an Gewicht, 3. B. corona aurea libram pondo ein 
Pfund fehwwer, wird auch unveränberlid für den Blural Pfunde gebraugt, 3.8. 
äuri'tria pondo. \ 

$. 48. Defectiva easibus Heißen biejenigen Subftantiva, Denen ein ober 
mehrere Gafus fehlen. Solgende Wörter haben im Singular nur den Abl, den 
Plural aber vollländig: ambäge, compöde (Gen. Blur. compedium), fauce, 
prece, verböre; sponte (o5ne Plural) mit mea, tua, sua, nostra, vestra aus eie 
genem Antriebe, auf eigene Hand. Ungebräudlid ift ber’ Nom, Sing. daps ba8 
Mabt, frux bie Frucht, internecio der Untergang, ditio die Gewalt. Nur im Som. 
und Hecuf. kommen vor: fas, nefas, instar ba8 Abbild, grates (Plur.) der Tant 
und munia (Plur.) die Amttgefchäfte; secus ba3 Oefhleht nur in ber Verbin: . 
bung virile (muliöbre) secus männlichen (weiblichen) Gefhlehts. Nur im Nom., 
Heeuf, und ML. Sing. Eoınmen vor lues bie Secure, mane ter. Morgen, vis bie 
Kraft, Blur. vires, virium 2. Fors ter Aufall bat nur den Nom. und Abl. 
Sing. (forte durch Zufall, zufällig); Yon ops fehlt Nom. und Dat. Eing.; ta8 
ungebräuchlihe vix der Mechfel hildet vieis, vicem, viee, vices, vieibus: Mehrere 
Derbalfubftentiva Haben nur den Ablativ auf u, wie jussu, -injussu, permissu, 
rogatu, eoactu (alicujus). — ° | 

$. 49. Defectiva numero Yeißen folde Wörter, die entweder feinen Plus 
tal oder feinen Gingular Haben. " . oo 

1. Singularia tantum find ihrer Bebentung gemäß viele Subftantive, 5.8. 
Justitia bie Gerechtigkeit, scientia dag Wiffen, aurum ta3 Gold; ferner indöles 

‚bie ganze natürliche Anlage de8 Dienfhen, bie Anlagen, plebs und vulgus das 
gemeine Bolt, supellex ba3 Haudgeräth, vesper ber Abend, meridies ber Mittag, 
ver ber Frühling, speeimen bie Probe, regüla in ber Bedeutung die Regel. 

2. Pluralia tantum find viele Namen von Qölfern, Infelgruppen, Gebirs 
gen, GStäbten, iwie Aborigines, Baleäres, Alpes, Athönae, Susa, Gades, Sardes, 
ium, ferner fasti der Kalender, calendae der 1, Tag, nmonae ber 5. Tag, idus, 
uum ber 13. Tag eines Monats, bann nundinae ker Warlttag, feriae die Feier 
tage und bie Namen der Gefte und Spiele, 5.2. Bacchanalia, ncbft sponsalia, 
um und orum Die Verlobung. \ . 

$. 50. Pluralia von perfönlichen Wefen: Celeres, um (ein alter Name 
ber rom. Mitte), coelites bie Simmlifchen, bie Götter, excubiae die Wache, Ie- 
müres (g. m.) die Gefpenfter, liberi bie Kinder, majöres bie Vorfahren, mancs, 
ium die abgefhiebenen Seelen, au von dem abgejdjiedenen Geifte eined Einzelnen, 
penätes bie Yaniliengötter, postäri Die Nadhfommen, primöres, um und procäres 
bie Bornehmen, suplri die Bewohner ber Dberwelt, inferi bie Bewohner ber 
Unterwelt, : 

8. 51. Pluralia von Saden und Begriffen: 1. angustiae bie Engpäffe, 
bie Befchränfteit, die Verlegenheit, argutiae bie Spihfindigfeiten, arına bie Baf: . 
fen, bie Rüftung, armamenta da8 Tafelverf, artus, uum bie Gelenke, Die Gliebs



  

8. 51-5% Üntegelmäßige Declination, 4 
mafen, cani (capilli) bie grauen Haare, codicilli hie Schreißtafel,; crepundia, orum bie Spielfadhen, bie Kinberflapyer, deliciae bie Ergeplichkeiten, der Liebling, divitiae bie Neihthünmer, ber Neihtäum, donaria, orum bag Beihgefeent, exta, orum, intestina, orum, viscöra, um bie Eingeweite, exuviae und spolia, orım tie abgezogene Haut oder Nüftung, facetiae die Wige, fauces, ium ber Schlund; ber_Engpaß, fides, jum ba8 Eaitenfpiel, Die Qeier, inferiag bie Todtenopfer, in- sidiae die Nachftellungen, ber Hinterhalt, justa, orum ba8 Gebührente, tie Gei bräuche, befonber8 bei Leihenbegängniifen, lamenta, orum ha3 Behflagen, lautia, orum bie Vewirtjung, manubiae vie Sirgeöbrute, minae bie Droßungen, mocnia, ium tie Gtabimauer,  nugae bie Bofien, parietinae alte8 Gemäuer, Ruinen, Pracstigiae die Blendwerle, primitiae bie Grftlinge, reliquiae bie Überdleibel, serta, orum die Sränze, da3 Blumengeiwinde, tormina, um bie Leisfämerzen, bie Kolik, tricae bie Lappalien, utensilia, um die Lebensmittel, ba8 Geräthe, 

2. Altaria, um ber Sodhaltar; bigae, trigae, quadrigae Zivel, Dres, . Biergefyann, cancelli ba8 Oatter, clathri ba8 Gitter, cervices bag Genid, eli- tellae ber Saumfattel, cunae, cunabüla und incunabüla die MWirge, exsequiae ba Leihenbegängniß, ver Leihenzug, habonac ter Zügel, indueiae ber Waffen Rilfftanb, inimicitiae bie Feindfhaft, locüli die Chateulle, nuptiae die Hochzeit, phalörae der Bruffhmuc, praecordia, orum baS Aiverchfell, salinae das Ealz- werk, scalae bie Leiter oder Treppe, scopae ber Befen, sordes, jum ber Schmug, tenebrae da3 Dunkel, bie Finfterniß, valvac die Slügeltfür, ‚ vindieiae ver ge- rihtlihe Aniprug. oo ' 
$. 52. Bei folgenden Wörtern Bat der Plural neben Der Bebeutung, ivels 

de ber Singular Hat, noch) eine andere Bebentung, fo daf fie in Diefer PBluralia 
find, oo: . 
aedes, is der Tempel . acdes, ium da8 Haus. ° . 
aqua dad Waller. aquae bie Heilquelfe, der Gefunbbrunnen. 
auxilium Die Hülfe, _ \ ‘ auxilia die Hülfstruppen. . “career bag Sefängniß. ... arceres bie Schranken (ber Rennbahn). , „castrum das Gaftell. castra ba8 Striegälager. 
cera da8 Wade. cerae bie Schreißtafel, 
comitium ta8 Gomitium (ein Plab). comitia die Gomitien Vollsverfammfung). 
copia bie Menge, ber Borrath,. -- copiae bie Truppen, das Heer. f 
eupedia bie Nafchhaftigkei. -- - cupediae, ober a, orum bie Näfcherelen, 
epülum, i das Seftmahl. epülae bie Speijen, die Mahfzeit,- 
facultas die Kraft, ctiwa® zu tfun. facultates die Mittel, daS Vermögen, finis Dad Ende. . fines dad Gebict,, 
fortüna das Glüf, ‘ fortunae bie Olücägüter. 
hortus, i der Garten. \ horti der Luflgarten, der Park, 
impedimentum ba8 Hindernif. - impedimenta bag Gepäd. 
litöra ber Buchftate. .  . literae der Brief, bie Schriften. 
ludus da8 Spiel, der Eden. Iudi ein öffentliches Schaufpiel. 
naris das Nafenlod. , nares = nass die Nafe, 
natälis ber Geburtätag. ‚ aatales die Herkunft. 
ÖPS bie Hülfe. opes bie Macht, die Edjäpe.
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“opera die Müße. © .opörae bie Sandarkeiter. . 
pars ber Theil, . .  „partes Die Partet, bie Nolfe. 
rostrum ber Schnabel. ° rostra die Nebnerbühne in Nom. 
sal das Ealı. sales bie Wige. 
tabüla ta8 Brett, “ tabülae da8 Nehnungesud. 

- ...$& 53. 1. Substantiva heteroclita find folde, welde Bei einem Nonie 
- nativ in ben casibus obliquis Formen aus berfhiedenen Declinationen haben, 

3. 3. domus das Haud. Vas, vasis das Gefäß geht im Plural nad). ter 2. 
. Declination, aljo vasa, vasorum, vasis; Jugerum, i ter Morgen, das Yauchert 

hat im Gen. Blur. jugerum, Dat jugeris. und jugeribus; colus der Epinnroden 
batim AST. aud; colo. und im Acc. Blur. aud) colos; senatus ter Eenat und 
tumultus ber Lärm Gilden den Gen. Sing. kiweilen nad) ber 2. Declinätion. 

-2. Substantiva abundantia nennt man diejenigen, welde fhon im-Nomiz 
nativ toppelte Form haben, wie clipeus, i,. und clipeum ber Ehild, .mendum 
und menda der Fehler, penus, us und i (g. c.) und penus, öris ber Rorrath, 
plebs, is und plebes, &i der Bürgerftand, -tonitrus, us und tonitruum, i ber 
Tenner, vesp£ra, ae unb vesper, i ber Übenb, wovon Nom. vesper, Gen, vesperi 
und cc. vesperum, unb vesper, is, wovon AbL. vespere und vesperi; ‚Dagegen 
vesper, i ber Abendftern geht regelmäßig. Argi, orum (eine Statt) hat im Nom, 
und Acc. auf) Argös (Neutrum). ° 
barbaria, ac und barbaries, ei ba8 Warbarenlanb, bie Sarbarenfitte, 
duritia, ae und durities, ei die Harte 
luxuria, ae und luxuries, ei bie Üppigfeit. 
materia,.ae und materies, ei ta8 Bauholz, der Stoff. 
mollitia, ae und mollities, ei die MWeichlichfeit 
segnitia, ae und segnifies, ei die Trägheit. 

3. Substantiva heterogenea nennt man biejenigen, weldhe im Plural das 
Genus und bie Form wechfeln, wie balneum ba8 Privattad, Blur. balnca, aber 
balncae eine öffentliche Babanfalt, frenum ber Zügel, Plur. freni und frena, 
jocus ker Spaß, Plur. joci und joca, locus ker Ort, Plur. loca Otter, Otgen: 
ben, loci Stellen in Büchern, Veiveispuntte, - -. 

4. Nom. Jesus, Ace. Jesum, bie übrigen Gafus Jesu,‘ 

Nomen adjectivum.  ——- 
Declination der Adjectiva. . 

„$. 54. Die Apjectiva zerfallen in zwei Maffen: 1. bj. der 
zweiten (und exften) Declination, 2, Adf. der dritten Declination. 

Die Adjectiva und Participia der zweiten Declina: 
tion haben im Nom. Sing. fürs Mafcul, die Endung us, fürs 
Semi. die Endung .a nach der erften Teclination, fürs Neutruim 
dic Endung um, 3. ®. bonus, bona, bonum gut ; nur die Adjectiva 
auf er ımd satur fatt haben im Nom. Eing. fürs Dafe. Feine Gas
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jusendung, 3.8. liber,:libera, liberum frei, satur, satüra, satürum, 
Su den übrigen Cafus” werben diefe Adjectiva wie die Subftantiva 
von gleicher Nominativ-Endung declinirt. el 
855, Folgende Adjectiva Der zweiten Declination auf er be: 

halten da e durchaus: asper rau, 'exter. auswärtig, gibber bude- 
lig, lacer zerriffen, liber frei,: miser elend, prosper günftig, tener 
zart, ferner die Compofita von fero ich bringe und gero id) führe, 
3. D. frugifer fruchtbar, lucifer, Licht Kringend, armiger Waffen 
tragend; dexter hat Beiderlei Sormen, dextera und dextra,, dexte- 
rum ınd dextrum; alle übrigen iverfen da8 © aus, 3. B. niger 
jhwarz, nigra, nigrum, piger faul, pigra, .pigrum, ruber roh, zu- 
"bra, rubrum. . - Eu 
856. - Singulan 0. ° 0 Plural, ° 
N. bonus ° 'bona  - _bonum’‘ - boni bonae bona 
Ö.boni. . bonae _ boni bomorum bonarum bonorum 
D.bono ..: bonae“ bono  bonis “ bonis  bonis 
%. bonum  Dbonaim. bomum bonos bonas bonä 
D. bone bona - bonum .“ boni ° bonae .” bona 
A. bono - . bona "bone bonis  bonis ° bonis 

‚Singular. =. 
‘9. miser misera .. miserum  piger pigra  pigrum 
O.miseri . miserae “ miseri . pigri "pigrae,  pigri 
D.misero . miserae ;;misero.. . pigro ° pigrae pigro, 
A. miserum .miseram _miserum ‚Pigrum  pigram pigrum 
®.miser  .misera. , miserum ,piger.,: pigia -pigrum 

A. misero . misera‘  misero pigro.  pigra Digro 
0 Plural, “ . 

N. miseri: - miserae' -misera ° pie  -\ pigrae  pigra 
©. miserorum miserarum miserorum pigrorum pigrarum pigrorum ' 
D.miseris miseris. miseris pigris  pigris  pieris 
X. miseros ‘miseras - misera _ Pigros. “pigras  pigra 
2. miseri” : miserae - misera’ pigri . pigrae - pigra 

M.-miseris. : miseris miseris pigris  pieris. - pigris. 
$. 57. 1. Folgende dreischn Adjeckivn der dritten Declina: 

tion haben im Nom. und -Boc. Sing: für jedes Gefchlect eine be> 
jondere Gübung: 020 
acer,. acris, acre feharf, Gen. acris. 

. aläcer, aläeris, aläere: Ichhaft, munter, .
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campester, campestris, campestre eben, flach. 
celeber, celöbris,. celdbre Kefucht. 
celer, celöris, celöre fchnel. _ 2 
equester, equestris, equestre zur Neiterei, zum Nitterftande gehörig. 
paluster, palustris, palustre fumpfig. on ° 
pedester, pedestris, pedestre zır Fuß gehend, 
puter, putris, putre faulig, morfh. 
saluber, salübris, salübre heilfam, 
Silvester, silvestris, silvestre walbig. 
terrester, terrestris,_ terrestre zum Zande gehörig, 
volücer, volücris, volücre geflügelt. .n " 0 

Anm. 1. Nur celer behält vaße. 2, Urfprüngli Hatten biefe Mojectiva auf Im Mafe. die Endung is, bafer findet fi) biäwellen 5. ©. annus salubris, 
3 Die Monatönamen September, October, November, December bilden, mit 

calendae, nonae und idus verbunden, das Femin. im Plural, \ 
‚2. Die Arjectiva auf is haben im Nom. und Roc, Eing. fürs 

Mafeul. and Femin, Die Endung is, fürs Neutrum die Endung e, 
3. ®. facılis, facıle eicht, Gen. facilis. 

Ann. Ginzeln zu merken ift dis (Mafe. und Fem.), Neutrum dite rei, - 
3. Die Comparative Haben im Non. und Voc. Sing. fürs 

Mafenl. md Fenin. die Endung or, fürs Neutrum bie Endung us, 
3 ®. altior, altius, Gen. altioris, . 

4. le übrigen Abjectiva der dritten Declination, zu denen 
au) die. Participia auf ns, Gen. ntis gehören, Haben im Nom. und 
Vie. Sing. für die drei Genern bie gleidje Endung, 5.8. felix, ' 

- Gen, felfeis glüdlich, Arpinas, Gen. Atis arpinatijch, supplex, Gen. 
icis fAhußflchend, concors, Gen, dis einträchtig, pauper, Gen. Eris 
arın. Zu 

5. In den übrigen Cafus Haben alle Adjectiva der dritten 
Declination für bie drei Gefchlechter die gleiche Endung mit Aus: 
nahme der drei gleichen Gafus des Neutrums. 

$. 58. 1. Die Adjectiva der dritten Declination haben im 
ABI. Sing. i; aber A) folgende Adjeckiva einer Endung haben e: 
caelebs, Ibis chelog, compos, Ötis mächtig, deses, idis unthätig, pu- 
bes, Eris mannbar, sospes, itis wohlbehalten, superstes, itis über 
Ichend, particeps, Ipis theilhaftig, princeps, ipis- der erfte und pau- 
per, Cris arm; ferner die Wörter aufns, wenn fie al3 Subftantiva 

‚nder als Participia ftchen, 3. B. a sapiente von dem MWeifen, in 
omni animante in jedem Ichenden Wefen, Romülo regnante (als
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Romulus vegierie), aber meift in continenti auf dem Seftlande; D) 
gewöhnlich Haben e: ales, Itis geflügelt, dives, itis rei), uber, eris 
teihhaltig, vetus, Eris alt; c) die Comparative haben weit Lieber: e 
als i, 3. ®. altiore: 0 zu 

Anm: Auch viele andere Ajeckiva einer Endung können den AL, auf 
© bilten, bo) ift bie Endung i vorzuziehen. 

2 Die Abjectiva der dritten Declination haben in den drei 
gleichen Cafn3 des Nentrums Plur. ia; aber von den Adjectiven 
einer Endung bilden das Neutrum Pur. nur die auf ns, ıs, as, 
ax, ix, OXx and die Zahladjectiva auf plex nebft anceps, ipitis boy: 
pelt, praeceps, ipitis Eopfüber, locüples, &tis veid,, par, is gleich, 
vetus alt, bas vetera hat. Die Gomparative haben a, 3. DB. altiora. 

3. Diejenigen Adjectiva der dritten Declination, welde im 
Neutrum Plur. ia haben, haben im Gen. Blur. ium, alle übrigen 
nebjt anceps umd pracceps haben um. 

4. Im Übrigen werden die Adjectiva der dritten Declination 
wie die Subftantiva declinirt. 

. cQ
D 

=
 

$. 59. Singular. -Rlanal, 
N. felix  Telices N. Felicia 
.©. felieis “ . felicium 
D.felii _ _ felicibus 
N. felicem N. felix  felices N. felieia 
®, felix oo felies N, felicia 

. feliei . ‘ felicibus 
Singufar. :. “ Plural. 

N.. facilis N. face faciles N. facilia 
"©. facilis nn facilium 
D. facili 00.00 Jacilibus 
%. faclem - N. face . - . faciles N. facilia 
B. facilis N. facile - faciles N. facilia 
A, facili facilibus == 

Singular. . Plural, 
: altior . N. altius höher altiores N. altiora . 
. altioris or altiorum ' 
. altiori 0 altioribus 000° 
altirem N. altius . - altiores ° N. altiora - 

. altior N, altius altirres N. altiora 
altiore _ . . . ‚altioribus ° R
e
r
R
r
B
e
r
n
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Singular. . 002° Plural, 
N. acer, acris, acre - acres -. . N. acria 
G.aas 000.0. ‘ acrium 
D. acri \ . "acribus 2 
A. acrem N. acie _ . ae MN, acria DB. acer, acris, acre .acres .. N, acria 
A an 0 acribus- 

Anregelmäßige Deefination der Adjeetiva, 
$. 60. Folgende Arjectiva (und Proneminalia) mit ihren Com: 

pofitis bilden durd) alfe drei Örfhlechter den Genitiv Singul, auf 
Ius, den Dativ auf T: nu >. a E 
unus, a, um einer, Gen. unlus, :Dat. uni durch alle GSenera. 
ullus irgend einer, ullius, ulli, Durch. alle Gen. 
aullus feiner, nullius, nulli. \ 
solus allein, soltus, soli. 
totus ganz, totius, toti. 

‚altus, alia, aliud ein anderer, alfus, alii. 2 
alter der andere, alterTus (mit Tanger vorlekter Silbe), alteri. 
uter tweldher von beiden, utrius, utri. 
neuter feiner von beiden, neutrius, neutri. \ 

‚ uferque, utraque, utrumgque jeder von beiten, ©. utriusque, ©, utrique, cbenfo 
“ utervis, uterlibet, ‚utercunque; alterüter,. einer von beiden, mirb entiweber 
Eoppelt keclinirt, alterumutrum, alteriusutrius, alteriutri, ober nur im Q. ° Theile, alterutra, alterutrius, alterutri, alterutrum etc, . 

$. 61. 3. Inbeclinabel find nequam nidtönupiz und frugi brav. 
2. Ein Plurale if-pauci, ae, a einige wenige. Ungebräuglih find 

bie Kominalive Zing. primör ber tıfte, scminex’ halktott, sons jhulbig; ferner bie Non. Sing. Mafe, zu ceterä, cetörum übrig, ludiera, 'um £urziveilig und pleraque, plerumque fehr viel, DaB au) ohne Gen. Blur. it; exspes hoffnungs- 108 findet fih nur im Nom. Eing., exlex gejeßlo8 nur im Nom. und Aceuf., pernox burchnädtig nur im Nom, und Nblatio; opus nöthig, necesse nothiwenbig und praesto bei ber Hand fommen in Verbindung mit esse vor. 
3. Einige No}. Haben eine Doppelte Germ, tie opülens unb opulentus zei, viölens. und violentus geiwaltfam, - einige endigen fich auf us, a, um unb 3,050. nn . " exanimus, a, um und exanimis, € entfeelt. 

scmianimus, a, um „ semianimis, e Halbentjeelt. 
unanimus, a, um PR unan:mis, e einmüthig. . 
hilärus, a, um „ hilaris, e heiter, 
imbecillus, a, um „ imbeeillis, e ftwad).



    

$. 62-63. Gomparation:der Mojectivn, 97 

0 Comparation der -Adjectiva. oo 
862. 1, Die Anjectiva fönnen- gefteigert. (comparirt) ter: den. -Dadurd) entftchen bie Vergleichungsftufen, nämlich, der- Com parativ (gradus comparativus), um einen höheren, und ber Sur  perlativ (gradus superlativus), um den höchften Grad einer Eis genfhaft auszudrüden; die Srundform des Adjectivg,. welche eine Eigenfchaft ohne Vergleichung feßt, heißt Bofitiv. cn 

2. Der Comparativ wird gebiluct, indem man an den Stamm . des Abjectivs, wie er fid nach Abtwerfung der Oenitivendung zeigt, ior, Gent. joris, für das Mafe. und Fcm,, ius, Gen. idris, für dag Neutrum anhängtz'der Superlativ wid gebildet, indem man an den ° Etanım issimus, issima, issimum hängt, 5. B. doctus gelchrt, doct- ior, jus gelchrter, doct-issimus, a, um.der gelchrtefte. Ghbenfo 
Bofitiv.,  ° Comparativ, - Superlativ. 

longus, a, um lang longior, ius . "longissimus, a,.um 
duleis, e füß duleior, ius . duleissimus, a, um 
audax Fühn audacior, ius audacissimus, a, um. 
sapiens weife sapientior, jus Sapientissimus, a, um dives reich - divitior u. ditior  - divitissimus u. ditissimus 

Anm Der Comparativ einiger, Abjcetiva fann eine Verkleinerungdferm Silben, intem man an bag Neutrum cülus hängt, 3. ©. longiuscülus, a, um cin Wenig Tänger, ein wenig fang, minusculus, majusculus. 
$..63: ° Abweichungen von ter dorigen Hanptregel: 

02. Die Ajectiva auf er bilden den Superlativ auf errimus, indem fie rimus an den unveränderten Nom. masc, generis’ hängen, ‘daher pulcher [hön, pulcherrimus ; acer, acerrimus; pauper, pau- perrimus; fo aud) vetus alt, veterrimus; maturus reif bildet ma- turissimus md maturrimus. 2 . 
2. Die Adjectiva’ fachlis- Teicht, diffieilis jehwierig, similis Abn= lic), dissimilis unähnlich, gracilis jhlanf, humilis niedrig Bilden den Superlativ durd) Verwandlung von ilis in illimus, alfo facillimus ıc, 8. Die von:ben Verben dico, facio, volo gebildeten Ad. auf dieus, ficus, völus haben Comparativ md Superlativ nad) den als _ ten Sormen auf dicens, ficens, volens, d. h..fie feßen an-den Stamm entior mb entissimus,. alfo maledieus fehmähend, maledicentior, maledicentissimus; magnificus prächtig, magnificentior, magnificen- tissimus; benevolus wohlwellene, benevolentior, 'benevolentissimus, _
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©p and) egenus dürftig, egentior, egentissimus; providus vorfiche 
. fig, 'providentior, providentissimus, - on. 

-$ 64. Unvegelmäßige Comparative und Superlative: - 
bonus gut _ ‚melior beffer ° optimus ber befte, 
malus fchlecht pejor jÄlehter  pessimus der fchlechtefte. 
parvus flein minor Fleiner minimus der fleinfte, 
magnus groß major größer - maximus der größte, 
multus viel plus mehr *) plurimus ter meifte, 
nequam nichtönußig nequior nequissimus. 
frugi brav frugalior : ° frugalissimus, 

$. 65. Einen doppelten Siperlativ Haben: . 
exter ober extärus au= exterior ber äußere extremus, felten extimus 

Ben befindlic, .. ber äußerte, 
inferus unten befinde inferior der intere infimus und imus ber uns 

lich \ . -teifte,- a 
superus oben befind- superior der obere supremusberleßte,summus 

ld). “ . - ber oberfte, hörhfte, 
posterus nachfolgend posterior d.Tehtere posträmus der Ichte, postü- 
nt - mus ber nachgeborne. 

$. 66. 1. Der Bofitiv fehlt zu den Gomparativen md 
Euperlativen: 

(eitra biesfeit3) eiterior Diesfeitiger, citimus ber nächte, . 
“ Gultra jenfeitS) ulterior jenfeitiger, ultimus der äußerfte, Ichte, 
(intra innerhalb) interior der innere, intimus der inmerfte; 
(prope nahe) propior näher, proximus ber nächfte, 

deterior weniger gut, deterrimus der. jchlechtefte, 
ocior fehneller, ocissimus der fehnelffte. 
potior vorzüglicher, potissimus der vorzüglichfte. 
prior der erftere, frühere, primus der eıfte. 
2. Der Comparativ fehlt den Abjectiven: falsus falfch, 

inclitus Berühmt, meritus verdient, novus neu (movissimus ber Ießte), 
Sacer heilig, vetus alt (vetustior v. vetustus). : 

3. Der Superlativ fehlt den Adjectiven: adolescens jung, 
agrestis Bäterifch, aläcer munter, ater fehivarz, deses unthätig, diu- 
turnus lange dauernd, jejünus nüchtern, longinquus weit entfernt, 

*) Im Eing. nur plus und Gen. pluris al Neutrum, Blur. plures mehrere, 
Neutr. plura, plurium, pluribus; complüres mehrere = einige, Neutr. complura 
und compluria, complurium etc,



    

. 

8. 66-67. Somparation ber Ühjectiva. 2 

proclivis abjeäfjig, propinquus nahe, salutäris heilfan, satur fatt, Jowie den meiften Adjectiven auf alis, bilis und His, 3. DB. regalis Töniglic), probabilis wahriheinlich, docilis gelchrig; doc) amabilis Tiebenswürdig, fertilis fruchtbar, fragilis zerbrchlich, -liberälis frei: gebig, mobilis beweglich, nobilis berühmt, utilis nüßlic), Bilden Gomz- parativ und Superlativ, Merfe aud) die Gomparative junior jünger, senior älter und satius est c8 ift befjer. on 
4. Der SComparativ und Superlativ fehlen: 

a) den Adjectiven auf us, welche vor us .cinen Nocal haben, 3. ®.- dubius zweifelhaft, arduus fteil, idoneus pafjend, Dod) fom: men bor assiduior, assiduissimus, strenuior, strenuissimus und püssimus. Die Adi. auf quus schören nicht Hicher, weil qu nur alg GSonfonant gilt, daher antiquus alt, antiquior, antiquissimus. b) den bj, welde mit Subftantiven ober Verben sufammengefeht find, tie consönusübereinjtimmenb, degöner entartet, discölor buntfarkig, foedifrägus bunds brüdig, inops arın, magnanimus großherzig, nestifer verderbenbringend; dad tie mit ars, mens und cor sufammengefegten, 3. ®. iners träge, demens unfin nig, concors einträchtig, werben tegelmäßig comparirt, inertior, inertissimus etc. ©) ten Rdj. auf icus, örus, ülus, bundus, 3.8. Jubricus hlüpfeig, cand- zus wohltönend, eredülus Ieihtgläubig, furibundus tolthend. ° . d) folgenden einzelnen: almus güfig, cadücus hinfällig, calvus fahl, canus gran, eicur zafm, compos und impos, currus frumm, ferus wild, gnarus fundig, lacer gerriffen, lassus müte, Iegiümus gefegmäßig, mancus und mutilus verfiüm« melt, mediöcris mittelmäßig, memor eingebenf, merus lauter, mirus Wunderbar, mutus flumm, navus thätig, nefastus fündlih, par gleich, dispar ungleich, prac- . ditus begabt, rudis of, singuläris aufgezeichnet, -trepidus ängfilih, trux wild, . vagus unftät, vulgäris gewöhnlid, und hostilis feindli), scurrilis pojlenhaft, servilis jHlavifg. 
. 

Diefe Adjectiva, denen der Comparativ oder der Superlativ sber beide Gradurs fehlen, umf&hreiben den fehlenden Gradus, indem zur Bildung des Gomparativs magis, de8 Guperlativg “maxime vor” ben Pofitiv gejeßt wird, 3. B. magis arduus, maxime agrestis, 

Numerale- (Bahlwot,) Zr 
$. 67. Die Bahlwörter (numeralia) find theilg Adjeckivn, theil3 Adverbia. Die abjectivifchen Bahlwörter. antworten. auf bie Fragen: = 
1. wie viele? quot? — Grundzahlen, cardinalia, 
2. der wiebielfte? quotus? — Ordnungszahlen, ordinalia, 

x
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3: wie viele jedesmal? wie viele ein $eder? quoteni? 
 — Eintheilungszahlen, distributiva. 

4. wievielfad? -quotüplex? — ‚Vervielfältigungszahlen, 
multiplicativa. - on z. 

5. wievielmaljogroß? quotüplus? —. Verhäftnißgahlen, 
proportionalia. Dee e 

Die Zahladverbien (adverbia numeralia) antworten auf bie 
Srage? wievielmal? wie oft?. quoties? ee 

‚Cardinalia,"Grundgahlen. 
$. 65. Declinirt werden: die drei:crften (unus, duo,- tres), 

bie Hunderte (von 200 an) und der Plural von mille (milia, Sub: 
fantiv); die übrigen Cardinalia find unveränderlich. . . 

-4. I unus, a, um einer, eine, eines, Gen. unius, Dat. uni, 
cc. unum, unam etc, ° - - E 2 2 

2. II duo, duae, duo zwei, die beiden, ©. dudrum, duarum, 
duorum, ober duum, D. dudbus, duabus, duobus, X. duos ober 
duo, duas, ‘duo, Abl, duobus, duabus, duobus. 

‘8. III tres, tria drei, ©. trium, D. tribus, W. tres, tria, ABI. 
tribus. 2 a \ 

. I oder IV quattuor vier 20. XX viginti 4 Ba 
.5.-V quinque fünf... 21. XXI viginti unus, unus et 
6. VI sex fedh8 viginti 

7. VII septem fißn -  . 22. XXI viginti- duo, duo et 
8. VII octo at. En. 
9. VIII od. IX novem neun ° 23- Ast vıginti tres, tres et viginti oo 10. X decem zehn 

11. XI undeeim ciff 
- 12. XII duodecim zwölf 

13. XII tred&eim dreizehn 
14. XIV quattuord&eim . - 

15. XV quindeem 
16. XVI sedeeim 

28. AXVIII duodetriginta 
29. XXIX undetriginta - 
30. XXX triginta 
40. XL quadraginta 

‘50. L quinquaginta 
60. LX sexaginta 

4 1a 70. LXX septuaginta 7 N . 9° 17. ankam 2 ondeeim, decem et 80. LXXX octoginta 

18. XVII duodeviginti__ . 90. XC nonagiuta | 19. XIX undevieinti 98. XCVUI nonaginta octo, octo 
° ct nonaginta ! BE



    

8.69. - Rumeralia. 

99. IC undecentum, nonaginta ‚800, , „ 20vem, novem ct nonaginta: 900. 100. C centum 1000. 
109. CIX centum novem, cen- . 2000, tum et novem ‘5000, 

CC ducenti, ae, a 10000. 
CCC trecenti, ac, a. : 50000. 
CCCC quadringenti, ae,a 100000. 
II ober Diquingenti, äe,a 200000. 
DC sexcenti, ae, a 1000000. 
DC septingenti, ae, a 5 

200. 
300. 
400, 
‚500. 

600. 
700. 

Immer bie größte Zehl mit ober oßne 

.. Anm. 1. Qon-20 - 100 fshE Die Eleinere ober oßne et Hinten, 3 ®. duo et viginti oder viginti duo, 

oa 
DCCG octingenti, ae, a: 
DCCCC nongenti, ae, a 
CI oder M mille 
CIOCI ob. MM duo milia 
10) quinque milia 
CCIDD decem milia 
IO99-quinquaginta milia 
CCCHII eentum milia 
ducenta-milia- : 
(eine Million) decies cen- 
tena milia, . 
Zafl entweder mit et boran, 

Bon 100 an ftebt et voran, md die übrigen Heineren folgen (oßne et), 3.8, ducenti et triginta tres ober ducenti triginta tres, mille et tros ° centi quadraginta quinque- oter mille trecenti 

1 burd Sußtraction. 

3. Die duo wird auch ambo, 

$. 69. Diefe find fämmtlich 
1. primus, von ziveien prior der 

erfte nl 
2. secundus od. alter der ziveite 
3. tertius der dritte 
4. quartus ber vierte 

- 19. 

20. 
21. 

ae, 0 beide heclinick, 
Ordinalia, Ordnungszahlen. on 

Abjectiva- auf us, a, um. 
18. duodevicesimus 

"undevicesimus . 
vicesimus (vigesimus): 
Primus et vicesimus, vice- simus primus “ 

quadraginta quinque. 2.- Die Zufammenfegungen von 8 und 9 mit einem Zebner werden getwöhn- g:bildet, 3. ©. 38 duodequadraginia, 49 undequinqua- - ginta; weder duo nod) un (unus) Fann in Diefen Wörtern beelinict iverben. 

5. quintus der fünfte - 22. secundus et vieesimus, 'vi- »6. sextus der fechfte “  eesimus secundus ‚7. septimus der fichente 28. duodetricesimus ‘8. octävus der achte . 29. undetricesimus ‘9. nonus der neunte“ 30. tricesimus - . 10. deeimus ber zehnte 40. quadragesimus 11. undeeimus 50. quinguagesimus 12. duodeeimus- -, 60. sexagesimus 13, tertius decimus 70. Septuagesimus 14. quartus.deeimus 80. octogesimus 15. quintus deeimus © .90. nonagesimus 16. sestus deeimus - ,.100. centesimus 17. 200. ducentesimus 
septimus deeimus
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Anm. Sn ber Zufammenfegung gebraugt man flatt primus häufig unus 

millesimus 

bis millesimus 

ter millesimus 

decies millesimus 

centies millesimus 

quingenties millesimus 
decies centies millesimus. 

“ Soritenlehre. 6. 7O. 

300. trecentesimus 1000. 
400. quadringentesimus 2000. 
500. quingentesimus 3000. 
600. sexcentesimus 10000. 
700. septingentesimus 100000. 
800. oetingentesimus 500000. 
900. nongentesimus 1000000. 

Ratt 

19. 
20. 
21. 

80. 

secundus häufig alter, 3. 8. unus et vicesimus (nit vicesimus unus), 
alter et quadragesimus ober quadragesimus alter. 

Disiribuliva, Eintheilungszahlen. 

$. 70. Diefe find Pluralia auf i, ae, a und Haben, 
ausgenommen, häufig die Genitivending um. 

noveni deni, undeviceni _ 

viceni 
5000. 

10000. 

singuli 

1. singüli, ae, a, je einer " 40. quadrageni 
2. bini, ae, a, je zwei 50. quinquageni 

3. terni, ae, a, je drei . 60. sexageni 
4. quaterni je vier ‚70. septuageni 
5. quini je fünf 80. octogeni 
6. seni je fedis . 90. nonageni 
7. septeni je fieben 100, centeni 

- 8, octöni je acht 200. duceni 
. 9. novani je nem 300. treceni 
10,*deni je zehn. 400. quadringeni 

-11. undeni 500. quingeni 
12. duodeni 600. sexeeni - 
13. terni deni - 700. septingeni 
14. quaterni deni 800. octingeni 
15. quini deni 900. nonmi 
16. seni deni 1000. singula milia - 
17. septeni deni 2000. bina milia 
18. octoni deni, duodeviceni 3000. teına milia 

quina milia 
dena milia 

viceni singuli, singuli vi- 90000. vicena milia 
ceni, singuli et viceni, vi- 100000. centena milia 
ceni et singuli 
triceni 

1000000. decies centena milia.
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Multiplicativa,  Dervielfältigungszahlen, 
8%. Diefe find Adjectiva auf plex, Gen. plieis. Die ges 

° Bräuchlichften find: 2: 
simplex einfah) quincüplex fünffad) .. 
duplex zweifach, Doppelt septemplex fiebenfad) - 
triplex dreifad) decemplex zehnfadh - 
quadrüplex viefah °  — °  centüplex hundertfach. 

Proportionalia, Berhältnißzahlen. 
$. 72. Diefe find Adjectiva auf us, a, um, aber meift ift nur 

das Neutrum als Subftantiv gebräuchlich. Sie Heißen: 
simplus einmal fo groß, Daher simplum das Einfache 
duplus zweimal fo groß, duplum da3 Doppelte 
triplus dreimal fo groß, triplum das Dreifache 
quadrüplus viermal fo groß, quadruplum das Vierfadhe 
octüplus achtmal fo groß, octuplum das Achtfache.   .$. Adverbia numeralia. 

1. semel einmal ° .19. undevicies, noviesdecies 
2. bis zweimal . 20. vicies * 2 
3. ter. dreimal Be 21..semel et vicies, ‚vicies se- 

. %. quater viermal u \ mel, vicies et semel | 5. quinquies fünfmal 30. trieies 
6. sexies fechsmal 40. quadragies 
| _ 7. septies fiebenmal 50. quinquagies _ 
| 8. octies adhtmal \ 60. sexagies 
| 9. novies neunmal‘ 70. septuagies _ 
| . 10. decies zehnmal - 80. octogies, 
11. undecies 'eilfnal ; 90. nonagies 

. 12. duodecies .. 100. centies 
I 3. terdecies, tredecis "200. ducenties- . 

14. quaterdecies, quattuordecies 300, trecenties. \ 
15. quinquiesdecies, quindeeies 400. quadringenties’ 
16. sexiesdecies, scdecies _ 500. quingenties 

17: septiesdecies - 600. sexcenties’ 
18. duodevicies, octiesdecies 700. septingenties 

- Engfmann’s Tat, Schalgr. A; Aufl, 
3
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800. octingenties . 3000. ter millies 
900. nongenties " 10000. deeies millies 

1000. millies 100000. centies millies 
2000. bis millies  . 1000000. millies millies _ 

Anm. Mit biefen Zahlabverbien ift eine andere Art Zahlabverbien nicht zu derwechfeln, welche auf die Frage: zum wievielten Male antworten. Diefe werben von Den Drenungszahlen mit der Endung um, feltner 0 abgeleitet, 3. DB. primum zum eriten Male, tertium zum dritten Male; zum zweiten Male Heipt iterum; daß erfle, zweite, dritte Mal: scmel, iterum, tertium; erftens, zivritens, britteng primum, secundo, tertio, häufiger: primum, deinde, tum, f. $. 363,8; primo im Anfange, anfangs... 

Pronomen. 
$. 74. Die Pronomina werden eingetheilt: 
1. in perfönliche (personalia), ich, du, er; 
2. in rüdzielende (reflexiva), meiner, deiner, feiner (jelöft); 
3. in zueignende (possessiva), mein, dein, fein, ihr, unfer, 

euer, ihr; . . 
4. in hinweiferde (demonstrativa), diefer, jener, derjenige, der 
felße, felßft; . BE 

. in zurüdbezichende (relativa), welcer; 
in fragende (interrogativa), wer? was? weldher? 
in unbeflimmte (indefinita), einer, irgend einer, Semand ıc. 

a
 

a 

Pronomina personalia. 
$. 75. Der Nedende (ich, wir) wird die erfte Perfon, der Anz 

geredete (bu, ihr) die zweite Perfon, der Gegenftand, von dem ge= 
 rebet wird (er, fie, c8), die dritte Perfon genannt. 

Efte Parfon. Zweite Perfon. 

Singular. 
Nom. ego ic, tu dur 
Gen. mei meiner tui Deiner . 
Dat, mihi (mi) mir _ tibi dir 
Acc me mid) - te Die 
Bor. —_ tu o dul 
6. me von mir, - te von Dir.



  

$. W677. . Bronomina, 35 

. Plural. 
Nom. nos wir vos ihr 
Gen. nostri unfer vestri euer 

nostrum umter ıma vestrum unter euch Dat. nobis una vöbis end) 
Mc. nos und - vos cu) 
Bor. — vos 9 ihr! = AL. nobis von ung, vobis von cud). u Anm. Für die dritte Derfon Hat bie lateinische Epradje Teln befondereg Pronomen; fie wirb hurd, is, ea, id vertreten, 

.. Pronomina reflexiva. 
$. 76. Die pronomina reflexiva der 1. und 2, Perfon find den Perfonalibug glei; daS pronomen refexivum der 3, PBerfon heißt: 

ZZ 0 
Sing. und Rlur, Sing. Pur. Gen. sui jeiner, ihrer, feiner ihrer . Dat. sibi fi) Cibm, ihr, ihm) fi (ihnen) Mc. se (scse) Nic (ihn, fie, c8) fi) (fie) ABl. se (sese) ° bon ji) (von ihm, ihr, ihm) von fidh (von ihnen). 

Anm. An bie Gafug der perfönlichen und reflegiven Bronomina (mit Aus nahme von tu, nostrum und vestrum) wird, un unfer Teloft außzubrüden, die. Endung met angehängt, 3. ®. egomet id) felbftz oft tritt noch, ipse Hinzu. Ann tu tritt te, alfo tute, bafür aud tutämet, . 

Pronomina possessiva, 
$. 77. Die Pronomina possessiva find von den Perfonalißus und Neflexivig abgeleitet und werden wie Abjectiva beelinirt, fe heißen; 

1. Perf.: mens, mea, meum mein, noster, nostra, nostrum unferz 2. Perf.: tuus, tua, tuum dein vester, vestra, vestrum euer; 3. Perf: suus, sua, suum fein und ihr, 
Anm. 1. Über den Vocativ mi don meus f. $. 24,2, 2. An ben IL ©ing. der Bofeffiva, befonbers an suo und sua, wirb öfters bie Eilbe pte, an bie Gafu8 von suus aud) die Silke met ala Verftärkung ange hängt, um unfer eigen auszubrüren, 3. D. suapte manu mit feiner eigenen Sand, “ suamet fraude, 

3. Von noster tft abgeleitet bas Abjectiv nostras, Gen, nosträfis, von uns ferem Lande (DBolke), 3. 8. nostrates Philosophi, nostratia verba. 
z3* 

r
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Pronomina- demonstrativa. 
$. 78. 1. hie haec hoc, diefer, diefe, dieje3 (hier). 

Singular, -Mural. . . 
Nom, hie haec hoc hi hae haee ' 
Gen. hujus ‚horum harum horum 
Dat. huic his 
cc. hune hanc hoc hos has haec 
ABl, ‘hoc. hac hoc . his 

Anm. 1. Statt hae fintet fid auch hacc. 2. An bie mits und m Tchlies - 
fenben Gafusformen von hie, hace, hoc wird mandmal zur Verftärfung die Eilbe 
ce angehängt, 3. B. hujusce, hosce, horunce; zu merken find auch) bie Formen mit ber Sragepartifel ne: hieine etc. \ “ 

. 2. iste, ista, istud, ber da, Die da; das’ ba. 
Singular, Plural. 

Nom. iste, ista, istud isti  istae ista 
Gen. istius istorum istarum istorum 
Dat. isti istis a IN 
Mec. istum istam iistud istos istas ista 
ABl, isto ista isto °  istis \ 

3. ille illa illud, jener, jene, jenes, 
Singular. Plural. 

Nom. ile ila illud illi llae Alle 
Gen. illius illorum illarum illorum 
Dat. illi Miss: 
Acc. illum illam illud >  Mos illas illa 
bl. illo illaillo . .  llis 

“ Anm. Ctatt iste und ille fommen aud) istic, istaec, ‚istoc ober istuc, 
und illic, illace, illoc oder illue wor, weldhe im Nom, Nee. und ML Sing. und 
im Nom. und Aeeuf. Neutr. Blur. wie hie beelinirt werben. cl 
4, is ea id, derjenige diejenige dasjenige, der, derjelbe, Diefer. 

Singul. - , oo Plural, 
Nom. iss ca did . and ee 
Gem. ejus eorum earum corum 
Dat. ii As eig 
Acc. eum cam .id cos. eas. ea 

"MM. co ca = is. es 
.. 5. idem eädem idem, ‚ebenberjelße, ebendi].,.. ebendasf.; :ber .. nämlidhe u. -. or -



    

- 5. 79-80. Pronemine. 37 

Idem, aus is-und dem gebildet, wird tie is beelinitt, nur 
daß m vor dem gewöhnlich im n verwandelt wird, alfo eundem, 
candem, Gen. Plur. corundem, carundem; ftatt iidem fagt man 
aud) idem, ftatt eisdem aud) isdem. = - 
6, ipse ipsa ipsum, (id), du, er) felbft; ipse wird ivie iste 

Reelinirt, nur daß c3 im Neutrimm ipsum bat, 

Pronomina relativa, 
$. 79. 1. qui quae quod, welcher welche welches, der die das, 
nn Singular. _ . 

‘ Nom, qui quae quod, welcher welche welches. 
Oen. enjus, welches weldher welches, deffen deren beffen. 
Dat. cui, welchem welcher welchen. oo 
Nec, quem quam quod, welchen. welche welches, 
AL quo qua quo, von weldyem von welcher von welchen, 

Plural, 
Nom. qui quae quae, welde, - 
Gen. quorum quarum quorum, welcher, deren, 
‚Dat. quibus, welden. 
ce. - quos quas quae, tveldhe, 
Abl. quibus, von welchen, . nn 

Anm. Im AL. Ging. fagt man auch qui, befonbers von einem unbe: flimmten Gegenftande in Verbindung mit cum (quieum). Für quibus ijt eine alte Gorm quis (queis). . 
2. .quicunque quaccunque quodeunque, welcher auch) immer, jeder 
0 ..welder . = 

Der erfte Theil wird nach qui deelinict, cunque bleibt unver: 
„ Audert, aljo ©. cujuscunque, D. euicunque u. T. f. . 

8. quisquis, ° wer nur immer, jeder wer, Neutrum’quidquid oder 
. quiequid, wa num immer, alles was. on 

Quisquis und quidquid find Inbftantivifh; außer diefen Korz 
men ift der ABI. quoquo, gewöhnlich mit modo verbunden, und der verkürzte Gen. cuicui in - euicuimddi weldher Art aud) immer | gebräuchlich, felten ‚quemquen, quibusquibus. 

- Pronomina inlerrogativa, . 
S. 80.- 1. Das fubftantivifche Prongm. interrogativum quis? 

quid? wer? was?
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om. quis? quid? wer? was? 
Gen, cujus? weflen? 
Dat, cui? wen? 
Acc. quem? quid? wen? was? 
bl. quo? von wen? 

2. Das abjectivifche Pron. interrogativum qui? quae? quod? 
welcher? welche? welches? was für einer? von welder Art? " 

Diefes wird tie da Nelativ declinict. 
Anm, 1. Ebenfo wie quis und qui bie Interrogativg quisnam ? quid- - nam? iver Denn? 1a denn? und quinam? quaenam? quodnam? twelder denn? welde benn? weldes tenn? on 

‘2. Quis wird aud, ebjectieifh, qui and) fubftantivifh gebraucht; ber BL. qui findet fid) in ber Zebeutung wie? und in quicum mit wen? 
3. Zu merken ift bier da8 relative und interrogative Pron. eujus, a, um em angebörent, und cuias, ätis iva3 für ein Landsmann? twoher ftammend? . 

Pronomina indefinita, 
...$%81. 1. aliquis (aliqui) aliqua aliquid (fubft.) und aliguod (adject.), Plural aliqui aliquae aliqua, irgend Jemand, irgend etivas, 
irgend einer. 

2. quis md qui quae und qua quid (Jubft.) und quod (adj), 
Jemand, etiwas, (irgend) einer; Neutrum Blur. qua und quae, 

Anm. 1. Die Form quis flieht fih an jebes Bort, die Form qui nur an die Wörter si, nisi, ne, num. 
2. Durd, Zufammenfegung mit biefem Inbefinitum entficht bie Srageform ecquis und ecqui? ecqua und eequae? ecquid (jubf.) und ecquod? (abj.), - Irgenb wer? irgend einer? . . 
3. quispiam quaepiam quidpiam (fubft.) und quodpiam (adj.), irgend einer, der oder jener. , 

4. quisquam quidquam ober quicquam, überhaupt Jemand, überhaupt etwas, ohne Seminin und ohne Plural. 
5. quidam quaedam quiddam und quoddam, ein geiwiffer. 
6. quilibet quaclibet quidlibet u, quodlibet | jeder beliebige, jeber T. quivis quaevis quidvis und quodvis (one Unterfchied. 
8. quisque quaeque quidque und quodque, jeder (für fid). 
9. unusquisque unaquaeque unumquidque u. unumquodque, ein jeder, jeder einzelne,



    
"ber fichen, daher correlativa genannt, 

$. 82. Pronominalia, . 39 

Die-Neutra mit i, z.B. aliquid, werben fubftantivifch, die - 
mit 0, 3. B. aliquod, adjeckivifeh gebraucht. Diefe Sndefinita mer: 
den wie die Interrogativa quis und qui declinirt, fo daß die Nach. 
filben unverändert Bleiben: nur iwird in quidam m vor d in. n ver 
wandelt, 3. B. quendam. Su unusquisque werben beide Theile 
deelinirt, alfo Gen. uniuscujusque u. f. w. 

Pronominalia, 

"883, Pronominaria find: 
1. ullus, ulla, ullum überhaupt einer; 

nullus, nulla, nullum feiner; 
nemo Niemand, ©. nullius, D. nemini, Acc, neminem, A6f. nullo; 
nonnullus, a, um mancher; 
alius, alia, aliud ein’ anderer; 

‚uter, utra, utrum wer? von giweien ; 
alter, altera, alt&rum ber eine von zweien, ber andere; 
neuter, neutra,. neutrum feiner von zweien; . 
uterque, utraque, utrumque jeder von äiveien ; - 
uferlibet, utralibet etc. 
utervis, utravis etc. 
alterüter einer von zweien, der ober jener von ziveien; 

.t jeder Belichige von giveien; 

_ uter, utra, utrum ver von beiden, al3 Ntelativ; 
utercunque, utracunque etc. wer von beiden immer, 

Über die Declination diefer . $. 60. 
2. Die Adjectiva correlativa, welche in Beziehung auf einan- 

SInterrogativ und Nelativ. Demonftrativ.. - Sudefinit. 
qualis wie Gefchaffen, qualis- | talis fo befaffen. | qualislibet bellebig Befchaffen. cunque tie immer bejchaffen. 
quantus ivie groß, quantus- | tantus fo groß. “ aliquantus ziemlich groß. eunque wiegroßaud, immer. | tantundem ebenfoviel.] quantuslibet und quantusvis 

beliebig groß, 
quot twic viele, quotquot und | tot fo viele, totidem! aliquot einige. quötcunque. wie viele aud) ebenfoviele, 

. immer, Br "
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—- Anm, 1. Sieu gehören aud) tie Verkfeinerungsmörter quantülug 4, quan- tillus wie Hein, quantuluscungue wie Elein auch immer, tantülus und tantillus fo Hein. - - - . . - 2. Tie Interrogativs und Relativform ift gleihlautend; fie fängt mit qu an, ba Demonftrativ mit t, a3 Relativ wird. dur; Verboppelung ober Unhäns gung von cunque verallgemeinert, bie unbeftimmte Allgemeinheit wird burd) Die Andängung von vis ober libet.an bie Frageform ausgebrüdt, \ 3. Quot und tot find indeelinable Pluralia. 

Verbum. _ | 
883. Das Berbum fagt von einem Gegenftande einen Bus 

ftand oder eine Ihätigfeit aus: die Pflanze wächht, blüht, das Thier Icht, arbeitet, der Menfch denft, Handelt. Wenn die von einem Ge: 
genftande ausgehende Thätigfeit auf einen anderen Gegenftand wirkt, unmittelbar übergeht, jo it das betreffende Berbum ein trans fitives (übergehendes); wenn die Ihätigfeit auf Feinen Gegenftand unmittelbar übergeht, ift das Berbum ein iitranfitives (nicht. übergehendes), 3. B. der Schüler zeichnet einen Kopf, die Tugend deglüct den Menfehen, Biffenfchaft. bildet den Geift, die Sonne er= wärmt, beleuchtet die. Erbe (tranfitiv) — ber Menfch ift, arbeitet, ruht, die Uhr geht, fteht (intranfitiv.) . 

$. 84, Die verba transitiva haben zwei Formen oder Ge: nera, nämlich: die forma activa genus activum), weldje anbeutct, daß das Subject als thätig (auf einen anderen Gegenftand wir: Tcnd) gebadht wird, 5. 8. ich Tiche, ich ftrafe dich, und Die forma Passiva (genus passivum), welche bezeichnet, da; das Subject als Teidend gedacht wird, fo daß der Zuftand,-in dem c8 fich Befindet, durd) fremde äußere Thätigfeit herbeigeführt ft, 2 B. du wirft ge Iobt, geftraft. 
z 

Die verba intransitiva haben Fein Baffiv, fondern erjcheinen immer in activer Form; über den unperjönlichen Gebrauch) der 3. Berfon im PBaffiv f. 8. 130, 5, 2 . . $. 85. 68 gibt im Patein. eine Klaffe von Verben, welche bei pafjiver Form die Bedeutung de Activg haben, 3.3. hortor ich ermahne; man nennt fie verba deponentia., 
Anm. 1. Die-Berka audeo id) wage, fido und confido id) iraue, diffido id) mißtraue, gaudeo id, freue mic), soleo ih pflege, haben im Perfect und ben übrigen Präteriti pafjive Form: ausus sum id) habe geivagt, fisus sum ich babe vertraut, gavisus sum ich Habe mic) gefreut, solitus sum id) habe gepflegt. Sie beißen taher semideponentia, Halbe Deponentia,



    

$. 86°- 89. „Verbum. . 4 

Bon ben Berbig jurare, coenare, prandöre und potare hat ta8 partici- Pium perf. pass. ald feldhes bie Tebeutung bed Active, alfo juratus einer ber geihtworen hat (injuratus unbeeidfgt, -conjuratus ber fih verfhworen hat), coc- natus einer ter gefpeift Hat, pransus einer ber gefrühftüct Hat, potus einer. ber getrunken hat. u 
. Die drei Verba fio {ch werbe aber werke gemadit, vapülo id) werbe ges‘ 

lagen (befomme ES Hläge) und venco id} werke verfauft (eigentlich gehe zum Derkaufe) Haben bei nctiver Gorm jheindar die Bedeutung bed Palins. Man nenne fie neutralia Passiva. 

$. 86. Außer der Form kommt beim Derbum in Betradht: 
1. der numerus, Die Zahl, “ 

‘2. Die persöna, die Berfon, 
3. der modus, die Art und Weife der Ausfage, 
4. Das tempus, bie Zeit, in weldhe die Handlung fällt. 
$. 57. Der Numerus d8 Berbi it zweifach: Singular, 

wenn don einer, Plural, wenn von mehreren PBerfonen oder Sa: 
hen.bie Nebe ift.. Perfonen des Berbi gibt c8 drei: 1. Die exfte 
oder rebende, ich, wir, 2, die ziveite- oder angeredete, du, ihr, 8, 
die kritte oder die, von welcher Die Nede if, er, fie, cg, fie.- - 

$. 88. Ter Modus de8 Verbi ift vierfach: : 
1. indicativus, welcher die Handlung als wirklich ausfagt, 
2. conjunctivus, welder die Handlung als Vorftellung aufs 

agt . . 
“ 3. imperativus, welder bie Handlung al3 einen Befehl aus- 

ag, 
Zu \ 4. infinitivus, welcher die Handlung in unbeflimmter Weife Cohne Dezeihnung der Perfon, de3 Numerus und ber Wirklichkeit 

oder Nichtwirklichkeit) ausjagt, on 
Anm. Der Indicatio, Conjunctiv und Imperativ werben, im Oegenfahe . gum Infinitiv ober verbum infinitum, verbum finitum genannt, 
$. 89. Declinivbare oder Nominalformen des Verbi find: 
1. das gerundium,. welche3 die obliquen Gafus de8 Perbal: 

‚begriffs Bilbet, 
2. ta3 participium Mittelwert), welches Die Handlung deg  Verbi in Ajectivform ansbrüdt, 
3. Da8 gerundivum oder participium necessitatis, dag in Ad 

jectivform ausdrüct, daß au einem Gegenftande etwas gethan wers den muß. = 
4. das supinum, das eine Subftantivform ift (auf um, Aenf., 

und u, Abl.). “ 2 0
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$. 90. Tempsra de Berbi gibt c8 fehs: 
. praesens, ich liche, werde gelicht, 
. imperfeetum, id Tichte, ich wurde gelicht, 
. perfectum, id) habe gelicht, ich Bin gelicht worden, 

» Plusquamperfectum, ih Hatte gelicht, id) war gelicht worben, 
. futürum, ic werde lieben, ich werde gelicht werben, 

. futurum exactum, id; werde geliebt Haben, ich werbe ges 
‚liebt worden fein. 

Der Iudicativ Hat alle fech8 Tempora, dem Conjunctiv fehlen die beiden Futura, der Imperativ hat PBräfeng und Futur, der Sie finitiv Präfeng, Rerfect und Futur, das Partieip im Activ Bräfeng und Futur, im Pafftv Perfect (und Gerundiv). 
$. 91. Ein Berbum nad) den verfchiedenen Formen in Bezug auf Genus, Niumerus, Perfon, Modus md Tempus abändern, heißt conjugiren. Man unterfejeidet vier Gonjugationen. 1. Zur erften Gonjugation gehören Diejenigen Verba, deren Stamm fi auf a ene digt; ihre Snfinitiv Präfentis Vetivi endigt fid) auf äre, Pafl. Ari, 

3 ®. amäre lieben, amäri geliebt werden; Präfensftanm ama, 
UInm. Bora fann noch, ein anderer Vocal ftchen, 3. ®. creare erihaffen, mearo gehen, erueiare quälen. \ \ 
2. Zur zweiten Goijugation gehören Diejenigen Berba, deren 

Stamm fih auf e endigt ; ihr Infinitiv Prafentis Activi endigt fich 
auf ere, Pafjiv Eri, 5. ®. monere mahnen, moneri gemahnt wer: 
den; Präfensfkamm mone, 

3. Zur dritten Gonjugation gehören Diejenigen Verba, deren Stamm fih) auf u oder auf einen Gonfonanten endigt; ihr Infinitiv Praf. Act. endigt fi) auf ere, Paff. i alfein, 3. D. -acuere fchärfen, acui gefhärft werden, tegöre dedfen, tegi gebedt werden; Prä- 
fensftamm acn, teg. 

4. Bur vierten Conjugation schören Diejenigen Verka, deren Stamm fih auf i endigt; ihr Infinitiv Präf. Act, endigt fi) auf ire, Paff. iri, 3. B. audire hören, audiri gehört werden; Präfens: ffamm audi. in 
. Darnad) erkennt man fehr feicht am Infinitiv Präfentis Activi, 

zu welcher Conjugation ein Verbum gehört, 
$. 92. Um ein "Verbum conjugiven gu Tonnen, muß man 

‚ außer dem Präfensftamm 1. die Perfonalendungen, 2. den Perfect: 

S
a
m
w
m
m
n
.



  

$. 93-94. - Berfonalenbungen, 48 

ftanım, 3. den Supinftanın, und 4. die Ableitung der einzefnen 
Tempora von den Stämmen nebft den Tempnsendungen Tennen. 

$. 93. Die Berfonalendungen find 
für Indicativ md Conjunctiv: 

Heid, | Sing. 1: 0, m Pafliv. | Sing. 1. on r 
- 2.5 2. ris oder re 

3.t 3. tur . 
Nur. 1. mus Plur, 1. mur 

2. tis 2. mini 
3.nt | 3. ntur ' 

für Imperativ Präfentis: 
Metiv. [Sing. 2.0. Präfensftamm! Paffiv. Sing. 2. re 

Pr. 2% te Plur. 2, mini 

für Smperativ Kuturi: Ö 
Aid. | Sing. 2. to Rafliv. | Sing. 2. tor 

I 3. to 3. tor : | 
. Blur. 2, tote \ Blur, 2. fehlt 

3. nto 3. ntor' 
Wie aus diefer Überficht erhellt, werben die entiprechenden 

paffiven Formen aus den ackiyen dur den BZufaß eines r in der erften und dritten Perfon Eing. und Plur. gebildet, wobei r in der. erften Perfon m ober s verdrängt und in der dritten Perfon dur) ü mit Der activen Form verbunden wird, 3. 8. amo, PBafl. 
amor, amem, ®ajj. amer, amämus, Pafj. amimur, amat, Pafl. amätur, amant, -Raff. amantur, amäto, Pafj. amätor, amanto, Pal. „ amantor. . Bei ber zweiten PBerfon Eing. wird aus der activen' 
Form die pafjive durch den Zufaß von vis oder re (mit Verdräns 
gung des S) gewonnen, 3..®. amas, Pafj. amäris, ames, Pal. ame- 
ris ober amere. Nur die ziveite PBerfon Plural hat flatt der acti- ven Endingen tis, te die befondere Endung mini, 3. B. amätis,- . amäte, Pafj. amamıni. Auf tiefe Weife werden jo nur aus \ denjenigen activen Formen, bie dom Pröfensftamme abgeleitet wers " den, Die paffiven gebildet. - 20 " 

$. 94. Bom PBräfensftamme (ama-, 'mone-, teg-, audi-) werben hergeleitet praesens umd imperfeetum indicativi und conjunc- tivi, futurum, imperativus, participium praesentis und gerundivum,
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indem man mit dem Pröfensftamme bie entfpredhenden Temp gs 
endungen verbindet, un 

Die Tempusendungen jind: 
a) für das Brafens Indicativi in ber 1.,.2. und A, Con: 

jugation die Perfonalendungen, nur wird in der 4, Gonjugation vor nt ein u eingefchaltet, 3. B.: 
1. ame, amas, ama f, amkmus, amäü tis, _ amant; 
2. mone 0, mones, mone t, mondmus, monttis, monent; 
4. audio, "audis, audi t, audimus, auditis, audi unt; 

in der 3. Gonjugation aber 0, is (Rafjiv eris), it, Imus, itis, unt, 
3. ®. tego, tegis, teg it, tegimus, teg itis, teg unt. . 

b) für das Präfens Gonjunctivi in der 1. Gonjugation: 
em, es, ct, Tmus, etis, ent, 3. ®. amen, ames etc. ftatt ama em; 
in der 2, 3. und A, Gonjugation: am, as, at, amus, ätis, ant, 
d- D. mone am, mone as etc.; tegam, tegas etc., audiam etc. 

©) für das Imperfect Indicativi in der 1, ımd 2.. Con: 
jugation: _bam, bas, bat, bämus, bätis, bant, 3. B. amäbam, 
am bas ete.; mon@bam etc; in der 3. und 4. Gonjugation: 
Ebam, Ebas, Tbat, ebämus, ebätis, Ebant, 3.3. teg Tbam etc. ; audi- 
ebam ete. F . 

d) für dag ISmperfect Gonjunctivi in der 1., 2. amd 
4. Conjugation: rem, res, ret, r@inus, rötis, rent, 3. 9. amä rem 
eic, mon@rem etc, audirem cte, ; in ber 3. Gonjugation: rem, 
Eres, Eret, er@mus, eretis, erent, 3. DB. teg erem cte, 

e) für das Futur in der 1. md 2, Gonjugation: bo, bis 
(Raffiv beris), bit, bimus, bitis, bunt, 3. ®. amä bo, amä bis ete. 
monebo; monebis ete.; in der 3. md A. Sonjugation: am, cs, 
et, Emus, tis, ent, 5. D. tegam, teges ete,-audiam, audies etc. . 

f) für den Imperativ in der 1,2. md A, Conjugation . bie Perfonalendungen, nur wird in der A. Gonjugation vor nto ein 
u eingefchaltet, 3. B.: 

1. ama, amäte, amäto, amato, amatote, amanto; 
2. mone, monete, mond to, mon@to, monetote, moncnto; 
4. audi, andite, audito, audito, auditote, audiunto; 

m der 3. Gonjugation: e (Paffiv &re — Inf. Prif. Ach), ite, 
.ito, ito, itöte, unto, 3. ®. tege, tegite, tegito, tegito, tegitote, 

teg unto. == Zu
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- 8) für das. Partitip Prafentis Ach, in der 4, und 2. Sonfjugation: ns, 3. ®. amans, monens, in der 3, und-d. Con: Jigation: ens, ;: D. tegens, audiens. . 
h) für das Gerundiv in ber 1. and 2, Conjugation: ndus,' 3. B. amandus, monendus, in der 3, und 4, Gonjugation: eidus, 3- DB. tegendus, audiendus. - 

89. Mehrere Berba ber. 3, Gonjugation Ihichen zwifchen dem Pröfensftamme -und ker Tempusendung ein i ein, mb zwar dor 0 und u, ferner im Prifens Confumckivi, im Sinperfect Indie cakivi, im Futur, im Rarticip Präf. Ach und im Gerumdiv ; Diefes i bleibt alfo immer weg, - wenn ein anderes i oder ein furzes &r folgen würde und in der 2, Perfon Sing. Imperat. Braf. Solde Verba find: capere Tafjen, cupöre wünfhen, fackre machen, fugere fliehen, jacere werfen, rapdre rauben, und einige andere, 
$.96. Der Perfectftamm wird gefunden in .der 1. und 4. Conjugation, indem man van. den Präjensftamm jeßt, 3..8. amay, audiv, in ber 2; Eonjugation, indem man u-flatt des e am Ende des Präfensftanmes ießt, 3. B. monu. Su der 3, Eonjuga= tion it von den Berbis, deren Präjensfamm auf u endigt, der Verfectfkamm dem Prijenejtamme gleich, 3.8. acu; endigt aber ber- Prifensftamm auf einen Gonfonanten, fo wird s angehängt, 5. D. tex fl. tegs. - - . : nn 

Anm 4b geht vor s und t in p über; 2) h, qu verfchntelgen mit- S gufanımen in x; .3) 8, h, qu gehen vor t inc über; 4) d und t vor Ss fallen‘ aus;.5) wenn auf zwei Confonanten 3 oder t folgt, fo fällt der äwveite oft toeg. 
$. 9%. Vom Berfectftamm (amar-, monu-, tex-, audiv-) werden hergeleitet perfectum und plusquamperfeetum ‚indicativi und conjunctivi, futurum exactum und infinitivus perfecti act, indem man mit dent Perfectftamm "bie entfprechenden Tempugen: dungen verbindet, et u Die Tempusendungen find: 

1. für das Perfect Indicativi i, isti, it, imus, istis,: Grunt oder Ere, Gonjunctivi Erim, eris, erit, erimus, eritis, erint; 3.2. amävi, amavisti, amävit, amavimus, amavistis, amaverunt oder _ amayere; monui, monuisti etc., texi, texisti etc., audivi, audiv- isti etc.; 'amay’&riin, amay £ris ete., monu &rim etc. tex &rim"ete., ‚audivörim et, "0. ZZ et
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2. für das Plusquamperfect Inbicativi ram, eras, Crat, erä- 
mus, erätis, Crant, Gonjunctivi issem, isses, isset, issemus, issetis, 
issent; 5. ®. amav&ram etc, monu&ram etc, tex &ram etc., au- 
divcram etc, amavissem etc, monuissem etc, texissem etc, 
audivissem etc. i 

3. für das Zutırum egactım ro, Eris, erit, erimus, eritis, 
Erint; 3. ®. amavcro etc, monue&ro ete., tex&ro ete., audiv&ro. 

4. für den Infinitiv Perfecti isse; 3. B. amav isse, monuisse, 
texisse, audivisse, 

$. 9%. Der Supinftamm wird gefunden, indem man t 
an den Prafensftamm feßt, wobei in ber 2, Gonjugation dad e am 
Ende des Prifensftammes in i übergeht, 4. B. amat, monit, tect 
ftatt tegt, audit. Gndigt in der 3. Conjugation der Präfensftamm 
auf d, & oder 1g, fo wird s an ben Präfensftamm gefeßt. 

$. 99. VBem Supinftamm (amat-, monit-, tect-, audit-) 
werben hergeleitet beide supina,: partieipium futuri activi, partici- 
pium perfecti passivi md infinitivus futuri passivi, indem man au 
den Supinftamm die entfpredienden Endungen hängt. Diefe Endun: 
gen find fürs erfte Supin um, für zweite u, ö. ®. amätum, 
amatu, monitum, monitu, tectum, tectu, auditum, auditu, für 
da8 Particip Futuri Nctivi ürus, a, um, 5. 8. amatürus, monit- 
ürus, teetürus, auditürus, für das Particip Perfectt Pafjivi us, 
a, um, 5. ®. amätus, monitus, tectus, auditus, für den Snfinitiv 
Suturi Pafjivi um iri, d. h. das erfle Supin mit iri. 

$. 100. Wo einer der Stämme fehlt, da fehlen au; alle 
von diefem abgeleiteten Formen. 

$. 101. Die übrigen tempora mb modi werben durch Um: 
[reidung mittelft de3 Hülfsverbi esse gebildet. 

Sudicativ. Gonjunctiv. 
Präjens, 

©. sum id) bin sim id) fei 
es du bift sis du eieft 
est er ift sit er jei 

P. sumus wir find simus wir feien 
estis ihr jeib sitis ihr feiet 
sunt fie find, sint fie feieı.



  

    
2. € fei. 

8.104. Esse, 

eram id) war 
eras du warft 

“erab er war 

eramus wir waren 
erätis ihr warct 
erant fie waren. 

i Butur, 
Ero ich werde fein B. 
eris dur wirft fein 
erit er wird fein. . 

Berfect, 
“ fui ic) Kin gewefen 

fuisti du bift geivefen 
Juit er it gewefen 
fuimus wir find geiwvefen 
fuistis ihr fei geivefen 
fuerunt fie find geivejen, 

Smperfect, 

47 

essem id) wäre 
esses du wäreft 

 68sSct er wäre 
essemus wir wären 
essätis ihr Wwäret 
essent fie wären, 

erimus wir werden fein 
eritis ihr werdet fein 
erunt fie werden fein. 

fuerim ic} fei gewefen 
fueris du feieft gewefen 
fuerit er fei gewefen 
fuerimus wir feien geiwefen 
fueritis ihr feiet gewefen 
fucrint fie feien gewefen. 

Plusquamperfect, 
fueram id, war geiwefen 
fueras du warft gewefen 
fußrat er war gewefen 
fuerämus wir waren gewefen 
fuerätis ihr waret gewefen 
fuerant fie waren geiwefen, 

fuissem id) wäre geivefen 
fuisses du Wwäreft gewefen 

‚ fuisset er wäre gewefen 
fuissemus wir wären gewefen 
fuissetis ihr wäret gewejen 
fuissent fie wären gewejen, \ 

Suturum egactum, 
fuero id) werde gewefen fein 
fueris du wirft getwejen fein 
fucrit er wird gewefen fein 

P. fuerimus wirtverden gew. fein 
fueritis ihr werdet gew. fein’ 
fuerint fie werben gem. fein. 

Smperativ Präjentiz, 

2. esto du joüft fein 
3. esto er foll fein, 

2. 
Smperativ Futuri, 

P. 2. estöte ihr follt fein 

2. este feid, \ 

3. sunto fie folfen fein,
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- Sufinifio: 
Präfentis: esse fein . 

Perfectt: fuisse gewefen fein 
Sutıniz futürus, a, um esse fein werben. 

. Rarticip: 
Bräfentis: nur absens abwefend, und praesens anwefend. 
Suturi: futürus, a, um fein werdend, fünftig, 
Serumdium und Supinum fehlen. 
Anm. 1. Der Gonjunct. Imparf. „ic wäre” Heißt ftatt essem aud) foren, 

fores, furet, forent, jo aud) fore = futurum esse, \ u oo. 
\ 2. Wie sum werben aud) feine Gempefita (die Zufammergefegten) conjus 
girt: absum (ab-sun) ich bin entfernt, abtwejend, Verf. abfui und afui, adsum 
(ad-sun) id bin da, Perf. adfui und aflui, desum (de-sum) id} feßle, insum 
(in-sum) id, bin barin, intersum id Lin dabei, praesum id ftehe vor, subsum 
id.bin in ber Nähe, supersum id) bin übrig, obsum ih Schade, endlich, auch, 
prosum Id) nüße, nur baf, wenn nad pro cin Vocal folgt, ein d eingefchaltet 
wird, 3. B. prodes, proderam, prodesse. \ . 

$..102.. Durd) das Particip Perfecti Ball. und esse entftcht:. 
1. das Perfect Ball, amatus, a, um sum, Gonj. amatus sim; . 
2. das Plusquamperfect Pafl. amatus, a, um ceram, Gonj. amatus 

Ba essem; 
3. Das Futur egactum Pafl. amatus, a, um ero oder fuero; 

*4. der Zufinitiv Berfecti Bafl. amatus, a, um esse. 
..$. 108. Paradigma. der A Conjugationen. 

L-Activum, 
1. Conjug. 2. Conjug. 3. Conjüg. 4. Gonjug. 

Indicativus praesentis. 

x 

[ ich. liche Ad mahne: id beide Ad böre. 
S, amo “ moneo .. ‚tego . audio 

amas mones.  tegis audis 
“amat ° . monet tet audit 

p. amamus mone mus tegimus : ° "audimus 
amitis “ monetis tegitis °. .. - auditis 
amant monent tegunt . . audiunt 

Indicativus imperfeeti. . 
id liebte i id, mahnte id) bedte ich hörte : 

©. amäbam mone bam tegctbam - audi cbam 
amäbas: _  monebass - tegebas . audiebas 
amäbat- : - monebat : tegübat " audiebat
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-P.amabämus . 
ama bätis 
amäbant 

/ . 

‚id werde lieben 

&.amäbo 
ama bis 
‚amabit | 

P. amabimus 
ama bitis 
amäübunt 

ich Tiebe 
id möge lieben 

‚ahnen y 
ames 

amet 

P. amemus 
ametis . 

"Q
 

ament 

id) lichte 
id) würde lieben 

©. amärem 
amäres 
amaret -_ 

P. amaremus 

"amaretis > 
amärent, - 

©. am ließe 
P.amäte Tießet. 

©.amäto 
bu foltf lichen 
amäto... 
er foll Tieben : 

monerent 

monebämus' * tegebämus 
mone bätis - teg ebätis 
mone bant teg ebant - 

Futurum. 
mahnen . deden 
mone bo tegam 
mon bis  teges 
monebit teg et 
monebimus tegumus 
mone bitis teg etis 
mone bunt ‚tegent 

. Conjunctivus praesentis, 
ih maßne ih bee: 
mahnen been 
moneam : tegam 
moneas teg.as 
mone at tegat 
monetmus . tegämus 

_ moneätis tegütis 
.mone ant tegant 

-.: Conjunctivus imperfecti. 
ich mahnte "ich Dede 
‚mahnen Deefen 

monerem teg rem 
mond@res . tegeres 

. moneret tegeret - 
moner&mus teg er&mus 
moneretis teg eretis 

teg erent 

Imperativus praesentis, 
MONE mahne teg& pie 

. mone&te mahnt tegite bedet 

Imperativus futuri. 
mond&to 
-mahnen 

“ moneto S 

mahnen 
Engkmann’s fat. Ehulgr, 4. Aufl, 

tegito 
been 

tegito 
beefen 

"audiebämus. 

audi ebätis 

-audiebant 

Vören 

audiam 

audies 

audiet 

audiemus 

audietis 

audient 

ih) Hören 
hören 

audiam 

audias .. 

audiat 

audi Amus 

audiätis 

audiant 

. 

ich hörte 
hören 

audirem 

audires 

audiret 

audirgmus 

audiretis 

audirent 

audi Höre 
audite Höret 

audito 
hören 
audito 
Bören 

A
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P. ama tote monetöte tes itote auditöte . 
thr follt lieben mahnen deden hören 
amanto “ monento teg unto audiunto 
fie follen Lieben mahnen _ Decken bören \ " 

Indicativus perfecti. 
I habe geliebt gemahnt gebedt gehört 

©.amövi monui texi audivi 
amaviti °  monuisti texisti . audivisti 
amävit monuit texit audivit . 

P. amarimus monu imus tex imus - audiv imus 
amav istis .monu istis texistis _ audiv istis 
amaverunt ° monu@runt texerunt ° audiverımt 

’ Conjunctivus perfecti. 
ich habe geliebt _ gemahnt. gebedt gehört . 

©, amaverim monu rim ' tex erim audivärim, - 
amaveris’ monu öris tex öris audiv öris 
amav erit monu£rit texerit audiv erit. 

P.amaverimus monuerimus texerimus audiv erimus 
amav eritis monu eritis texeritis . .  audiveritis 
amav erint monu erint tex örint audiv Erint 

. ı Indicativus plusquamperfecti. - \ 
Id Hatte gelicht gemaßnt gebedt 0 gehört 

©. amaveram monu &ram tex öram audiv&ram 
amaveras monu öras texöras audiv &ras 
amaverat monu örat tex Erat audiv rat 

P. amaverämus  monucrämus - texerämus . audiv erämus 
*  amaverätis monu erätis texerätis . audiverätis 

amavörant . monuörant texörant , audiv erant 

Conjunctivus plusquamperfecti. 
ich Hätte gelicht gemahnt  gebedt gehört 

ih würde geliebt gemaßnt - geberkt - gehört haben 
©. amavissem °— monuissem ° texissem _  audivissem 

amnavisses monu isses tex isses audivisses 
amavisset monu isset tex isset audivisset 

P. amavissämus monuissemus texissemus audiv issemus 
amavissetis . monuissetis tex issetis - audivissetis 
amavissent monuissent texissent : audivissent



    
  

ich werde geliebt. 
©.amavöro 

 amarväris 
amav erit 

P. amav erimus 

.amav eritis 

amav &rint 

amäre 
lieben - 

amavisse 
geliebt 

amatürus, a, 

um. csse 

lieben werben 

®.amandi 
bed Licheng 

“ D:amando 

M. ad amandum. 
AL. amando 

--ama ns . 

liebend 

amatürus. 
lieben wollend 

oder iwerbend 

1. amätum 
2. amätu 

 monens 
 mahnend 

$. 163. Paradigma ber 4; Gonjug. im Netis, 

Futurum: exaetum. . 
gemahnt gebedt 

monu ro  .texöro 
monu öris texöris 
monu £rit tex erit 
monuerimus .texerimus 
monu eritis tex eritis 
monu£rint :°  texörint 

Infinitivus praesentis, 
mondre tegäre 
mahnen beden 

. Infinitivus perfecti. : 
monu isse texisse 

gemahnt gebesft 

‘ Infinitivus futuri. 
monitürus, a, 

um esse 

mahnen erben 
um esse 

beden werben 

€ Gerundium. 
monendi tegendi 
de3 Mahnens des Dedens 
monendo tegendo . 

tegendo 

Partieipium praesentis, 

tegens 
bedend ; 

Participium futuri. 
monit ürus tectürus 
mahnen wollend beifen twolfenb 

ober werbend uber werbend 

Supina. 
monitum 'tectum 

tectu monitu - 

tectürus, a,. 

Ai 

gehört Haben 

 audivero 

audiveris y 
‚audiv rit. 

- :audiverimus 

audiveritis 
- audivörint 

audire .. . 
hören . 

1 

audivisse 
gehört Haben 

auditürus, a, 

um esse 

bören werben 

audiendi :: 
be8 Hörens 

. audiendo 
ad monendum ad tegendum -- 

“monendo 
ad audiendum 

-audiendo 

audiens 
börend 

auditürus 
‚hören wollend 

ober werbenb 

auditum 
-auditu 

4"
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4. Conjug. 

id) werbe gelicht 

S.amor 

amaris. - : 

amatur . 

P. amämur 
amamini 
'amantur 

! 
id) wurde geliebt 

S.amübar _ 
ama bäris 

ama bätur 

P. ama bämur 
ama bamini 
-ama bantur 

ic) werbe gelicht 

©.Amäbor 
ama beris 
amabitur 

P. amabimur 
amabimini - 
amabuntur _ 

I ich werde gelicht 
fe} möge geliebt 

©. amer 

ameris 

ametur 

P. amemur 
amemini 

amentur 

: Sormenlehre, $. 104. conte 

II. Passivum. 

2, Gonjug. 3. Conjug. 

Indicativus praesentis. 
gemahnt 

- mone or 

moneris. 
monetur 

montmur 

monemini 

monentur 

gebedt 

teg or 

teg öris 
tegitur 

tegimur 
tegimini 
teg untur 

Indicativus imperfecti. 
gemahnt 

mone bar 

mone bäris 

mone bätur- 

mone bämur ° 
mone bamini 

mone bantur 

gebedt 

teg ebar 
teg ebäris 
teg ebätur 
teg ebamur 
tegebamini 
teg ebantur 

Futurum. * 
gemaßnt 

mone bor 
moneberis 

mone bitur 

: mone bimur 

mone bimini 

mone buntur 

gebedt 

tegar 

tegeris 
teg etur 

teg emur 

teg emini 
teg entur 

Conjunetivus praesentis; 
gemaßnt 

gemaßnt 

monear 

mone äris 

moneätur 

mone ämur 

mone amini 

"moneantur. 

gebedt 

gebedt 

tegar . 

tegäris 
teg ätur 
tegamur 

tegamini 

tegantur 

" “ 4. Gonjug. 

gehört 

„.audior 
- audiris 
auditur 

audimur 

audimini 

audi untur 

gehört .. 

- audiebar 

audiebäris- 

audi ebätur 

audi ebüimur 

audi ebamini 
audiebantur- 

gehört werben 

audiar 

audieris 

audi etur 

audiemur ° 

audi emini 
audi entur 

gehört 

gehört werben 

audiar 

audiaris 

audiätur 

audiamur 

audi amini 

audiantur .--
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bs würde gelieht 
©. amärer 

amareris _ 

amarttur 
P.amarämur : 

ama remini 
“amarentur 

S.amäre 
werde gelicht 

P.amammi 
werbet geliebt 

S.amätor 
du folift gelicht 

amator 
er foll geliebt 

®. amantor 
fie follen gelicht 

/ id) Bin gelieht 
. amätus, (sum. 

a, um les ' 

„fest: 
amäti,. (sumus 
“ae, a Jestis 

sunt 

. 30 fei geliebt 

amätus, (sim 
a, um (sis 

sit 

. Conjunctivus imperfecti, 
gemahnt . 

-  mondrer 

 monereris 

monerttur 

moneremur 

mone remini 

. monerentur 

® Imperativus praesentis. 
mondre 

gemaßnt 

monemmi 
gemahnt 

gebedt 

tegerer : 

tegereris 
teg er&tur 

tegeremur ' 
-teg eremini 
teg erentur 

teg re 
gebedit . 

teg imini 
gebedt 

 # Imperativus futuri. 
mon& tor 
gemahnt 

monetor 

gemabnt 

monentor . 
gemaßnt 

.gemaßnt. 

x. 

tegitor 
‚gebedt 

 tegitor 
gebedt 

> teguntor 
gebeedt 

Indicativus- perfeeti.. 
oo gekedt 

1° 
\ 

gehört (werben) . 

audirer 

audireris 

audiretur " 
audiremur 
audiremini 
audirentur- 

audire \ - 
gehört \ 

audimini 
. gehört 

auditor, 
gehört werben 
auditor _ 

gehört werben 

audi unfor 
gehört werd en 

gehört tvorben 
monitus, a,um tectus, a, um auditus, a, um 
sum u.|.w. sum 1. }.w. 

Conjunctivus perfecti. 
gemahnt gededt 

‚sum ı.f.w. . 

gehört worden 
monit us, a,um tectus, a, um. auditus, a, um 
sim u, |. w. 

amäti, : (simus. 
ae, a {sitis- 

sint -- 

sim 1. f;iw. sim few. 
er
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/ °  Indicativus plusquamperfecti. 
id war geliebt‘ gemahne > gehe. gehört worben 

amätus, (eram monitus, a,um fectus, a, um auditus,.a, um 
a, um je eram ı.f.w. eram u.f.iw. eramuf.m.. 

erat 

amati, | eramus 

ae, a jeratis 

erant 

| . . ” ” 8 f Conjunctivus plusquamperfecti. _. 
ih wäre gelicht . gemaßnt gebe gehört worden 
Ih würde gelicht °— —  gemahnt gebedt gehört worben fein 

amätus, |essem monitus, a, um tectus, a, um auditus, a, um 
a, um (esses essem u.[.w. essemu.f.w. essemu.j.iw. 

esset v 
amäti, (essemus 
ac, a  <(essetis 

essent 

tn Futurum exactum. 
ih werbe: geliebt gemaßnt gebedt gehört worben fein 

amätus, jero ”) monitus, a, um tectus, a, um ‚auditus, a, um, 
a, um Jeris ero *) u. fm. ero*) n.f.w. ero®) u.j.w. \ 

 Ferit = 
amäti, ° ( erimus 
ae, a seritis 

erunt 

s Infinitivus praesentis. 

amkri moncri  tegi audiri 
geliebt twerden . gemahnt werben : " gebedtwerben gehört werben 

v ‚Infinitivus perfecti. 
_ u . _ \ Ir amatus, a,um monitus, a,um tectus, a,’ um auditus, a, um 

esse - .. CSSE esse esse _ 
geliebt gemahnt gebedt gehört tuorben fein 

*) oter fucro u. |. w.
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' . Infinitivus futuri. 
monitumiri  .teetum iri 
werben gemahnt werben gebedt 

amatum iri | 
auditum iri werben gelicht 

Werben gehört werben 
.- Partieipium perfeeti. 

amatus, a, um monitus, a, um tectus, a, um -auditus, a, um \ geliebt gemaßnt gededt gehört 

Gerundivum. 
amandus . monendus  tegendus audi endus tin "zu -Uebenber ein zu maßnenber cin äu beefenber ein zu Körenber 

$. 105. IT, Deponens, 
Das verbum deponens (1. $. 85) unterfcheidet fih in der : Form vom Pafjiv dadurd), - daß es auch Die activen Participia auf ns md urus, dag Gerund und Supin annimmt und den Infinitiv Futuri mit activer Form. auf urus, a, um esse bildet. 

1. Conjug. 2. Conjug. 3. "Gonjug. ug jug 1 

      
' 

ich etmabne 
- Indicativus praesentis. 

ih [hüße id) verwalte 

4. Gonjug. 

ich fehente ©, hortor  tueor fungor largior bortäris . tußris -fung öris .largiris hortätur  twuetur ‚fung itur largitur P. hortä mur- tu@mur fung Imur largImur “horta mini tuemini fungimini . largimini hortantur ° tuentur fung untur largiuntur 
’ Zn Indieativus imperfecti.: ‚Id ermaßnt 15 fhüßte id) verwaltete - ic fchenfte ©.hortäbar. tusbar fung bar "largiübar hortabäris  tuebäris ° fung ebaris " largi cbäris hortabätur : tue bätur - fungebätur . Iargiebätur P.hortabämur . tuebämur fungebämur largi ebämur - .hortabamini : tuebamini fung ebamini largiebamini hortabantur “ tuebantur fung ebantur largi ebantur 
ee... ‚Futurum. e 

id werde ermahnen fchüken verivalten fehenfen ' ©.hortäbor  tuebor fungar largiar . horta beris tuebäris. . fung &vis largieris horta bitur tue bitur fung etur largietur 
.
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- P.horta bimur ° ‚tuebimur °.- fung Tmur 
horta bimmni- -” tue bimimi °  fungemini 
horta bunt " tuebuntur ° fung entur 

Conjunctivus praesentis. 
id) ermahne she vertvalte 

td) möge ermahnen. [hüben > verwalten . 
©.hoter . :  tuear fungar . 

horteris tue äris  Aungiris > 
hortetur . ‚tueatur fung ätur | 

SP. hortemur tueämur ° fungämur 
hortemini ‚tueamini- - fungamini 
hortentur tueantur fungantur 

Conjunctivus imperfeeti. 
ic. ermahnte fügte‘ verwaltete - 

ih würde ermaßnen fchüßen “ . verivalten 
- ©.hortärer - turer °  fung&rer, 

' hortareris tuereiis  - fungertris 
horta retur tueretur - fungerätur‘ 

RP. hortaremur tueremur _ fung eramur 
hortaremini” tueremini “fungeremini 
hortarentur tuerentur °  fungerentur 

Imperativus praesentis. : 

largi imur, 
largiemini . 

‚largientur 

fhenfe . 
Tehenfen 

largiar 
largiäris 
largiätur . 

 largiämur 
largiamjni 
largiäntur 

Ihentte 

Tchenfen 

largirer : 
- largireris 
largiretur 
largiremur 
largiremini 
largirentur 

. S.hortäre eömafne tuere jdüße . fungere verwalte largire fente 
largimini 

fohentet 

largitor X 
* fchenfen 

largitor 
Ichenten 

largiuntor 
- Ihenfen 

gefchenkt 

sum 1. f.. iv. 

‚B.hortamini  " tuemini fungimimi - 
. ermabnet Schüget verialtet 

2 Imperativus futuri. 
©.hortätor tuetor  — fungltor. 

du follft ermafnen  fehügen . verwalten. 
©.hortätor twetor .  . fungitor 

er foll ermahnen - ' fchügen verwalten 
P.hortantor tuentor - - fung untor 

fie [ollen ermahnen fhüken  _ verwalten | 

Indicativus perfecti. 
ic babe ermahnt gehhäpt . verwaltet . hortätüs, sum tuitus, a, um functus, a, um largitus, a, um 
aum 565 , summf.w. sumauf.m. . 

est “ 
hortati, (sumus 
ae, a (estis 

sunt



    

    

‚$- 105. . Paradigma te8 Depone 

Conjunctivus perfecti. 
id) Habe ermahnt | sehhägt.. verwaltet 

  

hortätus, sim tuitus, a, um functus, a, um largit us, a, um a, um je sim ı, 1 w sim, Bi vw.  simuf.mw. 
sit 

hortati, (simus 
ae, a jsttis 

!sint . un BE 
Indieativus, plusquampeifecti. 

id Hatte ermahnt- se verwaltt gefehenti 
hortät us, 'eram tuitus, a, um unct us, a, um largitüs, a, um % um. jeras eramıu.f.w.  _eram nf w. .eramrf, w. “ lerat.. 

‚hortati, (cramus ' 
26,2 yeratis- 

‚‚erant - 
2 Conjunctivus‘ Plusquamperfeeti. ' ich hätte ermafnt .gefäfige ° verwaltet ° gefchentt. id würde ermaßnt . gefchüßt oo beiwaltee  gefchentt haben hortätus, ‚(essem, tuitus, a, um funetus, a, um lar situs, a, um a, um jesscs essen ır, . w.  essemuf.w. ° essemi. J-w. — | esse nn EEE hortati, essemus- ' 

ae, a jessetis 
essent 

u»... Futurum exactum. en DE id werbe ermahnt seihügt veriwaltet. selöent asen: - hortätus, ero*) tuitus ‚ &, um  füunctus, a, um largitus, a, um a, um penis. ero u .w. rom... ero m m erit . u hortati, (erimus 
ae, a Keritis 

erunt ' 
Infinitivus praesentis, _ hortäri: - tweri. Ämgi.: larstri . ermahnen  . ” fhüpen - ‚beriwalten  Tenten.: . 

MT 

“ 
* *) oder fuero ıc .



> 

BB. Formenkere. $: 105-108, . 
eng 

wu 

nn . Infinitjvus perfecti. _ 
hortätus, a,um tuitus,: a, um functus, a, um largitus, a, um. 
esse .- esse - esse .eSSe 

ermaßnt haben  gefchüht Haben vertvaltet haben  gefehenkt haben 

® Infinitivus futuri. 
hortatürus,a,um tuitürus, a, um funct ürus, a, um largitürus, a, u um 
esse csse esse esse 

ermahnen werden fügen werben "verkalten werben fhenken werben 

oo. Gerundium. 
6. hortandi tuendi “ fungendi ' Jargiendi 
D.hortando tuendo . fung endo largiendo 
%. adhortandum ad tuendum adfungendum ad largiendum 
%, horta ndo tuendo fungendo " Jlargiendo 

. Partieipium praesentis. 
hortans tuens -  Jungens. . largiens 
ermahnend [hükend derwaltend Ihenfenb 

Participium per: fecti. 
hortätus, a, um tuit us, a, um functus largit us 
ermahnt Habend : gejchüßt babend, verwaltet habend gefchenkt Habend 

Partieipium futuri. 
hortatürus tuit ürus funet ürus largit ürus 

“ ermaßnen wollend fhltken wellend verwalten wolfend fohenfen wollend 
ober werben ober werbend ober werbend ober werbend 

“Gerundivum. oo: 
hörtandus,a,um tuendus, a, um fungendus largi endys 
ein mau ermaßnenber ein zu fchügender ° einzu verwaltenber ein zu Thenfenber 

_ Supina. . 
hortätum tuitum ° funetum largit um 
hortätu tuitu functu largitu 

$. 106. Conjugatio periphrastica 
(Umfehreibende Gonjugation.) 

Dur die Verbindung des Particips Futuri Ach und des 
Gerumdivg mit den Temporibus von esse entjtcht eine neue Con: 
jugation, die man periphrastica, die umfchreibende, nennt.
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‘ 

u rar Conjugatio periphrastica. | “ 59 

l Yctiv, . N 
Sudicativ. . Gonjunctiv, 
u Prafens. 

amafurus, a, um sum {6 $in im amaturus, a, um sim id fel im &e- 
Begriff zu lieben, ich will leben, - Degriff zu lieben, id) wolle Lieben, 

Simperfect, 
‚ amaturüus, 4, um cram id war amaturus, a, um essem ic) wäre Im - 

im Begriff zu lieben, ich wollte Lies Begriff zu lieben, id würbe lieben 
ben. wollen. 

Futur. . 
amaturus, a, um ero id) iwerbe im Begriffe fein zu ließen, ich werbe lieben 

wollen. no. . = 
Berfech nn 

‚amaturus, a, um fui id} bin im amaturus, a, um fuerim id) fei im 
Begriff geivefen zu lichen, ic habe Begriff geiwefen zu lieben, ih babe Lies 
ließen wollen. . , ben wollen. 

Plusquamperfect. on 
amaturus, a, um fueram id war amaturus, a, um fuissem id wäre 

im Begriff gewefen'zu lieben, ic) hatte im Begriff gewefen zu lieben, ich hätte 
lieben wollen, . Teen wollen. on 

Infinitiv. 
amaturus, a, um esse im Begriffe fein zu lieben, lieben wollen, 
amaturus, a, um fuisse im Begriffe geivefen fein zu Lieben. 

s. 107. OM Baffiv. 
Snbicativ. 200 Gonjunetiv, 

ZZ - Präjens, .. 0. 
“amandus, a, um sum ich bin ein amandus, a, um sim id fer‘ zu Ties 

zu liebenber, d. 5. id) kin zu lieben, ben, ich müfje geliebt werben. 
id) muß (fo) geliebt werden. \ 

Smperfech. 
amandus, a, um eram id mußte amandus, a, um essem id) müßte gelicht werben. . . geliebt werben. 
“ \ Futur, Be amandus, a, um CrO id) werke geliebt werben müffen. 

Verfect, 
amandus, a, um fui id) Base ge- amandus, a, um fuerim' ih) Habe - Hecht werben müffen, gelicht werben müffen,
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tn. 

Plusguamperfect, u, 
amandus, ‘a, um fueram id Hatte amandus, a, um- fulssem id) Hätte 

geliebt werben mirffen. gelisht werben müffen. 

en Sufinitiv, - 
amandus, a, um ESSE geliebt werben mäfjen. 
amandus, a, um fuisse Kaßen geliebt werben müffen. 
amandus, a, um fore (nicht füturus esse) werben geliegt werben müffen. 

. 

$. 108. DVenterkungen über einzelne Verbaffornen. 
1. Die Jmperative von dieo ich fage, duco ich führe, facio’ 

ich thue md fero ich trage werfen da3 e ab und Iauten die, duc, 
fac, fer, und fo auch in den Gompofitis, 5. D. educ, calefac, aus: 
genommen die Gompofita von facio, weldje das a in I verwandeln, 
3. D. confice. Bon seire willen ift sci ungebräuchlid),. scite’ felten ; 
dafür gebraucht man scito und scitote, “ 

. 2. Im Perfect und den davon abgeleiteten Formen findet Hänz 
fig eine Bufammenzichung- Statt, wenn in ber Endung auf die Sit- 
ben avi, ave in ber 4. Gonjugation, evi,.eve, ivi, ive ein s.oder r 
folgt. Zu diefem ‚Falle Fan man avi und ave in a, evi und eve 
in e, ivi in i, ive in ie abfürzen, alfo Amavisti amasti, amavissem 
amasscm, amaverunt amarunt (nicht aber amare ftatt amavere), 

. amaverim amarim, amavero amaro, amavisse amasse; complevis- 
sen coinplessem, deleveram deleram; audivisti audisti; audiveram 
audieram.- Die Cndung ovi md ove wird nım in nosco novi uiıb 
in den Gompofiti von moveo movi abgekürzt, d$- DB. norunt, .nosse, 
commossem, jedod)- immer novero. - 2 

Die Perfecta euf ivi ftoßen bißweilen au in ber erfien und dritten Per: 
fon Eing. und in ber .erften Berfon Pur. ta8 v aus, audii, audiit, audiimus 
flatt beö gewöänfichen audivi, audivit, audivimus. In den vom PFerfectftamm 
auf s abgeleiteten Zeiten’ twirb mandnial nad) s oder x.bie Eilbe is ober iss aude. 
gefteßen, 5. ®. dixti ftatt dixisti, ‚admisse ftatt admisisse, surrexe ftatt sur- 
TCXISSe. ° ö i . - 

3. Tas ji in ber Endung rimus und’ritis de8 Futurt egacti und bes Gonj. 
Perf. Fan auch lang gebraucht werben. | Bun . 

4. Die pafjive Enbung re fait ris in ber 2, Perfen Eing. ift fehr Häufig, 
jeboch felten im Intie. Präfentis, 2 

5. Statt endus wird im OGerundiv ber 3, und 4, Gonjugation auch tie 
Enbung undus gebraucht, 3: B. faciundus, potiundi. 

$. 109.. 3. Ecltene Formen: a. Der Inf. Präf. Pal. entigte bifiweilen 
auf jer flat i, 3. B. amarier, tegier. b. Der Inbicativ Imperfecti wurde aus



  
  
  

$. 110-441. Perf. und Sup. ver i. Gonl. 4 

jebam bisweilen in ibam sufammengezogen, 3..8. scibam, largibar. e. Das Sur tur ber 4, Gonjugation enbigte biöweilen auf ibo, ibor flatt auf iam, jar, 2. ®. servibo, opperibor. d. Der Conj. Bräf. enbigte Biöweilen auf im, fo edim ftatt edam id) cffe, duim, duis, duit, duint, perdu'nt fatt dem, des, det, dent, per- dant. e. Der Iinperativ enbigte biömweilen auf mino flatt auf tor, 3. ®, praefa- mino, progredimino ftatt pracfator, progreditor, £ In der 1,2. und 3, Gerz - Jugation wurde Bifwellen da3 Futur exartum und Perfect Gonjunctivi auf asso und assim flatt avcro und averim, auf esso und essim fatt uero und ueriw,. auf so und sim ftatt ero und erim gebiltet, 3. DB. Ievasso fatt levävero, cu- rassis ftatt euraveris, prohibesso ftatt Prohibuero, axo flatt egero, capso ftatt - cepero, incensit flatt incenderit, jusso ftatt jussero; fo kommen öfter vor: faxo, faxim, faxis, faxit, faximus, faxitis, ‚foxint fat fecero cte, und ausim id) möchte ivagen, ausis, ausit, ausint. “ or ro : 2. Einige Deponentin der I. Gonjugation fenmen aud) in ber. activen Form ber, 3. B. augüro flatt augüror weigjage, fabrico ftatt fabricor verfertige, fenöro ftatt feneror feige auf Binfen, popülo ftatt popülor veriwüfte; umgefchrt fommen einige active DVerba in ber Deponensform vor, 5.9. elucübror fatt elucubro are beite bei Licht, Auctuor fatt fluctuo Ihwante, " \ 

Verzeichniß; der in der Vilduug de3 Perfect® und Supinz abweidenden Berba; en 
\ 510...  Vorbenrerkungen.. wet 

1. Diele Berka haben im Perfect Die Reduplication (Ber: doppelumg der erfter Eilbe), die darin beftcht, daß der Anfangscon: fonant .mit dem darauffolgenden Bocal, wenn diefer 0 oder u ift, jonft aber mit einem & dor den Stamm gefegt wird, 3 D, curro cucumi, fallo fefelli; sto Kildet steti, spondeo spopondi, disco didiei; ‚in den Gompofitis fällt Lie Nedunfication weg, mit Ausnahme der ‚Sompofita von do, sto, disco, posco. _ 
2. Biele Verba nehmen die Perfect: und Supinbifdung einer andern Conjugation am, wobei die Negeln $. 96 Anm, in Anwen: Ding fommen; fo Haben: die verba primitiva der erften- und äiveiten Conjugation, vor deren Stamm v it, wie Die Berba der dritten Eonjugation, deren Stamm auf u ausgeht, in der Pegel im Pers fect i, im Supin tum, . 3. Juvo, Juvi, jutum, ‚cavco, cavi, cantum, "Anm. In Bezug auf bie Compofita der Verka .$ 147,4. . 

S.1l. 2. Arfle Conjugafion, 
1. Perfect ui, Supin itum. 

. eröpo, erepüi, ‚crepitum, mache ein Öeräufc, Tnarre.



62 200 Bormenlehre. 411-112. 

cübo, cubüi, cubitum, Tiege.. Zu 
‚ Gbenfo die Gompofita: accübo Liege bei Tifche, excübo Halte Wadhe, incübo 

liege auf ewaß.-u. a. - \ “ 

dömo, domüi, domitum, zähme, bändige. 
plico, avi, atum und ui, Itum, falte. Gelten. 

Ebenjo die Compofita, wie explico entividle, erfläre, implico verwidfe ı. a. 
 RVerfieben von biefen und regelmäpig find bie von Nominibus auf plex gebil: 
beten, wie supplico flche, duplico verbopple, multiplico vervielfadhe. 

söno, sonüi, sonitum, fehalle, töne. Bartic. Fut. sonaturus. 
töno, tonti, (tonitum), Donnere. attonitus betäubt, 
veto, vetui, vetitum, verbiete, 
mico, micui, ohne Sup., fchimmere, . 

emico, emicüi, emicatum, f&inmere hervor; aber dimico flreite, fämpfe hat 
zegelmäßig avi, atum. 

2. Semifchte Formen haben: 
frico, fricüi, fricatum und frictum, reibe. 

.56co, secüi, sectum, jehneide. Part, Fut. secaturus. 
Jüvo, jüvi, jütum, unterftüße, helfe, Partic. Zut, juvaturus. - 

adjuvo, im Part. Fut, adjuturus ımd adjuvaturus. 
lävo, lavi, lautum oder lötum und lavatum, wafche, hate. 
n&co, tödte, regelmäßig. Aber endco ich ertöbte hat gewöhnlicher 

enecüi, enectum. 
pSto, potavi, potatum und potum, trinfe, zeche. potus, a, um gelruns 
„Ten, unb einer, ber getrunfen Bat; Gomp. appötus angelrunfen (activ), epötus - 
ausgetrunfen (paffiv). - - a 

3. Die Nedupfication Haben: 
do, dCdi, dätum, däre, gebe, 

“- Ebenfo bie Gompofita mit zweifilsigen Wörtern: cireumdo umgeße, pessundo 
richte zu Grunde, satisdo ftele Bürgfchaft, venundo verkaufe; die Gompofita mit 

- einfilbigen aber gehen in bie britte Gonjugation über und haben didi, ditum, 
f. $. 116, 6. - 

sto, steti, stätum, ftehe, 
Die Compofita mit zweifilbigen Wörtern behalten steti, 3. DB. circumsto fiebe 

berum eircumsteti; die mit einfilkigen haben stiti, twie consto Keflehe aus ciivaß, 
insto drange, obsto wiberfiche, praesto übertreffe, resto bleibe übrig u. a. Dad 
Supin ift, wo c$ fid) findet, stätum. Disto bin entfernt, ift ohne Perf. und up. 

weile Eonjugafion. - 
8.112. Die zegelmäßigen Verba biefer Gonjugation find: 

cäleo Bin warın. döleo empfinde Schmerz. 
cäreo entbehre. häbeo habe.. Gomp. adhibeo wende 
debeo bin feyuldig, muß, verbanfe., an, prohibeo Halte ab u. a.



  

  
  

$. 113. - Berf. u. Sup. d. 2. Son. 63 

Jäceo Tiege, pläceo gefalle, displiceo mißfalle, liceo Bin feit, praebeo reiche dar, gewähre, m£reo verdiene, 0.20 Häceo fehiweige - 
mÖöneo erinnere. - = terreo Ichrede. nn nöceo fchate. väleo bin gefund, Eräftig. : päreo gehorche, 

Comp. appäreo erfcheine. 

$. 113. 1. Berfect ui, Gupin. tum. 
döceo, docui, doctum, Ichre, . 
teneo, tenui, (tentum), Halte. 0 Retinco halte zuriit retinui, retentum tt. a.; pertineo erftredfe mid), hat fein Supin, ' . . u 
misceo, miscui, mixtum mb mistum, mifche, 
torreo, torrui, tostum, dörre, on 

2%. Perfect vi, Supin sum. 
censeo, censui, censum, fchäße, meine. . : Percenseo muftere kur, Hat Fein Eup.; recenseo nuftere, gehe Durch, bat recensum und recensitum; succenseo grelle, suecensui, succensum. . 

3. Perfect ui, ohne Supin. \ 
aTceo, arcui, arcere halte ab, aber die ‚Sompof. co&rceo äügele, exereco übe, haben ein Sup. auf itum, ürco Bin. teoden, callco habe Schwiclen, candeo glänze, &geo und indigeo bedarf, - eminco tage hervor, Aöorco "blühe, frondeo Bin belaubt, horreo° fehaudere, Jangueo bin fehlaff, Rerf. langüi, Jäteo Bin verborgen, liqueo Kin . üffig, Perf. Tieni amd liqui, mädeo- bin naß, niteo glänze, öleo riedhe, palleo Bin blei), päteo Rebe offen, rigeo flatre, rübeo Bin roth,.silco fehiweige, sorbeo, sorbui, fchlürfe, : absorbeo Ihlürfe Hin- unter, Sup, absorptum,  sordeo bin fdmußig, splendeo Hin gläns gend, stüdeo befleife mich, stüpco ftuße, ftaune, timeo fürdhte," tor- peo Bin ftarr, tümeo Bin gefehwollen,. vigeo Bin feife) und Fraftig, vireo grüne, = a 

4. Berfect i, Supin tum. 
cäveo, cävi, cautum, hüte mid), 
fäveo, fävi, fautum, bin günftig. 
föveo, fovi, fötum, wärme, hege und pflege, _ 

vn 

‚möveo, mövi, mötum, bewege, 
vöveo, vovi, vötum, gelobe,
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. 5. Perfect i, one Supin. 
pävco, pävi, bebe, ängftige mid). 
ferveo, fervi (amd ferbui), bin Heiß," glüße, 
conniveo, connivi ‚(mb connixi), Schließe die Aue 
strideo, stridi, zifche, 

6. Perfect Evi, Supin ttum.' 
 deleo, delevi, deletum, vernichte, seröre.. 
fleo, flevi, fletum, weine. 
neo, nevi, netum, fpine, 
on PLEO fülle compleo, complevi, completum, fülle an; 

ebenfo: impleo fülle au, expleo fülle aus x. 
on OLEO wachje aboleo, abolevi, abolitum, Iaffe ab. 

. 7. Berfect si, Supin- tum. 

indulgeo,. indulsi, indultum, Bin nahfiftig. 
torqueo, torsi, tortum, - drehe. 

augeo, auxi, auetum, bvermehre. 
lügeo, luxi, (luctum), tratere. 

8. Perfect si, ohne Supin. 
algeo, alsi, empfinde Froft. urgeo, ursi, , bränge, 
fulgeo, fulsi, glänge, :: Jaceo, luxi, Teuchte, 

turgeo, tursi, firoße. _ ' frigeo, (frixi), bin froflig... 

9. Perfect si, Supin sum. 
ardeo, arsi, arsum, brenne (intranfitiv). 
haereo, haesi, haesum, hange, 

jübeo, jussi, jussum, Befehle. 
mäneo, mansi, mansum, bleibe, 

mulceo, mulsi, mulsum, ftreichle. . 
inulgeo, mulsi, (mulsum ımd muletum), melfe, _ 
rideo, risi, risum, Tache, 

. suadeo, suasi, suasum, rathe, 

tergeo, tersi, tersum, tergere, wilche ab, 1. $. 115. 
10. Perfect i, Supin sum. 

prandeo, prandi, pransum, feüpftüde, 
sedeo, sedi, sessum, jiße, . 

. Gbenfo die Comp. wie obsideo Salte befegt, possideo Sefipe, ‚supersedeo bin 

überhoten, eircumsedeo untlagere, ' Dissideo bin” „uneinig und praesideo eie 
vor, fhüße, find ohne Eupin. . 

video, vidi, visum, fehe; invideo, mißgönne, beneibe.
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 pendeo, pependi, pensum, hange. 

‚Imbuo, taudje ein.   

$. 1141-445. Perf. m. Sup. der ud, Sn. . 65 
Mit Nedupication. 

mordeo, momordi, morsum, beiße, 

impendeo ftehe bevor, obne-Perf. und Spin, ” spondeo, spöpondi, sponsum, gelobe, tr despondeo derlobe, respondeo antivorte, 2 “ \ ‚tondeo, tötondi, tonsum, fchere. 
. 11. cieo, civi, eitum, ciEre, errege, Auch eio, eire, Gefonbers in ben Gompofitis, \vle accire herbeirufen, Sup. accitum, exeire hervorrufen, Sup. excitum unb excitum, concire aufregen, Sup. meift concitum, Pereire aufregen, Eup. percitum. : 

12. Ohne Perfect und Supin find: albeo. Bin weiß, ävco begehre heftig, calveo Bin fahl, cänco. bin weißgrau, fäveo Bin blond, foeteo rieche übel, he&beo ‘bin ftumpf, hümeo bin feucht, immineo drobe, -liveo Bin bleifarbig, maereo Bin. traurig, polleo Bin fat, renideo ‚glänge, scäteo Iprudele, squäleo Bin Ihmußig, vögeo Bin munter. en 
ln 13. Semideponentia. nn audeo, ausus sum, wage; fiber ausim $. 109,1, f. -- gaudeo, gavisus sum, freie mich. 

söleo, solitus sum, pflege, Bin gewohnt. 
.$. 114. Deponentia der 2. Conjugation, ‚liceor, licitus sum, biete auf etwas; polliceor, verfpredhe, mereor, meritus sum, verdiene, mache mich verdient, misereor, miseritus sum, erbarne mich. tucor, tuitus sum, fhüße; intucor, Klide an. vereor, veritus sum, Icheue, befürchte.“ > 

. fäteor, fassus sum, befenne, geftehe. _ z . confiteor befenne, confessus sum; difüiteor ftelfe in Abrebe, ohne Perfect. reor, rätus sum, techne, meine, Vom Präfenöfamme ift nur da3 Bräfens und Imperfect Indie, gebräuchlich, : . re ‚medeor, ohne Perfect, Heile, 

- ‚Drifte Conjugafion.: re 
$. 115.  Negelmäßig na) $. 96 und 98 find: . .. acko, acki, actum, fhärfe . argüo, argui, (argütum), Befchuldige, ei exuo, ziehe aus, induo ziehe an, et 

 Gugfmann’s Tat, Säufgr. 4, Aufl, \ 5°
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Iuo, fpüle, wasche, Häufiger find bie Comp. abluo wafehe ab, eluo wage 
aud, diluo löfe auf, iwiderlege, polluo Gefutele. 

minuo, vermindere, 
ruo, rui, rütum, ftürze: Partie. Sul. ruiturus,. 

Comp. diruo zerftöre, obruo üßerfehütte. Corruo fürze zufammen und 
irruo flürge hinein find oSne Supin. ° 

spuo, fpeie, Tpude. 
statuo, feße feit. constituo SeRimme, restituo ftelfe wicker Ger ua. 
suo, nähe, 

. tribuo, theile zır. 
solvo, solvi, solütum, Töfe, 
volvo, volvi, volütum, wälze, rolle. 

 Negelmäßig im Perfect, aber ohne Supin find bie Berba: 
batuo, batui, fehlage. 

congruo, congrui, treffe zufamnten, ftünme überein. 
metuo, metui, fürdjte. 

Bon NUO winfe abnuo verneine, abnui, sen annuo Beiade, in- 
nuo winfe zu, renuo Ichne ab. 

sternuo, sternui, niefe. 

carpo, carpsi, carptum, pflüde. - - 
Gomp. excerpo, excerpsi, excerptum ı. [m 

glübo, glupsi, gluptum, jchäle ab. 

nübo, nupsi, nuptum, verhülfe mich, -heirathe; nupta, ae öerhetrathet, 
rEpo, repsi, reptum, Frieche, 

scalpo, scalpsi, scalptum, Fraße, fehneide ein, 
scribo, scripsi,-scriptum, fehreiße, 
sculpo, sculpsi, sculptum, meißele, 
serpo, serpsi, serptum, Friedhe. 

cingo, einxi, cinctum, umgürte, 
cöquo, coxi, coctum, Euc)e, 
dico, dixi, dietum, fage. 
düco, duxi, ductum, führe, 
emungo, emunxi, emunctum, fehnäuge, 
fligo, Alixi, flietum, fehlage. Häufiger afigo fhlage zu Boben, confligo 

fümpfe, infligo fchlage an etwas, ‚Profligo fehlage zu Voben geht nach ber 

4. Gonjugation, profligvi u. few. 

frigo, frixi, frietum (nnd frixum), vöfte,
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Jungo, juni, junctum, verbinde, füge zufammen. lingo, linxi, linctum, Icde. 2 
plango, planxi, planetum, fchlage (an die Brufd), tranere Tau, _ 180, rexi, rectum, richte, Tenfe. >. nu Die Comp. rigo, rexi, rectum, tie arrigo, erigo und surrigo richte auf, corrigo berbeffere, porrizo "reihe dar. Pergo {fatt perrigoN, perrexi, per- rectun, fahre fort; surgo, Surrexi, surrectum, ftche auf. . ’ sugo, suxi, suctum, fauge, 
t&go, texi, tectum, bedede, 
tingo, tinxi, tinetum,- taudhe ein, färbe, 
träho, traxi, traetum, ziche, 
ungo, unxi, unctum, falbe, 
vöho, vexi, vectum, fahre (tranfitiv). 
Vom feltenen stinguo Töfche exstinzuo md restinguo Töfche aus, vegehnäßig, stinxi, ‚stinctum, DB distinguo, distinsi, distinetum, unterfcheide, trenne, ango, ansi, ohne Supin, Ängftige, 

  

como, compsi, comptum, Tege zurecht, pube, E demo, dempsi, demptum, ‚nehme weg. 
Promo, prompsi, promptum, ‚lange hervor. . 
sumo, sumpsi, sumptum, nehme, 

Daran fehliefen fi: u 
Don LACIO Iode allieio, allexi, allectum, Tode an, ebenfo. illicio, Iode. hinein, pellieio, Tode an. Aber elicio, Iodfe Heraus, hat eli- eui, elicitum, 

cn . Specio, Spexi, spectum, ihhaue, Selten. 
Ebenfo Haben die Gompofite, wie aspicio und conspicio erhtide, despicio fehe berab, verachte, respicio blide aut u.a. u : struo, struxi, structum, hate, 

vivo, vixi, victum, Iche, 
gero, gessi, gestum, trage. . 
uro, ussi, ustum, brenne (tranfitiv), 
fingo, finxi, fietum, Bilde, Dichte, 
Pingo, pinxi, pietum, male, E 
stringo, strinxi, strietum, siehe zufammen, ftreife ab. Ppango, panxi und pegi, panctum und pactum, fehlage ein. Tie Compofita haben pägi, pactum, tele compingo füge zufammen, impingo’
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fioße ar. Die Berfechform pepigi Set ih Babe ausßebungen, verabredet, ges 
Ihloffen (pacem etc). ve. 

conteno, contempsh, contemptum, 19 be gering, verachte, 

  

claudo, dausi, clausum, fchließe. 
Compofita: inclüdo, inclüsi, inclüsum, fliege ein, conclüdo ete. ° 

divido, divisi, divisum, teile,‘ 
laedo, laesi, laesum, verleße, 

Gompofita: allido, allisi, allisum, floße an, elido etc, 
lüdo, lüsi, lüsum, jpiele. 
plaudo, plausi, plausum, flatfche, Applaudo, Elatjdje Seit, explödo, 

explösi, explösum, Eatjche aus, 

rädo, räsi, räsum, jchabe. 
rodo, rösi, rosum, tage. 
trüdo, trüsi, trüsum, ftoße, 
vädo, (väsi, väsum), gehe, Erädo entgehe, eväsi, eväsum, invado greife 

an ıc. 

flecto, Hexi, Hexum, Beuge. 

.necto, nexi ind nexui, nexum, Tnüipfe, Ginde, 
pecto, pexi, pexum, fänme, . 
mergo, mersi, mersum, taud)e. . 

spargo, sparsi, sparsum, freue, fpriße, 
Comp. aspergo, aspersi, aspersum befpriße ı. a. 

tergo, tersi, tersum, ‚wifche, |. $. 113, 9. . 

. Daran fchließen fidh: 
figo, fixi, fixum, hefte, 
mitto, misi, missum, fehiee, 

Gemp. amitto verliere, permitto erlauGe, promitto berfpreihe u. a. 
c&do, cessi, cessum, gehe, weiche. 
quätio, (quasi), quassum, fehüttefe. 

Die Compofita verwandeln qua in cu, 2. concutio, concussi,. concussum, 
erfpüttere, 

premo, pressi, pressum, brüde, 
Comp. opprimo unterbrüde, oppressi, oppressum, ‚exprimo drüde aud u. a. 

fluo, Auxi, fluxum, fliche, 

$. 116, 1. Perfect i, Supin Sum, 
accendo, accendi, accensum, zünde an. 

Gbenfo incendo und. succendo. 

cudo, cudi, cusum, fehmiede,-
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defendo, defendi, defensum, vertheidige, 
&do, Edi, Esum, effe. BE 
mando, mandi, mansum, Fate, u 
pando, pandi, pansum und passum, breite aus, 
offendo, offendi, offensum, belcibige, = 
prehendo, prehendi, prehensum, falle, ergreife, Ah prendo etc. scando, scandi, scansum, fteige. 0 ascendo, ascendi, ascensum, feige Hinauf, Geftciae u.a, 
fundo, füdi, füsum, gieße, 
födio, fodi, fossum, grabe. 
findo, fidi,. fissum, fpalte, 
scindo, seidi, seissum, fejliße, fpalte, 
sido, sedi (und sidi), sessum, fehe mich. 

Compofita: consido feße mid) nieder, consödi, consessum, possido nehme in Belik u. a. \ : on 
percello, percüli, perculsum, erfchüittere, fchlage zu Boden, vello, velli (und vulsi), vulsum, zupfe, zupfe. 

_ verro, verri, versum, fehleife, Ihleppe, fege. 
verto, verti, versum, fehre, wende. - 

Perfect i, aber ohne Supin: 
- scäbo, scäbi, fraße, 0 

bibo, bibi, trinke, 
strido, stridi, zifche, |. $. 113, 5. 
psallo, psalli, fpiele Gither, 
viso, visi, Befuche, - u 

2. Berfect i mit Reduplication, Supin sum. 
‚ cädo, ceeidi, cäsum, falle, on 
Die Compofita nehmen den Umfaut X an: incido falle Hinein, ineidi, incäsum, ebenfo occido gehe unter, recido falle zurüg,. Die übrigen baben fein Supin. caedo, c&cidi, cacsum, fälle, Haue. 2 - Tie Sompofita Haben ben Umlaut i: ooncido Haue öufammen, concidi, con- disum, ebenfo bie übrigen, 4 D. oceido töbte, \ 
pendo, pependi, pensum, wäge, zahle; suspendo hänge auf. ° tendo, tetendi, tensum md tentum, fpanne, dehne aus. Die Compofita haben im ‚Eup. gewöhnlid, tentum; aber ostendo äeige und,  detendo fpanne ab haben tensum. nn on . tundo, tütüdi, .tunsum ind tusum, floße. Eu Die Compofita Haben tüsum, 3. ®. retundo ftumpfe a6, rettüdi, retüsum, Parco, peperci (und parsi), parsum, Ihone 0
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fallo, fefelli, falsum, täufche. a 
refello, refelli, oßne Supin, widerlege. . 

pello, pepuli, pulsum, fihlage, vertreibe, 
repello treibe. zurüd, reppüli, repulsum, u. a.. 

eurro, cucurri, cursum, Taufe, 
exeurro Taufe Geraus behält meijt bie Netuplication, die Übrigen Gempofita 
werfen fie meift ab. - . 

Ohne Supin find: . 
disco, didiei, Terne, oo. 

edisco, edidiei, Ierne auswendig, addisco,- addidici, Isıne Hinzu, dedisco, de- 
didici, verlerne. 

posco, poposci, fordere. reposco, repoposci, forbere zurüf u. a. - 

3. Berfect ui, Supin sum. 
frendo, (frendui), fresum (fressum), Fnirfche mit den Zähnen. 
möto, messui, messum, ernte. 

Ohne Supin find: 
compesco, compescui, bezähme, 
dispesco, dispesceui, trenne, 
säpio, sapivi, fehmede, bin weile. . 

. desipio bin unfinnig und resipio fchmede nad) ctiyas, shne Perfect, 
füro, (furui), rafe. “ oo 
sterto, stertui, fehnarche. 
tremo, tremui, zittere, 

4. Berfect i, Supin tum. 
ägo, Egi, actum, fee in Bewegung, treibe, thıte, 

Die Compofita verwandeln das a in i, 3. D. redigo treibe zurüd, redögi, red- 
actum; aufgenemmen circumägo führe herum, - perägo vellente; cögo (aud 
coägo), coügi, coactum, treite zufanmen, ziwinge; dögo, dögi, ofne Eyrin, 
"Pringe: zu, Icbe. Ambigo Gezteeifle, Bin unfehlüfig, und satägo habe genug zu 

thun, find ohne Perfect und Eupin, \ 
cäpio, cepi, captum, falle, fange, 

Gempofitaz; accipio. empfange, acetpi, acceptum, decipio täufeße, praecipio 
fhreiße vor, suseipio unternehme x. _ 

fäcio, feci, factum, mache, tue; über faxo und faxim.$. 109, 1, f. 
Die Compofita mit Präpofitionen Haken fieio, feci, fectum, und im Paffiv 
ficior, wie afficio tfue an, conficio und perficio volfenbe, deficio falle ab, 

‘ mangele, efficio &eiwirfe, interficio töbte, reficio erguide; Die Gompofita mit 
anbern Wörtern haben facio und im Rafliv fio, 3. 3. consuefacio gewöhne, 
patefacio öffne, satisfacio Teifte Genüge. In ben Gompefitiß von facio, bie a 
behalten, Hat a al3 vorlchte Gilhe ungeachtet feiner Kürze in der Musfprade 
ben Accent, 3. B. calefäcit. ° BR



      

$. 116. Perf. ir. Eup. d. 3. Gonfug. 7 

Jäcio, jCei, jactum, werfe, 
Gompofita: abjicio, abjech, abjectum, 'werfe iweg, dejicio tverfe Binab ıc. 

frango, fregi, fractum, Drede. \ nl 
Die Compofita verwandeln bag a im Pröfens ini, 3.®, perfringo burchörege, gerbreche, perfregi, perfractum. . 

lego legi, lectum, Icfe. 
Ebenfo perlägo Irfe durch; aud) colligo fammle, deligo, eligo und seligo wäßle aus. Aber diligo Liche, intelligo fehe cin und negligo dernadhläffige, Haben Im  Berfect lexi. - " “ 

(co), Tei, ictum, fehlage. 
&mo, Tini, emptum, faufe, —— _ 
como faufe zufammen; - bie übrigen Gompofita vertvanbeln das-e in 2.8. redimo faufe Io8, redömi, redemptum, adimo brnehme, interimo töbte, dirimo trenne. ° 2 

fumpo, rüpi, ruptum, bredje, zerreige, on 
‚vinco, viei, vietum, fiege, beficge; convinco, überführe, 
linquo, liqui, (lietum), Yaffe. Du ze 
relinquo, reliqui, relictum, laffe zurück. 
delinquo, deliqui, delietum, verjehe, verfchulde, 

5. Berfect.i mit Neduplication, Supin tum. 
eäino, cecini, cantum, finge, töne, 

concino flimme überein, coneinui, concentum, cebenfo occino” finge entgegen. .Pärio, peperi, partum, gebäre, bringe hervor. Bartic. Sut.pariturus. 
pungo, pupügi, punctum, ftede, - : 2 

Die Compofita Haben im Perfect punxi, wie interpungo unterfheibe dur, Punkte, tango, tetigi, tactum, berühre, 2 Eompefita: attingo und contingo rühre an, attigi, attactum; "obtingo werbe su Theil, obtigi, ohne Supin, .: nn 
.sisto, (stiti), stätum, ftelfe; stätus, a, um feitgefeßt, Beftiimmt, subsisto mache Salt, substiti, substitum, resisto widerftehe ı. a; eircumsisto. umftelle, Hat eircumstäti, ohne Eupin. 

6. Perfect i, Supin itum. ° 
lambo, lambi, (lambitum), Yede, 
fügio, fügi, fügitum, fliche, oo Eee 

Die Compofita von dare -(j. $. 111, 3): abdo, abdidi, ab- 
ditum, abdöre, verftede, addo füge hinzu, condo erbaue, "Berge, 
eredo vertraue an, glaube, dedo übergebe, Tdo gebe heraus, perdo 
rihte zu Grunde, verliere, prodo verrathe, reddo gebe gurüc, trado 
überliefere, vendo verkaufe; abscondo verberge, hat gewöhnlid, abs- 
condi. “ oo. Ru E
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7. Berfect ui, Supin itum. 
älo, alui, alitum und altum, nähre, 
mölo, molui, molitum, mahle, Bu 
fr&mo, fremui, fremitum, Brumme, num. ° 0° 
gEmo, gemui, gemitum, feufze, 
vömo, vomui, vomitum, fpeie. 
ströpo, strepui, strepitum, raufche. Fa nn 
Pinso, pinsui tinb pinsi, pinsitum, pinsum und pistum, ° zerftoße, 

° fampfe. PBarticip. Suter, pinsurus _ nn 
on CUMBO Tege mid) accumbo, aceubui, accubitum Tege mich zu 

Tifhe, ebenfo incumbo Iege mic, auf ewas, ma. 
gigno, genui, genitum, erzeuge, 
POno, pösui, pösitum, Iege, febe, 

-.8, Perfect ui, Supin tum. 

räpio, rapui, raptum, raube, BE 
Gompofita: arripio ergreife, arripui, arreptum, diripio pläntere, eripio entreiße 3c. 

cölo, colui, cultum, bebate (Land), pflege, chre. ” 
excölo Filte aus, incölo beiwwohne. 

consülo, consului, consultum, gehe zu Nathe, frage um Nath. 
occülo, oceului, oceultum, verberge, , oo N 
depso, depsui, depstum, Tıete. 
sEro, (serui), sertum, reihe, verfnüpfe, 

Compofita: consöro reife zufammen, conserui, consertum, ebenfo desero wer: - 
. Jaffe, Iaffe im Stich, dissero feße auseinander, “exscro firede heraus, insero 

reihe ein. . 

texo, texui, textum, iwebe, 

9. Berfect vi, Supin tum. 
cerno, crevi, erttum, fcheibe, fehe, 
“One Perf. und Eup. in ber Bebeutung fehen. Gomp. decerno befchliege, 
deerevi, deerötum u. a. . 

lino, Ievi (und vi), litum, beftreiche, befchmiere, 
oblino, oblevi, oblitum, befehmiere. e ; FE 

sino, sivi, situm, laffe, geftatte; Perf. Gonj. sirim, siris, sirit, sirint, desino, desivi (desisti, desiit, desieram), desitum, Tafje ab, höre auf. 
sperno, Sprevi, spretum, verfchmähe, 

 sterno, strävi, strätum, breite auf den Boden bin. 
sero, SCvi, sätum, fäe, pflanze, a 

consero befäe, bepflange, consövi, consitum; insöro pflanze ein, insöri, insitum. . 
eresco, crövi, er&tum, wachjfe; concretus verdichtet.
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nosco,.ndvi, (nötus bekannt, Adj.), Terne Fenmen. . en ignosco verzeihe hat ignövi, ignötum ; aber agnosco erfenne am, cognosco er- fenne, und.recognosco unterfuche, haben Im Supin agnıtum, cognitum, recogni- tum. Das Perfect novi heißt ich Fenne, weiß. : . u Pasco, pävi, pastum, ieibe (ranfitiv), füttere. 
quiesco, quievi, quietum, zube 0. 
suesco, SUCvi, suttum, gewöhne mich. . 

10. Berfect ivi, Supin.itum. u 
cüpio, cupivi, cupitum, -wünfche, begehre, - 
'D8to, petivi (und petii), petitum, erftrehe, fuche zu erlangen, 
rüdo, rudivi, ruditum, brülfe; 
quaero, quaesivi, quaesitum, fuche, 

Comp. acquiro eriverbe, acquisivi, acquisitum, inquiro fuche auf ıc. t£ro, trivi, tritum, reiße, . 
arcesso mb accerso, arcessivi und accersivi, arcessitum und ac- 

cersitum, Tafje heranfommen, rufe herbei, " capesso, capessivi, capessitum, ergreife, oo. 
facesso, facessivi, facessitum, mache, mache mid, fort, 
lacesso, lacessivi, lacessitum, veige, u 
incesso, incessivi, ohne Supin, greife an, befalle.. 

. 11. Berba ohne Berfect md Supin: antecello, excello, prac- 
cello, vage Hervor, übertteffe, glisco nchme zu, verbreite mid), hisco 

. thue ben Mund auf, petesso ober petisso ftrebe nad) etwas, plecto 
frafe, vergo neige mid). 

12. Eemideponens: 
fido, fisus sum, traue, verlafje mid). 

Ebenfo confido vertraue, difido mißtraue, 
$. 117. Bur dritten Gonjugation gehören aud) Pie verba in- choativa auf sco, f.-$. 144, 2; dieje. Snchontivbildung auf sco ber 

Ihränft fi) auf die vom Bräfensftamme abgeleiteten Formen, Da: her find die von Werbis abgeleiteten Incoativa im Perfect und Supin den Stammverbig gleich, wie ee (alo) coalesco, coalui, coalitum, wache zufammen. 
(eupio) concupisco, eoncupivi, concupitum, kegehre, 
(ardeo) exardesco, exarsi, exarsum, enibrenne. _ 
(scio) scisco, seivi, scitum, erfundige mich, befehliche, werorbne, 

( adolesco, adolöri, wachje Beran; adultus erwachfen. 
exolesco, exolöri, u ee obsolesco, obsolevi, veralte; exolötus und obsoletus veralteh, 
abolesco, abolövi, vergeße, höre auf. 

(oleo)
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(aceo) acesco, acui, werbe fauer. 
(areo) aresco, arui, werde troden. ’ on 
(caleo) calesco, calui, werde warın. , . 
(doleo) condolesco und indolesco, condolui, empfinde Schmerz. 
(taceo) conticesco, conticui, berflumme. : 
(tremo) contremiseo, contremui, erzittere, 
(valeo) convalesco, convalui, werbe gefund, erftarke. oo 

deferveseo, defervi und deferbuj, fiede zu Ende, verßraufe. 
(ferveo) | effervesco, effervi und efferbui, braufe auf. 
(lateo) delitesco, delitui, werftccte mid). 
(candeo). excandesco, excandui, entbrenne- 
(timeo) extimesco und pertimesco, extimui, gerathe in Burg 
(loreo) floresco, florui, fange an zu blühen. 
thaereo) haereseo, hacsi, bleiße Dangen. - 
(horreo) horresco, horrui, fhaubere, 
(luceo) illuecsco, illuxi, fange an Hell zu feinen. - 
(gemo! ingemisco, ingemui, feufze fiber etivag, 
(tumeo) intumesco, intumui, fejwelle en. _ 
(inretöro) inveterasco, inveteravi, werte alt, wurgele cin. 
(languco) languesco, langiti, werbe matt, [chlaff. 
(liqueo) liquesco, lieui, werte flüffig. 
(madeo) mudesco, madui, werbe naf. 
(calleo) occallesco, occallui, iverhe gefühlfog. 
(puteo) putesco, putui, : 
(putreo) putresco, putrui, 
(frigeo) refrigesco, refrixi, erfalte, 

“ (sapio) resipisco, resipui, und resipivi, werde wicher ternünftig, Tomme iwicher zu 
mir, 

(vivo) revivisco, revixi, lebe iwicder auf. 
(rubeo) rubesco und erubesco, erubui, erbe-roth, errätge, 
(seneo) senesco und consenesco, eonsenuj, werte alt - 
(stupeo) stupesco und obstupesco, obstupui, ftuße, 

-(tabeo) tabesco, tabui, verborre, [hiwinde, 
(tepeo) tepesco, tepni, iwerbe lauwvarnı. 
(rireo) viresco, virui, Werbe grün. .. 

Die von Nominibus abgeleiteten Yerba inchoativa bilden das: Ber: 
fect auf ui, wie . 

_ (sans) consanesco, consanuj, heile zufammen. 
(ereber) erebresco und inerebresco, crebrui, werke häufiger. 
(durus) duresco, durui, werde hart. : : 

“ (ranus) evanesco, evanui, verfhmwinne, 
{vilis) evilesco, evilui, werte wwertGlos. 
(macer) macresco, macrui, tverde mager. 
(maturus) maturesco, maturui, gelange zur Reife, 
(niger) nigresco, nigrui, werde fhwarz. - 

| verfaule.
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(mutus) obmutesco, obmutui, dverflumme. 
(surdus) obsurdesco, obsurdui, werde taub. . EZ (erudus) recrudesco, reerudui, breche wieker auf. ®. von einer Wunde gejagt). oder haben weber Verf. no Sup, tie (duleis) dulcesco werbe üb, (grandis) grandesco werde groh, (gravis) gravesco werte fhwer, nehme zu, (mitis) mitesco werke mild, (puer) repuerasco werbe wicher zum Sinde, 

$. 118. Deponentia ber 3. Gonjugation, 
fungor, functus sum, verwalte, verrichte, o. 
fruor; (fructus und fruitus sum), geniche, Part. gut, fruiturus. 
queror, questus sum, Hage, befchivere mid. . 
löquor, locütus sum, Iprede, 
sequor, secutus sum, begleite, on 
amplector, amplexus sum, umfange, unarme, Gbenfo complector. grädior, gressus sum, fchreite, Ze 

Comp. aggrädior, greife an, aggressus sum etc. 
pätior, passus sum, pati, feide, Dulde, 

perpätior, perpessus sum, perpeti, erbufbe, 
läbor, lapsus sum, gleite, falle, 
nitor, nisus und nixus sum, ftüße mich auf etwas, 
ülor, üsus sum, gebrauche, — 
mörior, mortuus sum, fterbe, Partic. Sub, moriturus. 
apiscor, aptus sum, erreiche. 

Häufiger ifE bad Compof. adipiscor, adeptus sum, erreiche, erlange. . 
espergiscor, experrectus sum, wache auf, 2 
comminiscor, commentus sum, fine aus, 

reminiscor, erinnere mich, ift ohne Perfect. 
nanciscor, nactus ımd nanctus sum, befomme, finde, _ 

„Mascor, natus sum, werde geboren. Inf. Zut. natum iri. 
 obliviscor, oblitus sum, vergejje. “ 

paciscor, pactus sum, Ichließe einen Vertrag. 
profieiscor, profeetus sum, reife, breche auf, 
uleiscor, ultus sum, rädje, beitrafe, 

. defetiscor, defessus sum, ‚werde müde. el 
Ohne Supin find: irascor zürne, vingor grolle, ärgere mich, vescor efje, verzehre, nn 
AS Deponentia werden auch gebraucht: 

pascor, pastus sum, ieide, freffe (intranfitiv). 
vehor, vectus sum, fahre (intranfitiv), on praevertor, praeversus sum, mache mich vorzüglich an etwas. - . :
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devertor fehre ein und revertor fehre zur; bieje zwei.nchmen die 
Perfectformen vom Activ, z.B. reverti bin zurüdgefehrt, rever- 

“ teraın, vevertisse, Doc) Partie, reversus einen, der surücfgefeprt if 

g 119. -  Dierfe Gonjugafion. 
dio, eivi, eitum, eruege, [. $. 113, 11. 
sepelio, sepelivi, sepultum, Beftatte, Begrabe. 
venio, veni, ventum, Fomme, gelange. 

- iny&nio, inveni, inrentum, finde ı. a. . 
comp£rio, comp£ri, compertum, erfahre... 
repCrio, repp£ri, repertum, finde, 
‚apörio, aperui, apertum, öffne. 
operio, operui, opertum, bebede. 
sälio, salui (mb salii), (saltum), fpringe, 

Eompof.: desilio fpringe herab, desilui, (desultum) etc, 
amleio, (amixi md amicui), amictum, umbülle. 
farcio, farsi, fartum, ftopfe. 

Die GSempofita haben bald a bald e: con’ereio ftopfe zufammen, eferco ober 
effarcio ftopfe aus. _ = 

fuleio, fulsi, fultum, ftüße. 
haurio, hausi, haustum, ‚fchöpfe. Part. Zut. hausturus 1. hausurus. 
sancio, sanxi, sanctum ımd saneitum, feße. feft, verordne, 

. sarcio, sarsi, sartum, flide, erfeße, mache wieder gut. 
sepio (saepio), sepsi, sepfum, verzäume. 
vineio, vinxi, vinctum, fefjefe, Binde. . 
raucio, rausi, rausum, ‚bin beifer. 
sentio, sensi, sensum, fühle, meine. 

Ohne Perfect und Supin find ferio fehlage, superbio bin über: 
mäthig und die Verba auf ürio, > D. parturio, bed) esuriturus 
von esurio hungere, 

8.120. Deponentia der 4, . Gonfugation, 
blandior, blanditus sum, fihmeichle, 
largior, largitus sum, fchente, 
mentior, mentitus sum, füge. 
molior, molitus sum, feße in Bewvegung, unternehme, Gabe: vor. 
partior, partitus sum, theile, Seltner Activ. 
potior, potitus sum, bemächtige mic), habe inne, 
sortior, sortitus sum, loofe,



compellare anreben und compellre sufammentreiben (compello).   

8. 1200-14, Perf. u Sup. d.4, Gonjug. 77° 

experior, expertus sum,’ verfuche, erfahre. 
opperior, oppertus und opperitus sum, warte,  ° 
orior, ortus sum, erhebe mich. Partic, gut, oriturus. . Ter Indie. und Inperat. Präfentiß nad) ter 3, Gonjugation: oröris, oritur, orimur, orimini, oröre;. ber Con Imperf.:orirer (und orerer); ‚ebenfo coo- rior und exorior, aber adorior greife an, adoriris, adoritur etc. Oriundus heißt abftamment, en ordior, orsus sum, fange an,. beginne, 
assentior, assensus sum, ftimme bei, Selten dag Achiv. 
metior, mensus sum, nejje, . 

Mor ud) punire 'firafen fenmt in ber Deponensferm vor, ebenfo comperire ($. 119) im .Bräfene. . nn En 
$ 121. 4. Golgente Berba haben gleidhe Berfecta und Euplna: 

cernöre fheiben und crescere wachen (crövi, er&tum). \ Zu ceubare liegen und cumbere-fich, Iegen (eubui, enbitum). 
muleöre flreicjeln und mulgere melfen (mulsi, mulsum). . 
pendere Hangen umd pendere Wägen (pependi, pensum), v0: sedere fihen und sidere fid) feßen (sedi, sessum). 

2. Holgende Verba Haben gleiche Perfecta: 
acescere fauer werben und acnre Ihärfen (acui). 
frigere froftig fein und frigere töflen (frixi), on . fulgere glänzen und fulcire fügen (fulsi). oo. f liquöre flüffig fein und linquöre Taffen (liqui). BER Rz lueöre Tendıten und lugöre frauern-(luxi). 
pavere beben und pascöre weiben (päri). 

3. Solgende Berba Haben gleie Supinar‘. - 
mantre bleiser und mandere fauen (mansum). " 
pandEre außßreiten und pati leiden (passum), . 

.. 

“ Ppangöre einfhlagen unb- pacisci Vertrag Thließen (pactum). ‚Succensöre, grolfen und succendöre anzunden (succensum). tenere Halten und tendöre.fyannen (tentum). "0 0=. verröre fegen und vertöre wenden (rersum), . 00%. vivere leben unb vincöre befiegen (victum).- - 
4. Golgenbe Saben bie 4. Perf. Sing. Ind, Präf. glei): 

aggerare aufhäufen und aggertre berbeitragen (aggäro). _ appellare nennen und appellöre antreiben, Tanten (appello), 

colligare äufammenbinben und eolligere fammeln (eolligo). . consternare beftürzt madjen und consternöre beftreuen (consterno). .: efferare wild meadjen und efferre heraußtragen (effero), fundare Gegründen und fundäre gießen (fundo). 
mandare auftragen unb mandere fauen (mando). obserare verriegeln und obseräre befäen (obsero),.  . 0 2. ea
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. reserare aufichliegen und reser&re wieber fürn (resero). 
‚volare fliegen und velle wollen (völo). or 

5 Folgende Pröfentia beftchen aus gleichen Buchflaßen, haben aber verfchle: 
bene Quantität: dico 1. weihe, dico 3. fage; indico 1 zeige an, indico 3. fün= 
bige an; praedico 1. preife, pracdico 3. fage vorher; edüco 1. erziche, edüco 
3. führe Heraus; Togo 1. fente at, vermade im ZTeftament, lögo 3. Ieje; relögo 

"1. jhide fort, verweife, reldgo Iefe wicher, . 

Verba anomala. 

Verba anomäla, unregemäßige Verb, find ‚außer sum nod) - 
possum, edo, fero, volo, nolo, malo, eo, quco, nequeo, fio. 

$. 122, 1. possum, pofui, posse, id) Fanır. 
Possum, entftanden aus pot im Stande md sum, wird 

wie sum conjugirt, nur daß das t vor s in s übergeht, das f von. 
fui nad) pot ausfällt, und der Infinitiv in posse abgekürzt wird, 

Indicgtiv.g Gonjunctiv. 
Präfens, . 

possum id, fann . possim ic} fönne.. . 
potös du Fannft . POSSIS hu fönneft 
potest er Tann “ possit er könne 
POSSUMUS wir fönnen POSSIMUS wir fönnen 
potestis isr fimt °  Possitis ige fünnet 
-possunt fie fönnen, possint fie Eönnen. 

Sıinperfect, 
potöram id) konnte possem id, finnte  ®. 
poteras vu Eonnteft a. - POSSES bu Eönnteft 2. 

„Futur, 
pot&ro id} twerbe fünnen, Doteris, poterit, poterimus, poteritis, poterunt. 

Perfect, 
potui ich Habe gefonnt °° °_ .- potuerim ich Habe gekonnt 
potuisti tu Haft gefonnt zc. potueris du Habeft gekonnt ac. 

u 0, Beusqnamperfech 0000005 
potueram id} Hatte gekonnt ... Potuissem id; Hätte gefonnt 
potueras bu Hatteft gefonnt ze, potuisses tu Hätteft gefonnt ac. 

Futurum eractum, 
potuero ic werde gefonnt Haben, potucris, potucrit, potuerimus, pot- 
ueritis, potuerint,



  

$. 123-424. Berka anomala. . 79 

SER „Imperativ fehlt, 
Sufinitiv, Bartieip. . 

“_ POsse fönnen 0° POLENS mächtig, ift Mjectiv, potuisse gefonnt Hasen, 
= 

8. 123. 2. &lo, Eli, Tsum, edöre, ejje. 
. Diefed Verbum geht regelmäßig nad) der 3, Gonjugation ; als Nebenformen Eönnen aber vom Verbun sum die mit 63 anfangenden Formen entlehnt werben, welche fodann ein gebehntes e haben, 

Indie. Präfentis, Sonj. Imperfechi. . 
edo id} ejje : edörem md Esscın ih äfe edis md CS bu iffen ederes ımd Esses 
edit und Est eig ederet und Esset 
edimus wir effen - ederemus ımd Essemus 
editis und Tstis ige eft - °  ederetis und Essetis: - 
edunt fie fen * - ederent und Essent, 

Snperativ. Snfinitiv. 
ede und Ts ı5 edere und Esse efen, edite md este efjt 
edito und &sto. . - Im Pal. nur editur und .estur, edito und esto = ederetur und Essetur, .- editote und estote 
edunto 

8. 124, fero, tüli, Tätum, ferre,. trage, Dringe. Dei diefem Verbum wird der Bindenocal j vor” einent 8 und 4 der Bindevocal & (Eures e) zwifchen zwei r abgeworfen und aug dem activen Sufinitiv ferre inmittelbar der pajjive ferri gebildet; über fer f. $. 108, 1. 
Bril. Ind, At. - Brif: Sud, Pal, 000": ©. fero, fers, fert, ‘. feror, ferris, fertur, a P. ferimus, fertis, ferunt. - ferimur, ferimini, feruntur, 

‚Smperf. Conf. Act, SImperf. ‚Son. Pafl, ©. ferrem, ferres, ferret, ferrer, ferreris, ferrätur, 
®. ferremus, ferretis, ferrent. ferremur, ferremini, ferrentur. 

Smperat, Act. . 0. Smperat. ‚Bafl. 
©. fer, ferto, ferto, ..  ferre, fertor, fertor,,- 
P. ferte, fertote, ferunto., . ferimini, feruntor,
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Jufinit, Präf, Ach Terre. © Yufinitb-Präf. Pa, ferri. 
Alles Übrige wird zegelmäßig abgeleitet. nn 

 Ebenfo werben die Compofita conjugirt: 
affero, attüli, allätum, afferre, trage herbei. 
antefero, antetuli, antelatum, anteferre, ziehe vor. 
aufero, abstuli, ablatum, auferre, trage weg. 
eireumfero, eircumtuli, eircumlatum, eireumferre, trage herum, 
eonfero, contuli, collatum, conferre, trage zufammen. . 
defero, detuli, delatum, deferre, übertrage. ZZ 
differo, distuli, dilatum, differre, trage auseinander, fhlebe auf. . 

. differo in der Bebeulung: id) hin verjieben, ohne Perf. und up. 
‘effero, extuli, elatum, efferre, trage hinaus, erhebe, : 
infero, intuli, illatum, inferre, trage Ginein. - 
offero, obtuli, oblatum, offerre, trage entgegen, bietean. 
perfero, pertuli, perlatum, perferre, Üiberbringe, ertrage, 
praefero, praetuli, praclatum, praceferre, trage vor, siehe vor. 
profero, protuli, prolatum, proferre, trage vor, bringe hervor. 
refero, rettuli, relatum, referre, bringe aurüd, 
transfero, transtuli, translatum, transferre, übertrage. 
postfero, postferre, feße hinten, ohne Perf. und Supin, u 
suffero, sufferre, ertrage, ift ohne Perf. und Eupin., weil e8 biefelßen mit vers 

änderter Vebeutung an tollo abgibt, daher: 0 == — 
tollo, sustüli, sublätum, ‚tollöre, hebe auf, fchaffe weg. 
extollo Hebe empor, ohne Perf. und Supin. 

N 

$. 125. 4. völo, völui, velle, will; 
nölo, nölui, nolle, will nicht (ftatt non volo); 

-.  mälo, mälui, malle, will licher (ftatf magis volo). 

-  Inbieativ. Sonjunctiv. 

Präjens. u. a 

volo nolo . malo . velm .nolim „malim 
vis non vis mavis . .velis nolis malis 
vlt . non vult .mavult velit ° nolit malit 
volümus -nolümus malümus velimus nolimus _malimus 
vultis non yultis mavultis  velitis nolitis  malitis 
volunt.  nolunt malunt .. velint nolint malint 

Sinperfect. 

volebam nolebam malebam- vellem nollem mallem‘ 
volebas 1]. w. . . velesu.. m. 2



  

.$. 186. Berba anomala, . | u 

Zu : Futur. 
volam (nolam) (malam) 
voles etc. noles etc. males etc. 

. Perfect. . : 
volui nolui malui.  _ voluerim noludrim -. malüdrim 
voluisti u. |. w. - -volueris u. S. w. 

Plusguamperfect, 
| volueram nolueram - malueram voluissem: noluissem maluissem ‚yolueras ı u. j..w. 7, voluisses’ u, f. m. 2 

Fuburum egactum, - 
voluero- . noluero maluero 
volueris ı f. ww; 

in Imperativ. a u 
fehlt...  ° -noli wolle nicht . nolite wollet nicht -. fehlt, 

nolito : -nolitote BEE 
nolito. -...° nolunto . 

en Snfinitiv, . un 
. velle : -  nolle 0... malle 
volisse © . Noluisse - „ maluisse 
nn . -  Particip. BEE volens wollend  . nolens, nicht wollend . fehlt, > 

$. 126. -_ 5. co, ivi, itum, ire,.gche, 
 Diefes Berbum geht nad) der 4 GSonjugation mit folgenden Abweichungen: 1. fatt i feßt vor a, o ad u ein 6; 2, das Sne . perfect heißt ibam, das Futur Dos i 3 das GC ‚Seriny heit cundi, ‚bag Particih Präf. iens, euntis, . 

Indicativ. \ or Sonfunetiv. 
. Präfens: - 

S.e,is,it ‚eam, eas, eat, 
®. Tmus, itis, eunt. ; eAmus, cätis,. eant.. 
EEE Smperfect, 

©. Ibam, Ibas, ibat, : irem, ires, iret,- 
2. ibämus, ibätis, Ibant. iremus, irdtis, Irent, 

re] on Futur. ln 
©. ibo, Ibis, Ibit,. 2. ibimus, ibitis, ibunt. 00.0 

Engfmann’s fat. Säufgr, 4. Auf, 6



2 Tormenlehre, $. 196128. 

Imperativ. 
Braf. ©. 2, i gehe . PB 2, ite " 
dut. ©, 2, Ito \ 2. itöte ' 

8. ito 2, eunto. 
Snfiitiv Präf. Ire gehen, 
Gerund eundi,.eundo, ad eundum, eundo. 
Parkicip Präf. iens, euntis et. 

.Ebenfo gehen die. Gompofita, nur daß fie im Perfect gewöhne 
ih das v ausftoßen: abeo sehe fort, adeo gehe Hinzu, cireumeo ober cir- 
cuco gebe Herum, co&o trete zufammen, exeo gehe Hinaus,_ineo gehe Hineln, 
intereo gehe unter, obeo begehe, perco gehe zu Grunde (zugleich) Pafjiv zu perdo, 
wovon im Bafjiv gewößnlid nur perditus vorkommt), praeeo gehe voran, prae- 
tereo übergehe (praeteritus dergangen, verfloffen), prodeo gehe hervor, redeo 
Tehre zurüd, subeo gehe unter eiiwad, transco gehe über etiwaß, venco iwerbe vers 
fauft (zugleich, Bafjiv zu rendo, beffen paflive Forınen felten find außer venditus 
und ‚vendendus); aber ambio gehe herum. wirb ganz regelmäßig nad). 
ber vierten Gonjugation gebeugt. en 

Anm. Don co fommt im Paf. nur die 3, Perf. Sing. vor, itur man 
gebt, ibatur man ging u. |. w. Aber einige Gompofita werben tranfitiv und haben 
dann ein vollftänbiges PBafliv, 3. 2. adco gehe an, praeterco übergehe. Alfo 
Ind. Bräf. Pafl. adeor, adıris, adıtur, adimur, adimini, adeuntur, Gonj. 
adear, Imperf. adıbar, Gonj. adirer, $ut. adibor, adiböris, adibitur, u. f. w. 
Imperat, Präf. adire, adimini, Sut. aditor, adeuntor, Partie, aditus, Gerundis 

Adeundus. 

.. 127. 6. queo, quivi, quitum, quire, Fanıı. 
.  nequeo, nequivi, nequitum, nequire, Tanır nicht. 

Diefe zwei Berba werben ganz wie co id) gehe conjugirt; nur 
fehlt ihnen der Imperativ, das Gerund und Particip Futur, . 

$. 128. 7. fio, factus sum, fieri, werde, werde gemacht, _ 
Fio ift ein intranfitiveg Verb, ich werde, entftche, ohne Perf., 

wird aber aud; gebraucht als Paffiv von facio, von weldhen c8 
factus und faciendus und die damit gebildeten Formen annimmt, 

Sundicativ. Gonjunctiv. 
Prafnd. © 0. 

©. fio, fis, fit, ‚Bam, fias, fiat, 
P. fimus, fitis, fiunt. . fiamus, fiatis, fiant. 

\ = Imperfect. 
©. fiebam, fiebas, fiebat, - fierem, fieres, fieret, 
RP. fiebamus, fiebatis, fiebant.  fieremus, fieretis, fierent. :



  

NG Werbe hefection. 8 
- Butur, DE Si Smperativ Präf. ©. ham, fies, it, 0000 @& fi, B. fite.: 

P. fiemus, fietis, fient. ..... Snfnitiv Präf, feri. 
Factus sum, sim, eram, esscm, esse, factum iri; gefchehen werben heißt futurum esse oder fore, re Anm. Über die Gompofita von facio f. $. 116, 4; zu merken find nd, confieri, confit, confiat, confieret; defieri,. defit, defiunt, defiat, defiet; ‚Infit er fängt an gu zeben, ex fängt an. i 

5.129...  - Verba defectiva. . 
1. ajo fage, bejahe. 

Prafens Indicativ, . . - Prafens Gonjunck. 
©. ajo, äis, &it, — ajas, ajat, 
2. — — ajunt. 0. ajant. 

„Imperfect. Sndicat. nn . Partic, Praf. 
©. ajebam, ajebas, ajebat, ajens bejahend (Adi.) 
P. ajebamus, ajebatis, ajebant. oo 

Anm. Merke ain tu? flatt aisne tu? in ber Bedeutung: Meint: du? wirklich? on 
. -. 2. inquam -fag’ ich, on 

Praf. Indie, Smperf. Judic, 
©. inquam, inquis, inquit, . - inquiebat. 
P. inquimus, inquitis, inquiunt, 2 
Suf. — inquies, inquiet, Perf. — inquisti, inquit, 
Sinperativ Präf. inque, Fut. inquito. Zr . . Anm. Diefed Verbum tolrb nur gebraugit, wo man bie eigene Nebe ‚ eines Anbern anführt, und Hat feine Gtelfe nad) ben erften Morten, ber angeführe ten- Itebe. . . : ” " . on \ 3. ar fprechen, fagen, , a 

Diefed Verbum it nebft feinen Compofiti8 afferi anreben, effari ausfpreden, praefari vorausfgiden, profari herausfprechen, felten. Bon fari fommen folgende Sormen vor; fatur, fabor, fabitur; Partie. Perf. fatus; Perf. fatus sum; Plusgpf, fatus eram; Imp. fare; Inf. fari; Gerunb fandi, fando; Cup. fatu. 
4. coepi id) habe angefangen. u re 
5. memini ‘ih erinnere mich (id) Habe ins Gedähtnig aufge: nommen), Rn 
6. odi ich Kaffe (ich Habe Haf gefat. . 

* Diefe Berfecta- gehen mit-den von ihnen abgeleiteten Formen regelmäßig, Ba EEE on 
6 #



FT 
. Sormentehre. 8.199. 

Perfect Indicatist. 
cocpi ih habe angeon memini 57 erinnere mic) 

gen 

coeperim Ih Babe-ange- 
fangen 

"codpdram Ih Hatte ans 
gefangen . 

eoepissem id hätte an- 
. gefangen‘ 

coep&ro ich werbe ange- 
- fangen Baben _ 

fehlt.“ 

coepisse angefangen de 

ben 

coepturus, a, um esse 

anfangen werben: - 

_ coepturus anfangen wol 
Iend 

meptus angefangen. 

Perfect Gonfunetist, 

‚meminerim id} erinnere 
nic 

.memincram id) erinnerte 
mid) 

meminissem id) würbe , 
- mid) erinnern 

- Futur eractum.'' 
meminero fc} ierbe mid. 

erinnern - 

"Imperativ. 

memento erinnere bih - , 
inementöte erinnert euch 

Snfinitiv Perfecti. 

meminisse fi id erinnern 

Infinitiv guturi. 
“fehlt, 

“ Bartieip. Sut. Act. 

fehlt. 

Partieip. Perf. Paff. 
feftt 

di ih Haffe. 

oderim id) hafje, 

Blusquanpert Sndicat. 

‚oderam 1% Saßte 

Plusguamperf. Sonjunch 

odissem id} würde Kap 
fen. 

orlero ih iwerbe Hafen. 

fegte. 

odisse Haffen 

osurus esse hafjen wer: 
den . 

osurus hafj en wollenb, 

. 0SuS, perösus, exösus 

hafjend. 

Mit dem Bartic. coeptus wich ein’ Par Pafl. 1. . w. ges 
bildet: eoeptus sum, cocptus eram etc, weldes flatt coepi gefeht 

est. 

wird, wenn ein Inf. Ball. dabei. fteht, 3. VB. urbs obsideri eoepta 

Anm. US Präfene von coepi vient i incipio ih fange” an.“ 

7. Der Imperativ ave fei gegrüßt!. aväto, avte, (have). 
.8, IJmper. salve fei gegrüßt! salveto, ‚salvete, Zut. salvebis. 

uf. salvere (in der Formel salvere ‚te jubeo). 
9. Imper. vale Ieb wohl! valeto, valete. 

‚Inf. valere (valeve:te jübeo). '. 
:f0, cedd.gib her! fag anl: ‚laß hören! cedo librum das Bu der! 
11. quaeso id) Bitte, quaesümus wir bitten.



    

$. 130. . Berba imperfonalla, - 85 

510: © : Verba impersonalla. Br 
 Verba impersonalia (unperfönliche) nennt man diejenigen, welche 

mar in der dritten Berfon Sing. gebraucht werde Zu biefen ges 
hören:.1. foldhe, wele Naturer eigniffe ausdrüden, iwie- fulget 
e3 blißt, tonat c3 donnert, pluit 8 regnet, Perf. pluit und -pluvit, _ 
ningit c8 fhneit, Perf. ninxit, lapidat es regnet Steine,.. Jucet es 
ift Tag, luceseit e3 wird Tag,. Perf. illuxit, vesperascit c$ wird 
Abend, Perf. vesperavit. ne oo. 

2. jolde, welde Gemüthszuftfände ausdrüden, twie miseret _ und miseretur e3 jammert, miseritum est, piget e8 verbrieft, pi-  guit ımd pigitum est, poenitet c3 reut, poenituit, pudet c3 erregt Cham, puduit und puditum est, -taedet e8 efelt, pertaesum est. _ 
3, libet e8 belicht, libuit und Jibitum est, licet.e8 ift erlaubt, Kieuit und licitum est, decet e3 ziemt, decuit, dedecet «8; ziemt nicht, dedecuit, oportet «8 ift nöthig, oportuit. - en 

4. folgende in ber beigefügten DBebeutung: interest und refert e8 Tiegt-daran, accidit, fit, ev&nit und contingit e8 ereignet fi, . accelit. c8 Tommt Dazu, appäret e8 zeigt fidh, patet md Tiquet e3 ift offenbar, delectat und juvat e8 freut, -conducit eg ift zutväglich, attinet.e3 Betrifft, expädit es ft nüßlid, convenit’es paßt, fallit, 
fugit und praetärit e8 entgeht, assölet es {ft getvöhnlich, placet, - placuit und placitum est, e8 beliebt, sufficit e8 genügt, stat c8 fteht feft, constat es ift auögemacht, bekannt (allgemein inter omnes), praestat e8 ift beffer, restat e8 ift übrig, est=licet e8 ift möglich. 5. alle Sntranfitiva im Pafjiv, wie itur 3 wird gegangen, man geht, curritur man läuft, vivitur man Ieht, ventum est man „ift gekommen, veniendum est nian muß fomnien, nn Anm.’ Den Imperfonalibuß fehlt ber Imperativ (berfelße wirb tur dag Prafens Gonjunctivi erfegt), bie‘ Barticipia und bad. Gerund; dod, von pluit, poenitet und pudet finden fi has Gerund, - aud) poenitendum est, pudendum est, poenitens Neue empfintend, pudens Ej.) fittfam. . 

| | Adverbium, 
331. Die. Adverbia (Umftandswörter) find entweder ur fprünglidhe (primitiva) ober, abgeleitete (deriväta). u 

. = .A. Adverbia derivata, 
Die Endungen, welde zur Bildung von Adverbien gebraudt werden, finde, ter, im, itus . en
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1. Die Endung © tritt an den Stamm der Adjectiva und 
Participia. der 2, Declination, 3. DB. altus hoch, alte; publice von 
Staatd wegen; praceipue vorzugSweife; miser elend, misere; pulcher 
Ihön, pulchre; bonus gut hat böng, malus. fchlet mäle, validus 
ffark valde (fehr). nn 2 

2. Die Endung ter tritt an den Stamm der Adjectiva und 
Parkicipia der 3. Declination mit dem Binbevocal 1, 5. 2. fortis 
tapfer, fortiter, diffieilis fchwer, diffieiliter oder gewöhnlich difficul- 
ter; celer fehnell, celeriter; audax fühn, audaciter ober häufiger 
audacter; endigt aber der Stamm auf nt, fo wird blos er angefeßt, 
3. ®. decens anftändig, decenter.. on \ 

nm. Humanus hat humane und humaniter, firmus firme unb firmiter, 
largus large unb largiter; jo aud) tie auf lentus, 3- ®. luculente und Juculen- 
ter, aber immer violenter; alius Bilbet aliter, nequam nequiter. 

3. Die Endung im tritt an den Stamm von Participien, die 
Endungen tim, -ätim, Itim, utim finden fi) bei Subftantiven, - wie 
eaesim Hiebwelfe, punctim ftijiweife, conjunctim vereint, contemptim verächtlic, 
eursim im Laufe, fehnell, nominätim namentlich, passim tweit und Breit, allents 
halben, pedetentim Schritt für Schritt, allmäplid, praesertim zumal, privatim 
in feinem Namen, für fi, raptim eilenbs, sensim almählid, separätim abge: 
fenbert, statim ftehenten Gufies, fogleih, eatervätim Haufenmweije, generätim und 
summätim überhaupt, im Allgemeinen, gregätim fhaarenweife, gradätim fehritt: 
weife, ostiätim von Thür zu Thür, paulätim allmählich, nad und nad), confe- 
stim eilenb8, unverzüglich, furtim Heimlic, viritim Mann für Mann, vicissim 
wechjelmeije, tribütim tribußiveife, . . oo. 

. 4 Die Endung Itus tritt an den Stamm von Adjectiven und 
Subftantiven, funditus (fundus) von Grund aus, radicitus (radix) von ber 
Zurzel aus, antiquitus (antiquus) in alten Zelten, von alten Beiten her, divi- 
nitus (divinus) durd) Gott, von Gott her, göttlih, humanitus (humanus) auf 
menfhlige Art. ' u 

$. 132, Die- Safusformen, welde zur Bildung von Ads 
verbien gebraucht werben, find der Necufativ und der Ablativ, tie 
facıle Teicht, sublime in der Höhe, in die Höhe, impüne ungeftraft; 
ceterum übrigens, commödum gerade recht, eben, gerade, multum 
viel, jeher (metuere, diligere, irasci, movere; multum sum cum 
aliquo, in venatione), plus mehr (diligere, amarc), plurimum (di- 
ligere), nimium (= nimis) zu fehr, parum zu wenig, plerumque 
meiftend, potissimum Hauptfächli, vornehmlich, summum böchfteng, 
Dagegen summe==maxime; die Zahladverbia primum zum erften Male 
ze. j.$. 73 Mm, posträmum und ultimum zum Iehten Male, hoc 

„
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ultimum (von der Gegenwart) mb illud ultimum (von ber. Ber: 
gangenheit) jeßt zumIehten Male, noctu Nacıtd, vesperi Abends, 
mane früh, Morgens, bene mane zur guten Morgenftunde, temperi 

‘und tempöri zeitig, diu lange, forte zufällig, nad) si, nisi, ne, num 
== vielleiht, etiva, initio, principio md primo anfangs, zuerft, re- | 
pente plößlih, arcäno und seer&to heimlich, certo und certe gewiß, 

- fiherlid) (wenigftens heißt certe), eito fehnell, continuo gleid; dar- 
auf," fogleich, erebro Häufig, falso fäfhlih, fortuito zufällig, gratuito 
unentgeltlich, Yiquido mit voller Gewißheit, manifesto augenfcheinlich, 
necessario nothiwendigeriweife, perpetuo beftändig, in einem fort, po- 
stremo. zuleßt, endlich, precario bittiveife, raro felten, sedülo emfig, 
serio im Gruft, ernftlich, sero jpät, zu fpät, subito plöglid), tuto 
(und tute) ficher, consulto mit Überlegung, abfichtlich, directo ge 
radezu, nec- oder inopinato unvermutbet, .improviso underjehens, 

. merito nad) VBerbienft, billig, sortito durch das Roos; alias jonft, 
zu einer andern Beit, partim theil8, alternis abwechfelnd, modo nur, 
eben, foris draußen, foras hinaus, gratis umfonft, ingrätis ungern, 
vulgo allgemein, frustra vergeblich, tantum und solum nur, .bifariam 
zwiefac), multifariam an vielen Geiten.. Fr 

$. 133. Bufammengefeßte Adverbin find: dudum vorhin, ‚fchon 
früher, jamdüdum jchon feit einiger Zeit, quamdiu wie ange, ali- 
quamdiu eine Zeit Yang, interdiu bei Zage, hodie heute, nod) heus 
tiged Tages. = hodie quoqueg,. quotidie täglic,, quotannis jährlich, 
postridie Tags darauf, -perendie übermorgen, pridie Tags vorher, 
propediem nädhjter Tage, nächjftens, nudius tertius (eig. nune dies 

- tertius) vorgeftern, imprimis (in primis) vorzüglich), vor allen Dingen, 
“ protinus. ober protänus fort und ‚fort, fofort, postmödo hernad), 
interdum Biöwweilen, denuo (de novo) von Neuem, illico alsbald, auf 
der Stelle, intere unterbeß, praetere& außerdem, hact&nus Bis hies 
her,. eatönus infoweit,. quatänus wie weit, adhue Bi8 jeßt, noch, 
‚insüper obenbrein, obviam. entgegen, perägre über Land, in (aus) 
der Fremde, forsitan und fortasse, Telten forsit, vielleicht, nimirum. 
allerdings, freilich, scilicet und videlicet verftcht fi), natürlich, ut- 
pöte nämlich, duntaxat einzig, Tebiglich, praeterquam aufer, perquam 
ichr, quomödo, quemadmödum auf weldje Weife, wie, admddum 
im vollen Sinne des Wortes, in hohem Grade, überaus, fehr, (quamob- 
rem weßhalb, quapropter weßiwegen, quare warum, quantopere (= 

- quanto opere) iwiefeht, tantop&re fo fehr, maximopere ı. summopere
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vecht fehr,aliöqui ob. alioquin in anderer Sinftcht, fonft, ceteröquiod. ce- - 
teröquin übrigens, nequicequam vergeblich, umfonft, incassum ziwed-. 
108, in3- Leere hinein. . 

'B. Adverbia primitiva. 
-$. 134. Verneinungs: und Bejahungswörter: non, haud, ne 

nit, ne — quidem nicht einmal, auc) nicht, neutiquam Feineswegg, 
immo (imo) nein vielmehr, ja vielmehr, nac oder ne (ftet zu An 
fang des Saßes und mit einem folgenden Pronomen) fürwahr, 
utique allerdings, .ja, vel foga. 2 

: 8.135. Adverbia  modi, Umftandswörter ber. Weife, wie 
etwas gefchehen ift: uti, ut tie, auf weldye Weife, utcunque wie 
aud) immer, sic, ita fo, item, itidem ebenfo, perinde ebenfo, auf 
gleiche IWeife, quam wie (ehr), tam fo (fehr), quamvis in Kefichis 
gem Orade, noch, fo fehr, adeo fo fehr, paene, prope beinahe, faft, 
fere, ferme Beinahe, ungefähr, faft, gemeiniglich, in der Negel, te- . 
'möre blindlings, ohne Grund, non temere nieht leicht, rit& nad). 
Braud) oder Sitte, mit Nedht, vix Faum, nimis zu jehr, satis ober 
sat genug, saltem wenigftend, secus anders, cur warum, clam heims 
fi), coram in Gegenwart, palam offen; öffentlich. en 

8.136. Adverbia' temporis: quando wanit, ' quandocungue 
wann-nur immer, aliquando irgendeinmal, quandoque irgendeinmal, 
über Furz oder Fang, unguam jemals, nunqguam nie, quondam einft- 
mals, .nune jet (von der Öegenwart), tunc, tum dann, ‚hierauf, da=.. 
mald (von der Vergangenheit, wo der Deutfche auch jeßt- fagt),; 
mox bald, pridem vorlängft, demum erft, eben, deinde (dein) hier: 
auf, exinde (exin) nachher, subinde glei) Darauf, deinceps nad) 
der Reihe, jam jhhen, bereits, etiamnunc noch) (jeßt), etiamtum da=' 
mals nod), auch, da no), heri (here) geftern, cras morgen, olim 

'einft, denique endlich, zufeßt, simul sugleidh, semper immer, nuper 
neulich, parumper eine feine Weile, paulisper eine Heine Weile 
fang, tantisper unter der Beit, ante, antea vorher, früher, post, 
postea nachher, fpäter. e BE 
 Hleran fehließen fih die Apverbia der Wiederholung auf die Frage wie oft? als. quoties wie oft, quotiescungue wie oft auch 

immer, toties fo oft, aliquoties einigemal,' rursus wiederum, saepe 
oft, semel einmal, bis zweimal, u. . w. [. $.73. 5 

$. 187, Adverbia loci: a) ubi wo (Interrogat. unb relativ), 
ubiubi, ubicungue wo auch, immer, ibi da, bort, inibi- dafelbft, ibı-
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dem ebenda,. ebendort, hie hier (Wo id) bin), istic dort (wo du Bift), 
. Mie dort (wo er it), alicübi, uspiam, usquam irgendivo, nusquam 
nirgend3, . ubique, . ubivis, ubilibet überall, alibi anderswo, - utrübi 
wo? (von zwei Orten), utrubique ober utrobique an Beiden Drten; 
eirca rings herum, contra gegenüber, extra außerhalb, intra, intus 
innerhalb, drinnen, supra oberhalb, infra unterhalb, unten, subtus 

. unten, pone, post hinten, prope nahe, procul fern, in der Berne, 
b) unde woher, von-wo (interrogat. und relativ), unde- 

cunque woher aud) immer, inde von da, indidem von ebenda, hinc 
von hier (mo ih Bin), istinc von dort (mo du bifd), illine von 
‚bort (wo er ift), alicunde irgendioher, undique, undelibet von al- 
Ien Eeiten, aliunde anderstwoher, utrimque von beiden Geiten, pro- 
cul aus der Ferne. - nn en 

SO) quo wohin (interrogat. und relativ), quoquo, .quocunque 
wohin aucd) immer, co: bahin, eödem ebendahin, huc Hierher (Wo 
id) Bin), isto, istue dorthin (wo du bift), illo, illue dorthin (wo 
er ift), aliquo, quopiam, quoquam, usquam irgend wohin, nusquam 
nirgendöhin, quovis, quolibet überall hin, alio ‚anderäwohin, ‚utro ' 
nad) weldjer ‚von Beiden Seiten hin, utroque nad) ‚beiden Seiten ' 
hin, neutro nad) feiner von beiden Seiten hin, intro hinein, ‚retro 
gurüd, procul in die Ferne, [rn oo 

d) qua. (ergänge via oder parte) auf weldhem Wege, auf 
welde MWeife, wo, cbenfo ca, hac, istac, illac, aliquä, qualibet, 
quacunque, rectä gerade. Weges, und zufammen, an einem Orte: 

Anm. 1. Statt ber unbeitimmien von aliquis abgeleiteten Abverbien, 3.8. 
alicubi ete. werben nad, ken Gonjunctionen ne, num, si, nisi meift bie fürzeren, 

‚ vom Sndefinitum quis ‚abgeleiteten Formen gebraucht, 5. B. necübi damit nicht 
Irgendivo, sicübi wenn irgenbiwe, sicunde tecnn irgenbiwoher, ne quo, ne quando, 
8. 272, 2. u . " 

2. Hicher gehören aud) bie mit versus (gewentet, wärts) gebildeten Av, 
tie quorsum ober quorsus? Mohlnwärts? .quoquoversus nad) allen Seiten hin, 
introrsus eintvärtg, deorsum abwärts, sursum nad; oben, oberwärts, retrorsum 
rüdwärt®, sinistrorsus Iinf8 Hin. . 

$. 138. Comparation der Aberbin. 
Nur diejenigen Adverbia "Können comparirt werben, ‚welche mit: 

telft der Endung 5, ‘0 (f: $. 132) und ter von foldhen Adjectivig 
abgeleitet werden, bie felöft dev Combaration fähig find, Der Comes
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parativ der Adverbia ift gleich dem Neutrum des. Comparativg der Abjeckiva, der Superlativ wird von dem Guperlativ der Adjeckivn jo" abgeleitet, - daß. die Abjectivendung us in € verwandelt wird, alfo docte, doctius, doctissime; bene, melius, 'optime; crebro, cre- brius, 'creberrime; facile, facilius, facillime; außerdem diu Tange, diutius, diutissime; Saepe oft, Saepius, saepissime; scecus anders, secius; temp£ri zeitig, temperius; nuper nenlid), nuperrime;  me- ‚Tito hat meritissimo, tuto tutissimo. Zu den Adverbien magis mehr, maxime am meiften (von magnus), und uberius reichlicher, uberrime (don uber) fehlt der Pofitiv. 

‚ Praepositio, _ 
$. 139, Präpofitionen 1. mit Dem Necufativ: 

ad.zu, bei. 0b wegen 
‚apud bei penes Bei 
ante vor oo per durd, 
adversus und adversum gegen - pone hinter  _ 
circa, circum um — herum post nad, hinter. 

 eirciter ımı (von der Zeit) —  praeter neben — vorbei, außer 
eis, citra Diegfeit prope nahe Bei 
contra gegenüber, gegen (feindlich) propter nahe-Bei, wegen 
erga gegen (freundlich) .  secundum nad), gemäß 
extra außer, außerhalb 
infra unter, unterhalb 

supra oberhalb, über - 
trans jenfeit 

inter unter, d. 5. zwifchen versus nad) — Hin, gegen (jez - intra innerhalb 
Juxta neben 

nem Gafus nachgeftellt) 
‚ultra über — hinaus, 

2. mit dem Ablativ: 
a, ab von (anır vor Sonfonanten, e, ex aug (e nur vor Gonfonan- -  fatt a te au) abs te) ten) 
(absque ohne, it veraltet) prae vor 
clam. ohne Wifjen pro vor, für 
coram vor, in Gegenwart sine ohne 
cum mit “  tenus bi3 an (feinem Cafus nach: 
de von — herab, von = über geftellt, auch mit dem Gen.). 20T
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nd aiden Aecufativ und: Nhlativ: 
in in, nach, auf, bei (mit-dem Accufativ auf die Frage wohin?, mit 
dem -Ablativ auf die Frage wo?), sub unter, subter unter, unters - 
halb, super über. . u BEE 

Anm. Die Pröpofition cum twird bem Pronomen relativum gewöhnlich, 
ben Pronominituß me, te, se, nobis, vobis aber immer nacgeftellt und angehängt. 

5.140. PBräpofitionen in der Bufammenfeßung. 
Diele Präpofitionen werben mit Verbis und anbern Mörtern zufammenges 

feht; babel erleiden fie oft eine Veränderung dur) Glifion, d. 5. Ausftogung ihres 
Enbeonfonanten, und tur Afjimilatien, d, 5. Vertvandlung des Enbbudflaben 
ber Präpofition in ben folgenden Anfangsbuchftaben.  -- \ 

1. ad (heran, herzu, herbei, Hinzu) bleibt unverändert vor Bocalen, 
d, j, v und gewößnlid, vor m, wie adire, addo, adhibeo, adjaceo, adv&ho, ad- 
miror, felten ammiror; vor ben übrigen Gonfonanten wird d gewöhnlid, affimilirt, . 
vor quinc, wie accedo, affero, aggredior, allöquor, annuo, Apparco, acquiro, 
arripio, attribuo, assümo, ascendo, aspieio, asto oder adscendo,‘ adspicio, adsto, 
nicht aber asscendo ete.; vor gn fällt d aus, iwie agnätus, agnosco, 

2. inter (zwifhen) wird nur in’ intelligo afjimilirt.  . 
. 3. ob (gegen, entgegen) wirb vor 6 8, 8, Pafjlmilitt, occurro, offero, 

oppöno; obs-olesco, os-tendo, omitto, .. . ’ 
4. per (Dur), vollftändig, ganz, deutlich, ununterbrochen, ges 

- nau, pervenire, perferre, perducere bi8 and Ziel d. 1. glüctich) wird afimilixt   in pellicio, pellueidus burchfichtig, verkürzt in pejero fehwöre falfh; bei Mbjeckie 
ven verftärkt c8, permagnus fehr groß. Pereo gehe zu Grunde, permitto. erlaube; 
"perfidus treulo?, perjürus etobrüchig. : 

‚5. trans (über, hinüber) verliert gewöhnlich bie Heiden Enbeonfonanten 
in trado, tradüco, trajicio, trano, u ee 

6. a, ab, abs (ab, weg); a vor m und v, iwle amoveo, avello; abs vor 
e und t, tele abscondo, abstineo; fonft ab, vie abdo, abjieio, absum, außer vor 
f in auföro und aufugio, aber abfui und afui, abföre und aföre. As-porto trage 

weg; amens finnoß. \ 2 20 
u 7. de (herab, ab, weg), meift mit Angabe des wohin? wie dejicio, 
dec&do, dedüco (führe 5i3 Hin); aud bezeichnet €8 ein Fehlen, ivle desum, de- 
ficio, destituo, despero, desipio, demens finnlo®, deformis mißgeftaltet, und 
Bollenbung aber Berftärfung = völlig, gänzlich, fehr, wie defungor, decerto, 
devinco, demiror. \ on \ . 

8. 0, ex (Heraus, aus, empor, hinauf); ex vor Voralen und vor c, 
PD, 4. 5, t, wie excödo, expöno, exsäquor, exträho, ausgenommen epöto und 
escendo; vor f wird x afjimilixt, wie effero, alt ecfero; vor den übrigen Bonfo= 
nanten fteht e, außer in exlex. . a Z—— 

9. pro (hervor, vor, offen, geradezu) erhält ein d’in prodeo, pro- 
digo und prodesse. Promitto verfpreche; proävus ber -Urgroßvater. 

30. in’(hinein, drin) wird vor b und p in im verwandelt, iwle imbibo, 
importo, und vor ], m und r afjimilirt, vie illido, immergo, irrumpo; i-gnosco,
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‚11. sub (unter, unten weg, heimlich weg, von unten heran ober binauf, heran, in Jemands Stelle) wirb gewöhnlich afjimilirt vor c, 5, g, m, p und oft vor r, tie succurro, suflicio, suggöro, summitto, supprimo, surri- Pio; in sus-cipio, sus-cito, sus-pendo, sus-tineo und sus-tüli ift sub in sus ver= wandelt; su-spicio; zuweilen mindert g8 bie Bedeutung, wie subrideo.ich lachte, subtristis etiwa8 traurig, subobscürus. 
12. com für-cum (mit; zufammen, Bin und ber), nur vor b,m, p, tole combüro, committo, comprehendo, commeo; afjimilirt nor ln, r, wie col- - ligo, connitor, corripio; vor Vocalen und h co, wie’ codo, coorior, cohaereo, aufgenommen com&do; fonft con, tie condo, conföre, CONvÖCO; CO-gnosco, „ €o-gnätus. 

$. 141. Untrennbare Präpofitionen. 
Die untrennbaren Pripofitionen (praepositiones inseparabiles), d. h. bie nur In öufammengefepten Wörtern als Zorfilben vorkommen, find: . \ 

1.amb herum, 3. 8. ambio gebe umher; vor p fällt b weg, amplector ‚ampüto; vor c, q, £ lautet e8 an, anceps zweifach), anquiro fuche umber, unters. fudhe, anfractus bie Krümmung, Umbiegung. ZZ 2. dis und di auseinander, wie unfer d8T... ober ver...; in dirimo, geht s in rüber; vor f affimilizt fh s, diffundo,. discerpo,. disjicio, disseco, dispüto, disträho, dig£ro, dimitto, dijudico, diripio, discindo (nit disscindo), disto, divello. In Atjectiven berneint dis, dispar, dissimilis, difficilis, . discors diwielrädhtia, discölor verfchietenfarbig. _ u . . . == - 8.18, zurüd, wieber, 5.9. remitto, relögo; in reddo und vor Vocalen red, 3.8. rede. a on 
4. sö abfeits, bei Seite, secelo, sedüco, sepöno, sejungo trenne; bei 

Abjectivid —= ohne, sccürus forgloß, sobrius flatt sebrius nicht trunfen, nüchtern, 
socors geiftefhwad); se-d-itio das Abfeitögehen, der Aufftand. _ . 

5. Daß verneinenbe in, uns, nicht, Das nur mit Nominibuß zufammenges feßt wird und vor Gonfonanten biefelben Veränderungen wie die Präpofitien in erleidet, incautus unvorfihtig, i-gnötus unbefannt, imberbis ohne Bart, indoctus 
ungelehtt, invictus unbeficgt, unbefiegbar; . unterfheide indictus ungefagt, in- 
fectus ungethan, invocatus ungerufen von ben Participien ber Verka indicere, inficere, invocare.’ ° on . ZZ 

6. Ta feltnere, verneinende nd ober nec (neg), ivie neque und nicht, ne- fas, nequeo, necopinatus, negligo, negotium (nccotium). Nu) ve bient zur Vers “ neinung, vecors, vesänus unfinnig, twahnfinnig. . 

0 .  Conjunctio. . 
-& 142. Die Sonjunctionen Bindewörter) zerfallen in coors 
dinirende (Beiordnende) umd Tubordinirende Cunterordnende). 

“Die coordinirenden Conjunctionen find 
1. verbindend, copulativae: | . 

et, ac, atque, que und,. neque, nec.und nicht, nequedum und 
no nicht, etiam, quoque and... ' z—
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Anm. .i: ac febt n nie- vor einem Vocal: ober h. 
2. que wird immer bem folgenden Worte angehängt. 

83 etiam flieht meift vor bem. Worte, auf Welchen der Ton ‚Tgt, quoque ftet3 nad) bemfelben. 
\ 4 Dur‘ Merboppefung‘ entfichen: et-et (et—que, que—et, que—que) fowohl— als aud, t5eil8—t5eild, neque— neque, nec—nec weber—nod),. et— - “ neque einerfeit3 — -andrerfeit8 nicht, neque—ct (neque—que) einerfeit8 niht— anbrerfeitg, Sonliche Verdoppelungen find: modo -modo, nunc - aunc, tum—tum balb— tal, (Simul-simul, qua—qua Tetwohl—al8 auch), cum—tum MwogtZate, 

2. trennend, disjunctivae: 
aut, vel, ve, siye, sen, oder, 

Anm. 1. ve wird immer bem folgenven Worte angehängt, 
° 2. Durd; Verdoppelung entfehen: aut -aut,-vel—vel enlweber-— ber, sie =sive e8 fei Dag—oder baf.. . : oo. - 

3. enfgegenfehens, adv ersativaer En: 
sed, verum aber, fondern, autem, .verd aber, at aber Dagegen, at- 
qui md Doch, num aber, tamen dorf, attinen, sedtamen, verum- tamen: body aber... +. 

“ nm. sed, verum-und.at Hafen voran, autem und vero Werben mac 

4.-folgernd, . conchisivae: 
ergo, igitur, itäque, proinde alfo, kaher, demnad). 

Ann. ‚aque fteht sewägnlid voran, igitur gewößnlich nad ergo voran 
we rad. 

db begeindend, caussales: . 
nam, namque, enim, etönim denn. (quippe nämlich, feeitich). 
. Anm, enim feft nie zu Anfang de8 Saped, ‚Ionbern teirb Tagefet, gewöhnlich dem erften Worte, 

II. Die fuborbinirenben Gonfunctionen Me. 
1 „fragend, interrogativae:. 

Hm, ng, utrum‘ ob, ne, an oder,: annon, necne, oder‘ ni 
. Anm: „ne wich ftet8 einem Worte angehängt: ,; - nn 

z- 2. eine Abficht anzeigend, finales: +. 
uti, ut damit, daß, nE damit nicht, neve, neu amd damit nicht, quo ‚damit: befo, quominus, EEE 

.... 3. eine Folge ansdrüdent; eonseentivae €." 
ut p daß, ut non, quin. daß. wicht, 

A Bedingend, conditionales: : si wenn, sin, sin  autem ‚wenn aber, wenn Hingegen, sive ober wenn,
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nisi, (ni), si non wenn nicht, si quidem wenn anders, si forte - 
wenn eiiva, wenn vielleicht, nisi forte wenn nicht etwa, si modo 
wenn anders, ivenn fonft, si maxime wenn nod) 19 fehr, dummödo, 
dum, modo (modo ut), wenn ar, dummodo ne, dum.ne, modo 
ne wenn nur nicht. 
— 5. einräumend, concessivae: 
etsi, tametsi; etiamsi ven aud), licet wenn gleidh, quamquam wie: 
wohl, quamvis wenn aud) noch fo, obgleich, cum (quum) da bo), 

obgleich, während Dagegen, ut gefebt dab. u 
6. begründend, caussales: * _ - 

quia, quod weil, cum (quum) da, quoniam weil dem, Da ja, 
quando da, weil, quandoquidem da namlich, Da ja, siquidem 
weil ja, fintemal, 2 . 
. 7. eine Beitbeftimmung ausbrüdend, temporales: _. 
cum (quum) wann, als, da, ut, ubi ald, cum primum, uf primum, 
ubi primum, simulac (atque), simul ut, ‚simul fobald als, (quando 
wann, al3), ant&quam, priusguam eher ald, che, bevor, postquam, 

‚ posteäquam nachdem, dum indem, ‚während, dum, quoad folange 
ald, dum, donec, quoad folange bis, his (daß). 
E 8. bergleichend, comparativae: 

uti, ub wie, sicut’foivie, velut gleidhiwie, prout demgemäß wie, quam 
(und atque) als, tamquam gleichtwie, - als ob, quasi,, ut si gleich 
al3 wenn, en nl 

Anm. Dem ut wie entfpricht sie ober ita 19, bem quam entfpridt tam. 

8.13. .  _Jnterjectio, 
Die Anterjectionen find. Austrüde.(Laute) der Empfindung, 

iwie der Freude: io, ha, des Schmerzed: hei, heu, cheu, pro, vae, 
. der Verwunderung: 0, en, ecce, hui, hem, beim Rufen: heus, echo. 

Auch Nebetheile werben als Iuterjectionen gebraucht, wie pax ftill, 
malum, indignum, nefas, infandum pfui, abfchenlid,, macte brav, 
belle Eöftlid), quaeso, obsöero ich Bitte, amäbo Liebfter, age, agö- 
dum, agite wohlan, apäge fort, sodes (si audies) wenns gefäl- 
lig, dad, sis (si vis), sultis (si vultis); hicher gehören .aud) Anz 
rufungen ber Götter, wie mehercüle, hercüle beim Hercules, medius 
fidius (me Dius Fidius), mecastor, ecastor, edepol, pol Bei Gott, 
fürwahr, pro dü immortales, per deum etc.
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Sorkbildung der Yerba amd Nomine. 
$: 14. Die Bildung neuer Wörter aug vorhandenen alten gefhicht durch Ableitun 8 (derivatio) mittelft beftimmter Endungen und durch Zuf ammenfeßung (compositio).: Das abgeleitete Wort wird derivätum, das, von weldyen man c8 ableitet, primitivum ges nannt; das sufammengefeßte Wort wird compositum, jeder Theil - der Bufammenfeßung simplex genannt, 

A. Berba werden abgeleitet 
nn I. von Berbis, . . 

1. Die verba frequentativa, weldye bie häufige Wiederho- lung oder die Berftärfung der Handlung des primitivi ausbrüden, werden gebildet vom’ Prajens ber Verba der. erften Gonjugation mit der Endung Itare, und von den Berbis, welde die Supinbildung der dritten Confugation Haben, indem man an den Supinftamm ‚are oder Itare hängt, wie clamo clamitare, impero imperitare, minor minitari; traho tractare, adjuvo aljutare, amplector am- plexari, salio saltare, dico dictare dietitare, curro cursare eursitare, venio ventitare, lego lectitar. 0: oo 
2. Die verba inchoativa, welde dag X nfangen einer Hands Iung bezeichnen, endigen fi auf sco (asco, esco, isco) nad) der 3. Conjugation; eine Anzahl wird von (Subftantiven und) Adjec- tiven abgeleitet, Beijpiele über beide Arten fich $. 117. \ 

IT. von Nominibus, DE 
‚Sie fönnen von Subftantiven ‚und Adjeckiven ftammen, . und givar werden die Tranfitiva in.der Negel.nad)- der erften md vier- ten Confugation, die Sutranfitiva nad) der zweiten gebildet, wie numerare zählen, armare bewafften, vocare tufen, vulnerare ver wunden, eustodire Bewachen, punire beftrafen, florere blühen, Iu- care Teuchten,- aptare anpafjen, liberare befreien, memorare erwäh: nen, communicare mittheilen, mollire erweichen, albere weiß fein, - favere Blond fein. Bon Subftantiven werden auch, Deponentia der 1. Conjugation abgeleitet, mit. der Behentung: das fein, fich mit dem abgeben, was das Subftantiv Gefagt, wie augurari, dominari, comitari, furari, piscari (fihen), philosophari.: :
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&$ 145.. B. Subftantiva werden nbgeleitet 
1. von. Berbis (substantiva verbaiia). - 

1. Subftantiva auf or,.vom Supinftamm gebildet, bezeichnen 
bie (männliche) Handelnde PBerfon, wie amo amator, moneo mo- 
nitor, lego .lector, tondeo tonsor, . audio auditor. 

Anm. 1. Üßer ‚die Bildung. der Feminina |. 8.12, Diefe Cubfantiva 
werben Hiweilen al8 Abjectiva mit, anderen Subftantiven verbunden, victor exer- 

-eitus das fiegreiche Heer, vietrices’literae da8 Giegeßfäreiben, befonders mit ani- 
‚mus, 3. ®.-contemptor, admirator animus. 

2. Einige Subftantiva auf tor. werben aud) von Nominibus gebitbet, wie 
aleätor (alea) ter Spieler, janitor (janua) ber Pförtner, vinitor (viaum) ber 
Meiner, viätor ber Wanderer. ' 

.2.. Subftantiva auf. or, vom Präfensftamm gebildet, Segeicänen 
eine Handlung. oder einen -Zuftand, wie amo amor bie Liebe, 
timeo timor. die Furcht, furo furor die Wuth, doleo dolor. der 
‚Schmerz, splendeo splendor der Ofaitz, clamo. clamor da3 6 Gefhrei. 

3. Subftantiva auf io, ©. ionis, und-us, ©. us, vom .Supin 
gebildet, bezeichnen bie Handlung, . wie consensio und consensus _ 

‚bie. Übereinftimmung, das Übereinftimmen, motio.und motus bie 
Bewegung, contemptio und. contemptus die Beraditung, -actio: die 
Handlung, EUNSUS- ber Lauf, auditio Das Hören, aber auditus das 
GSchör. 

. 4. Subftantiva auf mentum ind men Begeichnen ein, Mitten, 
ober bie Sadje, weldhe etwas thuf oder zu chvas bient, wie adju- 
menfum das Unterftü Bungsmittel, documentum das Berweismittel, 
ber Beweis, monumentum ba8 Grinnerungsmittel, "alimentum das 
Nahrungsmittel, condimentum die Würze, armentum das Adervich, 
nomen. das Grkenmumgsmittel, der Name, lumen da$ -Licht, fulmen 

. (ulgere) .der zerfehmetternde .Blib, Aumen (Auere) der. Strom, 
- agmen (agere) der Buy; das. Heer auf dem Marfche. . 

. Unm. Geltnere Gndungen find: 1. üra, tele conjectura bie Bermuthung, 
eultura ber Anbau, mercatura. ber Handel, natura, 'sepultura, pietura. 2. &la, 
wwie. querela bie Belhiverbe, corruptela bie Verführung. 3. igo, wie origo (orior) 
ter Uriprung, vertigo das: reden, ber Schwinbel. 4, ido, wie ; cupido bie Be» 
gierbe, libido das Gelüfte. 

5. Subftantiva auf ülum, bülum, cülum, erum, trum Begeich- 
nen ein Werkzeug, ein Geräth, auch) einen Ort, wie jaculum: 
der Wurfjpieß, ‚venabulum ber: Sagdjpieß, vehiculum da3 uhr: 

_ wert, laväcrum dag Bad, arätrum der Plug, rostrum (todere) 
der Schnabel, stabulum der Stall, eubiculum das Zimmer:



  

8.145. Hßleitung ber Subftantiva. - 9% 

6. Subftantiva, auf jum’ bezeichnen "einen Zuftand ober den Drtber Handlung, “wie gaudium die Freude, conjugium die She, acdificium das. Gebäude, refugium der Zufuchtsort, 
. I. von. Nominibus (substantiva .denominativa) imb zwar: a bot Subflantivie, 

1. Die Deminutiva, Verkleinerungswörter,.endigen auf ülus, üla, ülum, ölus, öla, ölum wenn vor der Endung de3 Stamm worked ein Vocal vorhergeht), eilus, eüla, cülum mit dem Ges Ihlechte des Primitivs, jo puerülus, rivulus, -regulus - der Heine König, der Prinz, filiolus, fraterculus, flosculus, .ponticulus, virga ‚virgula, vox vocula, : gloriola, ‚muliereula, particula, plebecula, op: pidulum, capitulum, negotiolum, munusculum: - - - en ‚Anm. 1. Ginige Haben die Entung ellus, ella, ellum,- wie oculus ocellus, \ „populus popellus, ‚asinus asellus, ager agellus, liber libellus,- tabula ‚tabella, . fabula fabella, labrum labellum, einige illus, a, um, -wie lapis lapillus, ‚signum sigillum, Ppugnus pugillus Säuftchen, re | . . 2. Die Endung uncülus, uneula Haben Hefonders die Primitivg ‚auf o, wole homo’ homunculus, quaestio quaestiuncula, sermunculus. ' oo 2. Die Endung ium, an Perfonennamen gehäugt, -Dezeichnet dad Berhältniß- ober eine Dereinigu ng :berfelben, wie sacerdo- tium das Priefteramt, ministerium der Dienft, servitium Die Knechte Ihaft, das. Gefinde, collegium die Corporation. : 00... - 83. Die Endung arium.begeichnet ein Behältwif, "iwie.ae- rarium die Schakfammer, armamentarium das Zeughaus, ‚ colum= barium der ‚Zaubenfchlag, granarium der Kornfpeicher,. seminarium die Planzfehule. | ke, . 4 Die Endung elum, an bie Namen von Gewähfen gehängt, - bezeichnet einen Ort, wo .diefelgen in Menge beifanmenwvachfen, wie quercetum die Gicdjenpflanzung, vinetum die. Weinpflanzung, -myrte- tum der Myrtenbufch,,..dumetum das Dorngebüfch. on 
._.. .d Die-Endimg ile,-an Thiernamen gehängt, bezeichnet den StalT berjelben, wie equile der:Pferdeftall, bubile der. Ochfenftall. - 6. Die Endung ätus, Geı. us, Bezeichnet ein Amt, - wie COn- sulatus, tribunatus;-ebenfo- quaestüra, praetüra, dictatüra, ete. ; - 7. Die Endung Ina bezeichnet eine Thätigkeit und, den Ort derfelben, wie medicina. die Heilfunft, officina die Merkftätte, 

0b. von. Adjecivis, 
Die don Abjectivis- abgeleiteten: Subftantiva enbigert fi) auf 

7 
Engfmann’s Tat. Säufgr. 4, Auf,
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itas (tas), ia, itudo (üdo), itia, imonia und Cdo Cjelten) und bezeih: . nen, eine Gigenfchaft,. 5.8. celeritas die Echnelligfeit, libertas die Sreiheit, honestas die Shrbarkeit, audacia die Kühnheit, perfidia “die Zreulofigfeit, magnitudo die Größe, consuetudo die Gewohnheit, . Justitia’ die Öercchtigfeit, castimonia die Keufchheit, dulcedo die Lich- Tichfeit, 

8146. 0.Ndjectiva werben abgeleitet 
nn I ovon Berbie. ir 

4. Die Endung bundus hat meiftens die Bedeutung ded-Parz ticip8 Praäfentig (mit ‚Lerftärfung des Sinne), 3; B. mirabundus vol Berivunderung, venerabundus. ehrfurhtsvoll, deliberabundus in tiefer Überlegung, furibundus wüthens, ludibundus immer Ipies Iend, moribundus fterbend. Die Adjectiva auf cundus drüden eine bleibende Cigenfehaft aus, wie verecundus fittfam, iracundus’ jähs zornig, facundus (fari) beredt, jucundus (juvare) erfreulid,. \ 
2. Die Endung idus drückt Die Gigenfehaft des Verbi aus, wie calidus warm, frigidus falt, madidus naß, sordidus Ihmußig, validus. ftarf, rapidus reißend, rajch, nn 
3. Die Endungen His ud bilis dritden die Möglichkeit ang, und zwar meift-pafjivifch, 5. 8. facilis Teiche zu thum, docilis Teicht zu belehren, gelehrig, placabilis verföhnlich, fragilis zerbredhlich, mo- bilis beweglich,.amabilis Tiebenswürdig, probabilis beifallöwerth, wahr Icheinlich. ns = 

4. Die Endung ax drüdt- cine Neigung aus, meift eine zu ftarfe, wie furax diebifch, loquax Ihwaßhaft, mendax Tügenhaft, edax und vorax gefräßig, rapax räuberifch, audax verivegen, Im. Celten ift bie Entung ülus, wie eredülus Teichtgläußig, und uus, wie eonspieuus fihtber. - --- .. oo. . i u . TE von Gattungsnamen. 
cl Die Endung &us bezeichnet den Stoff, wie ferreus eier, _ aureus golden, lisneus hölzern, niveus Ihneeig (Fchneeweiß). 2. Die Endungen jus, icus, 'ilis, alis, äris, Tvus, nus, Anus, atilis, ensis und ester drüden dag Gehören zu einer Sadje aus, ivie patrius, oratorius, regius, bellicus, aulicus, servilis,  virilis, nayalis, regalis, popularis, 'militaxis, acstivus, maternus, vernus, . infernus, urbanus, meridianus, aquatilis, castrensis, forensis, equester, Ipntic, ift. die Endung arius, wie gregarius, wird aber hauptjäch- 

n
n
.
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Pas 8,146. Mbteitung der Mofectivn. " 69. 

UN zur Bezeichnung eines Gewerbes gebraucht ind fteht ‚oft fube ftantivifch, 3.9. elassiarius’ zur Slotte gehörig, der Marinefolbat, sicarius der Deuchelmörder, ‚coriarius der Gerber, östiarius der Thünfleher. De DE 3. Die Endungen sus und Ientus Degeiänen eine Fülle, wie. aerumnosus voll Mühfeligfeit, artificiosus. Funftreich, portuosus ha= fenreich, fraudulentus betrügerifch, vinolentus’ betrunken, violentus gewaltfam, turbulentus umeuhvolt, oo u " 4. Die Endung tus (ätus, tus md tus) brüdt ein Berfe: benjein mit etwag aus, wie onustus, scelestus, barbatus, auratus, pellitus, astutus. . 20 5) Die Endung Inus bezeichnet dag, was von ettvag herrührt, befonders von Thieren, bie Endung inus das, wag von Stoff,” Bäumen und Pflanzen herrüßrt, wie divinus, marinus, caro' anse- rina, equina, taurina Sänfer, Pferden, Odhfenfleifch, lignum cedri- num, cupressinum, faginum Gedern>, Cypreflen, Buchenholz. "Hier don ifE zu unterfeheiden die Endung tinus in: annotinus vorjährig, hornotinus heurig, 'erastinus morgig, diutinus Tangivierig, pristinus vorig, Jowie tinus in: clandestinus, intestinus, matutinus, repen- tinus, vespertinus, ° “ 2 = 6. Die Endung Zceus und Yeius bezeichnet den Stoff: ober das Gehören zu etiva8, wie hordeaceus aug Gerfte, latericius aus Ziegeln, tribunicius zu Den Tribimen gehörend.- nn Anın. Ginige Mjectiva' Silben "Deminutiva, wie parvas parvälus und 'paulus, aureus aureölus, miser misellus, pulcher pulchellus, levis levicälus,; bonus bellus,'novus novellus. , me Bu DE Er 

I. von Eigennamen, . 
1. Bon römtf den Männernamen mit der Endung jänus, ivie Caesarianus, Ciceronianus, Galbianus, Catonianus; feltner mit der Endung Anus und inus, wie Sullanus, Gracchanus, - Jugurthi- nus, Plautinus, Verrinus, Paullinus. ° tee . 2. Ron grichifjhen Männernamen ‚mit: den Endungen icus und Tus (dus), wie Homericus, Socräticus, Achilleus, Epi- cureus, "Pythagoreus, Aristoteleus (Aristotelius). I ‚3. Bon Tateinifhen Ortsnamen mit den Endungen ensis,; . Inus, Inus unb’as. \ ' a ln „2 ensis, von. Städten auf 0, 2, ae und um, wie Sulmo Sulmonensis, Bononia Bononiensis, Caunae Cannensis, Comum Comensis, si 

7* 

i
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....."b. änus, bon. Gtäbten auf a, ac, um unb i, wie Roma Romanus, Cumae 
Cumanus, Tuscülum Tusculanus, Fundi Fundanus. \ 
Inu, von Etädten auf ia und ium, tivie Ameria Amerinus, Florentia 
Florentinus, Caudium 'Caudinus, Clusium Clusinus. - a 

d. as, ©. ätis, von Etäibten auf um, a.u. ao, wie Arpinum Arpinas, 
Capöna Capenas,-Fidenae Fidenas . .. . on a . 

4 Bon griehifchen Ortsnamen ‚mit den Endungei‘ ius, 
acus (dort denen auf a) und Inus,'wie RhodusRhodivs, Ephäsus Ephe- 
sius, Chius Chius, Corinthus Corinthius, Lacedacmon Lacedaemonius, Marä-' 
thon Marathonius, Eleusis Eleusinius, Salämis Salaminius; Smyrna Smyrnae- 
us, Larissa Larissaeus, ‚Perga Pergaeus; Tarentum Taärentinus, Agrigentum 
Agrigentinus, Rhegium Rheginus, Metapontum Metapontinus, ' 

 Unm. Bon vielen wurben Aofectiva mit ‚Iateinifchen. Enbungen -gebilbet, 
. wie "Athönae Athenien’is, Sparta. Spartanus, -Thebae Thebanus, Syracüsae 
‚Syracusanus, Neapölis Neapolitanus und fo von allen auf polis. Br 
. 5. Die von Ortsnamen mit den Endungen unter 3 und A ab: 
geleiteten Wörter find Abjectiva,. im Plural aber auch Subftantiva 
zur Dezeihnung ber Einivohner, cbenfo aud) Graecus, Etruscus, O- 
seus, Volscus... Bon andern Völfernamen, welde reine Subftantiva 
find, werden Adjectiva auf jeus'gebilvet, von den “griechifchen aud) 
auf jus, wie Afer Africus, Perses Persicus, Gallus Gallicus, Arabs’ 
Arabicus, Syrus Syrius, Thrax Thracius; jedoch bei Perfonennamen 
fliehen :auch Diefe Völfernamen abjectivifh, 3. 3. miles Gallus, nicht 
Gallius. ©... N, en 

6. Die Ländernamen find meift-von' den Völferiiamen ab- 
geleitet, 3. ®. Gallia, Italia, Thracia, Africa; von biefen werben Big: 
weilen Abjectiva abgeleitet, um anzuzeigen, was -aiig: ober in dem 
Lande if, 3. 2. exercitus Hispaniensis, ein in Spanien ftcehendes 
(römische) Heer. 0 

» 

8.247. ° Bifommenfehungder Wörter. 
% Sit der” erfte Theil der BZufammenfegung eine Partiket, Jo. 

bleibt bieje unverändert, wwie benevölus, maledico, satägo; nur in. 
nolo und malo findet Zufammenzichung Statt. Über die Zufammens 
fegung mit PBräpofitionien j. 8.140. 
2 Au8 einem Berbum -Beftcht der erfie Theil nur in der Bus 
fammenfeßung mit facio,. wie. calefacio, patefacio, .consuefacio. 

- 8. Sie der erfte Theil ein Nomen, fo wird der Stamin’ deB>. 
felben mit dem zweiten, Theile in der Negel- durch den Bindevocal 
I verbunden, außer wenn ber. zweite Theil mit: einen: Vocal beginnt,
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wie agricöla, armiger, artifex, tubicen, aedifico, particeps, caussi- 
dicus, naufrägus. Ze . 

4. Zi der eifte Theil eine Präpofition,. fo gehen die Stamm 
vocale de3 zweiten Theiles & und: & meift ini, aeinT, auin ü oder 
5 über, 3. ®. facio conficio, amicus inimicus, emo redimo, quaero 
inquiro, claudo exclüdo, plaudo explodo. . a 

Anm, & bleibt in ben AZufammenfegungen von caveo, maneo, traho, und 
gebt in e über in benen von scando, spargo, fallo, farcio, gradiorz; & bleibt in 
den Zufammenfegungen von fero, gero, tero, fremo, peto, tego; heiberlei Bors 
men finden Gtatt in ben Gompofiti® bon lego“ und partior. Ae Bleibt In ben 
Gompofitid von haereo. . Merke auf): anh&lo von hälo, Inculco etc.’ von calco, 
concutio etc. von quatio. nn ein 
5: Gin verbum compositum fann ‚noch mit super. zufammenz 

gejeßt werden, 3.8. superimpono; ferner merfe:, recolligo, reper- 
“ eutio, repromitto, subinvideo, abscondo, recondo, assurgo, consurgo,- 

deperdo, dispereo, recognosco. Bun nn Ze 
6. Dur) Bufammenfegung von Verbis und Nominibus, ober ° 

don Nominibus.unter einander eniftchen iteue Mörter, gewöhnlid, At- 
jectiva, wie foedifrägus bundhrüchig, caussidieus der Sahwalter, 
munifieus mildthätig, artifex der ‚ünftler, particeps theilnehmend, 
aquilifer der Fähndrid,' armiger der Waffenträger, cornicen der 
Hornbläfer, tibicen (aus tibiicen). der Slötenfpieler, magnanımus- 
hodherzig, unanımus einftimmig, tricölor dreifarbig. ur



_ Ziveiter Theil, 

. Syutan 

u .... Eintheilung. nt 
..& 148 Syntag ift die Lehre von.ber Zufammenfügung der 
Nebetheile in einfachen und zufammengefehten Säben und umfaßt 
1. die Schre vom einfachen Sabe und feinen Theilen, 2..die 
Lchre von den zufammengefebten Säßen, 3. die Lehre von der. 
Wort und Sapftellung. 2 

‚Erte Abtheifung. 

.  Der.einfadhe Sat and feine Theile. 
0. Einleitung. . 

$. 149. Ein Sa ift der Ausprud eines Urtheils, durd) wel: 
des über einen Gegenftand etwas ausgefagt wird, und hat zwei 

wejentliche Beftandtheile: 2.00. 
a. das Subject, d. 5. der Gegenftand, über welchen etwas 

 ausgefagt wird; 
. b. das Prädicat, d.h, dasjenige, was über dag Subject 

ansgejagt wird, oo. 

$. 150. 1. Da8 Subject Fan durd) ein Attriut näher be 
. fimmt (erweitert) werden; diefes Attribut befteht 

a. in einem Adjectiv (attributives Adjectiv), 3. DB. ber. 
weife Mann; oder " 

b. in dem Bufaße eine Sub ffantiv$,.das mit dem Worte, 
weldhes näher beftimmt wird, in gleichem Gafus fteht (Appofi- 
tion), 3.2. Cicero, ein großer Rebner; oder 

c. in einem Genitiv, 5. B, der Herr des Hanfes; oder 
d. in einer Präpofition mit ihrem Gafıg, 5.8. die 

Schladt bei Cannä. 
Anm. ©» kann jedes Subftantiv näher Keftimmt werben, nit bloß wo 

e8 old Subject erjcheint. . - \ .
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2. Dad Prädicat kann näher beftimmt-werden! 7 
a. durd) ein-Nomen (im Nom.) zur. Ergänzung des mod) Ins 

vollftändigen Verbalbegriffes, 5. B. Homer wird ber größte Dichs 
ter genannt; nl 

- b. dureh die obliguen Cafus; 3.B. Solon gab den Athenern 
Geftge; ln a ee 

c. durch ein Nomen mit einer Präpofition, 3. 8. Syerates 
farb im Sefängniffe; nt 

A. durch Adverbien, 3. B: unfere Soldaten Fämpften tapfer, 
. Anm, Teilt ein Wort zur näheren Befimmung eined ander in einen. obs 
liquen Cajus, fo fagt man, 8 werde von Diefem regiert. Von einem Worte, das 
andere Wörter in einer beflimmten Form zu fih zu nehmen pflegt, jagt man, «8 
tegiere diefe Koran, 3. D, den Genitiv, 68 Werbe mit biefer Form eonftruirt (vers bunden): . BEE : 

I. Vom Subject, Brüdicat und ihrer Congruenz; bom attri«. 
\ . Öutiven Aojectiv amd Subftantiv. .. 
"$.151. 41. Das Subject ift meiftens ein Subftantiv oder 

Pronomen, und ftehtim Nominativ auf die Stage wer? oder wa 3?: 
Manchmal it auch cin fubftantivifch gebrauchtes Adjectiv, ein Infinitiv, ein ganzer, \ 
Cap, ober ein Wort, dad nur nad) feinem Laute betrachtet wird, Subject; in ben 
brei Tepten Fällen wird das Cubject al3 Neutrum angejehen und .behanbelt. 
2. Das Prädicat'ift entiveder ein felbjtindiges Berbum, - 

oder ein Nomen mit dem Hülfsverbum esse fein (Copula),.oder.. 
einem ander umfelbftändigen Berbum, |. $. 157, .. - 

3. Das Prädicat muß mit dem Subjecte foviel ald möglich)" 
übereinftimmen (congeuiven) ;- daher muß a) das Verbum in Nu: 
merus’und Perfon, b) das pradicative Adjectiv (Particip, Pro: 

 iomen) im Gafus, Genus amd Numerus, :c) das präbicative 
Subftantiv im-Cafus, und wen c8 ein substantivum mobile. 
ober. commune (Perfonalbenennung) ıt, au) im Genus md Nur 
merus. mit dem Subjecte congruiren. a 

Horae cedunt et dies et menses ct anni. Cie. Cat. M. 19, 
— Dii nati nunquam sunt. Cie. N. D. 1, 32. — Omne corpus 

- mutabile est. “Cie. N. D. 3, 12. — Abesse patria miserum est. . 
Cie. Tuse. 5, 37. — Appäret, nos ad agendum esse natos. Cie. 
Fin. 5, 21. — Aıx est monosylläbum (da8 Wort arx ift einfilßig).. 
— Omnium rerum prineipia parva sunt, Cie. Fin. 5,21. —: 
Verae amicitiae sempiternae sunt. Cic. Lael. 9. — Justitia omni- 

’
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‚ um est domina et regina: virtutum. Cie. OfL- 3,:6. >—" Athenae sunt -omnium ‚doctrinarum inventrices. Cie. de Or. 1,4. — Tem- perantia' est libidinum: inimica, libidines autem consectatrices vo-. luptatis. Cie. Off. 3, 38, .— Stilus optimus et praestantissimus dieendi effector ac magister (est). Cie. de Or. 1, 33. —. Usus magister est optimus. Cie. Rab. Post. 4. Erz 
>... Mnm. 1. Da8 Subfert wird kur, Fein befonbered Wort außgebrüdt, a. wenn ein perfönliches Vronomen. Subject ift, 5. D. eo id gehe (f. jetoch $..259 u. 262 9..2.), b. bei ben unperfönlichen Verbie, 3. DB. tonat e3 Donnert.. Dad unbeftimmte e8 wird’ in’ manden Ausbrüden burd res gegeben, 3.8. res eo per- venit,- res sie’se habet e3 verhält fid) fo, res ad arma spectat, res ad inter- regaum redit. . \ 2 

. 2. Esse ift aud) felbftändige8 Verbum, — da fein, eziftiren, tie est deus. Da8 Präbicatgnomen wird auch dur; andere Verbindungen vertreten, 3.2. esse in urbe, esse in timore; aliquid est in vitio — vitiosum, in dubio, in aperto, in rem zivrefbienlicd,, esse pro hoste für einen Feind’ gelten; aud ein Ubverb Fan bei esse ftehen, ‚wenn e3 bie beflinimtere Bedeutung fi) verhalten, _ fi) befinden, gefhehen x. Hat, iwie rectissime sunt apud te:omnia bei bie _ Reöt alles fehr wohl; jucunde sum id) Kefinbe mid) in Heiterer Stimmung; facile alicübi sum I halte mic, Irgenbioo gerite aufs sic vita hominum est; hoc est longe aliter; si vales, bene est; inceptum frustra fuit; abunde, satis, impune‘ esse; sero.est c3 ik zu fpät, serum est\.c3 ift jpät am Tage. . ze Be 
3 Au ein Infinitiv Kann Prädicat fein. Docto homini et erudito_vivere „ est cogitare. Cic. Tusc. 5, 38. \ . 

. & Bi einem collectiven Singular, wie multitudo, vulgus, turba, . YIS (Maffe), fleßt daS Präbicat zuweilen im Plural und im Genuß ber gebachten Gegenftänte, 3. Q. magna multitudo hominum convenerant. Tasfelde IfE jur weilen ber Gall bei quisque, uterque, Pars—pars, 3. B .levissimus quisque no- vas-res novamque societatem malebant. Liv: 24, 1. Vezieht fi das Verbum eined Saßes auf ein Gollectiv im vorhergehenden Cafe, fo ftcht 8 häufig im Plural, indem e3 auf bie Einzefnen Kezogen tird. Idem generi humano evenit, quod in terra collocati sunt; Cie. X. D:2,6. (Capi:a conjurationis virgis caesi ac securi pereussi sunt. Liv, 10, 1.— nad bem Sinne conftruizt).. : 5. Das präbicative Mbjectiv fkehk Bei einem männlichen ober weiblichen Gub> jecte zuweilen im Neutrum (als Subftantiv). Turpitudo pejus est.quam dolor, Cie. Tusc, 2, 13. — Omnium rerum mors est extremunı. Cic. Fam. 6, 21. 6. Wenn das Eußject und Prädicatöfubfiantiv verfchiebenen Numerus oder verfchledened Genus häben, fo barf das Verbum mit dem Rräbicat eongruiren, wenn e8 biefem näher ficht und dag Eubject feine Berfon ift; Dies ift immer ber Tall, wenn ein Infinitiv Cubject if. Contentum rebus suis esse, maximae sunt certissimaeque divitiae, Cie, Parad. 6,3. — Non omnis error stultitia est di-. . eenda.. Cie, Div. 2, 43, . . ° 
7. Im Lateintjchen Tiefen Aoftracta (allgemeine Zegriffe) ejt im Plural,
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iwenn ber Begriff ‚berfelben' an mehreren 'Gegenftänben, ober wieberholt' zu vers 
flebenen Seiten, in verfchichenen, Geftalten oder Arten zum Vorfchein fommt, FRUR 
odia hominum, adventüs imperatorum, . concursüs, sitüs, levitates, timores; 
mortes Tobedarten, befonder® animi ber" Geift, Der Muth von Dehreren; ‚ebenfo 
fieht ter Plural von ber Vitterung, um Wiederholung ober Anhäufung' zu bes 
zeichnen, 3. ®. nives Schnee zu verfchiebenen Zeiten, ober Schnergeftößer, gran- ' 
dines> Hageltwetter, - imbres Regenfehauer, frigöra kalte Zeiten, anhaltende Kälte, 
Au; Suhftantiva von coneretem Begriff ftehen, im. Plural, wenn von mehreren 

 Perfonen die Rebe if, 3.0. hostes terga verterunt fchrten ben Nüden, floben, 
milites’corpora curant pflegen fid). Männer wie Gato, wie Gicero heißt 
Catones, Cicerones. a \ 
> 8. Statt der erfien Berfon Singul. gebraucht ber Mömer, von fi) rebend, häufig ven Plural. en . 

. 9. Im Latenijchen fichen Planzen, Früchte,. Nahrungsmittel und Thiere, öfters im Singular mit colfectivem Sinne, Faba Pythagorei abstinent. Cic. Div. 
2, 58. —. Boni assiduique domini villa abundat porco, haedo, agno, gallina, Incte, caseo, melle. Cic. Cat. M. 16. — Auch miles, pedes, eques und Bölfers namen fteben Bißtweilen im Singular von ver ganzen laffe, von dem ganzen Volke: Trepidante equitatu pedes quoque referebat gradum. Liv. ], 14. 2 
152. Wenn in einem deutfhen Sabe dag Neutrum eines. 
‚bemonftrativen, relativen ober interrogativen Pronomens ald Sub: ject (oder Object) ficht amd demfelben ein Subftantiv als Prädicat 
beigegeben ift, To hat.dag Pronomen mit dem Prädicat zu congruis von, 3. DB. dies ift mein Vater hie est pater meus;. das: ift. Ge walt ista vis est; was ift die Urfache ‚deiner Traurigkeit quae est tristitiae tuae eaussa? : . Se 

.. .Idem velle atque idem nolle, ea demum firma amicitia est. Sall. Cat. 20. — Romae fanum Diänae populi Latini cum populo 
Romano fecerunt; ea erat confessio,. caput rerum Romam. esse, Liv. 1,45. BEE 2 Ba: - Anm. Dagegen wird ei Präbicatgnomen durch das Neutrum be$ Prongmens berireten, wenn von bem Begriffe und Wefen. eines Gegenftanbes Die Nede ift, 3. D. was ift Gott? wag für ein Wefen ift Gott? quid est deus? Nec Ti. Gracchus erat sapiens; quis enim hoc (uit)? Cie. Fin. 4,24. — Quod ego fui ad Trasimenum, id tu hodie es.’ Liv. 30, 80. N 

..$. 153. Sind in einem Safe. mehrere Subjecte, fo con=- greuirt das Prädicat entweder nur mit einem derjelben, dem z1= nächftftehenden, indem c8’zu den andern beigedacht wird -— ober e8 wird das -Präbicat auf alle Subjecte gleihmäßig bezogen und flcht ba im Plural, und das Prädicatsnomen (Abj.,- -Barticip und Pronomen) bei gleichem Genus der Sußjecte in dem jelben Genus; Haben bie Subjecte ungleihes Genug, fo hat bei
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lebenden Wefen- das Mafenlinum den Vorzug vor dem Bentiniz num, bei TebIofen Dingen feht da3 Nentrum (Pluralis); be fehen die Subjecte aug verfhtiedenen Berfonen, fo fteht dag Prädicat in der Negel im Plural, .und dabei hat hie erfte Perfon den Borzug vor der zweiten und dritten, Die 3weite bor der dritten, 
 Homerus fuit et Hesiödus ante Romam conditam. Cic. Tusc. 1, 1. — Ad corporum sanationem multum ipsa corpora et na- tura valet."Cic. Tuse. 8,3. — Mens et animus.et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Cic. Cluent. 53.-— Jus et injuria natura. dijudicantur. Cie. Leg. .1, 16. — Castor et Pol- ‚Jux ex equis pugnare visi sunt. „Cic. N. D. 2, 2. -- Pater mihi et mater mortui sunt. Ter. Eun. 3, 3. — Secundae res, honores, “Imperia, victoriae fortuita sunt. .Cie, Of, 2,6.—Situ et Tullia, lux nostra, valetis, ego et Cicero valemus. Cic. Fam. 14, 5. 
Anm. 1. Wenn bie Subjerte al3 cin Ganzes, a8 Einheit gedagjt iver= ben, fo fteht das Präticat im Singular, baher in ber Regel Gel senatus popu- lusque Romans. Religio et fides anteponatur amieitiae. Cie. Off. 3, 10. Bet unus et’alter ftcht immer ber Singular, wie im Deutjchen. ' 

> 2% Bofehen bie Subjecte aus Ichlofen Dingen - weiblichen Ocflechts, fo fann Im Präbicat da8 Neutrum Bluralis ftefen. Stultitia et timiditas et inju- stitia et intemperantia sunt fugienda, Cie. Fin. 3, 11. - 
3 Beftehen bie Enbjecte au8 Iehenden und fcblofen Oegenftänben, fo fteßt. im Prädicat daS Genus der lebenden ober ta8 Neutrum Bluralit, 3. 8. servi atque arma sunt traditi ober tradita, . , \ 
4 Einb bie Eubjecte hurd) aut, auf-auf, neque-neque berbunden, fo con: gruirt dad Prädicat in. der Negel mit bem äunächfiftebenten Eubiecte. In homi- nibus juvandis aut mores spectari aut fortuna solet. Cie. Of. 2, 20, “ 

5. In Vergleihungsfägen (niit quam, tantum-quantum, nisi) congrulrt ba8 Präbicat Häufig mit dem verglichenen, zunächfifiehenden Eubjecte. Bellum ita suseipiatur, ut nihil aliud nisi pax quaesita videatur. Cie. Of, 1,23. — Sem- . Pproniae cariora semper omnia quam decus atque pudicitia fuit. Sal, Cat. 25, 
8.154. Wenn mit’ bem Eubject-$e8 Cafes (im Eingular) Durdy cum no ein Nomen, auf welches dag Präbicat fih aud) bezicht, werbunben ift, alio cum mit Abl. für et mit Nom. fteht, fo flieht das Prädicat. im Eingular oder Plural. Mago cum omnibus fere armatis refugerat. Liv. 26, 46. — Ipse dux cum aliquot principibus capiuntur, Liv. 21, 69. — Taurus cum quinque vac- eis uno ictu fulminis exanimati sunt. Liv. 42, 20. 

. g 155... Das attributive Adjectiv eongruirt mit dem Subitantiv, zu dem c8 gehört, ehenfo, wie. das prädicative mit feinen Subjecte, d. d. im Cafus, Genus und Numerus, Bezicht fi) das’
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. attributive Mjectiv auf mehrere Siübftantiva, fo congruirt e3 in der 
Negel mit dem zunädftftehenden Subftantiv; oft wird c8 der Deutlichkeit wegen wiederholt, - nt 

..Nec praeteritum tempus unquam reyertitur. Cie. Cat. M. 19. 
— Amicus certus in re incerta cernitur. Cie. Lael. 17. — Cuncta 
maria terraeque patebant. ‚Sall:, Cat. 10. — Videmus hominis uti- litati agros omnes et marif parentia. Cie. Tuse. 1, 28. — Invidi 
virtutem et bonum alienum oderunt. Liv. 35,43. 
Anm Haben zwei Inbivivuen ein .gemeinfames Eognomen, 2. ‚Marcus und Quintus Gicero, jo fieht basfelbe gewöhnlid, im. Plural, alfo M, et Q. Cicerones, .oter bafür M. Cicero et Q. Cicero. Tres illi fratres fuerunt, G. Gn. M. Carbones. Cie. Fam. 9, 21. Ahnlid: legio (ober legiones) Martia, 

quartaque rempublicam defendunt. Cic. Phil. 5, 17. 

8156. Das attributive Subftantiv, gewöhnlich Appofi- 
tion genannt, congruirt mit dem Subftantiv, zu dem eg. gehört, im 
Gafus; in. Bezug. auf Genus md Numerng ‚gelten Die Negeln 
über das prädicative Subftantiv, $. 151, 3. ee 

Apud Herodötum, patrem historiae, . sunt innumerabiles fa- 
bulae. Cie. Leg. 1,1. — Voluptates, blandissimae dominae, ani- 

4 mos a virtute detorquent. Cie. Off, 2, 10. — In animo inest mo- 
derator cupiditatis pudor. Cie. Fin; 2,34. nn 

Anm. 4. Tritt zur Appefition dico ich meine ober id est bag beißt, . jo bleibt der Gafus miverändert; nur der Nominativ geht bei dico in den Accu fativ über. Quam hesternus dies nobis, consularibus dico, turpis illuxit! Cie, Phil. 8, 7. — Reliqua adjüvant, historiam dieo ct prudontiam juris publici. 
Cie. Or. 1, 60. — Zuweilen fleht ein Necufativ als Appofition zum vorhergehens 
ben Gate.  Admoneor, ut aliquid. etiam de humatione et sepultura dieendum 
existimem, rem non diflieilem (a8 nicht fehwierig if). „Cie. Tuse, 1,48, 

. “. 2. Die Partikel als, welde im Teutjchen oft vor der Appofition flieht,‘ 
} bleißt im Latein unüberjeßt. Literas Graecas senex didiei! Cie. Cat. M. 8, (ol8 

Greiß, al8 ich Greiß war, in meinem Greifenalter, fo gewöhnlig Puer, adolescens, 
Juvenis, senex bel Angabe bed Lebendalters, in welchem fichend Jemand etwas 
that). — G. Junius’acdem Salutis, quam consul (al3 Genful, in feinem Gonfus 
late) voverat, censor locaverat, dietator dedicavit. Liv. 10, 1. — Begeichnet 
aber bie Appofition eine vermeintliche Eigenfchaft aber cine Üpntichkeit, fo fichen 
bie Parlifeln utioie, gleichwie, tamquam, quasi sleihfam wie. — Aegyptü 
canem et felem ut deos colunt. Cie. Leg. 1, 11. ‚— Ficta omnia celeriter 
tamquam floscüli deeidunt. Cic. Off. 2, 12. — Herodötus sine ullis salöbris 
quasi sedatus amnis fuit. Cie, Or. 12, \ \ on 

8. Steht beim Subject eine Appofition, jo congruirt ba8 Präblcat mit dem 
Subject; nur bei plurälifcen Ortdnamen eongruirt das Prädicat mit der Appo- 

“ fition urbs, oppidum, civitas, 'colonia, cbenfg mit provincia al3 Appofition hei 
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pluralen Völfer: ober Etaktnamen.: Pompejus, nostri amores, ipse se aflixit;, „Cie. Att. 2, 19. — Coriöli oppidum.captum (est). Liv. 2,:33..— Manlio,Ve-. 
jentes provincia evenit. Liv. 2,54 oo . 
8 Aus dem Iosenden oder tabelnden attrißutioen Mbfechiv eines nomen’ proprium: macht man im Latein cine Nppofition mit bem nomen appellativum 

(homo, vir; urbs), ‚over fajieht ille swifchen Apjectiv und Eubftantiv, 3. D. der 
gelehrte Varro:Varro, vir doctissimus, doctus ille Varro, \ rer 

8157. Kolgende Verba Bilden häufig Fein volftänbiges Prä- 
Dicat und nehmen dann ein Prädicatsnomen zu fich, weldes mit dem 
Subject nach $. 151, 3.congruiren muß — doppelter Nominativ: 
‚..1..80 und evädo id) werde, exsisto. trete nu f, (appareo. er- 
Iheine), maneo bleibe, videor fcheine, erfdjeine, nascor werde 
geboren. 

Magister Antonii ex oratore arator factus (est). Cic.. Phil. 
3, 9. — Servius Tullius juvenis evasit vere indölis regiac. Liv. 
1, 39. —.Nemo ignavia immortalis’ factus est. Sall. Jug. 85. — 
Ego huie caussae patrönus exstiti... Cic. Rose. Am. 2. — Soni 
vocis infiniti videbantur. Cie. Tusc. 1, 25. . 

2. Die Berba, welde bebeuteit genannt werben, heißen , 
appellari, dici, nominari, nuncupari, usurpari, vocari, perhiberi, 
‚zu chwas erwählt, ernannt, ausgerufen werden creari, eligi, 
designari, declarari, renuntiari, für etwas gehalten werden, als 
eiwa8 gelten haberi, judicari, existimari, numerari, putari, censeri, _ 
duci, als etwas befunden, erfannt werben inveniri, reperiri, ° 
deprehendi, cognosci, als etwas gegeben, genommen werden . 

. dari, addi, sumi ete.; im Deutfchen ftehen vor dem Prädicat oft 
die Wörter zu, für, als; Diefe werben im Latein nicht überfeßt. 

- Tempus. actionis opportunum appellatur occasio: Cie. Of. 
1,40. — Socrates.parens philosophiae jure dici potest. Cie. Fin, 
2, 1. — Consul omnibus centuriis P. Sulla renuntiatus est. Cie. 
Sull. 32. — Socrates.est omnium Sapientissimus oraculo Apolli- 
nis judicatus. : Cie. Cat..M. 21. — Omni in re consensio omnium 
gentium lex naturae putanda est. Cic. Tuse. 1,.13. — Ea rite 
opima spolia habentur, quae dux duci detraxit. Liv. 4, 20. — 
Quam copiose a Xenophonte agrieultura laudatur in eo libro, qui’ 
oeconomicus inscribitur (Betitelt if). Cie. Cat. M. 17. — Quae 
(was, [.$. 152) apud alios iracundia dieitur, ca in imperio su- 
perbia atque crudelitas appellatur, Sal. Cat. 51. -



  

o
e
m
 

$: 458. Ortöseflimmungen. 409 . 
x  Unm. Ebenfo fann aud' gu edi, exoriri, prodire, 'mori, ferri,. salutari und ähnlichen ein doppelter Nominativ treten. 

IE Cafus obliqui.. 
. Gafus.bei Ortsheffimmungen. | 
8158. Bei Ortsbeftimmungen fteht die treffenbe Präpofition . mit ihrem Cafus, daher: esse in urbe, ‘in: monte, in’ Italia, in der Stadt, auf dem Berge, in Stalien fein, ‚ire.in urbem, in montem, in die Stadt, auf den Berg gehen, proficisci in Italiam nad) Sta: Ten reifen, per.Italiam‘ dur, Stalien, venire ab, ex urbe, ab, ex Italia, . von, aus der Stadt, von, aus Stalin Tommen. . Diefe Negel gilt auch, wenn der Name de3 Volkes für den Namen- des Landes fcht, was im Lateinischen Häufig der Sal if, 3.8. im. Sabinerlande wohnen in Sabinis habitare, ing” and der Aquer zie: hen in Acquos profieisci, 'aus-dem Rande’ der Sequaner ‚das Heer führen ex Sequänis exereitum educere, en 
Anm. 1. Der Ablativ ohne in (auf bie Stage wo?) fieht a) gewöhnlich, wenn totus bei tem Eubftantiv fedt, tota urbe, -toto orbe terrarum, tota Asia “über ganz Aften hin, in tota Asia innerhalß ganz A.); dasfelbe gilt oft au von omnis; b) meift bei locus, via und iter. ber Weg, wenn cin Abf. ober Pronomen . baßei fteht, hoc loco an biefem Orte, bei biefer Gelegenfeit, aequo, idoneo loco Pugnare, opportunis loeis castra ponere, meliore loco esse in einer beffern Lage fein, via Appia, hac via, eodem itinere auf bemfelben Wege; dasfelge gilt “oft von pars bie E*ite; loco, in loco, suo loco heißen: am rehten Orte; loco- - ober in loco mit dem Genitiv Heißt: ftatt, anftati; ©) bei den Ausbrüden terra® zu Land, mari zu Waller, terra marique, ct mari. et terra,. dextra zur Rechten, zeht8, Jaeva, sinistra zur Linken, Iinf8, 

2. Vei advenire, adventare anfommen, convenire, commeare zufammen fommen, "concurrere aufammenlaufen, cogere, eongregare verfammeln, abdere derbergen, "entfernen, deverti einfchren, egredi und exire auSfleigen, nuntiare melben, Votjchaft jchisfen muß, da Died Verka ber Dewegung find, wie bei allen Derbid ber’ Bewegung ftatt 1002. gefragt werben wohin?, daher auch. quo ftatt ubi, hue ftatt hic etc., ebenfo bei ben kavın abgeleiteten Gubftantiven, 5. ®, bie Ankunft in der Stadt adventus in urbem. In senatum convenimus. ‘Cie. Att. 1, 16. — Caesar fit-ab Ubiis‘ certior, Suevos omne3 in. unum locum copias cogere. Caes. B. G. 6, 10. — Romam erat nuntiatum, fracto animo’ fugisse Antonium. Cie. Fam. 41, 12. — Dei conscendere fid) einfiffen muß ftatt ‚wo? gefragt werben wWoher?, bafer dort inde, ab eo loco, io unde, 3. Bei ponere,-locare, collocare, stafuere, constituere Rellen, fegem Tegen, consistere fich ftellen, considöre fich fegen, Accunbere, recumbere fi. legen, numerare sählen, rechnen muß, ba fie Berka ber: Nude find, wie bei allen Verbis der Auhe fett wohin? gefragt werben wor, rbaher auch ubi, bi, hie cte. flatt quo, e0, huc etc. Dazfelke gilt geröänlih au. von defigere, im«



110 _ Syntax 8. 159. -. 

primere, inscribere, insculpere. Aegyptii et Babylonii omnem curam in siderum 
cognitione posuerunt. Cie. Div. 1, 42. —. Herculem hominum fama, beneficio- 
rum memor, in concilio coelestium collocavit. Cic, Off, 3, 5. — In 'omnium 
animis deorum notionem impressit ipsa natura. Cie. N. D. 1, 16. 

4. Bei Berbiß der Bewegung bezeichnet ber bloße AbL öfters bie Richtung 
ber Bewegung und den Naum, dur ober über welhen ber Meg geht (bie Linie). 
Hereynia silva recta fluminis Danubi rcgione pertinet (in gerader Richtung). 
Caes.B. G. 6, 25. — Equites eodem ponte in castra revertuntur. Caes, B. 
C. 1, 55. — Hostes se porta foras proripiunt. Caes. B. C. 2, 12, 

$. 159, Diefelbe Negel ($. 158) gilt bei den Eigennamen 
der Städte, Fleden und Dörfer, nur da die Präpofitionen in, ab ı. ex 
weggelaffen werben und die Singularia der 1. und 2. Declination auf 
bie Frage v0? im Genitiv *) fliehen; aber in ipsa Alexandria, 
tota Roma. Diefe Ortsbeftimmungen ftehen auch bei. Berbalfubftan- 
tiven, 3. Q. mansio Formis, discassus Arpinum, reditus Romam, 
reditus Narbone. = 

Babylone Alexander est mortuus. Cie. Div. 1, 23. — Tar- 
quinius mortuus est Cumis. Liv. 2, 21. — Herciles Tyri' maxi- 
me colitur. Cie. N. D. 3, 16. — Talis Romae Fabrieius, qualis 
Aristides- Athenis fuit. Cic. Off. 3, 22. — Damarätus, Tarquinü 
regis pater, fugit Tarquinios Corintho. Cie. Tusc. 5, 37. 

Anm. 1. Auf die Frage woher? wirb su den GStäbtenamen mandmal 
ab gejegt; bie8 muß gefchehen, wenn bie Entfernung auß ber Umgegend eines 
Drteß, ober Die Ausdehnung von einem Orte bi8 zu (ad ober usque ad) einem 
andern angegeben wird. Jam Caesar a Gergovia discessisse audiebatur (ev hatte 
e8 befagert). Caes. B. G. 7, 59. — Usque a Dianio ad Sinöpam navigaverunt, 
Cie, Verr. 1, 34. \ 

. 2. Ad wird zu Gtäblenamen gefeßt, twenn e8 im Deutjchen Heißt: in die 
Nähe, in die Umgegend, ober bei, in ver Nähe, in ber Umgegend, 
= apud, ober ivenn bie Nusbehnung angegeben wird; usque Romam bi8 nad 
Nom, usque ad Romam bi8 in die Nähe Roms, 18 an Rom Bin, 5i8 vor N. 
Tres viac sunt ad Mutinam, a supero mari Flaminia, ab infero Aurelia, me-, 
dia Cassia, Cic. Phil. 42, 9. — Adolescentulus miles ad Capuam profectus 
sum. Cic. Cat. M. 5, — Caesar ad Genävam pervenit; pontem, qui erat ad 
Genävam, jubet rescindi. Caes. B. G. 4, 7. a 

3. Auf bie Srage wohin? woher? wo? flehen die Wörter urbs, oppi- 
dum, locus ete. als Appofition vor Lem Gigennamen ber Etabt und jivar mit 

*) Aur Bezeichnung de8 Wo Hatte tie Sprade eine. eigene Form auf i (ben: 
Leratio), an deren Stelle der Nblativ trat, die fi aber bei den Städtenas: 
men der 1.1. 2. Declination im Eingular und einigen anbern Wörken, wie. 

' Lacedaemöni, Tibüri, ruri, domi, humi erhalten Hat. - \



  

$. 160-461... Beitbeftimmungen. 111. 
der entfprechenben Bräpofition, wobei der Eigenname im Cafu3 mit ber Appofition eongruirt, 3. B. in urbem.Romam, ex urbe Neapöli, in urbe Athenis, Haben die genannten Appofitionen - ein Abjectio oder einen Genitiv Lei fih,. jo flehen fie nad bem Eigennamen, ünd dann folgt Eigenname fowohl alg Appofition Der eis genen Megel; Hiebei ift die Pröpofition vor der Appofition bißweilen weggelaffen, Damaratus Corinthius se eontulit Tarquinios,-in urbem Etruriae florentissimam, Cie. Rep. 2, 19. — Albae constiterunt, in urbe opportuna. Cie, Phil. 4, 2.— Romae quoque in ipsa urbe apum examen in foro risum (est). Liv, 24,10. 4. Tritt zu einer Drtöbeftimmung no) die Angabe, wo der Ort ift, fo er: fret fid) die Trage wohin? und woher? auch auf biefe Angabe, 3.8. nad Zarent in Unteritalien teifen Tarentum in Italiam inferiorem profieisci. Verreg Agrigento signum Apollinis ex Aecsculapii fano sustulit. Cie. Verr. 4,8, — Tarraconem in hiberna, reditum est. Liv. 21, 61. - u +5. Bei Angabe des Ortes, 10 ein Brief sefehrieben wird, fragt ber Lar feiner in ber Regel woher? Vale. A. d. V. Idus Quintiles, ex castris, Narona (im Lager, zu Naiona). Cic. Fam, 5,9 \ 

5.160. : Wie die Gigennemen der Städte werden auch bie Namen der Infeln und die Wörter domus und rus (das Land im Gegenfage zur Stadt) conftuirt, alfo domi zu Haufe, in der SHei- mat, domum, von Mehreren domos nad) Haufe, domo von Haufe, . ruri.auf dem Lande, rus aufs Land, rure vom Sande; ‚Lesbi esse, ' Lesbum profieisci, Lesbo venire. Die größeren Sufehr, wie Bri- tannia, Euboea, Sardinia, Sieilia, meift aud) Creta und Cyprus fol gen der allgemeinen Reg. 18. . nn Anm. 1,.8u domi, domum und domo innen no bie Pronomina pofs feffiva und tag Nbjectiv 'alienus treten; wenn aber ein anbereg Abjectiv oder ein Genitiv eg Zefiper Hinzutritt, fo gebraudt man Ticber die Präpofition, 3.8, ° In ampla domo, in domo Cacsäris, in illam domum,..e domo Caesaris, 

  

: 2 Zu merken ift no: humi auf dem oben, 'humo ober ab humo dom ° Boden, und domi bellique, belli domique, domi militiaeque zu Haufe und {m Belde, im Krieg und im Frieden, ne. . 3% Anlid Fan zu pendöre, anxius, aeger u, bergl. flait de8 AST, animo der Genitiv. animi gejckt Werden. . N 
- Cafıs bei Zeitbefiimmungen, un $. 161. Auf die Srage wann? flehen die Wörter, iweldhe eine "Beit bezeichnen, im Ablativohne Präpofition, 3 D. im erften Monate primo mense, im Frühling ‚ver, am hellen Tage Juce, : Qua, nocte: natus est Alexander, cädem Dianae: Ephesiae templum deflagravit. Cie. N. D. 2,.27. — Pyrrhi temporibus Jam Apollo versus facere desierat. Cie. Div. 2,:56..—.Plato uno et octogesimo- anno seribens est mortuus. Cie. Cat. Mo
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Anm. 4. Bei Tage Heißt aud) interdiu, Bet Nadt noctu, bei: Tag 

und Naht die ac nocte, die noctuque, nocte et interdiu. Wuc, andere Wörter, 
ftehen_als Bezeichnung der Zeit auf Die Frage wann? im Ablativ, wie ad- 

ventu, .discessu alicujus.. bei der Ankunft, Abreife Jemanbs, zur Zeitber M, 

auch: nach ver Ankunft, Abreife 3., occası solis bei Sonnenuntergang, comitüis, 

ludis, gladiatoribus zur Zeit der Gemitien, der Spiele, der Glabiatorenfpiele, 

patrum memoria zu ben Zeiten der Väter, pace ober in pace Im Frieden; im Siriege 

heißt in bello oder bello, diefe gewöhnlich, wern zu bello noch ein Abjectiv tritt, 

3. 2. bello Mithridatico. Eo jagt man auch, in pueritia, in juventute, in senec- 

tute, in vita, in omni vita, in omni.aetate; wenn aber no ein Abjectiv Hinzu: . 

fommt, au) den bloßen Ablativ, 3 ®. prima pueritia, summa senectute. 

2. Tempus = Zeit fit im bloßen Ablativ, 3. B. hoc terapore, gu dies 

fer Zeit; tempus —= die Zeitumftände, bie (mißliche) Qage, bie Debräng- 
niß bat meift in bei fi, 3. ®. in hoc tempore in diefer Lage, unter bie 
fen Zeitumftänden. Tempore, in tempore- und suo tempore deipen zu ve» 
ter Zeit. - 

$. 162. Auf die Frage in wie:langer Zeit? innerhalb 
(Binnen) welder Zeit? ftcht der bioße Ablativ, ober intra 
(vergl. $. 184), oder in mit dem ABI. (vergl. 8.230, b, 2);- brevi (mit 
ausgelaffenen tempore) in Kurzem. 

Saturni stella triginta fere annis cursum .suum conficit; Jo- . 
vis stella eundem duodecim signorum orbem annis duodeeim con- 
fieit. Cie. N. D. 2, 20.. 

Anm. 1. Auf die Frage wie oft In einer beflimmten Zeit ficht ger 

wöhnlid in mit ben Ablativ, 3. DB. bis in die zweimal ded Tages, täglich ziweir 
mal, ter in anno. Sol binas in singulis. annis reversiones facit. : Cie. N. D, 

2, 40. \ oo ° 
' 2. Zu biefenm MET. der Zeit hitt oft.da8 Pronomen hie (im Verlaufe et: 

ner gewilen. Zeit von jeßt an) und, le (in Verlaufe einer gewiffen Zeit von 

damals an), 3. B. his duobus mensibus in ben Tekten wel Monaten, vor steh 
D. aber weniger (von jet an). . : 

8.163. Auf die Frage um wie viel früher ober fhäter? 

wie lange vorher (ante) oder-nadyher? (post) ftcht die Beitbe- 
fimmung vor ante umd-post im Ablativ (vergl. $. 216); an ante 
und post Fan fih nod) ein Accufativ fehließen, der beftimmt, vor 
oder nach ‚welcher Zeit etwas. gefchehen. iftz' hiebei darf man die Gar: 
dinalia oder-Ordinalia jegen, wie im Deutjchen, 5. B. drei Jahre 

nachher. (fpäter) ober im dritten Sahre nachher tribus annis post 
oder tertio anno post. Schließt fi). an ante md post Fein Accus 
fativ, fo: Tanı-man au) ante und post als Präpofitionen mit dem 
Necufativ voranftellen, post tres annos,. post tertium annum. - .



  

$. 164-165. Beitbeftimmtngen. oo 113 

„ Socrates supremo vitae die de immortalitate animorum multa.. 
disseruit et paueis ante diebus, cum facile posset edüci e custo- 
dia, noluit. Cie: Tusc. 1, 29. — Homerüs annis multis fuit ante 
Romulum. Cie. Brut. 10 — Annis fere quingentis decem post 
Romam conditam. Livius fabulam dedit, anno ante natum Eanium. 
Cie. Tuse. 1, 1. 

Anm. 1, Venn zu biefen Beitbeflimmungen mit ante und post nod) quam 
als mit einen Verbum Hinzutritt, fo fann aud) antequam und postquam zufant: 
mengefept und flatt postquam aud) quam allein gebraucht werben, 3. 8. brei 
Sabre fpäter, al8 er zurüdgefchrt war tertio anno post, quam redierat, oder 
tertio anno, postquam redierat, ober tertio anno, quam redierat; ferner: we 
‚nige Tage, nahdem heißt auch: paucis (in paucis) diebus, quibus. 

2. Sicher gehören aud) die unbeflimmten Zeitangaben: lange vor 
her (naher) oder viel früher. (fpäter) multo ante (post), kurz vorher 
(nadber) paulo (brevi) ante (post), ziemlich Tange vorher (naher) ali- 
quanto ante fpost), wie lange vorher (naher) quanto ante (post), fo 
lange vorher (nachher) tanto ante (post). \ 

$. 164. Die Frage vor wie langer Beit von jet an 
gerechnet? wie lange vor der jebigen Zeit? wird durd) ab- 
hine mit dem Accufativ ausgedrüdt, z.B. vor drei Jahren abhine 
‚tres annos; dafür and): tres’sunt anni, cum —. 

$. 165. Auf die Frage wie Tange? di. bei Angabe ber 
Zeitdauer, fteht der Meeufativ, felten ber Ablativ; man Fan 
au) per Hinzufeßen, wie im Deutfchen Hindurd, 

Decem quondam annos Troja oppugnata est ob unam muli- 
erem ab universa Graccia. Liv. 5, 4. — Lacrimans in carcere 
mater noctes diesque assidebat. Cie. Verr. 5, 43. — Ager cum 
multos annos quievit, uberiores eflerre fruges solet. Cic. Brut. 4. 
— Per annos quattuor et viginti primo Punico bello classibus 
certatum (est) cum Poenis. Liv. 9, 19. 

Anm. 1. Die Orbnungszahlen, welde zur Vezeiinung de8 Taufenden 
Taged, Monats, Jahres gebraucht werden, ftchen beim Nusbrude ber Beitbauer 
ftet8 im Aecufatio. Mithridätes annum jam tertium et vicesimum regnat. Cie, 
L. Man. 3. " . | 

2. Dad beutjhe alt von ben Lebensjahren eines Denjhen wird burd) na- 
tus (geboren) mit dem Hecufativ ber Zeit ausgebrüc, 3: ®. 21 Sabre alt, unum 
et viginti annos natus.’— Dionysius quinque et viginti natus annos domina- 
tum oceupavit. Cie. Tusc. 5, 20. (Ich ftche im 20, Lebensjahre vicesimum aetatig 
annum ago. . nn \ 
8 Die Frage auf wie lange? tirb hurd; in mit dem Necufativ außges 

brädt (f. $. 230), bie Frage feit wann? burd) ab (1. 9.224) und ex (f.$. 226), 
Englmänn’s Tat, Schufgr, A, Mufl. .



  

444 . Soyntaz. $. 166—167. 

die Frage um welde Zeit? dur) sub mit dem Meeuf. (f. $. 239), circa und eirciter (f. $. 180). ln an 

oo. | Aeenfativ nn 
_.. 9166. Der Ueenfativ ift der Gafus deg nädften 
Objects, d. 5. dejenigen Gegenftandes, ‚auf welchen die Durchs 
Verbum ausgebrücte Thätigkeit unmittelbar übergeht ; er ftcht, wie 
im Deutfchen, auf die Frage wen? oder was? bei den tranfitiven 
Verbis, fie mögen active-Korm haben oder Deponentia fein, 5. 8. 
pater amat filium, pater hortatur filium. 

" Romulus -urbem Romam condidit. Cie. Div. 1, 17. — Mens . 
regit et moderatur et:movet corpus. Cic. Rep. 6, 24.. — Virtus 
amieitiam et gignit et continet. Cic. Lael. 6. — Piscem Syri ve- 
nerantur, omne fere gönus bestiarum Aegyptii conseeraverunt.- 
Cie: N.-D. 3, 15. - 

2 Anm. Hat das Berbum active Gorm, fo fann der Eaf ind Paffiv ver 
“ Wanbelt werben, wobei Dad Object Subject, “aljo der Aeeufativ Nominativ wird, 

das Subject bed activen Gabe in den Nblatid (mit ab, wenn c& eine Berfon {f), 
daB Berbum ins Pafjiv kommt, 4. D. Alius a pätre amatur.. 

A 8.167. Folgende Verba find (abweichend von ber gewöhnliz 
hen beutjchen Überfegung). tranfitiv und regieren daher den Accus 

. | Tativ: aequo_und adaequp Fomme gleich (erreiche), deficio mangle, 
| fehle-(lafe im Stich), eflugio und subterfugio entfliehe (vermeibe), 

Juvo_unb_adjüvo helfe (unterftüße, förbere), imitor ahme nad), se- 
“quor und sector folge (begleite) umd deren Gompofite, nur obse-__ 
‘_quor willfahre regiert den Dativ. 

X « £ Forxtes fortuna_adjuvat, Ter. Phorm. 1, 4,:26. —/Mortem 
\ effugere_nemo_potest. Cie. Phil. 8, 10. — Vix resisto dolori, 

quod ea me solatia deficiunt, quae ceteris simili in fortuna non 
defuerunt. Cie. N. D. 1, 33. Gloria virtutem_tamquam umbra 

„sequitin._Cic. Tusc. 1, 45. — Plerumque improborum facta pri-' 
mo suspicio insequitur, deinde sermo atque fama, tum accusator, 
tum judex..Cic. Fin. 1, 16. 
=  Unm 1. Acquo Heißt auf) ih mache gleich, felte gleich, 3.2. ur-_ 
bem solo (tem Boben), tenuiores cum principibus. Deficere ab aliquo Beißt 
von Jemand abfallen, “ . 
.—=2,.Nod) mögen folgende tranfitive Verba gemerlt, werben: circumspicio 

fche nad) elwad um, consälor alicujus luctum tröfte Jemand in feiner Trauer, 
“euro forge für efwas, desidero fehne mid) nad) etwas, fugio fliche vor etiwaß, 
gratülor alicui aliquid ober. de re wänjde Ofüd zu ciivng, minor und minitor,



    

8. 168169. Neeufatio, er; 

alicui aliquid drohe Ginem mit eiwag, berrohe Ginen mit elivag (aber ferro ig- nique, gladio, lapide), respicio fehe nad; etwas gurüd, nehme Nücfiht auf etz was, sortior loofe um etivas,- suadeo rathe zu etwad, uleiscor räge mich am Ginem; paro bellum rüfte mid zum Kriege. . ” 
$. 168. Mehrere intranfitive Verka (verba animi) nehmen auch) eine tranfitive Bedeutung an und regieren dann den Hecnfatio, wie doleo fühle Schmerz über eiwas, bedauere (aud) re, de re, ex re), gemo feufze über etwas, Befeufze, lamentor weine über etwas, beweine, lugeo und maereo trauere über etwas, Betrauere (au maereo re), extimesco gerathe vor ehwas in große Furcht (auch de re), horreo entjeße mic) vor etwas, fürd)te, miror wundere nid) über etwas (aud) de re), queror Hlage über etwas, Beflage (aud) de re), rideo Iache über etwas, - belache, berlache, ludo - verfpotte . (bonum civem fpicle den Patrioten); Befonders die Berba olere,  redolere nad) etwas tieren, sapere, resipere nad) etivas Tchmeden, 3. DB. vinum-nad Wein; ebenfo sitire  sanguinem, honores nadj- Dhut, nach Chrenftellen dürften oder begierig fein, anhelare scelus- Ruchlofigkeit jhnauben, stadium eurrere die Rennbahn durchlaufen, Anm. 4. Zu einigen Verbis intranfitivi® wird zuweilen ber Aceufativ els ned Subftantivd von bemfelten Stamme oder bad; derfelben Tedeutung, gewöhns lich mit einer näßeren Beftimmung sefegt Linneres Dbjech), wie vitam Jucundam' vivere, hoc bellum bellare, claram Pugnam: (proelium) Pugnarc, servitutem seryire durissimam, eundem cursum currere, jurare verissimum Jusjurandum. : 

2. Häufig wird zu Verbis intranfitivis, Die Subftantiva in einen andern Gafu3 bei fic, haben, der Meeufativ des Keutrums eines Pronsmeng und pronominalen Tbjectins, als id, hoc, illud, idem, quod, quid, aliud, alterum, aliquig, quidquam, nihil, utrumque, unum, gejegt, wie hoc laetor Das rüber freue ic, mic), id_.non « Aubito, daran .zweifle ich nicht, illud_tibi non assen- - tior barin flunme id) bir nicht bei, cetera tibi assentiop (aber de ceteris 'rebus), „ aliquid tibi succenseo_ id) zürne die/ etiwas, idem_glorior, id) prahle mit-dem 7: nömlichen. Hier ift auch zu merken ber Necufativ in den Ausdrüden: ‚alia id ge- nus nbered der Art, homo id aetatis von ben Alter, id actatis sum ih fiche In dem Alter, id temporis = co tempore, quid? wozu?, vicem alicujus (meam, vestram etc.) dolere wegen 3., ceetera (bei Ad.) im Ubrigen, summum Höchfteng,_ ‚Aliquid in etwas, magnam partem großentgeils, maximam partem größtenteils. 
8.169. Viele Berka intranfitiva, welde eine Bewegung be einen, werden burd; Bufanimenfeßung mit Bräpofitionen tranfitiv. . Dahin gehören 1.diemit eircum, .praeter ımd trans äufammenges 

feßten, als cireumeo äche in, auf ober zu eliva8 herum, umzingle, eircumequito zeite um eiwa8 Herum, circumsisto ferte um chung herum, umtinge, circumvehor.. fahre um etwas herum, umfähre, ‚circumvenio umtinge; Practerco sche an etwas, 
8”
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vorbei, übergebe, praeterfiuo fieße an etwas vorbei, praetergredior gehe an ct» 
as vorbei," praeterr&hor..fahre an etwa8 vorbei, praetervölo fliege an etwas 
vorbei; transcendo Üiberfleige, transeo und transgredior gehe über etivaß, pafjire 

"8, transilio fpringe Aber etwas, transno ober trano ftwimme über etwas, trans- 

vehor fahre über etwas, transvölo ‚fliege oder eile über etwas; ferner percurro 

durhlaufe, ‚perequito Burchreite, pervägor dirhfehtveife, pervölo - 
durchfliege, superscando ımd supervado ibenfeige, supervehor fahre: 
Aber etwas hinaus, 

Caecina cum circuiret praedia, venit in istum fundum. Cie. 
Cacc. 32. — Cohortes sinistrum cornu eireumierunt ‚eosque a tergo- 
sunt. adorti. Caes. B. C. 3, 93. — Sententiae saepe acutae non 
acutorum hominum sensus praetervölant. Cic. de Or. 3, 59. — 
Fama est, ludibrio iratris Remum novos transiluisse muros. Liv. 
]; 7: —. Peccare est tamquam .transire lineas. Cic. Parad. 3,1. 
— Epiewi hortos modo praeteribamus. Cie. Fin. 5, 1. — Popu- 
lus solet nonnunguam dignos praeterire.. Cie. Planc. 3. — Mo- 
lestiae, laetitiae, cupiditates, timores similiter omnium mentes 
‚pervagantur. Cie. Leg. 1,11. _ 

Anm. Bei tradüco, trajicio, - transporto ficht neben dem Objects: 
Acenfativ zugleid der Ort, über welden etivad geführt wird, im Necufativ, 
bei eircumdüco ber Ort, um welden etwa geführt twirb. Trajicere exercitum 
Rhodr’ num, transRhodanum, Rhodano; tra’icere, transmittere flumen, mare über 

den Hluf, bad Meer gehen. Im Pafjiv twirb die Berfon Subject, wobel ber Neeuf. bes 
* Ortes ftehen bleibt. Hannibal nonaginta milia peditum, duodeeim milia equitum 

Iberum traduxit. Liv. 21, 23. Auf biefelbe Weije fliehen zwei Accufative in: 
adigere aliquem arbitrum Gemand vor ten Echiebdrichter bringen, adigere 
aliquem 'jusjurandum ober jurejurando oter ad us. Semand in ib nehmen, 
vereibigen, 

2. adeo wende mid) an Jemand, Sefucje ihn (adeo ad aliquem 
gehe zu Semand hin); aggredior ımd adorior greife an (aggredior 
rem und ad rem mache mic, an etivag, , beginne e3); ascendo md 

 conscendo befteige, erfteige, navem. oder in navem; convenio fomıne 
mit 3. zufammen, treffe, befuche ihn; co&o societatem gehe ein Bünde 
uiß ein; ineo_urbem betrete die Stadt, — societatem gehe ein, — 
eonsilium fajje einen Plan, — magistratum Free ein Amt an, — 
‚proclium, beginne ein Treffen, — gratiam_ab_aliquo feße mich bei 
Semand in Gunft; ingredior Betrete, urbem oder in urbem,. — iter 

. trete eine Reife an; insido und obsido locum befege einen Ort; 
invädo aliquem und in aliquem gehe Io8 auf $. oder etwas; ekeedo 
und egredior überjehreite, fines, modum, aber ex castris gebe heran,



. beftürme, greife an, ex ugno erflürme, erobere, . Verl lenrann 
ß + 9 f " pug ft “ . ude L Anctl, efjfer , u, er L . 2, 

2, SA. de, Die unpgrfönlichen Verb Liget; pudet/ naenitet, 1° = H 2,2 tacdet, "mise iser 
EP welihe bie Empfindung hat im X nfati i_fich. Der_Öegen:   
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antegredior gehe vor, boran,. stella Veneris antegreditur. solem ; praevenio ımd antevenio fonme zuvor, hostem;; obeo befuche, regio- nem, coenam, unterziehe mich einer Cadje, negotig, — mortem fterbe; subeo gehe unter etwas, tectum, unterziche mid, poenan, — invi- diam falle der Mißgunft anhein, — ad urbem nähere mid) der Stadt, 
Anm Don anderen. Verbi2, die feine Bewegung bezeichnen, aber dur) ° Zufammenfegung tranfitio werben, find zu merfen: insideo halte befeßt, obsideo belagere, circumsedeo umlagere, eircumsto fche um etwaß, umgebe, umringe, (Dies et noctes omnia nos undique fata circumstant. Cie. Phil. 40, 10), al- lätro belle an, fahre an, allöquor tebe an, impugno fechte an, befämpfe, 'oppugno 

    

-(. $.. 130, 2) Haben die Ber = 

fan, durch welchen Kis Gmpfindung-erregt-wirb,tuich. Durch .den Genitiv, oder Infinitiv, ober-chien-Sap_mit quod. daß, oder durd) die Neutra hoc, id, iMud, quid2_quod,_nihil_ausgedrüct; ‚bei „ME non pocnitet- ih bin zufrieden wird her Öegenftand der Zu- Jriedenheit_ Häufig Su ein ae, bezeichnet, TI 
7 Eorum nos magis miseret, qui nostram misericordiam:non__ Zequirunt, guam_qui-llam_efflagitant, Cie. Mil. 34. — Sunt ho- mines, quos libidinis infamiaeque 'suae nequc pudeat neque tae- deat.. Cic. Verr. ], 12. — Solet Dionysium, cum aliquid furiose | feeit, pocnitere. Cic. Att. 8, 5. —Sapientis est proprium, nihil,_. + quod poenitere possit, facere. Cie. Tusc. 5,28. — Nec me pudet fateri nescire, quod nesciam. Cic. Tuse, 1, 25.7 Te, quantum _. „_Proficjas,_non_pocnitehit_(mit deinen Sortjeritten). Cic. Of. 1, 1. — Quintum poenitet, quod animum tuum ofendit. Cic. Att. 11,13, 

2. Ebenfo regieren decet c8 ziemt fi (e3 ziert), dedecet_eg ziemt_fieh_ nicht, juvat_ und_delectat_e3_marht_ Vergnügen. (e8 freut), fallit, fugit, "praeteri 3. ntgeht,_es_ift_unbefannt, den Aecufativ; bei biefen Verbis Tann ein Subject3-Nominativ Reben, 3: 8. -par- vum parva decent, De 
+" Oratorem irasci minime_decet,_Oic, Tuse. 4,25. —MNon te .  fugit,-quam-multi_grati_reperiantur. Cie. Fam. 13, 67. — Te hilari animo esse et prompto ad jocandum, valde me Juvat. Cic. 

    

Q. Fr. 2, 13.
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IT Außer dem Objecte Haben aud) das zum Dbjecte 
gehörige Präadicat im Mecufativ bei fi 4. die Berba, welche be- 
deuten neitnen, zu chvag ernennen, erwählen, maden (fa- 
cere, efficere, reddere), für etwas halten, als etwas erfennen, 
etwas unter ehva8 verftehen (intelligere), als etivag haben, ge 
ben, nehmen und ähnliche; vergl. $. 157, 2. 2% die Verba fi 

| zeigen se praebere, se:exhibere, fid) bew ähren se praestare. 
Hostis apud majores nostros is dieebatur, quem nune pere- 

grinum dieimus. Cic. Off. 1, 12. — : Profecto non tam perspicue 
nos istorum maleficia videremus, nisi ipsos caecos redderet ceupi- 
ditas et avaritia et audacia.. Cic. Rose. Am. 35. — YXiceronem 
universus populus Romanus consulem declaravit. .Cic. L. Agr.* 

la 2. ZH Nesopotamiamı fertilem efficit Euphrätes. Cie. N. D. 2, 
52. — Fulmen sinistrum auspieium optimum habemus ad omnes 
res, praeterquam ad comitia. Cic, Div. 2,35. — Nos et eam 
($. 152) patriam dieimus, ubi nati, et illam, qua. excepti sumus, 
Cie. Leg. 2, 2. — Summum consilium majores nostri appel- 
larunt senatum. Cic. Cat.M. 6. — Neque mandat quisquam fere 
nisi amico, neque credit, nisi ei, quem fidelem putat. Cic. Rose, 
„Au. 39. — Homerus principibus herdum certos deos discriminum 
et periculorum comites adjunxit. Cie. N. D. 2, 66. — Praesta te 
eum, qui mihi a teneris, ut Gracci dicunt, unguicülis es cognitus. 
Cic. Fam. 1, 6. >/Quem intelligimus divitem? Cic. Parad. 6,1. 

ge - Sapientia certissimam se nobis ducem praebet ad voluptatem, 
“Cie. Fin. 1, 13. - nn “ ' 0 

Anm. 4. Der Deutfche drückt fd) Hier verjgiehen aus, z. ®, san {fm 
hasen ti einen trefflihen Süßrer, hung cgregium ducem habemus, Bei pu-_ "tare, ducere, habere für etwa8 halten, probare ald ctwa8 dartun, fegt man 
aud pro_(da3 eine Annäherung Bezeichnet, — "quasi, |. $. 227),„habere_pro | „Hoste wie_einen Yeind behankeln, „einem Seinte.gleidh achten, pro nihilo putare; 

1 ferner Ift zu merken: aliquem häbere,_ducere numero, loco, in loco hostium, '  servorum, sapientium, parentis. _ on 2 
/ x 2. Häufig it die Nedensart facio te certiorem de_aliqua_re,_ober_aud- 
alicujus rei ic} benachrichtige bi) von cttwad, melbe Dir etivns, — Um bie Ders 
"änberung be3 früßern Zuftanbes äu bezeichnen, feßt man ex bei facere. Caesar 
Allobröges duos locuplötes ex.egentibus fecerat. Caes. B. €. 3, 59. Reddere 
machen mit bopgeltem Accuf. wird nur bei Atjectiven, Ei biefen aber fchr häufig, 
und nur Im Activ gebraucht, . 
3. In allgemeinen Säfen, wie: bie Tugend mat glüclich, feht man 

in der Negel den Plural des Präbicntsabjectio, ta homines ergänzt wirb, vir-
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\i beatos efieit, Nihil est, quod tam miserog faciat quam impietag et scelus., Cie. Fin. 4,24. — \ 

AS. 172. Einen doppelten Objectsacenfativ, der Berfon und der Sache, regieren folgende Baba: Z a 
1. doceo und_edoceo_Tehre, unterrichte, dedoceo Yaffe verler- nen, gewöhne ab und celo verhehle, alfo aliquem.aliquid; aber man jagt docere md edocere aliquem_de_aliqua-re in der Bedeutung von etwas benahriätigenin-Senntniß-feben, joiwie au) © _eelare_aliquem_de_aliqua.re— 

Wa Eloquentia efficit, ut et ea, quae ignoramus, discere et ea, quae scimus, alios docere possimus. Cic. N. D. 2, 59. — Catilina juventutem, quam illexerat, multis modis mala facinora edocebat. Sall. Cat. 16.:— Non te celavi sermonem T. Ampii. Cic. Fam, 2, 16. „/Bassus noster me de hoc libro celavit, ‘Cic. Fam. 7, 20. — Lezattie Verris injurüis judices docebant. Cic. Verr. 4, 51. — Adherbal Romam legatos miserat,. qui senatum docerent de caede fratris. Sall. Jug. 13. 

Anm. Man fagt docere (w. discere) -artem, aber ba8 Infeument, - womit bie Kunft geübt wich, feht im MI. Socratem Adibus docuit nobilissimus fidicen. Cie. Fam. 9, 22, — Bei ber Umwandlung ins Paffiv wirb ber Areufativ ter Berfon Nominativ, doceor artem, literas (auch doctus literis Latinis), do- ceor de cacde fratris, celor de sermone tuo (niit sermonem), aber celor id, hoc, illud, quod ete. . . oo. Sn . 

Ä 2.070 nd _ro2o Bitte Ginen um etwas, POSco_(reposco) . md_Bagito-forbere von Ginem etwas, .alfo.aliquem aliquid: Yet Dose0 und Hagito fagt man aud) ab aliquo aaa, Ye an _exigo, postulo_ınd_peto.(f. $. 190) ab_aliquo_aliquid. 
: Verres e complexu parentum abreptos filios ad necem duxit et parentes pretium pro sepultura liberum poposeit... Cie. Ver. : „I 1,3. —/ Caesar Hacduos frumentum flagitabat, Caes. B, G. 1, 16. / Omnes auxilia regem orabant. Liv. 28, 5..— Meo jure ° te hoc benefieium rogo. Cie. Att. 14, 13. A. — Legem sibi ipsi dieunt innocentiae, continentiae virtutumque omnium, qui ab al- ‘ tero rationem vitae reposcunt. Cie, Verr. 3, 1. -— ZPueri' mulie- resque exmuro passis manibus pacem ab Romanis petierunt. Caes. B. G. 2,13. — Omnia (amieus) alter pro altero suscipiet, neque
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quidquam 'unquam nisi honestum et rectum alter ab altero postu- 
labit. Cic. Lael. 22. en 
> 3._rogo und interrögo frag.e, moneo,_admonen, hortor erin 

nere, ermahne, fall3 die Sache durch das Neutrum eines Prononiens 
oder Adjectivg ausgedrückt ift, und in. der Verbindung rogare, inter- 
zogare-aliquem_sententiain, Daher im Rafjiv: rogatus, interrogatus 
sententiam; fonft heißt Jemand um etwas fragen: interrogare- 
und percontari aliquem de aliqua_xe, ober quaerere,_ pereontari, u 

seiscitari_ex, ab, de aliquo. aliquid.: 

Ya lılud me pracclare admönes. Cic. Att. 9, 9. —/Pusionem .- 
quendam Socrates’ interrogat -quaedam geometrica.- Cie. Tuse. 1,. 
24. — Multa ostentis, multa extis admönemür. Cie. N. D.2, 
66. — Racilius me primum sententiam rogavit. Cie. Q, Fr. 2, 
1. — Visne, ut tu.me Graece soles ordine interrogare, sic ego 
te vieissim eisdem de rebus Latine interrogem? Cie. Partit. 1. - 
— Caesar quaerit ex Lisco ea, quae in conventu dixerat; cadem 
secr&to ab alüis quaerit. Caes. B. G. 1, 18. oo. 

Anm. Göenfo: quid me vis? was will du von mic? te id cogo_id 
ötwinge bic) hazu, te id non consülo id) frage kich darüber nicht um Natl, , 21 

FA $. 108. 1. Der Mecnfativ ftcht, wie im Deutfchen, Bei Verbis 
und Ajectivis (Befonders Ionzus, lang, latug_breit, altus_hod), tief), 

um das Maß einer Nustehnung oder Bewegung zu bezeichnen, auf 
die Fragen wie weit? wie lang? wie breit? wie hoc? wie 
tief? \ 
Caesar tridui viam processit. Caes. B. G. 1, 38. — Caesar 
milia passuum decem novem 'murum fossamque perduxit. Caes. . 
B. G. 1, 8. -Aräbes gladios habebant-tenues, longos quaterna 

. cubita. Liv. 37, 40. — Milites aggerem latum pedes trecentos 
triginta, altum pedes octoginta exstruxerunt. Caes. B. G. 7, 24. 
+, 2... Bei abesse und _distare_entfernt fein fteht das Map ter Entfermung_im Acenfativ, feltner_im_Ablativ. ln d Zama, quinquc dierum iter ab Carthagine abest. Liv. 30, 29. 
— Legiones magnum spatium. aberant.. Caes. B. G. 2, 17. — % Locns-aequo fere spatio ab castris Ariovisti et Caesdris aberat. 
Caes. DB. G. 1, 43. Be u ol 

‚Anm. Mird ber Ort, wo etwas gejhjieht, Durch Lie Angabe feiner Ent 
fernung von einem andern Orte bezeichnet, fo fteht in der Negel der Ablatio, nur
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außnabmöteife ber Hecufativ; man fragt: in-welder Entfernung? Ariovistus 
‚castra promovitet'milibus passuum sex a Cacsaris castris sub monte 'consedit. 
Caes: B. G. 1, 48..— Wird der Drt, von dem aus bie Entfernung gerechnet wirb, 
nicht angegeben, fonbern aus dem Zufammenhange ergänzt, fo wirb oft ab vor 
das Map ter Entfernung gefeßt, ab = in einer Entfernung von. Hostes ab’ milibus passuum minus duobus castra posuerunt. Caes. B. G. 2,-Te 

)/ 8144. Bei einem Ausrufe der Verwimberung ober de3 
Schmerzes fteht die Perfon oder Sache, welche Gegenftand_ der Em: 
pfindung ift, mit oder ohne Suterjection 0, heu, cheu, im Accufativ,. 
3. D. me miserum,.heu_memiserum! 9 id) Unglüdliher! o 
über mich Unglüdlichen! wie unglüdlid bin ich! wie un: 
slüklih Bin ich nicht! EEE 
7 0 fallacem hominum spem fragilemque fortunam et inänes. 
nostras contentiones!; quae in medio spatio saepe franguntur. et 
corruunt. Cie. de.Or. 3,:2..— Heu me infelicem! Cic. ‘Tusc. 4, 

"34. — O vim maximam 'erroris! Cie, Div. WAL. . 
1 + $. 175. Bel den Interjectionen hei und rae ach! twehel ficht ber Da-_ +0, 3. B. hei mihi! vae vietis! Dei en und esce_fiche, jebet, Da tft, fteht ge= wöhnlid ker Nominativ, ‚jeltner ber_Acenj., -®. gece_tung Jiterae, / Bel pro - 
fteht_ber Nominatie, 3. DB, pro_di immortales, außer pro_deum fidem! Üsris 
gend find. folde Audrufungen nicht zw verwechfeln mit Anrufungen oter 
Anreben, wo ber Vocativ gebraucht twirb (in der Regel ohne 0%... 

$.176. Der Hecufativ fteht enblic abhängig von ben $. 139, 1. anges 
gebenen Präpofitionen. . 
=Tad 1. vom Orte: zu — hin, zu, bi8 zu (häufig usque ad), gegen — hin,n auf die Frage wohin? und bei, in der Nähe, auf bie Frage wo?, ad amieum! - Frofieiseor; ad urbem esse, pugna ad Cannas (ad bei Eigennamen von Städten f. 
$.159. #.2.); ad senatum referre an ten Eerat einen Antrag ftellen, ad populum 
dicere vor dem Volfe reden. %, von ber Zeit: biS- zu, (oft usque ad), aufy- ges 
gen, Sophöcles ad summam senectutem tragoedias fecit, bi8 in fein Höchftes 

- ‚Alter; ad diem auf ten Tag, ad horam auf bie Keftiimmte Stunde; ad vesperum 
gegen Abend, ad extremum gegen ta8 Ende, zulegt; ad bient auch zur Bezeid; 
nung eine beftimmten Zeitpunfted ber Zukunft, reniam ad decem annos in zehn 
Sahren, ad annum im’nähften Jahre, übers Jahr. 3. bei Zahlen: ald Prüs pofition ober ald Abverb: gegen, ungefähr, 5. ®. ad mille’ homines gegen 4000 Dani, fuimus ad ducentos oder ad ducenti. 4. von. dem Amede, der Abjiht und Nücficht: zu, für, in Hinficht auf, befonter3 bei Abjectiven 
und Begriffen bed Verzögerng- und Berhinterne, 3. 2. homo ad omnia summa 
natus;_ principem esse ad rem bie .crfte Anregung zu eiwag geben, -paratus ad 
omnes casus für. alle Fälle bereit; vir ad Jaudem insignis. 5. von ber Richt 
[hnur, Übereinffimmung. und Vergleihung: nad, gemäß, im Wer: gleich mit, 3.9. ad voluntatem logui omnia; nihil ad veritatem; ad nutum, 
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‘ ad voluntatem alicujus aliquid facere; ad hune modum auf diefe Weifez. De- 
eimus fuit vir bonus ct non illiteratus, sed, nihil ad Persium nihts im Ber 
gleich mit PB. 6. von ber Beranfaffung, adelamorem hominum celeriter mi- 
lia sex convenerunt, aufpas Gefhre. 7. von Dem Grabe: bi8 au, ad necem 
caedere, Rebendarten: ad unum.omnes ober Bloß ad unum alle 6i8 auf ben 
Ichten, alle ofrie Ausnahme; ad summam im Ganzen; ad verbum Mort für 
Wort, wörtlih ; ad tempus a. zuc beftimmten Zeit, b. auf eine Zeit lang, momen= 
tan, vorübergehend, c. ber Zeit gemäß, nad den Umftänden, — - 

  

    
—. 8.177. apud 1. bei, vom Orte und ton PBerfonen, apud oppidum; 

apud aliguem esse bei Jemand Jein, in feinem Haufe wohnen; apud aliquem 
multum valere; biöiweilen left ad ober apud, wo man in mit db. Mbl. erwartet, 
tie advillam, apud villam auf bem Cantgute. 2. vor, in Gegentvart, vom 
Drte ber Neben und Verhandlungen, apud milites contionari, apud judices caus- 
sam suam dicere fih vor den Nichtern vertheidigen. 3. bei, in, von dem Ber= 
faffer ftatt feines Merfe8 — in mit dem Namen Lr8 Viuches, ‚apud Ciceronem 
legimus, nicht in Cicerone. Bei biefer Sache Seit in hac re. ° 

penes von Bejig und Macht: bei, im Befite, in den Händen. ' „Penes regem omnis potestas est, . 
Juxta neben, Dicht aıı. Caesar juxta murum castra posuit. 
prope nahe bei, in der Mähez wie prope werben häufig aud) pro- 

Pius und proxime, zuweilen aud) propior und proximus mit dem Necufatio vers 
bunten; über prope ald Ahverb 1. $. 135 unb 137, a; esse prope ab — nahe 
fein, abesse propius ab — näher fein, proximus ab aliquo ter nädjfte nad) 

- Einem. or 
.——- Propter 1. nahe bei = prope. 2. ivegen, von bem thatfächlich, worlie: 
genden Grunde, warım etwas selhieht ober nicht gefehicht, caussa mit bem Ge: 
nitio ($. 104 0. 2) dagegen von bem Amede, ben man erreichen ober verhüten 
will, Mors propter brevitatem vitae nunquam potest longe abesse; virtus est 
propter se expetenda; propter fideles servos vivit ben treuen Sflaven Bat er, 
zu verbanfen, Daß er Iebt.__ 0 “ : 

  

    
   

   
    

- 85178, ob 1. vor in tem Aurbrude: ob oculos versari vor ben Auz 
gen fhweben. 2. inegen, Kef. mit res und caussa, ob egregiam virtutem do- 
natus, ob’ camrem tefhals, quamobrem wehihalb, ob hoc ipsum gerabe tefhalk. 

anfe vor, zur Bezeichnung bes Drteß, bereit, zuweilen bed Vorzus 
ge3 (ante omnia vor allem andern, dafür befjer in primis). ° \ 

post 1. vom-Orte: Hinter, 2. von ber Zeit: nach. 
pene hinter, nur örtlich und felten gebraudt, 
seeundum 1. von der Richtung: längs, entlang, secundum mare 

iter facere, 2. von der Zeit: gleich ach, sccundum proelium castra ho- 
stium capta sunt. 3. von Ordnung und Rang: nächtt, zumächft mach, 
secundum consules auctoritate plurimum praetores valebant. 4, von ber Über: 
einfimmung: nad), gemäft, secundum naturam vivere; secundum aliquem 
decernere zu Gunften, zum Vortheil Jemants entjeiden. «-- ‘. 

| $. 179. versus, nur von der Richtung: gegen - bin, nah —
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au, nimmt field ad oder in zu fi, außer bei Stäbtenamen,. in Italiam versus 
navigare, ad oceänum versus. on nn Y 

adversus 1. vom Orte: gegen — Hin, gegenüber. 2. gegen, von 
freundlicher und feindlicher Gefinnung und Sanblung, Kefonbers Häufig bei 
pietas, reverentia, pius (impius), gratus (ingratus) ete. . a 

 erga gegen, von freundlicher Gefinnung und Handlung. - 
. eomtra 1. vom Orte: gegenüber. 2. gegen, im feindlihen Sinne, 

Gegenfaß pro. 3, "gegen, wider — im Widerfprudh mit, Gegenfaß secun- 
dum und ex gemäß, contra opinionem; communis utilitatis derelictio contra 
naturam est. ze or 

$. 180. circa und circum vom Drte: ringsum, um — herum, 
in — umber, bei — unber, ringöumher — zu; circa bisweilen aud) von 
ber Zelt: um, wie circa Incem um Tagrdandrud). 

cireiter von ungefähren Zeitangaben: um, eirciter meridiem um Mittag, 
nos cireiter Calendas in Formiano erimus. 

eis und eitra diesfeit. : 
trans jenfeit, über — hinüber. on Bu 
ultra 1. vom Orte: jenfeit, über — hittans. 2. vom Maße: über — hinaus, ultra modum progredi non oportet. ne 

   
    

    

    

$. 181. praeter 4. an — vorbei, praeter oculos pocüla ferebant.) 
2. gegei, wider, eigentlih: darüber — binau8, wie praeter consuetudinem, 
Praeter exspectationem, praeter modum (übermäßig). 3. Yor, d. i. mehr als (vom Borzuge), (excellere) praeter ceteros vor ken Übrigen, d. h. am meilten 
unter allen. 4. nußer, = andgenonmmen, und = abgefehen von, noch 
dazıt, omnes praeter unum; -Britanniam non temere ‚Alibat quisquam prae- ter mercatores; Romanos praeter insitam industriam animis fortuna quogue ! cunctari prohibebat. Praeter aufier fieht kisweilen abverbial, — . 

. $. 182. per 1. vom Orte zur Pezeihnung a. de3 Durdgangs burg einen Dxt, oter dr8 Veges, den eine Bewegung nimmt: durch, über — hin, über, Xerxesper Thraeiam, Macedoniam, Thessaliam exereitum duxit; per Monachium proficiscor über Münden. b. ter Durchgängigen Verbreitung und Ausdehnung über einen Raum: über — bin, in ober auf — unher,! equites per oram maritimam erant dispositi über bie ganze Scefüfte, per urbes! in allen Etätten, per manus von Hand su Hand. -2. von der Zeit: durch _. hindurch, während, per noctem cernuntur sidera; per hosce dies; per som- num im Schlafe. 3. von Berfonen zur Begeihnung ihrer Wirkfamfeit: durch, vermittelitz per me = hurd) mid, oder = allein, für mic, felbftänbig, per se ipse an und für fidh, für fi) affein. 4. von der Art und Weife:.auf dem Bege, per literas jriftlid, per Judum ac jocum in Scherz und Spiel, per occasionem bei Gelegenheit, per vim gewaltfamer Deife, per insidias binterliftig, | * per otium mäßig, per scelus frevelhafter Weife, per erueiatus interficere unter Marten, per caussam unter $em Voriwande, per triumphum ducere aliquem I. Im Triumphe aufführen. 5. wegen Ei licet und- posse; Kefonbers in ben ‚Ausbrügfen: per aetatem Alters halber, per valstudinem Oefundgeit Hatber, per 
1.
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me licet meinet$alden, von meiner Eeite ift e8 erlaubt 6..in Detheuerungen 
und Schwären: um — willen, bei, per deos immortales, per Jovem. 

m
e
r
 

eo 
8.183. inter 1. von tem Naume, einer Menge und anderen Berbältniffen: 
ätoifchen, unter, in der Mitte von, amicitia nisi inter bonos esse non 
potest; inter omnes excellere. 2. von ber Zeit a. zur Angabe ziveier Seitpunfte: 
ätoifchen, inter horam tertiam.et quartam tenebrae obortae erant. b. zur 
Angabe ber Zeit, in Die etwas füllt: während, inter cocnam, inter Judum. 
3. von Der Wechfelpeziehung in ben Zerkindungen: inter nos, inter vos, 
inter 'se, inter ipsos einanber, unter einander, mit einander, gegenjei: 
tig, wir lieken einander amamus inter nos (bei tranfitiven DVerbiß vertritt inter 
nos, vos, se, ipsos bie Etelfeded Object8), fie Sprechen mit einander colloquuntur 
inter se;' sancta est societas eivium inter ipsos. (Dad beutfche Neciprocum 
einander wird auf) außgebrüdt burd, alter alterum, wenn bon zweien bie. Rebe _ 
ift, und alius alium, wenn von medrern, die Rebe ift. . Alter alterum vidimus. 
— Milites alius alii subsidium ferebant). - 

$. 184. intra 1. vom Orte: innerhalb, in — bineimn. 2. von der 
Zeiti innerhalb, biumen. on . 

extra 1. vom Orte: anfer, auferhalb. 2. außer = ohne, esse 
extra periculum, extra culpam; extra jocum ohne: Sherz; extra modum über 
die Maßen. . - . 

infra unter, unterhalb, supra über, oberhalb, von Drt, Zeit, " 
Daß und Rang. Infra Junam 'nihil est nisi mortale et cadücum, supra lu- . 
nam sunt aeterna omnia. — Homtrus non infra Lycurgum fuit nit nad), 
db. t. nicht fpäter BO. — Apud Gällos paulo supra hanc memoriam servi 
et clientes una cremabantur ein jvenig vor biefer Zeit. — Uri sunt magnitudine 
paulo infra elephantos. — Infra se omniä humana ducere. 

nn Dativ z— 
\ $. 185. Der. Dativ ift der Gafus des entfernteren 
(betheiligten) Objects, d. }. desjenigen Gegenftandes, für und 
in Bezug auf. welchen ehwas gefhicht. oder Statt findet; er 
fieht auf die Fragen wem? für wen? wem gu Liebe? wem zu 
‚Öefallen? wem zu Ehren? wem zum Nußen? wem zum 
Schaden? (dat. commodi und incommodi).- 2 

= Subsidium bellissimum est senectuti otium. Cie, de Or. 1,60. 
—/Zaleucus ct Charondas leges eivitatibus suis conseripserunt... 
Cic. Leg..2, 6. — Domus dominis aedificata est, non muribus, 
Cie. N. D. 3, 10. —Xon solum nobis divites esse volumus, sed 
liberis, propinquis, 'amieis, maximeque reipublicae. Cie. Off. 3, 15. 
-omo non sibi soli natus est, sed patriae, sed suis. Cic. Fin. 
2, 14. — Si quid quaestor offenderit, sibi totum, nihil tibi offen- 
derit. Cic. Fam. 2, 18.



    

8. 185. Dativ.” . 495 
Anm 1. Merfe befonbers den Dativ bei esse und einem Präbicatsfub- ‚Rantie, wie legatum esse alicui. bei Jemand, Jemands Legat fein, herödem esse alicui 3. beerben, ducem esse alicui Jemanbs Führer fein, auctorem esse alieui alicujus rei $.-zu etwas veranlafjen, fautorem esse alicui. . . - . 2% Der Dativ dr8 Particip8 bient bißweilen zur OrtSangabe, Caesar Gomphos pervenit, quod est oppidum primum Thessaliae venientibus ab Epiro (wenn man fommd). Cacs.B, C. 3, 80. u 

3. Manchmal tritt ein Wort im Dativ zum ganzen Safe ftatt im Genitiv zu einem Gußftantib. Prineipes civitatum sese omnes flentes Cacsari ad pedes projecerunt. Caes. B, G. 1, 31. — Hostibus in contemptiouem Sabinus Yeni- ebat. Caes. B. G. 3, 17. = 2 4 Die Dative mihi, tibi, nobis, vobis Werben öfter? einem affectvollen Safe eingefhaltet, um Teilnahme zu Eezeichnen (dat, ethicus). Hie mihi quis- quanı mansuetudinem et misericordiam ncminat! Hier redet mid Einer von Schonung und Mitleid! Sall. Cat, 52, — Ecce tibi exortus est Isoerates, Cie, Or. 2,22. Hicher gehören auch bie Nebensarten: quid tibi vis? wa3 willft bu? wa8 Baft du vor? quid vult sibi hace oratio? was will biefe Rede fagen, bes ‚deuten? Avaritia senilis quid sibi velit, non intelligo. Cie. Cat. M. 18, 
5. In Rebendarten, wie sibi consilium capere, sibi ipsum judicare, rem: sibi suscipere, sibi spiritus, arrogantiam, auctoritatem sumere, sibi maerere, hebt der Dativ dag Subject fharf Kervor und fontert e3 von den übrigen ab, -für fi jelsf, ohne die übrigen, 

$. 1852. 1. Befonders ftcht der Dativ als Bezichungscafug a) bei vielen tranfitiven Berbis neben einem Hccufativ, 3. B. dare, triLuere, nuntiare, mandare, conciliare mit S befreunden, placare mit $. ausföhnen, probare 3. etwas annehmlic machen, vendere, dicere zu $. fagen (nicht ad), imperare 5. die Lieferung von etwas auftragen; b) bei zufammengefeßten Ausdrüden, wie fidem habere Sfauben fehenken, gratias agere Danf fagen, gratiam habere, re- -ferre D. wiffen, abjtatten, morem gerere 9. willfahten, finem fa- cere bello oder belli, aber immer bellandi; c) Bei vielen intranfitie ven Berbis, 3.9, prodesse, nocere, indulgere, insidiari, occurrere, placere, imperare über $. herrfchen, parere, obedire, servire, vi- deri fheinen, respondere alieui. Einem antworten, alicui rei ober. ad aliquid auf etwas antworten, ebenfo Bei obviam ire, 'praesto esse, satisfacere, 

Ann 1. Merfe_dicto audientem esse aufd Mort gehorde, wozu oft ned) der Dativ der Berfon tritt, welder man aufs Work gehorcht. : . 2. Bel fecere (mif quid und idem) in ber Bebeutung: elivas' mit Ser mand. oder etwas thun, anfangen ficht der Dativ, Ab. ober de mit dem USL, > ®. guid huic, hoc, de hoc faciam? was foll ih mit diefem anfangen? quid nn —r 
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mihi, 'me, de me fiet (futurum est)? was - wird mit mir geläehen, aus ‚me 
Werben? 

2, Si Sei Iemand | wegen eiwad_snkichulbigensheißt, "alieui de re se_ 
„escusäre ober purgare, aliquid excusare; fid) bei Jemand mit etivad entjehuls 

“ bigen alicui aliquid ex excusarg, d. 1. Tinas zur Gntiguteigung anführen, Ey 2. 
morbum, aetatem. - 

4. Biöweilen haben Subfantiva ben Dativ ald Safus ihrer Stammverba. 
Justitia est obtemperatio scriptis legibus institutisque populorum. Cie. Leg. 

4,15. : 

2. Der Dativ ftcht bei allen Aojectiven, die eine Begiefung 
auf einen Gegenftand enthalten, für den eine Cigenfchaft Statt 
findet, z.B. utilis, inutilis, salutaris, noxius, perniciosus, jucundus, 

- gratus, acceptus, invisus, necessarius, facilis, difhcilis, arduus, 
periculosus; befonder3 bei denen, die eine freundliche oder feindliche 

Gefinnung und eine Nähe bezeichnen, wie amicus, familiaris, aequus, 
propitius, inimieus, iniquus, adversarius, propinguus, propior, pro- 

ximus, vicinus, finitimus, confinis, cognatus ‚(verwwandt), consenta- - 
neus (übereinftimmend). Die bjechiun, welche den Dat, oder" Gen. 
haben, - i. &. 199, 3. 

Ratio pestiföra est multis, admodum paucis salutaris. Cie. 
N. D. 3, 27. — Romulus multitudini gratior fuit quam patribus, 
longe ante alios acceptissimus militum animis. Liv. 1, 15. — Est 
scnatori necessarium, nosse rempublicam. Cic. Leg. 3, 18. — Id 
habendum est antiquissimum et deo proximum, quod est opti- 
mum. Cic. Leg. 2, 16. — Omnibus in rebus voluptatibus maxi- 
mis fastidium finitimum est. Cie. de Or. 3, 25. : 

Anm. 4. Bei utilis, aptus, idoneus, accommodatus (tauglich), gafj uns) 
fleht die Perfen, für welche eiiva8 tauglich ift, im Dativ, bie Sache aber, au 
welcher etwas tauglich ift, gewähnfid mit ad im Hecufativ. Quod verum, sim- 

plex sincerumque est, id est naturae hominis aptissimum. Cie. Of. 1, 4. — 

Multas ad res perutiles Xenophontis libri sunt. Cie, Cat. M. 17. — Aptus re 
oder ex re heigt angeheftet an etiwaß, abhängig von ciivas. 

2. Mehrere ber hieher gehörigen Adjectiva werben aud, alS Gukftanliva 
gebraudit und regieren dann ben Genitiv, fo Befonter8 amicus, inimicus und fa- 
miliaris und ihre Euperfative; die Gomparative amicior, inimicior und familia- 
rior haben nur ben Dativ. 

3. Der Dativ ftcht auch bei einigen Noverbien, svte proxime, conrenien- 
ter, eongruenter, constanter; vivere vitae hominum amice (nenfenfreundtig 
Teben) Cic. Of. 1, 26. . 

E78 1%. Abweichend von ber gewöhnlichen Leutjehen Über: 
feßung, regieren den Dativ: "arrideo lächle an, benedico lage Our
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te8, Iobe, maledico Ihelte, jhmähe, faveo’ Begünftige, illacrimo’ ober Hlacrimor weine über etiva, incommödo beläftige, invideo bencibe} - -irascor und succenseo zürne, medeor Heile, nubo’yeiräthe, obtrecto - berkleinere, parco Ipare, fehone, patrocinor bejchüße, persuadeo übers deuge, überrede, studeo befleißige mich, judire, suffrägor beyünftige, : befördere, supplico flehe an; über das Paffiv Diefer Wera fiche, 286.4. - 0 

._ 
" — Invident homines maxime. paribus aut ‚Inferioribus; sed etiam superioribus invidetur sacpe vehementer. Cie. de Or. 2,52. — Ex perfidia et malitia, per quam insidiae tenduntur alicui, di immortales hominibus -irasei et succensere consuerünt. Cie. Q. Rose. Com 16. Dies stultis quoque mederi solet. Cic. Fam. 7, 28. — Tibi persuäde, praeter culpam ac Peccatum homini accidere nihil Posse, quod sit. horribile aut pertimescendum. Cie, Fam. 5, 21. — Demosthönes ejus ipsius artis, cui studebat, pri- mam literam non poterat dicere. Cie. de Or. 1,61. u 

Anm. 4. Nubere (eig. fi verhüffen) wird nur vom Frauenzimmer ges fagt, vom Manne jagt man uxorem ducere, in matrimonium ducere; zu mer: fen ift nupta alieui oder cum aliquo verheirathet an ober mit Jemand, Virgo nupsit (ei), cui Caceilia nupta fuerat. Cie. Diy. 1, 46. . . 2, Invidere fann ‚neben: bem Dativ ber Perfon no ben Necufativ ber Sade, um welde man Jemand beneidet, zu fig nebinen, 3. ®. alicui fortunam invidere; bafür fegt man Häufiger, im Taffiv immer den Dativ der -Sade und davon abhängig ben Genitiv der Perfon, alicujus fortunas invidere/ E56 sen- persensi, neminem alterius, qui suae confidöret, virtuti invidere, Cie. Phil. 10, 1. GEbenjo fagt man fatt ignoscere alicui festinationem (Einem die Eile “ verzeihen) gewöhnlic, ignoscere alieujus festinationi, . , : 3. 2ei persuadere fleht daS fachliche Dbject mit de im ASL., aber die Neutra der Pronomina und Afectiva im Mecuf,, 3- D. id, illud, unum, multa, , 
$. 187, Bei den mit den Präpofitionen ad, ante, cum, de; ex, in, inter, ob, post, prae, sub und super snfammengefeßten Wer: bis ficht das Wort, auf weldes fih die Präpofition be steht, im Dativ; jedoch wird die Präpofition gewöhnlicd, wieder: “holt oder aud) eine gleichbedentende gejcht, wenn deutlich ein Orts: verhältniß bezeichnet wird, Beilpiele a) von tranfitiven Verben: af- ferre reipublicae magnam utilitatem (ad nos multi rumores affe- “ runtur), adhibere vulneribus remedia (aliquem ad consilium), an- teponere (vorziehen) amieitiam omnibus rebus, studia me tibi (oder tecum) conjungunt, detrahere auxilia alicui, detrahere de aliquo, 

| 
| 

t 
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de gloria alicujus (verkleinern), eripere alicui aliquid (entreißen, 
benehmen), eripere aliquem & periculo (herausreißen, befreien), in- 
ferre alicui injuriam (bellum befriegen), inferre signa in hostem, 
injicere alicui: terrorem, se injicere in hostes (mitten in die Feinde 
hinein), interponere se.(fid) einmijchen) bello, in pacificationem 
(in die Friedengftiftung), se offerre periculis, opponere equites 
hosti, opponere castra ante moenia, praeferre honestatem utili- 
tati, postponere omnia .virtuti, praeficere aliquem exereitul, sub- 
jicere se potestati alicujus, supponere gallinis ova. 

.b) von intranfitiven Verben: adesse alicui ‚Ceiftehen), adesse 
ad portam, in senatu, deesse alicui (fehlen, in Stiche ‚Tajfen), 
obesse alieui (jchaden), pracesse .exereitui (befehligen), superesse 
alicui (überleben), adjacere, adstare, assidere, congruere rei oder . 
cum re (mit etwas übereinftinmmen, zu ehvas pafjen), virtutes vir- 
tutibus (oder in v.) inhaerent, insuitare alicui oder im aliquem 
(verjpotten), instare hosti (zufeßen, hart bebrängen), intervenire 

 alieui rei (während einer Sache fi) "einfinden, fie unterbrechen), 
obrepere (überjchleichen), obstare (im. Wege ftchen), obstrepere 

alicui (bei einer Nede unterbrechen), praesidare urbi (fchüßen), sub- 
venire ımd succurrere alicui (zu Hülfe fommen), succedere alicui 
‘oder in locum alicujus (Jemands Nachfolger fein), succumbere do- 
lori (unterliegen), superstare rei (oben. auf efivas no) super- 
venire rei (zu etwas unvermuthet fommen, überrafchen). 

Anm. 1. Ser häufig wirb. Die Bräpofition wiederholt bei den Verbiß ad- 

dere, adjicere, adjungere hinzufügen, adhibere anwenden auf eiwag, se appli- 

care (ad aliquem fich anfehlieen an 3., ad philosophiam fid) zur Ph. wenten), 

impendöre pecunianı in a''quid auf etiwa8 verwenden, comparare, conferre, 

componere vergleichen, conjungere verbinten; conjunctus verbunden, fteht au . 

mit bem bloßen Ubl. Regelmäßig jagt man inesse in aliquo, in re, immer aber 

communicare aliquid cum aliquo Ginem etma8 mittheifen, invöhi in aliquem 

gegen S. Toßzichen, ihn fchelten, interest inter...e3 ft ein Unterfchieb zwildhen..., 

Dagegen interesse alicui rei ober in re beiwohnen, Antheil nehmen. Merfe aud) : 

eontinuare aliquid alicui rei an einander reihen, verbinten, z.B. acdificia moe- 
nibus. 

2. Die Sompofita mit Verbis ber Bewegung, ivie accedere (accedere ad 

rempublicam fi den Staatägefhäften witmen), adequitare, adnare, illäbi, ir- 

rumpere, insistere (viam, rationem, vestigiis ober in vestigiis alicujus, in bel- _ 

lum), succedere (beranrüden) und das Perfect incessit werben mit dem Dativ 
oder Necufativ conftruirt, orer Die Präpofition wiederholt. 

3. Die mit ante und prae zufammengejeten Verba, welhe übertreffen



    
  

$. 189189, Dativ. „129 
bebeuten, als antecedere, antecellere, anteire, praecurrere, praegrödi, prac- stare, haben den Dativ ober Hecufativ; excellere hervorragen unter Ande- ten hat ben Dativ, alüis, ceteris, Principibus, f. aud) 9. 184, 3 u. 183,1... 
....$188 Folgende Berka werben entweder mit dem Dativ ber "Perfon und dem Acenfativ der Sadhe, ober mit den Hccufativ ber Perfon und Ablativ der Sache verbunden (die deutfche Überfegung Tann die doppelte Eonftruction nachahmen): admisceo mifche Lei, vermifche, adspergo und inspergo hänge au, befpriße, eircumdo gebe um, umgebe, circumfundo gieße tm, umgieße, ‘dono Ihenfe, bejcheife, impertio theile zu, begabe, impritno drügfe ein, bezeichne, induo ziehe an, beffeide, inscribo fehreibe ein, befehreiße, inüro Brenne ein, bezeichne, interclüdo verjperre, fchneide Ginen von etwas ab (aud) a re), levo erleichtere, befteie, aljo: eircumdo tibi custodias oder te eustodiis, Pafl. custodiae tibi ‘eireumdantur »d, eircum- däris custodis. nn 

Deus animum circumdedit ‚corpore ct vestivit extrinsdcus.- Cie. Tim. 6. — Ignis naturis omnibus salutarem impertit et vi- talem calorem. Cie. N. D. 2, 10. — Pythagöras ne Apollini qui- dem Delio hostiam immolare voluit, ne aram sanguine adsperge- ret. Cic. N, D. 3, 36. — Deciis levabat omnem vulnerum metum nobilitas mortis et gloria. Cic. Tusc, 2, 24. — Leya me hoc onere. Cic. Fam. 3, 12, Bu 
$.189. 1. Den Dativ ober Aecufativ haben: adülor jhmeichle Friechend, ausculto höre auf Semand, attendo achte auf etwas, comitor begleite, praestolor warte auf Jemand, illüdo ver: Ipotte, aud) in aliquem, despero vergweifle, gebe auf, "auch de re, moderor mäßige, irae ober iram, — equos Ienfe die Pferde. Merfe auch: aemülor alicui Bin eiferfüchtig auf $., aemülor aliquem eifere - Einem nach, firebe ihn zu erreichen. . 

. 2. Den Dativ oder Ablativ Haben: fido md confido ver: - traue, verlaffe mich Berfonen ftchen immer im Dativ, diffido miß: traue hat fait immer den Dativ, fehr felten den Ablativ), assuesco  gewöhne mich und assuefacio aliquem geivöhne Hemand an etivag, au, ad rem ober mit dem Infinitiv, acquiesco berubige mich, finde Beruhigung, Häufig in re, supersedeo Bin überhoben, unterlaffe, auch mit dem Sufinitiv, Ferner find zu merken: cedo' md concedo alicui aliquid oder aliqua re trete Einem’ etwas ab, interdico ali- cui aliquid oder aliqua re unterfage Ginem etwas, alicui aqua et Engfmann’s fat. Schufge, 4. Mu, > u 9°
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igni ächte Jemand. Assustus genöfnt an eiiva3 hat in der Bj 
den BL, 3. D. labore. 

  

   
$. 190. Berba, welche bei verjchiedener Gonfhuetion and 

verfäjtebene Bedeutung haben: 

B animadvertere aliquid etwas wahrnehmen; 
in aliquem Semand Beitrafen. 

eavere alicui Jemand ficher ftellen; 
—  aliquem. oder ab aliquo fi) vor Jemand Hüte. 

consulere alieui für Jemand forgen, — in medium. ober. in com- 
mune fich. für das allgemeine Befte berathen; 

aliquem Jemand um Rath fragen, befragen; 
in aliquem gegen Semand verfahren, 3 DB. graufam cru- 
deliter. 
alicui, ad, in rem für S$emand,. für cha paffen; 

on aliquem Semand befuchen (irgendwo in aliquo loco); 

.— ad aliquem bei Jemand zujanmen fommen, fiehe nod) 
| .& 158, Anm. 2, 

convenit res. oder unperfönlic) convenit de re nihi tecum | ober 
>. Inter nos wir fommen über. etwas überein. ' 
j Cüpere alicui Einem gewogen fein, wohlwollen; 
i TI, aliquid chva8 begehrten. 

dare literas alicui Ginem einen Brief geben, dantit er ihn beforge; 
— ad aliquem einen Brief au Semand [chreiben.. 

imponere alicui rem Cinem eitvas auflegen, anfbürden ; 
— . aliquem in rem Jemand auf (in) etwas Iegenz 

Alieui Jemand Hinter Licht führen, Hintergehen. 
incumbere alicui rei, “auch in rem fi) auf etvad ftüßen, legen (körs 

{ 

ad ober ‚in rem’ fi auf eins legen (geifig), einer 
Sache obliegen. 

manet mihi res eine Sache bleibt mir; 
— me res eine Sadje erwartet mic);, 

manere in re bei einer Safe beharren. 
_ petere (Grumdbedentung : ‚zu erreichen fuchen)- alicui aliquid fir 

Einen etwas Holen, Bitten; 
— aliquem, aliquid auf Einen, auf etwas tosgefen; 

oo aliquid ab aliquo Einen um etwas Bitten,



  

8 49. Dat, 431 
r” . . praestare alieui oder aliquem re Semand an etwas übertreffen ; — aliquem,.. aliquid für. Jemand, für ehvag einftchen, fi) verbürgen, chvag gewährleiften; en — aliquid etwas verrichten, Teiften, gewähren, erweifen; , — se fortem ich als tapfer bewähren. precari alicui aliquid Ginem etwas winjchen; —  aliquem Semand Bitten; 

—  aliquid ab aliquo Femand um etwas bitten, Prospicere, providere alicui (rei) für Semand (für etwas) jorgen; _ —  aliquid chwas vorherjchen ; — .— alicui aliquid für Semand etwas beforgen, herbeifchaffen. 
quaerere aliquem, aliquid Jemand, chvas juchen; —,. aliquid ab, ex, de aliquo. Semand um etwas fragen; —. rem oder de re über eine Sache eine Unterfuhung ans ftellfei. \ 2 

u teınperare alieui rei chvag mäßigen, 3. DB, ira, sibi. cab aliqua re fi, einer Sade enthalten; — alicui Semand Ihonen; 
I aliquid chung einrichten, rempublicam legibus. . itimere, metuere alicui, alicui rei oder de re für Jemand, für et- was in Furt fein, beforgt fein; 

    
— — . . aliquem, aliquid Jemand, etwas fürchten; - _ — . aliquid ab aliquo von Seiten Iemandg etwas bes . fürchten, nl Yindicare aliquid, mit ober ohne ad se fidh ciwag ztteignen; 577. are vor etwas .fchüßen, von chvas befreien; Il -' aliquid etwas beftrafen, in aliquem Jemand Beftrafen. = ..$. 191. ‚Das deutfhe Haben, befigen wird im Latein oft durd) esse überjeht; alsdann ftcht Die Perfon,.die ehvag bat, be fißt, im Dativ, die Sade, weldye fie hat, im Nominativ, 8. id) habe viele Bücher mihi sung multi libri,. id; Habe Hoffnung spes mihi est (ich habe Sureht Heißt in timore sum). Diefe Nusdruds- weile ift befonders üblich in den Verbindungen: est mihi tecum ami- . itia, hospitium, consuetudo, controversia, contentio, ‚simultas, res (id) Habe 68 mit dir zu tun). on “ > ini est cum deo similitudo, Cie. Leg. 1,:8.-— Dives est is, cui tanta Possessio est, ut äd liberaliter vivendum facile 

9*
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contentus sit. Cie. Parad. 6, 1. — Nulla potest esse voluptati cum 
honestate conjunctio. Cic..Off. 3, 33. — Omnium societatum nulla 
est gravior, nulla carior, quam ea, quae cum republica est uni- 

cuique nostrum.' Cic. Of. 1, 17. 

Daher heißt aud) ich Habe den Namen, ich werde genannt, 
ich heiße mihi est nomen, wobei der Name felbft durd, Attraction 
im Dativ oder ald Appofition zu nomen im Nominativ, oder, 
jedoc) felten, im. Genitiv fteht, 3. B. ich heiße Gajus mihi Gajo 

| nomen ‘est. — Masinissa in amieitiam receptus (est) a P. Scipione, 
cui postea Africano cognomen ex virtute fuit.” Sall.-Jug. 5. — 
Syracüsis est fons aquae duleis, cui nomen Arethüsa est. Cie. 

Verr. 4, 53. 

Anm: Diefe Regel gilt auch von ben Ausbrüden alicui nomen dare, in- 
dere, facere, imponere, dicere; nur muß beim Netiv flatt de3 Nom. ber Necufas 

tiy ftehen. Vernacülis artificibus (scenicis), quia ister Tusco verbo ludio vo- . 

cabatur, nomen histrionibus inditum, (est). Liv. 7, 2. 

8. 192. Der Dativ ficht ferner zur Bezeichnung eines Bwe: 
des umd- einer Beftimmung auf die Frage wozu?, oft neben einem 
Dativ auf die Frage wen? So fteht-der Dativ ° 

1. bei esse fein, dienen, gereihen, 3. B. laudi, honori, 
ornamento, auxilio, calamitati, detrimento, impedimento, voluptati, 
usui zum Nußen, fraudi zum Nachtheil,. testimonio, documento- als 
BZeugniß, .al$ Beiwei dienen; merke befonderd odio esse alicui 
von SG. gehaßt werden, aliquid mihi est cordi etiwa$ Tiegt mir am 
Herzen, ift mir Tieb, aliquid mihi est masnad) curae, ih ve. mir 

eitwa8_angelegen fein. 

2, bei dare geben, fendri auf ntereffen,, dono, muneri ‚gm 

Ge eichenfe, a and) donum, munus al3 Präbdicat. 

3. beidare, tribuere, vertere, ducereanrechmen, al3 eiwastuıd 
legen,’z D. vitio, culpae, erimini (zum Verbrechen), honori, ignaviae. . 

. 4, bei ire, venire, ‚proficisci, mittere, ducere, relinquere und 

ähnlichen Werbis, auxilio, subsidio, praesidio. 
5. in den Nedensarten habere: aliquem Iudibrio 9. zum’ Ge 

{pötte haben, habere aliquid quaestui etwas al3 Griverb gebrauchen, 
habere aliquid religioni fic, ein Gewiffen aus etvad machen, ducere 
aliquem despicatui $. verachten, receptui canere zum Rücfzuge blafen. 

6. in einzelnen Verbindungen, wie deligere locum- domicilio, 

  

      

   

    

   



$. 193—194, Genitio, 138, 
« capere locum castris, constituere oder dicere (Beftimmen) locum, 

! 

. diem colloquio, natum esse imperio. . | - —Lui bono fuit? (wen gereichte e3 zum Vorteil)? Cie. Mil. 12. | — Fortitudini fortuna quoque esse adjumento solet. Rh. ad He- ren. 3, 5. — Virtus sola neque datur dono neque accipitur, Sall. . ' Jug. 85. — _Idne aiteri erimini dabis,' quod eodem tempore. tu : | ipse fecisti? Cic. Cäceil. 10. — Labiönus quinque cohortes castris. praesidio relinquit.. Caes. B. 7, 60. — Multa ex ferarum belluarum corporibus remedia morbis et vulneribus elieimus. Cie. .  ND26 | 0 
An m. Mud, fieri flcht Gißiwellen wie esse mit boppeltem Dativ, Ampla’ domus dedecöri saepe domino fit. Cie, Of, 1,89. 
$. 198. . Beim Paffiv, Befonders Beim Perf, Ball. fteht die’ Berfon, von welcher etwas gethan wird, zuweilen im Dativ fatt. mit ab im BL, f. $. 208. Beim’ Gerumndiv ficht die Berfon, von’ welder ehivas gethan werden muß, in der Negel im Dativ. \ Cui non sunt auditae Demosthenis vigiliae? Cie. Tusc. 4, 19. — Honesta bonis viris, non oceulta quaeruntur. - Cie. Off. 3, . 9. — Nihil est.homini tam timendum quam invidia. Cie. Cluent. . i 9% — Gerendus est tibi mos 'adolescentibus. Cie. de Or. 1,23. i — Aguntur bona multorum civium, quibus est a vobis et ipso- rum ct reipublicae caussa consulendum. Cie. L. Man. 2. 
Anm. Res.a te probatur = rem probas dur Billigft, heißeft etiwad gut; ' res tibi probatur etiwa8 gefällt dir, findet beinen Beifall, j. $. 1854, 1. Caussa Milönis semper a senatu probata est. Cic. Mil. 23. — Necesse est, qui ita dieat, ut & multitudine probetur, eundem doctis probari. Cic, Brut. 49, 

  
Genitin. u 

819. Wem ein Subftantiv von einem andern Subflantiv abhängig ift, fo daß beide nur eine Norftelfung ausmachen, fo ftcht im Lateinifchen das abhängige im Genitiv, aud) da, to der Deut: joe ftatt de3 Genitivs P täpofitionen fekt. 
 Diefer Genitiv ift 1. genitivus subjectivus (als Subject gedacht), d. d. er Dezeichnet den Segenftand, welcher etivag thut, bes wirft, veranlaft (auctor, caussa), oder weldjer etwas Hat, befitt, zu dem eiivas gehört (possessor), 3. B. hominum facta die Thaten der. Menfchen, was die M. thun, inventa necessitatis die Erfindungen, veldhe Notf bewirkt," errores pravitatis die Irrtümer, deren Ur: 
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face die Verfehrtheit if, bellum servorum der Krieg, den Sklaven 
führen oder erregen, liber pueri da3 Buch des Sinaben, welches 
ber Snabe’bejißt, desiderium patris Sehnfucht des Vaters, „welche 
ber Vater fühlt, oratio Ciceronis eine Nere von Gicero, welche - 

Gicero hielt oder fehrieb, Pbilippus, Tex Macedoniae FU König 
von Macedonien. 

Vita mortuorum in memoria est posita vivorum. Cie. Phil. 
9, 5. — Singulorum facultates .et copiae divitiae sunt civitatis. 

Cic. Off. 3, 15. — Nostrorum majorum inventa nosse debemus. 
Cie. de Or. 1, 58. — YVultus totus sermo quidam tacitus mentis 
est. Cie. Pis, 1. — Te existimabas avaritiae vulnera erudelitatis, 
remediis posse sanare. Cic. Verr. 5, 46. 

Anm. 4. Statt. deS-fubjectiven_Oen._der_perfönlichen_unb_reffegiven Win 

nomina wird bas_poffefjice Prenemen_gebraugt, Daher ein Bud von mir_liber 

meus, fein Brief von dir nulla tua ‚epitol,. ein gewifler Freund von mir’ 

familiaris _quidam_meus.. , \ 

2. Hieher gehört au) ter Oenitiv Hei caussä und gratiä und ergö) wer 

gen, um— willen, instar (ta8 Bild) gleichiwie, ganz jowie, caussa und 
grata ftehen gewöhnlid, Hinter dem Genitiv, 3.8. gleich einem Berge instar mon- 

tis, um ber Freunde willen amicorum caussa, dem Gäfar zu Ehren Caesäris ho- 
norig caussa, zur Luft animi canssa, meinets, beinete, feinehvegen ’c. meä, tu, 

suä etc. caussa (felten gratia), um meinctwillen allein mea unius caussa, um' 

unfer felbft willen nostra ipsorum caussa.] Sophistac appellabantur ä, qui 

ostentationis aut quacstus.caussa philosophabantur. Cic. Acad. 2,23. — Deus 

omnia nostra caussa fecit. Cie. Acad. 2 838. — Plato mihi unus instar est 
omnium. Cic. Brut. öl. 

"3 Zu einem Subfantiv. von allgemeinerem Begriffe wirb oft ber Genitiv 
eined Subftantiv3 von fpeciellerem Begriffe gefügt, während ber Deutfche einfache 
Appofitien gebraudt (genit. epexegeticus oder appositivus, ter näßeren Bejtims 
mung), 3. ®. arbor fici ber Gelgenbaxın, omnes equitatus peditatusque copiae 
alle Truppen, Reiterel und Yupoolf, familia Scipionum bie Gamilie Ecipio, stella 
Jovis ber Eiern Juppiter, befonbers Häufig bei genus, caussa, vox, verbum, no- 
men und äbnlihen Wörtern, aud) oppidum Antiochiae. Ipse Epicurus non in- 
telligit interdum, quid sonet haec vox voluptatis. Cic. Fin. 2, 2. — Quid est 
amare, e quo nomen ductum amicitiae est? Cic, Fin. 2, 24. — Quidquid dixi, 
ad unam summam referri volo vel humanitatis vel clementiae ve] misericor- 
diae (auf einen Hauptpunft, nämlich ben der h.). Cie. Lig. 10. — Parvulae 
saepe caussac vel falsae suspieionis vel terroris repentini vel objectae reli- 

gionis magna detrimenta intulerunt. Caes. B. C. 8, 72. Diefer erflärente Ger 

nitiv feht aud) bei esse. De his duobus generibus alterum est Druidum, al- 
terum equitum. Cacs. B. G. 6, 18. — Nostrorum equitum erat (war, Betrug) 
quingue milium numerug. Caes, B. G. 4,12. — Uuum genus est adversum 
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infestumque nobis eorum, quos P. Clodii furor rapinis et incendiis et om- nibus exitiis publicis pavit (eite Kaffe, nämlich, Diejenigen, welde). Cie. Mil. 2, — 819. Der von einem Subftantiv abhängige Genitiv if 2. genitivus objectivus, d. h. er. bezeichnet-das Oh jeet der in.dem 
andern Subftantiv. ausgefagten Handlung oder Empfindung; im- 
Dentjchen ficht gewöhnlich fatt des Genitivg eine Präpofition ober . 
für beide Subftantiva ein zufammengefeßtes Subftantiv, 5. B. expug- 
natio urbis'die Groberung der Stadt, desiderium patris die Sehne ° 
fucht nach dem DBater, welche ein, Kind nad) dem Vater bat, amor 
virtutis die Liebe zur Tugend, taedium laböris ber. Überdruß an. 
der Arbeit, remedium doloris das Mittel gegen den Schmerz, spes 
praedae die Hoffnung auf Beute, metus hostium die Furcht vor 
den Feinden, opinio deorum der Glaube an die Götter, cura vestri. 
die Sorge für euch), misericordia nostri das Mitleid mit ung, via. peeuniae oder ad p. der Weg zum Oelde, consuctudo bonorum _ hominum der Umgang mit guten Menfchen, laetitia ‚vietoriae die. Sreude über ten Sieg, contentio honorum ker Kampf am. Chrenz ftellen, vietor multorum bellorum ber Sieger in ‚vielen Kriegen, (nem hominum Menfchenhaß, fuga laboris Arbeitsfchen, cupiditas . 

"IP 
  

eeuniae Geldgier, fiducia sui, Selbftvertrauen. 
Alcidämas quidam seripsit, laudationem mortis,, quae con- . Stat ex enumeratione humanorum malorum. Cic. Tusc. 1,48. — . Jueunda memoria est praeteritorum malorum. Cic. Fin. 2, 32, —. Animi morbi sunt cupiditates immensae et inanes divitiarum, glo-. ‚riae, dominationis. Cic. Fin. 1, 18. — Mirum me desiderium te-. «., Re urbis, ineredibile meorum, atque imprimis tui.. Cic. Fam, 2 x 

I .11. — Amicitia est nihil aliud, nisi omnium.divinarum humana- 
rumque rerum cum beneyolentia et.caritate consensio, Cic. Lael. 
6. — Leve est onus beneficii gratia. Cie. Planc, 32.:— Diffcilis 
est cura rerum alienarum. Cie. Off. 1, 9. — Apud Gallos viri in - uxores sicuti in liberos vitac necisque habent potestätem. - Caes. 
B. G. 6, 19. — Conscientia rectae voluntatis maxima consolatio' 
est rerum incommodarum. Cie, Fam. 6,4. — Mors ab dis immor- 
talibus non est supplicii caussa constituta, sed. aut necessitas na- 
turae aut laborum ac miseriarum quies. Cic. Cat. 4, 4. — Grata mihi vehementer est memoria nostri tua. Cie. Fam. 12, 1. — 
Vitanda (est) ingenii ostentationis suspicio. Cic. de Or. 2, 82. — Labor est functio quaedam vel animi vel corporis gravioris operis et muneris. Cic. Tusc. 2,.15, 0 Be 
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Anm. 4. Statt ded objectiven Gen. ftehen bei den Subftantiven, die eine 
Sefinnung gegen Semanb bezeichnen, aud) kie Präpofitionen. in, erga, adversus, 
3. ®. injuria in oder adversus mulieres, amor meus erga te. ; \ 

. 2. Statt de8 objectiven Gen. ber perfünlichen und zeflegiven Pronoming 
fiehen bißweilen Die poffeffiven, fo Häufig injuris mea ein Unrecht gegen mid, 
invidia tua Mifgunft gegen Dich; jo Heißt: mein Ankläger accusator meus oder 

‘ mei. Habenda ratio non sua solum, sed etiam aliorum. Cie. Off. 1,39. — 
Omnis natura est servatrix sui. Cic. Fin. 5, 9. — Nosti Calvum, illum lau- 
.datorem-meum. Cie. At. , 6. on 

3. Statt hujus, cujus rei dolor ber Schmerz hierüber, hujus rei metus 
bie Furht'hlevor 36. wird gerne gefagt hie, qui dolor, hic metus, fo befonbers 

: is numerus flatt corum numerus. . 

$. 196. Der Genitiv ftcht, um die Eigenfchaft, die Größ 6, 
dad Maß, die Dauer ober das Alter eines Gegenftandes zu be 
zeichnen, wo. im Deutfchen gewöhnlich die Präpofition von fteht 
(genitivus qualitatis);' diefer Genitiv muß jebesmal_ein Ad jectiv, 
Zahlwort oder Bronomen bei fi) haben, 3. B. ein Mann von 
großem Geifte vir magni ingenü, aber ein Mann von Geift vir in-. 
genjosus, res magni laboris, fossa quindeeim pedum, iter unius 
diei, trium mensium eibaria (Behrung), exsilium decem annorum, 
filius novem annorum. Diefer Genitiv fteht ftatt eines attributiven . 
oder eines prädicativen Abjectivg; vergl. $. 218 u. 9. 

Magni judieii, summae etiam facultatis esse debebit orator. 
Cie. Or. 21. — L. Tarquinius fratrem habuit Arruntem Tarqui- 
nium, mitis ingenii juvenem. Liv. 1, 46.— Nervii erant homines 
feri magnaeque virtutis. Caes. B. G. 2, 15. — Nihil est, quod 
adventum nostrum extimescas. Non multi cibi hospitem aceipies, 
multi joci. Cic. Fam. 9, 26. — Hercyniae silvae latitudo novem 
dierum iter expedito patet. Caes. B. G. 6, 25. 

Anm. 1. Hier find die Zufammenfekungen ber Oenitive modi und generis 
mit einem Pronomen zu merken, wie ejusmödi ter Art, folderlei (= talis), cu- 
jusmodi welderlei (qualis), cuicuimodi (1. $. 79, 3), enjusdammodi von einer 
gewiffen Art, cujusquemodi jeber Art, hujus generis ete, 

. 2. Zu ben Oenitiven förperlicher Mafe treten oft zur nähern Beftimmung 
altitudine, crassitudine, latitudine, longitudine, ober in altitudinem, in latitu- 
dinem, in longitudinem, in circuitu im Umfang, 5.8. duo muri senum pedum 
erassitudine, Caes. B. C. 2, 15. — Caesar murum in altitudinem pedum se- 
deeim perdüeit. Caes. B. G. 1, 8. . 

3. Der gen. qualitatis wirb im Deutfchen oft durd) ein dem Sinne ent-. 
Tprechendes Abjectiv ausgebrüdt, 5. 2. tugenbGaft magnae virtutis, fugenphafter 
majoris virtutis, ber tugenbhaftefte summae virtutis, wie tugenthaft cujus (qua- 
lis, quantae) virtutis, zeöntägig decem dierum. :



a
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$. 197. Der Genitiv ftcht hei Wörtern, die einen Theil - von efwas bezeichnen, um das Ganze, welches 'getheift wird, anzı geben (genitivus partitivus). Im Deutfehen fteht entweber ud) der _ Genitiv, oder die Präpofitionen von, aus, unter. AS Iheilungss . wörter ftehen: 1, Subftantiva, z.B. magna pars militum, duo - genera civium; 2. Bahlwörter (Sardinalia und Ordinalia), 3.2. tertius regum Romanorum; 3. sählende Adjectiva, wie pauci, solus; 4. Bronomina, tvie. quisquam, quisque, alter; 5. Com: parative md Superlative, 3. ®. fortissimus Graeeorum, bie erfte unter allen Tugenden Princeps omnium virtutum, ‚am meiften unter - allen omnium maxime. 2 . 
„.Gallorum omnium fortissimi sunt Belgae. Caes. B. G. 1, 1. — Indus est omnium fluminum maximus. Cic. N. D, 2,52. — - Servitus (est) postremum malorum omnium. Cic. Phil. 2, 44. — Omnium societatum ‚nulla praestantior ‘est, nulla firmior, quam cum viri boni moribus similes sunt familiaritate conjuncti. Cie, Of. 1, 17. — Neque stultorum quisquam beatus ncque sapien- tium non beatus (est). Cie. Fin. 1, 18. — Animantium quanta 

varietas est! quarum aliäe coriis tectae sunt, aliae villis vestitae, aliae spinis hirsütae, Cie. N. D. 2, 47. — Cui proposita sit con- servatio sui, necesse est huic partes quoque sui caras esse. Cic, Fin. 5, 18: —_G. Sulpicius Gallus maxime omnium nobilium 
Graeeis literis studuit. Cie, Brut. 20. — Nihil omnium rerum 
melius quam omnis mundus administratur. Cie. Inv. 1, 34, — Contraria ea dico, -quorum alterum ait quid, alterum negat. Cie, 
Fat. 16. 2 

\ Anm. 9. Etatt de8 partitiven Benitivs fönnen-aud, Die Präpnfitionen ex, de, in mit A6l. und inter gebraucht werben; Het unus fleht ex, aber quorum unus — älter — tertius. Solon et sabientissimus fwit ex septem et legum scrip- tor solus ex septem. Cic. ad Brut. 1,15. —. Thales sapientissimus in septem fuit. Cie, Leg. 2, 11. — Acerrimus ex omnibus nostris sensibus est sensus , videndi. Cic. de Or. 2, 87. Nie aber darf eine Präpofition gefeßt werben, wenn fowohl ba Theilungdiwort als bag Ganze ein Subftantiv ift, 
0 Dad Wort, weldes bag Ganze bezeichnet, fteht oft im Gafus ded Thei. Tungswortes, das Theilungdiwort aber alE Mppofition hakel — partitive Appofts tion; dies djt befonder8 ber Fall mit den Wörtern quisque, alius-alius, alter- - alter, pars-pars. Das Subject, weldes das Ganze bezeichnet, Tann auch im Prä- bicate enthalten fein. Duae filiac altera oceisa, altera capta est. Caes. B. G. 1, 53. — Pictores et ii, qui signa fabricantur, et vero etiam poätae suum quis- que opus & vulgo considerari vult. Cie, Of, 1, 41. — Initio reges divorsl . par ingenium, alii corpus exercebant. Sall, Cat. 2,
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3.: Bei uter, uterque und neuter fegen bie Pronemina im Genitiv, Die, 
Sußftantiva aber in gleichem Cafus; Keim Plural utri, utrique, neutri (welcher 
gebraucht wird, wenn auf jeder Der keiden Seiten mehrere find und Seh Rlurall- 
bu3 tantum) ficht Durdaus ber gleiche Eafuß, 3. 2. biefe Leibe uterque horum, 
beide Felbgerren uterque dux, wir Leibe (3. 8. bie Pilofophen und Dichter) nos - 
utrique. ; 

wenn von einer Anzahl von Berfonen eine ober mehrere binweggenommen werten; 
ift aber von einer Theilung des menjhlihen Wefens die Mebe, fo fichen bie-For- 
men nostri, vestri, 3. ®. pars nostrum einige von un, - pars'nostri ein Theil 

4. Der partitive Genitiv von nos und vos heißt nostrum und vestrum, | 

von unferm Wefen; unfer Aller, euer Aller heißt noster, vester omnium ober - 
nostrum, vestrum omnium und bei vorangeftelltem omnium Immer omnium no- . 
strum, vestrum, 3. B. unfer Aller Grivartung nostra ober nostrum omnium ober 
omnium nostrum exspectatio. Patrie communis est parens omnium nostrum. Cic. ' 
Cat. 1,7. Eu 

° 5. Im Deutfehen fichen bie Grundgahlen und tie Nbjectiva viele, we 
nige, Eeine und ähnfiche oft mit einem Genitiv, ivo Feine Teilung, fondern daß | 
Ganze bezeichnet wird; Dann ficht im Lateinifihen der gleiche Gafus, nicht ver Ger 
nitio, 3. B. unfer haben fid, 300 verfchtworen trecenti eonjuravimus; beine Freunde, . 
deren bu viele Haft amici tui, quos multos habes; iwie viel find euer? quot estis? 
8 gibt der Guten wenige boni sunt pauci] — Partitiven Abjectiven und Zahle‘ 
wörtern pflegt da8 pofjeffive Bronomen mit und ohne Eubftantiv in gleichem Cafus! 

falt im Genitiv beigefügt zu werben, ‘3. ®. mehrere von unfern Goldaten com- 
plures nostri _milites, einer meiner Gaftfreunde hospes quidam meus, feines 
meiner Bücher nullus meus liber, von ben Unfrigen fielen fichzig nostri septua- 
ginta ceeiderunt, er beftieg mit einigen twenigen ber Eeinigen dad Sdiff cum 
paueis suis navem conscendit. Gbenfo tritt zu ben Eufjecte plerique (multi, - 
plures, pauci) ba8 perfönliche Pronemen in gleichem Gafus, 3. B..fehr viele von 
eud) erinnern fid) plerique meministis. Cie. Sest. 3. \ . 

6. Zu den Abverbien bed Ortes (f. $. 137) werben zuieilen, um’ bie 
Bebeutung Lerfelgen zu verftärfen, Die Genitive gentium, terrarum, loci, Jocorum 
gefeht, 3. DB. ubi gentium, ubi terrarum sumus? wo in aller Welt find wir? 
usquam terrarum est pax nirgends in ber Welt ift Fricheh auch jagt man hoc 

loci, quo loci, eodem loci, — hoc loco, quo loco, eodem loco; ferner postea 
loci nadjher, ad id locorum &i8 bahin. Res eodem est loci, quo reliquisti. 
Cie. Att. 1, 13. — Perspieimus, quo loci sit res. Cic. Att. 7,16. Die Abver- 
bia quo wieweit, Bi8 zu weldem Punkte (Grabe), co foweit, bi3 gu die: 
fem Örabe werten in biefer uneigentlihen Beteutung biäweilen au mit ans 
bern Genitiven verbunden. Neseire videmini, quo amentiae progressi sitis. Liv. 
28, 27. — Eo miseriarum venturus eram. Sall. Iug. 14. Gbenfo: quoad ejus 
facere possum foweit ih Funn, quoad ejus fieri potest foweit e3 möglid, ift. 

$. 198. "Der Genitiv ftcht Hei Mörtern, bie. iv Maß, ein 
Gewicht oder eine Menge bezeichnen, um die Art anzugeben 
(genitivus generis), two im Deutjchen Feine Gafusbeftimmung ftcht; 

- diefer Genitiv fteht: 2 u 
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1 bei Subftantiven, 3. eine große Anzahl Soldaten 
magnus numerus militum; . eine große Menge Gold magna vis 
auri; cin Haufen Getreide acervus frumenti; ein Ccheffel "Weizen -- 
modius-tritiei; ein Pfund Mehl libra farris; eine Chwadron Reiz... 

| ter ala oder turma equitum; ein Stüd Brod frustum panis; feche 
Tage Stift sex.dies spatii = spatium sex dierum. eine Frift von 
jech8 Tagen, 0 

2. bei dem jubftantivifch "gebraudten Neutrum fingulare 
\ der Pronomina ımd einiger Adjectiva, jedod) nur, wenit fie 
i im Nominativ ober Aecufativ (ohne Bräpofition) fichen. Solche, 
: Neutra find: hoc, id, illud, istud, idem, quid, quod (wieviel), ali- _ 

| quid, quidquam, quidquid, quodeungque, aliud; multum viel, plus - 
\und amplius mehr, plurimum jehr viel; plerumque dag Meifte, ni- 
nium zu viel, tantum fo viel, tantundem eben fo viel, quantum tie 
viel, -aliquantum ziemlich viel, ein gut Theil, paulum wenig, minus ' 
weniger, minimum fehr wenig, das Wenigfte, reliquum das Übrige, 
und dazır das fußftantivifche nihil nichts; 3. DB. foviel Mühe und 

Zeit tantum operae et temporis; weniger Sräfte minus virium; 
feine Belohnung nihil praemüi; weldhen Rath gebt ihr mir? quid 
consilii mihi datis? :_ 2 Rn 

3..bei den fubftantivifch gebrauchten Adverbien sat, satis: 
genug, abunde überffüffig, im Tigerfluß, affitim hinlinglid, parum 
zu wenig, nicht genug, nimis zu viel, partim theil3 (im Nom, 

| und Hcenfatio), z.B. zu wenig Gl parum felicitatis, genug Trup: |) pen satis copiarum. rn 
In jugero Leontini agri medimnum fere tritiei seritur, Cic. 

ı Ver. 3, 47. —. ‚Secrates, in pompa cum magna vis auri argen- 
tique ferretur: Quam multa non desidöro! inquit. Cie: Tusc. 5,: 
32. — Id, nobis hominibus id aetatis, oneris imponitur. Cie. de. 
Or. 1, 47. — Tibi idem consilii do, quod mihimet ipsi, ut vite- 
mus oculos hominum, si linguas minus facile possimus; Cic. Fam. 
9, 2. — Potest exercitatio et. temperantia etiam in senectute con-. 
servare aliquid pristini roböris. Cie. Cat. M, 10. — Undique ad 
inferos tantundem viae est. Cic. Tusc. 1, 43, — Potest quidquam' 

| esse absurdius, quam, quo minus viae restat, eo plus viatiei quac- 
..  rere? Cic. Cat. M. 18, — Plus acquisisti dignitatis, quam ami- 

sisti rei familiaris. Cic. Fam. 6, 11. — Nihil fere quondam ma- 
Joris rei nisi auspicato gerebatur. Cic. Div. 1, 16. — D. Silänus 
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studii ille quidem habuit non multum, sed acuminis et orationis 
satis. Cic. Brut. 68. — Bonorum partim necessaria sunt, partim-- 
non necessaria. Cic. Partit. 24. — Nimis insidiarum ad capien- - 
‚das aures adhiberi videtur, si etiam ini dieendo numeri ab oratore 
quaeruntur. Cic. Or. 51. ee 

Anm 4. Bu den Neutriß ber Pronomina und Ahjectiva (Nr. 2) treten 
fatt ter Subftantiva oft Abjectiva; dann ftehen bie Abjertiva ter 2, Declination : 
im.Oenitiv oder aud) im gleichen Gafus, 4. B.-aliquid novi oter aliquid novum, 
bie Adjectiva ber 3. Declination fteden nur im gleichen Cafus, 3.8. aliquid utile, aliquid melius, Nichts anderes heißt nihil aliud. Homo sum, humani nihil 
a me alienum puto. Ter. Heaut. 1,123 — U adolescentem, in quo 
senile aliquid, sic senem, in quo est aliquid 'adolescentis, probo. .Cie. Cat. M. 

’ 

11: — In animis doctissimi illi veteres: inesse quiddam coeleste et divinum . 
putaverunt, Cie, Fin. 2, 34. Zu merfen find bie Ausbräde: quid est mihi reli- _ qui wa ift mir übrig? nihil reliqui facio ich Taffe nicht8 übrig, unterlaffe nichts, | und nihil pensi habeo id} fehre mich an nichts, Echre mich nicht daran. 

2. Ebenfo werben aud; Neutra von andern Adjectioen manchmal fubftantis 
vifh mit dem Genitiv gebraugt, wie medium diei, exiguum campi, montis ex- - 
tremum, extrema agri Romani, reliqua belli, jtatt de8 gewöhnlichen medius 
dies, mons extremus etc. (f. €. 247, 2). Incumbe, ut belli extrema perficias. 
Cie. Fam, 10, 19. 

$. 199. Der Genitiv fteht 1. Bei den Abjectivis, welche ber. 
gierig, Fundig, eingebenf, theilhaftig, mächtig, voll oder 
dad Gegentheil bebeuten; im Deutfchen- fteht meiftens eine Präpofi- 
tion, wie.nad, von, im, 
favidus, cupidus begierig, 5. B. nad) Ruhm gloriae, 
aemülus nadjeifernd, 3. 8. laudis, 
utosus eifrig bedacht, 3. B. auf den Sieg victoriae, - 
astidiosus voll Gel, z.B. gegen.die Wiffenfchaften literarum, - 
eritus erfahren, 3. B. im Seewefen rei navalis, 

imperitus unerfahren, 
gnarus, prudens fundig, aud) prudens in re, 
ignärus, imprüdens, rudis unfundig, 

Ä 

; mit Jemand alicui, fid) beivußt sibi conscius, 
| inselus unvijjend, 
\insölens, insuetus ungewohnt, 5. B. ber Arbeit laboris, 
Imemor eingebenf, 3. B. der Wohlthat beneficii, 

| immömor uneingebenf, 

| 
providus vorherfehenb 3. B, die Bufunft rerum futurarum, . 

‚conseius mitwifjend, 3. B, um die That facinoris, aud) facinori, .
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particeps, consors theilhaftig, 3. 9, ber Vernunft rationis,. . espers, exsors untheilhaftig, . 
. exheres ohne Grbe, z.B, paternorum bonorum,, | compos, potens mächtig, 3.:3. feincg Verftandes mentis, impötens nicht mächtig, . oo inops arnr, 3 D. an Freunden amicorum, 
egenus bebürftig, - 
plenus voll, 3. B. von Mein vinj, — 
fertilis fruchtbar, 5. 8. an Früchten. frugum, 
sterilis unfruchtgar. . . 0 zu 2. bei den Abjechivig auf ax, wie capax viel fajjend, ferax (fruchtbar, tenax fefthaltend, 3 D. capax cibi. . 

3. Den Genitiv oder Dativ regieren: aequalis gleich, affinis . betheiligt, communis gemeinfam (ftets mihi cum aliquo), contrarius entgegengefeßt, par gleich, dispar ungleich, proprius eigen (meift Gen, daher mir eigen meus Proprius), sacer heilig, geweiht, similis und dissimilis (den Gen. befonderg von’ Berfonen, immer mei, .tui, sui, „Aostri, vestri), superstes überlebend. 2 
Mihi quidem nihil stultius videtur quam existimare, esse eum studiosum tui, quem non noris. Cic. Pet. Cons. 7, —.8a- piens homo ac multarum rerum peritus ad res judicandas requi- ritur. Cie. Font. 11..— Mundi natura a Zenone dieitur consul- trix et provida  utilitatum opportunitatumque omnium. Cic, N. D. 2, 22. — Animalium alia rationis expertia sunt, alia ratione uten- tia. Cie. Of, 2, 3. — Omnes virtutis compötes beati sunt, Cie. . Tusc. 5, 13. — Apud Platonem Socrates se omnium rerum in- . . Scium fingit et rudem, Cic. Brut.. 85. — Solitudo et vita sine ami- _ eis insidiarum et metus plena est. Cie. Fin. 1, 20° — Numa in civitate bellicosa plures Romüli quam Numae similes reges puta- bat fore. Liv. 1, 20. —.In Graecorum proverbio est, amicorum ‚esse communia omnia. Cic, Of..1, 16. — Delus insula ‚Apollinis : Dianaeque. sacra putatur. Cie. Verr. 1, 18. — Virtutis contraria _ est vitiositas. "Cie, Tuse. 4, 15. — Viri Ppropria maxime est for- titudo. ‘Cie. Tuse, 2, 18. ° u - 

Anm. Zu merken ift aud: Jurisconsultus vedjtöfundig, Wofür aud) jure-  eonsultus. Auch medius, in ber Mitte wilden —, findet fi) Bißtelfen. mit bem’ Oenitiv, nn . . 

  

)s 200. Ehenfo fieht ber Genitiv Bei den ‚Barticipien
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be3 Präfens von tranfitiven-Verbig, wenn fie als Abjectiva ftehen, 
d. 5. wenn fie eine Fähigkeit oder Geneigtheit beginn, bie. Blei= 
benbe Gigenfchaft it; die gebräuchlichften find: 

„- amans 3. DB. patriae vaterlandslichend, Vatriotz 
„- appetens 3. B. laudis nad) Ruhm firebend; 

cognoscens 3. ®B. sui fic) erfennend;' 
conservans 3. B. status einen Zuftand erhaltend; 
despieiens 5. B. tui did) veradhtend; 
diligens 53. DB. salutis aufmerffam auf bie Nettung; 
efficiens 3. D. virtutis die Tugend bavirfend; 

— fugiens 3. B. laboris arbeitsjcheu; 
. gerens negotii ein Gejchäft führend; 

 intelligens” 3. B. artium einfichtsvoll in den Künften; 
metuens 3. B. deorum die Götter fürchtend; 
negligens 3. D. ofieii gleichgültig gegen die Pit; 
‚observans’;5. DB. patris den Vater hocdhachtend; 
patiens 3. ©. aboram Miühfeligleiten ertragend; 
perferens 5. ®. injuriarum Unvesjt ertvagend; 
retinens 3. B. sui juris an feinem Rechte fefthaltend; 
sciens 3.3. belli des Krieges Fundig; 
sitiens 3. D®. virtutis nad) Tugend begierig; . 
tolörans 3. 3. penuriae Mangel dbuldend; ° . 
intolerans 5 « ®. Iaboris die Arbeit nicht leicht eutragend, 

_Romani semper appetentes gloriae praeter 'ceteras gentes . 
“ .atque avidi laudis fuerunt. Cie. L. Man. 3. — Cyrenaici philosö- - 

- phi virtutem censuerunt ob cam rem esse laudandam, quod efli- 
“.eiens esset voluptatis. Cic. Of.’ 3, 33. — Religionis haudquaquam 
negligens gens Gallorum est. Liv. 5, 46: — Cum’ commode'et 
per. valetudinem et per amni tempus navigare poteris, ‚ad nos 

amantissimos tui. veni. Cie. Fam. 16, T. nn 

Anm. Wenn biefe Bartieipien” nur ‚eine einzelne. Handtung ober einen 
vorübergehenden Zuftand ausdrücken, fo behalten fie den Gajus. des Verki, 

3. ®. homo negligens officium ijt ein’ Menjch,' ter in’ einem geisijfen Falle feine 

Pit vernachläfjigt, Dagegen homo officii negligens cin Dienid, ber feine Pflicht 

Immer vernachläffigt, bei dem Pflichtvergefjeneit bleigende Eigenfaft ih homines 
-negotii gerentes Orfhäftstreibende von Beruf. 

$. 201: Der Genitiv. fteht. bei ten Verbis vergeffen. ob- 
]: ivisch, fis erinnern meminisse, reminisci, recordari, Jemand
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jerinnern aliquem admonere, commonere, commoncfacere; . im Genitiv ftcht nämlich die Berfon oder Sadbe, weldhe man vergißt, an weldhe man fich erinnert, an welde man Scmand erinnert, Doc) Hann Bei vergeffen md fi) erinnern bie Sadje aud) im Accır- fativ ftehen. 

2 . ” Est proprium stultitiae, aliorum vitia cernere, oblivisei gU-. orum. "Cie.. Tuse. 3, 30. — Te_veteris amicitiae comnionefhcio. Rh. ad Heremn. 4, 24. — Adversae res admonucrunt religionum. Liv. 5, 51. — Vivorum memini, nec'tamen Epicüri licet oblivisci. Cie. Fin. 5,1. — Obliviscor jam’injurias tuas, depono menioriam doloris mei. Cic. Cael. 20: — Officia meminisse debet is, in quem “ collata sunt, non commemorare, qui contulit. Cic. Lael. 20. Anm. 4. Hfkdie Sadeburd das Neutrum einee Pronomend außgebriukt, fo “ fleßE der Neeufativ; bei erinnern und bei meminisse fte5t flatt beg Genitivg aud de mit dem Ablativ; bei recordari fchen Berfonen immer mit de im Qbl.; memini aliquem heißt: ih erinnere mid, noch Jcmants, ber zu meiner Beit gelcht bat, , — Externa libentius in tali re quam domestica recordor. Cic. Of 2,8. — Quis in eireum maximum venit, quin is unoquoque gradu de avaritia tua commoneretur? Cie, Verr. II, 4, 59. — Cinnam memini, vidi Sullam. Cie, Phil. 5, 6. a u \ 2. Ach Bei venit mihi in mentem e8 Fonmt mir in den Sinn ficht Dasjenige, was einem einfältt, im Genitiv, jenod) die Neutra der Pronomina und Adjectivn, feiwie res und genus ftehen al Subject im Nominativ, Quotiescungue _ gradum facies, toties tibi tuarum virtutum veniet in mentemi. Cie. de Or. 2, - 61. — Multa mihi veniebant in mentem. Cie! Fam. 3, 10. \ 
$. 202. Bei dem Berbum misereor ich fühle Mitleid, erbarne mich, und den unperjönlichen Verbis pudet, piget,. poenifet, -taedet [und miseret fteht ter Öegenftand, dur) welchen die Empfindung . jerregt wird, im Genitiv, |. $. 170. \ \ .  Eorum, misereri oportet, qui propter fortunam, non propter  malitiam in miseriis sunt. Cie. Inv. 2, 36. on on — "Anm. 1. Bi pudet feßt aud) die Berfon, vor welder man‘ fidh iäint, im Genitiv. Pudet deorum hominumque 8 ift eine Schande tor zu. Lir. 3, 19. 2. Zei miseror id) bejammere ficht ker Mecufatio, 3,8, fortunam. : 

7 $. 203. Bei den Berbig befäuldigen, anklagen accu- sare, incusare, insimulare, arguere, überführen convincere, coär- guere, verurtheilen damnare, condemmnare, freifp techen absol- vere, vor Gericht fordern postulare, eitare, arcessere, reum facere, alicui diem dicere, agere cum aliquo und Bei reus ange: Hagt, compertus überführt fteht die Schuld oder das Verbre:
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Gen im Genitiv, 3. B. maleficii, furti, ambitus (Amtserfgjleichung), 
. Peculatus (Unterfchleif), proditionis Rerrath), repetundarum (Erz. 
preffungen), audaciae, levitatis, iniquitatis, ‚impietatis. Meud) el 
‚mord heißt bei diefen Verbis inter sicarios.. Bei arguere, insimu- 
lare, accusare, convincere und cömpertus wird die Schuld ud) 

- dur) den Snfinitiv ausgedrickt, 
Hace duo levitatis. et infirmitatis plerosque convincunt, aut 

sl in bonis rebus contemnunt (amicum) aut in malis desörunt. 
Cie. Lael. 17. — Majores nostri, si quam unius peccati mulierem’ 
‚damnabant, simplici Judicio' multorum maleficiorum eonvictam pu- 
tabant. Rh. ad Herenn. 4, 16. —  Praetor sacrilegü eompertos 
in vinculis Romam misit. Liv. 32, 1. — Si quis peculatus accu- 

„satur, quod vasa argentea publica de loco privato dicatur sustu- 
lisse, possit dicere, secum furti agi, non peeulatus oportere. Rh. 
ad. Herenn. 1, 12. — G. Caelius judex absolvit injuriarum eum, 
qui Lucilium poötam in scena nominatim laeserat. Rh. ad He- 
renn. 2, 13. — Decidisse patrem Sex; Roscius arguitur. Cie. Rosc. 

:Am. 13. 

nm. 1. Dem Genitiv der Saul twirh bisweilen ber AL. crimine ober : 
nomine (bure} oder von ber Beihulbigung, Angabe) beigefügt. Etatt be8 Genie 
tiv8 twirb bei accusare, postulare, reus und damnare aud) de gefeßt, befonbers 

: bei den Verbredhen: de vi (Geivaltthätigfeit), de veneficio (Giftmifcherei). Leges 
, Caesaris jubent, ei, qui de vi, itemque ei, qui majestatis damnatus sit, aqua _ 

et igni interdici. Cic. Phil. 1, 9. — Accusare aliquid, }. 2. fortunas suas, 
luxuriam alicujus Heißt fig) über etwas beihweren. 

2. Die Strafe, zu welher Jemand verurtheilt twird ander von welcher er 
freigefprocden wirb, fteht im Genitiv, 5. 9. capitis zum Tode, octupli, feltner 
im Ablativ; jebod beftimmte Gelbfummen fliehen immer im Ablativ, 3. 2. 
decem milibus aeris. (Voti damnatus; condemnari 'ad bestias, ad ober in 

. metalla). - 

$. 204. 1.. Bei den Verbig werth. fein umd gelten esse, 
I.fhäßen und achten aestimare, putare, facere, ducere, pendöre 

ftehen zur unbeftimmten Angabe des Werthes die Genitiv (ge- 
nitivus preti): magni viel, hoch, pluris mehr, ‚Höher, maximi oder 

- plurimi. am meiften, am Höchten, tanti fo viel, jo hod), tantidem 
„eben fo viel, eben fo’ hoch, quanti wie viel, wie hoch, parvi wenig, 

gering, minoris weniger, geringer, minimi am weniften, am gering: 
ften, nihili nichts, für nichts, non pili, flocei, nauci, assis; ftatt 

magni jagt man Bei acstimare aud; magno. Jemand achten, fchäßen 
= bed aöpen, bed) jödpen heipt aliquem magni facere,
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“2. Cbenfo flehen Bei hai Verbis Tairfeit there, berfaüfen vendere (Bajl. venire), Feilftehen -licere, Folien, zu fbehen fommen stare, constare u unbeftimmten Angabe'nes Preis: verhältniffes-die Genitiye.tanti (io. teuer, fo bie), quähti, plu- ris und minöris; die Rofitive, Superlative und nihilum 'ftehen hier im Ablativ, magno, plurimo, patyo; minimo, nihild; [.dch’g. 214, “ —Parvi sunt foris.arma, nisi est consiliim -domi, -Cie. Off. 1, 22. —-.Mea mihi eonseientia plüris est quam -Omtiium -serma.: Cie. Att:”12, 28. — Voluptatem virtus minimi facit. Cie. Fin, 2, 13..— -Spectari oportet, quanti' res aestimentuf, - quahiti venire soleant. Cie. Verr. 4, 7. — Vendo mem’ fruinentum ron, pluris quam ceteri, fortasse etiäni minoris, cum iäjor est copia.: Cic, Of. 3, 12. — Venditori espldit, tem venire quam plüriing, Cie. - Fam. 7, :2.-— Perinägno ‚deeümas vendidisti. Cie.- Ver. 3,39, " Am. 1. Tanti est hebeutet_ audi: eg in-der. Mi $e-w etib; € were lohnt fi. 2. Hier ze merken bie-Rebensatt: aliquid dequi bonique fäciö, boni consulo ich, Taffe mir efread gefallen, ih, nehme horlieh mit etwas. $. 205. Bei den Verbis eis it Ser Vebeütuig eigen fein, gehören, und facere zum Cigentpi mntachen ftcht bie Perfon, welder etwas gehört, zu deren Eigerithum etwas gemacht 'inirh, im Genitiv.) Hicher gehören and, bie. Verbindingen‘, ‚quid mei consilii est? ion gehört zu tiefen Plän?.was it mein Pla ?. aliquid est mei judicii: etwas, gehört vor meinen. Richterftußt, flieht meinen Urtheile. zu, aliquid ditionis alicujüs-facere. etwas in Jemand Ges walt bringen, aliquid luchifäcere eidg getwinnen;-profitiven: „? Omnia, quae mulieris fuerunt, viri fiunt aötis 'nonine, Cie, ‚Top. 4. Bello Gallico. Praeter Capitolii | atque arecın ’omnia hostium erant. Liv.: 6,°40.. Nolae Senätus Romandrum 'plebg Hannibälis erat. Liv. 23, 39. — Divitias sine divitum esse; {u virtütem 'präöfer divitiig, Rh. ad Herehn.’4, 14: 27°'Gn,-Ogrne- lius Scipio ‚omnem: oram usque ad: Iberum fiümen Romanae di... Honis fecit. Liv. 21,°60. ==. Quaecungue sünt. in-oinnimündo: deorum atque ‚hominum‘'putandä sünt (für Gigenthim der Sätter ——.. halten). Cie. N.D. 2, 62. ng Anm. Ctatt bes Genitiie der perfänticgit unh scffepiccn Pechemina wirh 

    

   
   
   
    

   

  

nad $. 194 Anm. 1. das Poffeffiv gefept; 3. 8. hie liber: est meu«; No $. 206. Ebenfo fteht der “Genitiv” bei esse in der Beheikung igenthümlid, gejienieid fein, Jemands Sadje, Eigenfchaft, Eiryfmann’s Tat, Edutzr. d. Aufl, z 
10 

Y
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‚Gewohndeit,, Seihäft,: ‚Pflicht, das Zeigen von etwas fein, 
«‚bejonders ‚wenn; ein Sufinitiv.. ‚Subject. ift, 3,2. meum,. tuum; .SU- 
.um, nostrum,- vestrum. est hoc facere... . . eben sereie3 

‚Damnatio. est; judicum, poena legis. Cic. Sull, 29, ..— Petu- 
‚lantia magis est ‚adolescentium quam senum,. nec tamen omnium 
adolescentium, .sed non ‘proborum. Cie. Cat. M.-11.. —;Cujusvis 
hominis. est errare, nullius. nisi insipientis, in errore. perseyerare.. 
Cic. Phil. .12,:2. — Fortis et constantis ‚est, non: perturbari. in 
rebus ‚asperis. Cic: ‚Of: 1,.23. — ‚Inter .omnes. hoc constat, viro- 
rum, esse fortium, . toleranter ‘dolorem pati. ‚Cie. ; Tusc. 2 18..— 
Secundas. res immoderate, ferre levitatis ‚est. Cie, ‚of, 26.1 
Nostrum, ‚est ferre ‚modice populi voluntates. Cie. Plane. 4. — 
Tempori. cedere, id est, necessitati . parere ‘semper..sapientis. est 
‚habitum (hat immer als ‚Sache des Weifen, gegolten). Cie. Fam. 4, 
9. —. Duri. hominis, vel. potius vix hominis..videtur periculum 
capitis inferre multis. Cic. Of. 2, 14. —. Quam multi sunt,; : qui 
superstitionem imbecilli animi . atque anilis. putent!” Cie.’ Div. 2, 
60.,—; Philodämus - ‚negavit moris esse Graecorum, ut in con- 

. vivio ‚virorum "aceumberent. mulieres. Cic.. ‚Verr. 1, 26.- Bu sr 
\ Anm. 1. . Biweilen ierben munus, negotium, offeium, proprium eigend 
Beigefügt,. Munus animi est ratione bene uti. Cie. Tusc. 3, 7. — Proprium 
est irati euperg, ; a quo Iaesus videatur, ei quam maximum ‚dolerem’i inurere. 
Cie. ‚Tuse. 3,9. 

2. 63 ift Thorheit stultitia est, stultitiae est, e8 ift öörigt stultum est, 
stulti est, aber bei Abjectiven einer Endung für, bieibrei Genera fept man in 
ber Regel den Genitiv. Est prudentis sustinere ‘ut currum sic Impetum bene. 
volentiae. Cie. Lael. 17... 

I; 8.207. Sei dem Smperfonale interest, m ir von Inte 
teile, eg ift von nihtigkeit, .e8. ir Daran gelegen Fommen 
drei Dinge, in. Betracht. . .. 
ch Die Berfon: ober Sad, Hi hoclihe. "eiton8 wichtig. a, 
welcher an ‚etwas gelegen At, ftcht im Genitiv; aber statt. be3 Ge: 
nitivg der perfönlichen Pronomina: ;ftehen , Die Ablative .meä,. tuü, 
sus, nostıä, vestrir; und: ‚allen Tiegt, daran? nostrum omnium in- 
terest, : 

2. Wieviel an etwas gelegen. ift,. "oird, Ausgebrüdt Bund 
die Genitive pretii: magni, permagni, maximi, parvi,‘ tanti, quanti, 
sber dur) die Neutra: multum, plus, -plurimum, - paulum, ıninus, 
minimum, nihil, ‚aliquid,. quiddam, ; tantum, ‚ quantum, : aliquantum,
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oder durch die Ndverbia: valde, magis,maxime,-magnopere, parum, 
Minime.. 2. EEE TTS ta pn 9. Die Sade, an welder gelegen üt, ‚wird nicht Durch) ein Subftantiv ausgedrüdt,: toie.im. Deutfchen häufig ;gefchicht, fone dern dur) ‘einen Snfinitiv, oder Inf. “cum Nccuf., oder ut daß, ut non daß nicht, oder durd, einen - indirecten Sragefaß, "bisweilen dur) hoc, id, illud, “quid 2, quod; 3. 3. mir Tiegt, viel an Deinem Sleiße multum- mea interest, te esse diligentem, ut diligens’ sis, (utrum). diligens SIS.HEene.. 0.00 n N „Interest omnium 'recte facere.. Cic. Fin. 2,:22.: — Magni “interest mea, una nos esse. Cic. Att..13, 4. — Illud’mea magni Interest, te ut videam. Cie. Att. 11, 22. — Quid mea intersit, ut eorum odium.mon subeam, ‚non intelligo. Cie. Att. 11, 17. — Ostendam alio loco, quantum salutis communis “intersit, duos con- sules in republica 'calendis Januaris esse, Cie. Mur. 2. — Quid interest, "utrum ex homine se convertat quis in beluäm’an ho- minis figurä’ immanitatem gerat beluae? Cie. Of. 3,20. — Quod permagni interest, pro 'necessario sacpe habetur. Cic. 

  

    

Partit. 24; . men 
Anm. 1. Wozu und in welder Hinfidt Ginem an ckiyas gelegen if, wirb durd ad ausgedrüdt :Cibo quo utare, interest’aliquid ad mentis aciem. GeN.Dn2 

Fe 2.72 Daß Imperfonale refert hat mit interest gleiche Bebeutung und Gonz 

   

   

‚Nruetion, ‚jedog- wirb 8 gewöhnlid ‚nur ‚mit nei, tuä etc. gebraucht, ober shne Genitiv der’ Perfon. 'Animi, magni’refert, quali in corpore locati sint, Cie. Tuse. 1, 33.°— Non adscripsi' id, 'quod tua nihil ‚referebat. Cic. Fam. 5, 20. “ . . . tn i Lan : Dr Deo. 
— 

el Ber wii, u Ale Eid... ern Su). „22:8 207 a. :.Der- Ablativ -ift der abverbiale:Gafus,- er ‚brüdt-fehr; mannigfadhe Verhältnifie aus,” welche im, Deutfchen mei: fend.durd): Präpofitionen bezeichnet werden... .; nn 
| 8.208 Der bloße Ablativ ftcht Beim Pa Miv'zur Angabe ber bewirfenden Sade,- die im Ackiv in Nominativ fteht; Der Deutfche fagt von,: burd) (abl. rei effcientis)." Sit aber das Be tirfende (der' Urheber) eine Perfon ober überhaupt ein belebtes 

I, eh 

Wefen, fo fteht die Präpofition ab (abl. auctoris): ° oo “ Deorum providentia mundus administratur. Cie, Div.’1, 51. - Trabimur omnes studio laudis et optimus quisque maxime en Sudlo | A 

’
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"glöriä dueitur. Cie; Arch. IL. A dis omnia fneta’ et constitüte 
sunt. Cie. N. D. 1, 1. — Lanuvii clipei a muribus sunt derosi. 
Cie, Div. 1,44. 8% TE WR NET 
©: Um. 1.” Dagfelbe gilt von ihtranfitiven Werken, tvchn fie mit einem 
"Bafjiv gleichhebeutend find, 3. ®.ab aliquo interire.:— Biätweilen wirb. eine Sadıe 
;al8 Hanbelnd und wirfend wie ‚eine Berfon aufgefaßt. und baher: mit-ab verbuns 
ben, merke Befonber8 a natura bon ber Natur, natura von Natur. Non est 

"eonsehtän&um, qui metu non frangatür, euim frangi cupiditate; nec, ‘qui invic- 
‚tum se a labore präestiterit,'vinei a voluptate, Cic. OR 1,20. 0 

2. Bei ben ‚Barticipien de8 Urfprung3 natus, “genitus, . ortus_ftehen. tie 
Namen ter. tern unb ‘der Familie, gewöhnlich . im Ablativ ohne, Präpafitien ; 
;‚PBronomina aber und alleinftebenbe ‚Mejectiva werden mit ex unb ab berbunten; 
„bei der Angabe ertfernterer Vorfahren und kei Herleitung bes Gefgleht3 aus 
der Terziit heißt 68 ortus, oriundus, Prognatus ab und’ex äliquo. "Diänam Jove 
et Lätöna hatam accepimus. Cie. N.D. 3, 23. — Quod ex nobis natos liberos 
"appellamus, ideirco Ceröre nati nominati sunt Liber et Libera. Cie N.D, 
2, 24. — PleriqueBelgae sunt orti ab Germanis._ Caes. -B; G..2, 4... — Galli se 
‚omnes ab Dite patre prognatos praedicant. Caes. B.G.6, 18... Auch Die, Ber 
jeichnung bed Standes ficht bei.natus und ortus.im bloßen .Wblatic, 5. DB. na- 
tus, nobili genere, ortus equestri loc. . nn BR 
”8208a. Der bloße Ablativ fteht Dei Mdjecktvis und Verbis 
‚Mer Met, um.ben Grund. and die Veranlaffung einer Hand- 
Tung. oder. eines Zuftandes: anzugeben, wo der Deutfche die Präpo: 
fitionen durd, aus, in Folge, wegen gebraucht (abl. cäussae); 
doc) wird in Folge häufiger mit ex (f. $. 226), wegen häufiger 
mit ob, propter, caussa (f. $..177 und 178) ‚überjeßt, md“ bieg 
it bei Perfonen fogar nethiwendig ;: vergl. ıioch, $."227 prae. - 

_Totius diei labore milites erant defessi. Caes. B. G. 7,:88. 
— Concordia parvae res erescunt, discordia maximae dilabun- 
tur. Sall. Jug. 10. — Gubernätoris’ ars utilitate, non arte lauda- 
tur. ‚Cie. Fin. 1, 13. —: Non studio äccuso, -sed officio defendo. 
Cie. Rosc. Am.’ 32. — : Multi aut natura ceörporis aut’consuetu- 
dine dolendi aut metu -supplicii.ac mortis vim tormentorum :per- 
tulerunt. Cie. .Partit.-14.:— . In culpa sunt,:.qui-officia deserunt 
mollitia animi, id.est, Jaborum et dolorum fuga. Cic. ‚Fin..1, 10. _ 
— Quidam morbo aliquo et sensus stupore. suayitatem cibi non 
sentiunt. Cie. Phil. 2,:45. —. Continuatione imbrium diutius: sub 
pellibus milites contineri non -poterant.: Cacs. B.:G. 3, 29... ;_ 
„Anm 1. Zum Alativ. be3 Veweggrundes ‚einer Sanklung Wirb-oft ned 

ein Rarticip gefegt, 'befonders Wenn ter Veweagtund ein innerer, in-.der, Eeele 
Hegenter ift, 3. Q. amore, misericordia captus, ductus, motus, permotus (au8 

_ > . vr.



  

8..209-210,. Ablativ. 1149 

Liebe,,aus Mitleib), ira, cupiditate Ancensus, inductus, inflammatus (au8 Born, aus Vegierke), metu eoactus, timore perterritus (au8 Surdt),. cupiditate, pre- Cibus, his rebus adductus (auß Vegierbe, auf bie Bitten Gin, wegen diefer Dinge), spe excitatus (au8 Hoffnung); wegen Unbäflicjfeit fonnte ich nicht, [reiben va- ‘ letudine impeditus scribere non potui. :-; DOREEN ee] de 2.-Gauffal-finb' aud) folgende Nblative: hoc modo, hoc pacto, hac ratione auf diefe Weife, hac'ratione ang’ biefem Grunde, hac mente, hoe consilio mit  Bicfer, bfirht, "more nad). ber Eitte, modo, ritu nad, Art, "consuetudine nad; rer Gewohnheit, consilio nad) dem Nathe, Judicio, arbitrio, sententia, testimonio nah dem Urtkeile, Ausiprüche, Beugniffe, lege nach dem Gefehe, ca conditione oder ca lege ünter biefer Bedingung, auf bie Bedingung Hin, fotwie bie‘ Aplative auf u'von vielen Berbalfubfantiviß, zu denen immer ein Genitiv ober Rronomen, aber feine Präpofition tritt, wie jussu alicujus auf Vefchl-S;, injussu ofne Befcht, bortatu, admonitu, rogatu,. arbitratu, Permissu, , concessu, ‚missu, coactu etc. 
3 .Gauffal ift aud der Mblativ in ken Berbintungen: animo cadere, de- ficere ben Muth finfen lafien, muthlo8. tuerben, caussa cadere einen Prozeß verz lierenz .cbenfo der MpL.. bei nitor aliqua re. id) flüge mid) ;auf etwas, (id) Beruße auf etwas nitor re oter in re; nitor ad (in) aliquid,heißt-id fire br, :tradite nad). ettwaß,. wie ad gloriam),: fido und confido ic) vertraue. (f. $. .169),- fretus dertrauend,.'stare re, feltner in re bei eitoag feit bleiben, beharren,-3. ®. promis-. 58, decreto,.constare_re, ex re,.in re au® oder in: chva ‚beftehen, 4.9. animo ster ex animo constamus et corpore (bagegen melft consisto jn.rc),, contineri ‚aliqua re, 3. B. honestas his yirtutibus continetur. die Moralität befteht in dies ‚fen Tugenden, entgält’biefe ‚Tugenden, in’ ber Moralitit find biefe Tugenden ent+ halten. Aud) -macte mit. oder ohne esto, este’ hat: ben abl. caussäd. hei Ad, 3. B. macte virtute esto.fei gepriefen,. Heil bir wegen beiner Tüctigkeitl 

2 rd: Befonberg. zu merken .ift.. Jaborare „‚aliqua ;re wegen :ciwa8 in Noth fein, an etwaß. leiden, 3. 9% alienis_malis; ‚man fagt aud) ex aliqua re,. befonder8 von Ieibenten Körpertheilen,. 3. Dex invidia (von Mißgunft zu. leiten Haben), ex pedibus (da8 Bodagra haben). Labörare fig) um etwas Fümz‘ mern hat de bei: fi, bie Neutra “der Pronomina aber im Aeeuf, 35 8. non: “ laboro de nomine,'ego. laboro- idem, quodtu ! nn Ee 
mn $. 209. Der: Cauffale Ablativ fteßt Befonders_ audy Bei- den, Verbis, iweldhe bedeuten erkennen, einfeh en, urtheilen, [lichen Folgeri,' in erfen, wiffen, um ben Grund der Gr- Fenntniß anzugeben; man Fan aud) Präpofitionen (ex, de; in) feßen:‘ ..., Ämieitiae, caritate. et amore cefnuntur: ° Cie, Partit. 35... Brevitate epistolae scire poteris, ‚Caesarem valde' esse distentum. ihn Br omiid » . . ai OPEN: I Cie, Att.-9, 13. A, — Caesaris, adventus_ex colore. vestitus’co- 

sa 

gnitus est. Caes, BG. 7,88." en 
228.210, 8erner. fteht:- den. cauffale, Ablativ: Befonders. bei: ben, Berbi 8, welche. eine-Emp finden Hobder. eine {uß erumg ders 

4
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felben Begeichnen, um den Grund der Empfindung anzugeben; -wo’ 
ber Deutfche gewöhnlich über. oder wegen feht.' Solde Verba find 
befonders. ich freuen gaudere, laetari, . fid) ergeei, delectari, 
fi) betrüben, Schmerz empfinden dolere,- tief... betrübt - 
jein maerere, ftolz; fein superbire, fh rühmen,.fid brüften 
gloriari, se jactare; man jagt aud) jactare aliquid: ' 2 0.5 

Opartet: delieto dolere, correctione gaudere.: :Cic, Lael.:24. 
— Amici ac familiares tüo dolore mazrent. Cic. Fam. 4, 5.'— 
Nulla re (über nichts) tam lactari'soleo.. qam _meorum offici- 
orum conseientia. Cic. Fam. 5, 7. — . Helvetii sua Yietoria inso- 
lenter gloriantur. Caes. B. G. 1,14. : Er Er 
"Mm. 4. Gbenfo feht ber Ablativ kei ben Abjectiven Iaetus froh, tristis 

trauıfg, maestus betrübt, superbus ftola, anxius ängftlih, unruhig "wegen :«., 
contentus zufrieden. Campani semper superbi bonitate agrorum ct fructuum 

“ magnitudine, urbis salubritate, descriptione, pulchritudine. Cie. L. Agr. 2,35 - 
—.Parvo est natura’ contenta. Cie. Fin. 2,128. 1:0 en. Ben 
2 Bei laetari ficht auch) de mit dem SIDL, bei maerere'nud) ber Mecuf., bei 

dolere auf) ber" Hceuf., de und ex, f. $..168; aud). jagt 'man: von: örperlichem: 
Schmerjeoeuli mihi dolent, pes:mihi dolet etc. Bel gloriari. fegt auch de ober’ 
in mit bem- UL. "© “ tn 

8 211. Gauffal it. aich ‚der ogenaimte "Ablatio ber näßern: Beftimmung und Befhränfung (abi. Timitationis). : Ga wird. 
nämlich" im. Latein der bloße Arfativ zu Nominibugs und Nerbie: 
gejebt, um: eine nähere Beftiumung. ober Beihränifung der 
felgen’ zu bezeicönen, Wo 'man- im Deutjchen” jagt in Anfchung’ 
in Hinfihtiauf, an, nad, z D. acger pedibus' Frank. an den‘ 
Süßen, natione Gallus. von ‚Gehiirt ein” Gallier, ommnibus numeris‘ 
absolutus in jeder Hinficht vollendet, mente captus.. am -Geifte. ges- 
lähmt, verrüdt, numero sex, &loria antecellere, ‚vergl. nod) $..176, 
4 1..$. 224, 4. en ee BR . . Regnavit Ancus annos quattuor et viginti,. cuilibet ‚superio-. 
rum regum belli pacisque 'et artibus, et gloria, par. Liv. 1, 35.. 

ten Don 2 illına Tin 

ee, — Sunt quidam homines.non re, sed nomine. Cic. Of. 1, 30. G. Gracchus grandis est‘ verbis, 'sapiens sententüs, genere toto.. 
grayis. Cie. Brut, 33. Interpres”est mentis oratio, verbis‘ dis“ 
erepans, sententüs congruens. 'Cic. Leg. 1, 10. —-  Uri'sunt 
magnitudine paulo infra elephantos. Cacs! B. G: 6, 28.'— Doc-- 
trina ‚Graecia Romanos: et!omni literarum &enere superabat.. Cic. 

‚ Tuse. 1,1.:— : Ac-mibiquidem: videntur: homines; cum :multig



  

+ 

ya 5. 42-213; Astalio, 151 

stare, quod logui possunt. Cie. Inv. 1, 4. 
>: Ann. Hicher gehört’ ud) natur’ (an Geburt)” in der Verbindung: major 

natu.älter, minornatu jünger, maximus zatu, midimus natu; alt, bejahrt 
beißt magno natu oder. grandis'natu (grandior natu). ! 2 ro... Min von 

WR * msn: “an 2, ” ® Tine het eter rebus humiliores et infirmiores "sint, hac re maxime bestiis -prae- 

r 

8212. Wenn nad) einem Gomparatiy quam mit einem 
Nominativ. oder Subjectsaccufativ ‚Folgt, fo Fan man quam aus: lajfen,. und ftatt Des Rominativg den Ablativ, feken‘ (abl. compa- rationis, ABl. der Vergleihung), ;. ®. nichts ift Tichenstoindiger 
als die Tugend nihil est amabilius quam virtus ober nihil est 
virtute amabilius. Auch ftatt quam mit einem Objectsaccufativ 
darf man nad) einem. Comparativ ‘ben Ablativ fegen,‘ immer ge ijicht dies Beim Relativ ‚(vergt.;$. 251), oft beim ‚Pronomen hie, 
3. ®.. hoc.mihi-nihil gratius facere poteris.;. 923 edler 
© _Nihil est/menti veritatis luce duleius. Cie. Acad, 2,.10.' „Auis-Carthaginiensium pluris ‚fuit Hannibäle consilio,.virtute, rc- 
bus gestis?, Cie.. Sest. 68; —.. Nihil in hominum: genere-rarius 
perfecto .oratore inveniri potest: Cie. de-Or. 1,.28:°— "Plus ‘uno 
verum esse non’potest: Cie. de’Or. 2} 7." -Fortüha’ plus'con- silis humanis_pollet. Liv. 44, 40. — Lacrima ‚nihil.citius, arescit.' Cie. Inv. 1, 56..— Senectus plerisque senibus .sic. odiosa..est, „ut 
onus se ‚Aetna- gravius dicant ;sustiuere.: Cie. Cat..M.2.--— Sa-. 
pientia humana omnia inferiora virtute ducit.: :Cie.- Tusc. :4, 26: — Quem auctorem de Socräte Iocupletiorem . Plätone laudare pos-' sumus? Cic. Rep. 1, 10. — ‚Quid. nobis. duobus- laboriosius..dici, "auf fingi potest? Cie. MÜLd. u a 
An Hieher gehören bie Ablatise acquo, justo, necessärio, Solito,' dicto, opinione, spe, exspectatione, voluntate bei Comparativen; im Deutfchen jagt { man: al& Billig, gewöhnlich x. if ober war, als man vermuthele ic. ‚ober vermuthet ac. Hatte, ober man nimmt andere Wendungen, 3. B. exspce- tätione major über Erwarten groß, 'solito minor ungewöhnlich, lein, justo Jongior' allzu oder über Gebühr Lang. Opinione omnium majorem animo cepi dolorem.‘ Cie, Brut, 1 RES r 

    

SEN IT EN I. Tal on tel opral on BaInEN, 

© °& 218? Der bloße ‚Nblativ "ftcht auf. die "Feige womit? wodurd? um, eine Sade‘ als Mittel, oder Werkzeug zu be’ zeißinen (abl. instrumenti), 5.8. manu gladiumtönere, securi 
‘ aliquem percutere, aliquid animo, memoria.. comprehendere, . vi,



152. „Eyntas.n 9213, 

virtufe, ‚dolg, contendere der Gewalt zc: fi ala, Mitter zum Kamz pfe Bedienen, par pari referre Gfeicheg mit Gleid;en..vergelten, nn 
2. _unevi.: non ‚multum, frumento, sed maximam. partem: lacte atque pecore vivunt.. Cacs, B, G, ‘4, 1. —.: Cornibus tauri, "apri: dentibus, morsu leones se tutantur. Cie. X. D. 2,50. — -Bene- . volentiam blanditiis, et assentando colligere, turpe. est.- Cie. Lael. 17. — Res familiaris quaeri debet iis rebus, a quibus/abest tur-, pitudo; conservari. autem. diligentia et parsimonia, .lisdem! etiam, . rebus augeri. ‚Cie. Off. 2,24. —. De amieitia alio libro “wir! in, einem andern B.) dictum est, qui inscribitur Laelius, Cie, ‚Of, 
er Be EEE EEE ar oo. Bom. 1., Eind, Rerfonen taß. Mittel, fo, ir. per aefept (f. $. 182,- 3), ober man, umfgreibt burd opera, benefiejo, auxilio, consilio, praesidio ali-, enjus,'3.®; per me oder opera ea.‘ ‚Insidiae Habito ab Oppisuico per, Fa- bricjos faetae. Cic. Cluent. 23, }-. Statuerunt istius injurias per vos uleisch. ac persequi. Cic. Verr. 2, 3. Ben Rerfonen (Besilern), tur melde Bahlun- gen im Namen Anderer geleiftet_ werten, sebraudt man ab, Quintus frater Iabo- rat, ut tibi, quod debet, ab Egnatio solvat.’ Cie. Att. 7, 18. Im blofien Abl., fiehen HeercRabtheitungen und. testis der Beuge. Caesar. ca:legione, quam’ secum: "habebat, militibusque, ‚qui, conveneraht, fossam perducit;.Caes B.G. 1,.8,,—: Tavnt suis testibus, „Cie. Mil; 18. Senft Reßen: Berfonen als, Mittel fehr felten, 

I n, Der ‚Inftrumentale Nblatlo fleht im Pateln eft, wo bie beutfche, Aus: trudstehe” eine’ andere Genftrurtien .au erforbern fcheint, "wie curru vehi auf einem Magen: fahren, equo' vehi. reiten, pedibus, navibus. profieisei- zu Fuß, ji Shiffereifen, tibiis canere auf. ber Flöte blafen; pila Iudere. Yatt ivielen, capite; ferre,aufitem Sopfe tragen, oeculere re verkeraen In eines, occumlicre worte (md mortem), fterken, .implicari, se implicare in ehtwaß verwidelt werten, 3,8. morho, 

   

    

negötüis, ober fi) an eiwaß Binden, 4. B. certo genere vivendi an eine Erflimmte Lebensart; ferner bei ben Verbig bilden, unterrichten instituere, erudire,; 3, B. artibus et. diseiplinis, aber erudire. in re in einem kefimmten Unterrichte- fahr, 4, Q. in arte medica,, Bei. vielen, Larbie fan Die beutfche Musbrucisweife, wörtlich, üöerfegt, oder ber Ahlativ instrumenti bafür sefegt, werben, 3.8. exer,. cere. re, ober in.re fiben in etwas, tenere man cter in, manı in, ber Sand’ \ halten, occultare re ober. in rem. verbergen, in ctwaß, ahdere se. literis ober, in, “ literas ‚fi, in’ bie, Tiftenfchaften vergraßen,, hefiefen, ‚Inchndere, carcerg, ober, in, carcerem, recipere 'urbe oder in urbem in bie Efabt “aufrehmen, ‚se, tenere, castris fid) im Lager Balten, incitare quem cupiditate ober ad c. zur Begierbe reisen, ‚Incendere, quem. gloria ober-ad.gl. brgeiftern. für. die See: bed Nuhmes, lacessere- und provocare bello,. procljo. oder ad p. zum Kampfe, reisen, memoria,, eber memoriae prodere erzählen. Eo febt auch bei regnen pluere, Thwigen sudare, opfern sacrificare, immolare,- litare ftatt- beS Deutfchen Aceufativs im Latein fehe.oft ber. inftrumentale. Ahlativ. TEN



  

- gefekt werden. : 2. 

SS2H228,; Ablakir 458 
8: 214, -Inftrumentalift and) ber fogenaunte ABI ativ. des Breifes (ablativus pretii). :@3: fteht „nänlid).-der- bloße Aßlativf bei. den Verbis Faufen, verkaufen, feil fichen, To ften;:mies then, pachten, dingen (eonducere) ; vermiethen: verpädkten, verbingen (locare) ; fchäßen, abfhäßen (aestimare) ;-auf.iet- was Bieten (liceri aliquid), Jowie bei.anbern Wörtern, zu: denen ein- Preis hinzutreten Kann, wenn der Preisibeftimmt durd) ei Subftantiv ausgedrückt wird. Tißer bie.unbeftimmte Angabe des Preis wm... lu ns Dinon .. _Multo sanguine ’ae’ vulneribus Poenis Vietoria stetit. Liv. 23,, 30. — I, qui ab hoste obsidentur, 'si emere "Aquae sexfarium. en ln. De nl in Aa inte: ‚Mina. coguntur, Jioc incredibile nobis videtur, Cie. Off. 2, .16. Sextante sal et!” inae ‚et per totam Italian’ erat;, Romae pretio, eodem, "pluris ik7Toris et’ conciliabülis,, et alie, alibı, p 'etio, prac- bendum' locaverunt. Liv. 29, 37. —. Sejus, in’ caritate asse, m9-, dium, populo dedit.,Cic. Off, 2, 17." Triginfamilibus‘ dixistis‘ 

a 

) 

Cäelium, habitare: nune ‚demum intelligo, I . Clodii insulam, esse, venalem, Cujus. hie, in aedieülis habitat, decem, milibus, . Cie., 

.;, Anm 1. Esse mit. him AB. pretii,Seift gelten,. feil. fein für. In, Sicilia sestertiis binis’tritici modius rat, summun Sestertiis.ternis. Cic. Verr., 3. 81. Aber hoc est millo'denarium heit: dies’ ift eine Gadıe bon“ täufend Der’ naren (an Werth). . EN 12% Huch gebraucht man bie. Aduerbien bene,’ melius,: optime, male, Ppejus, pessime;_ beng emere heift wohlfeit faufen,,.beng vendere, thencz, verfaufen ae Etatt nihilo, constare nidt& Foften, fast, man, aud, gratis. constare. Ki ..% Mutare, permutare, commutare, rem re beißt: elwas für. (gegen). eds, was'vertaufchen, weggehen (aud)  commutare‘ rem ‚cum re), zuweilen auch: etwaß für (gegen) eiwag eintaufchen. Harms: in a nenn N: 

...$ 215. Zuftrumentat.ift_aud), der jogenannte,, Wblativ, dr8 Maßftabes (adl. mensurae). 'C8 feht ‚nämlich der. bloße, Ablatio Bei, den Berbis ineffen, abwägen, Beurtheilen, [häßen, be ftimmen, eintheilen (metiri, ponderare, Judicare, aestiniare,, finire" und. definire, ober dirigere, deseribere), um. has’ Mittel 

   

Bi. 

oder den Mafftab der Schägung au bezeichnen, wo im Deuts 
ud) ex 

en ont oryinn 

Ihen: die Bräpofition .nird): gebraucht: wird; im Patein Fanii 

"Nee peccata”rerum: eventu, sed" vitiis hominum ‘metienda! sunt: Tie.: Parad: 3.1. 'Benevolentiain non ‚adulescentulorum:
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more :ardore.quodam amioris, sed Stabilitate .potius et. constantia 
judicemus ; Cic.. Of. 1,.15..— Galli spatia .omnia- temporis:non’ 
numero dierum, ‚sed noctium finiunt.. Caes. BG. '6, 18. —: He- 
cäto; utilitate. officium: .dirigit. magis: quam humanitate.: -Cic.-Of.:. 
3,23.: —,:Descriptus populus censu, .ordinibus, aetatibus, plus’ 
adhibet: ad suffragium:- consilü quam .fuse in tribus 'convocatus.! 
Cie: Leg.:3, 19.: — Sie est-vulgus, ex veritate pauca,' ex opinione: 
multa aestimat.:.Cie. Q..Rose. Com. 10... 2a on 
„9. 216., Der bloße Ablativ ficht bei Somparativen'und 

allen“ Wörtern mit Comparativer Bedeutung, "ivie übertreffen, 
früher, fpäter zc, um den Unte tfhied zwifchen zivei Gegen‘ 
fänden zu Bezeichnen, d. h..um anzugeben, um wieviel eine Sadıe. 
eine andere übertrifft, größer ober Eleiner ift als ‚eine andere (abl.' 
diseriminis);: im Deirtfejen fteht der. Bloße Aceufativ oder um, 3.9.) 
shoei. Fuß oder um zwei Fuß Heiner duobus pedibus minor. So 
werden’ befonders Häufig gebraucht die Ablative: multo um Vieles, 
viel," weit; Parvo, paulo Wenig; nihilo am nichte, bef. iu der Ber 

„Binding nihilo minus’ oder’ secius; quanto um vie viel, wieviel, 
tanto foviel, aliquanto um ein gut Theil, bebentend ; altero tänto 
um Rad Doppelte, 3 B.: longior- nod) ‚einmal fo..Tang, _quinquies, 
tänto um das Fünffache; "quanto — tanto, quo — co ober höc je. 
— 'defto. BE rs " nz han 
„ Quam ‚molestum est. uno. digito plus habere! .Cie.-N.:D. 1, 

35. —:Hibernia dimidio minor-est"quam Britannia. Caes. B. G.: 
5,18. T- Romano (erat) pilum, "haud paulo quam hasta"vehe” 
mentius ietu missuque telum. Liv. 9, 19. — Omnis 'sensus homi-,. 
num multo ‘antecellit sensibus. bestiarum. .-Cic, N.-D. 2, 57. —. 
Mac&do Alexander tertio et tricesimo anno mortem obiit;.. quae 

  m 
est aetas nostris‘ legibus decem. annis’ Ininor quam cönsularis., 
Cie. Phil. 5, 17. — Recte praecipere ‚videntur, qui,monent, 'ut, 
quanto superiores’ sumüs, tanto "nos geramus summissius. Cie, 
Off. 1,26. —' Diogönes’disputare solebat, qiranto vegem, Persa-. 
rum yita fortunaque superaret, Oic. Tusc. 5, 8%... 
> 7 217 Wenn die Art-und Weife, wie, und die Imftände, 
unter denen efwas gefchieht, burd) ein Subftantiv. ausgedrüdt. 
werden, jo gebraucht maır- die Präpofition- cum, wie: im Deutjchen 
mit; ficht. aber bei dem Subftantiv.nod) ein Adjectiv oder Pronvs-



  

: 8.7247. 2 Mblativ. 2. 155 
men, fo wird ber. bloße: Ahlativ"gefeht. Cabl. modi) ober. Auch cum, 
3. 3: cum. fide .—ifideliter. amieitiam colere, Jiterae - cum cura diligentiaque scriptäe, : cum" dignitäte potius- cadere" quani cum 
ignominia.servire, :magno studio “aliquem adjuvare, -cum magno 
studio adesse, nullo negotio ohne Schwierigkeit; ‘vergl. $.-229;-2 und SAAL ELLE a ‘; Jsoerates videbat, oratores cum "severitate audiri) ‘poötas 
autem cum voluptate. Cie. Or. 52. — Id est beate vivere, honeste, 
id est, cum virtute vivere.. Cie. Fin. 3,:8. °-— : Ira procul absit, 
cum qua nihil recte fieri, nihil considerate, potest,. Cie. Off..1,38.— Sidera et stellae circos suos orbesque. confieiunt celeritate mirabili. 
Cic. Rep. 6, 15.. — Impetum ..cocli--admirabili cum celeritate moveri vertique videmus, constantissime‘ conficientem vieissitudi-; 
nes anniversarias cum summa salute ..et ‚ conservatione. ;rerum. 
omnium..Cic. N. D.'2, 38.: — Naves: Ieni ‚vento, solverunt.. Caes. 
BG. 4,28... 120: .- ld um ill ‚inm 1. Der. bloße Aplativ ficht, bei.den Nusprüden:.-jure mit Recht: tehtmäßiger Weife, meo, tuo, suo, Lostro, ‚vestro jure mit vollem Net, in- jüria mit Unregit, ınerito mit Necht, ordine mit Drbnung, gehörig, ratione ber: tünftigertveife,judicio mit Überlegung, mit Bebacht, vitio creatus mit einem The lex (in ben Angurien), casu sufällig, vi mit Gewalt, fraude mit Vetrug,- clamors,: aud), cum el. mit Gefchrei,- silentio, ‚auch, eum.sil. mit ‚Siilfweigen, : specie, simulatione, . aud) cum ‚sim.: unter bem .Eiheine, voluntate fretwillig, ‚gern, - mit Einwilligung, aber cx volnntate nad) bem Wunfche, aequo .animo. mit Olei;mutß,. hoc animo mit. ber Abfiht_ (fo animus immer, oßne cum), agmine,. agmine qua-- drato, in georbneient. Zuge (irc), pace und bona ‚venia Alicujus ‚aliquid dicere. 

a 

. mitber Grlauknig IJemande, commodo rei publicae aliquid facere mit Vortpeil,. ohne Nachtheil für den Staat, pericnlo alicujus. aliquid facere auf -Nifico Ser: mant®, aber cum periculo = perieulose auf gefährliche Deife, :imperio, ductu, - auspieiis alicujus rem gerere ‚unter Jemanda Oberbefehl, nomine obsidum unter. - tım Namen von ©, ald Geifeln, meo nomine In meinem Namen, ‚von „meiner. Seite, für meine Perfon, verbis meis in meinem Namen; ferner flcht. ber bloße, Ablativ bei ben Ausdrüden, welhe Köxyp ertheile bezeichnen, ‚ioie nudo capite, promisso capillo ineedere. © 3. N Noten ETE ..,2..Menn bad.deutfche mit eine Begleitung; ein Belfammenfein. aus’. drück, fo ficht fowopt bei. Sachen als Hei, Berfonen cum mit dem; Ablativ, f.7$.- 229, 1. . Crassus cum febri domum rediit. „Cie. de.0r..3, 2, — Edieta prae- torum fuerunt ejüsmodi, ut'ne quis’cum „telo servug esset. Cic. Verr.. 5, 3.” — Catilina stetit in comitio ‘cum telo. Cie. 'Cat 1, 6. — Aber’ Kei’Nerkiß ber- DBeioegung, toie profieisci, venirö, contendere, subsequi, adesse —- ädvenisse'cte,;! nidt aber bei mittere, fteßt bie begleitende Krieg&macht oft.im bloßen AbL ‚wenn. ein! abjectivifcher Ausbrud dabei fteht: Hostes ad castra Caesaris Omnibus copiis conten- , v « derunt. Cacs.B. 62,7. — Rex Hellespontum cum exercitu transüt. Liv. 35,23,



158 Eyntag. 8.:218-219. 

open, $.:218,:. Der bloße. Ablativ-ftcht,, um.die.Befchaffendeit > ober, Eigenfhaft eines ‚Segenftandes zu Degeichnen, wo; im: Deuts : fchen gewöhnlich von ftcht (abl.'qualitatis) ; „diefer. A6lativ. Hat je: : bedmal, ein: Abjectiv -oder Pronomen bei fi), nie.aber ein Bahl: : wort. Das ‚Ajectiv,, kann: auch, durd) einen Genitiy vertreten. jein,, ’3. ®. clavi ferrei digiti pollieis crassitudine, -Diefer ABl. vertritt; ; tie ber Öen.:qualitatis, .ein attributiveg. und prädicatives Adjectiv. / 
4 

Bu
s,
 

‚. Britanni! capillo sunt. promisso" 'atque onmi parte: corporis” rasa 'praeter: caput- ct labrum superius:': Caes:-B: G. Bla, _Mercatores ' ingenti‘ magnitudine: corporum Germanos, 'incredibili virtute: atque exercitatione in: armis‘ esse praedicabant.: Caes.:B: G..1,.39. — Ibes sunt aves excelsae, - cruribus-"Tigidis, -corneo) proceroque rostro. Cie; N. D.1, 36.°—' Vallis’ erat inter -duas- acies.non ita-magna;: at: difficili et arduo ascensu. Cacs: B, C.2; 34. '— Erat inter Labienum atque hostem diffieili.transitu- flumen‘ ripisque praeruptis. Cacs. B, G. 6, 7. — P. Murena mediceri- ingenio, sed 'magno stiddio rerum veterum, literarum et studiosus et non imperitus, multae, industriae ’et, magni. laböris fuit. Cie: Brut. 67. — Hominis esse .specie, deos.confitendum est. Cie. :N., 
D. 1,18... . Deren vo rel et nnd 
a Anm.” Wenn das teutfche haben burd) esse überfept tolrb, fo ftcht vom’ Teflge äußerer Güter esse mit’bem Dativ’(f: $:191:), von geifigen: und leiptte® en Einenfchaften Jemand. aber fleht-esse mit bem Genitiv ster- Ablativ.quali-) .+ tatis ober- man: fant-aliquid est (inest) in aliquo, 3. ®. in Cicerone magnz fuit- eloquentia.f Der Gen. qualitätis bezeichnet mehr wefentliche: "und bleibende Gie' genfchaften, ber bl. mehr einzelne zufällige, äußere, eine einzelne Seite bed Oele! Red. betreffende Befchaffenpeiten und Umjlände, daher fcht inmer ber "ABl. won: ten Teilen‘ bed Körpers (f. sten das 1. Beifpiel) und von torübergehenden Etims>' 
mungen: bono, laeto, tristi, aegro (gemüthäfranf), etc. animo esse, . bagrgen tom“ ganzen Character helft: e8- mägni animi- homo. :G. Fiınbria fuit et-animi-satis’ magni et-consilii; «Cie. ‘Plane. 5. = U no. TE SEE 

8. 219. Der bloße Ablativ ftcht Gel den, Berbis, weldhe bes, 
deuten. an etwas, Uberfluß oder: Mangel haben, mit:etwas 
erfüllen-ober-ei nerSadeberaub en (abl:_copiae et inopiae):: 
Seldhe, Verba, ind “abundare, "red undare, affluere, ! eircumfluere” Überfluß Haben), scatre, Goinmeln von...), forere (., D., copüs_ 
in. Sülle bejißen, reich, fein), valere (farf fein) ;,; carere (entbehren,.: 
Mangel haben), egere und indigere (bedürfen, nöthig haben),..va-. 
care (lcer,. frei ober“ entblößt fein) ; Jimplere, complere,- explere, Ulla AILSTIERDIIIZE I ID NR N DO ALERT, Eu 
url an



  

5.220. Abtlatis. 957 . Bu ‚imbuere, äfficere (erfülleh); sätiäre (f ättigen)) afcire And refereire "(vol :ftopfen),“cumulare (überhäufen),obruere: Cüberfejütten), loct- 'pletare (bereichern), augere-(dermehtcn ‚crhöhei), Yemüneräri’fivie- "ber -Befchenfen,: belohnen), ‘önerare! (beladen), instrüere “(derfepen), -ornare (ausftatten) 5: priväre,- spoliäre, ’orbare,. fraudare, nudäre, “exuere-(berauben);: Dazır die! Arjectiva 2 refertus nd ‘eonfertus (angefült, voll), distinetus (gefchmückt, befegt);-praeditus (begäbh), ‚onustüs (belaftet), .dives; (reic)) ; :orbus und, nudus-(heraübt, ents « bIößt),; inops (an), ‚vacuus (Icer, frei, ohne was). ci, 225 Be _Aundarunt, Seinper :auro regna Asiae. Liy. ‚35,48. Pe. -ricles florebat omni. genere virtutis.: Cie. Brut.,7, —Väcare .culpa „Magnum est 'solatium. Cie, Fam. 7, 3.:.— Est miserum -carefe :consuetudine amicorum... Cic.: Tuse. 5, 22.— Quotidie.nos natura admönet, quam paucis, quam paryis rebus ‚egeat, quam vilibus. „Cie, ‚Tuse. 5, ,35. 7. Quo major.est in animis praestantia et di- vinior, e0 majore indigent, diligentia. „Cie. ;Tuse. 4,.27, ,—.Gra- vius est- spoliari fortunis, quam non augeri dignitate. Cic, Planc. '9..— Vita, si'undique referta’ bonis’ est, beata- recte diei potest. “Cic. Tuse.' 5, 31. — itute'non taın multi‘ praediti esse quam "videri 'volunt: Cie: Läel. 26. Animus ' per somnum. 'sensibüs “et -curis vacuus est. Cie. Div. 2, 1,0 en I Anm. 3. Tefonberd zu merken ift afficere aliguam re, eigentlich Schiand mit etwaß.äntfin, ‚Dehaben,:3 2. aflicere lactitia: erfreuen; Praemio bes „Ichnen,. Telohnung verleihen ;- poena ftrafen; ignominia Befchimpfen; - 5&pultura, ; Beerkigen; : supplicio .inzichten „ler .beneficio: eine Wopltat erweien; affiei „Admiratiohe bewundert werben. | Ebenfo zu merfen ft remunerari aliquem re, “ha e8 oft überfeht twirbr einim. mit etwaß'yergelten, mb imbuere aliguem :Te Jemand etwas -beibtingen, einpflanzen, engeröößnen, "ihn mit etwaß erfüllen; -oblirione..obrui vergeffen werben: EN SHEO en sat Ip Eh I „22.,% Bel indigere, fteht ftätt des AL. oft der_Gen., bißweilen auch, bei cgere, complere und implere. Virtus plurimae commentätionis et ‚exercitationis in- diget. Cic. Fin. 3, 18, 
" ' 27° 203, Bei vacare, vacuus und. nudus Fanrı ’aud, ab, bei inops auch ber Ger -nitiv ober ab fliegen, bei refertüs fünnen PBerfonen im. Genitiv fing’ Keltplen, ‚aus fteht mandmal ber Apl. fatt 88 Gen. Rei vacare' Reht bisweilen ein Das tiv, 3. ©. philosophiae, der Phileforhie feine Muße oder Freizeit toben. Li: 

t: . 80,220. Bui Abl. inopiac gehört ’auch das. ünperfönliche „opus est: e8 it nöthig, eigentlic, e3 if Bebürfniß-an. ui, -wöbei der Gegenftand, Wweldper nöthig ift,. im Ablativ, die: Per: fon aber, der etwas nöthig it, im Dativ feht, Man :Fanir"aber



458.  Syntay. 8.2. 

‚opus esse. auch perfönlich. conftruiren amd; daher den’ Gegenftand, 
weldjer nöthig ift, in den. Nominativ, fegen ;.. biefe ‚perfönliche: Gon= 
fruction. wird immer:angewendet, wenn bie nöthige Sadje durch 
das Neutrum. eines, Adjectivg oder Pronomens ‚ausgedrüdt 
wird. ‚Alfo uns ift Reihthum nöthig nobis divitiis opus est oder 
‚nobis divitiae opus sunt; ich habe dies nöthig.haec mihi opus 

':: QMagisträtibus opus est, sine ‘quorum-prudentia ac diligentia 
esse civitas non: potest. Cie. Leg: 3; 2.:.—. Quid opus exemplo 
-est?-Cic. Top. 11. — Dux nobis‘et auctor-opus est; Cic. Fam. 
:2,:6.:—'-Nobis exempla permulta opus sunt. Cie. Iny. 2, 19 — 
‘Quantum cuique’opus est, ad id accommodatur divitiarum modus. 
-Cie. Parad. 6,1. Xenomenes ' omnia:pollicitus est, quae tibi 
.essent opus. ‚Cic. Fam. 16,5: :: . - et ae 

N‘ 

ir 

u 2” Anm. Eltait bed unperfönlichen opus est finbet fid) bitweilen usus est. 
”  Navibus consuli usus non erat. Liv. 80, AL 0:00 EEE 

I”, ‚8.221. Bei, den Verbig uti gebran hen, fi) bedienen, 
frui.genießen, fungi. verwalten, . vesci ejfen,. potiri fi) be- 
mädhtigen,.befißen, und ihren Compofitis ftcht das. beutfche Obe 
ject im bloßen Ablativ; sua morte defungi eines natürlicjen Todes 
fterben.. , en nn 

“ _Eloquentia quidam perverse abutuntur. Cic. Inv. 1, 4:— 
‚Numidae plerumque lacte et ferina carne vescebantur. Sall. Jug. 
89. — Natura fert, ut jis faveamus, qui eadem periculä, quibus 
“nos perfuncti sumus; ingrediantur. Cic. Mur. 2. — -Perfacile "est 
„totius Galliae imperio potiri.. Caes. B. G. 1, 2. — Commöda, 
“quibus utimur, lucemqgue, qua fruimur, :spiritumque, .quem 'duci- 
“mus, a Jove optimo- maximo nobis dari atque impertiri videmus. 
“Cie. Rosc: Am. u, 

5. Anm 4, Potiri flieht -mandmal mit dem Genitiv, 5. ®. imperii, aber 
Immer fagt man rerum potiri (bie Dkerherrfhaft, bie Köchfte Gewalt)| Pruden- 

: tissima eivitas Atheniensium, dum.ea rerum potita est (die Segemonie gehabt 
Sat), fuisse traditur. Cie. Rose. Am. 28. . 2. Be: 
.., 2, Uti fann häufig dur Gaben Überfeßt werben, 3. ®. valetudine bona, 
befonderd wenn zum Abk nod) cin Prädlcat tritt, 5. 9. aliquo uti deprecatore 
Jemand zum "Fürfprecher Babe, me uteris aequo mid tolrit du Billig finden. 
Uti aliquo Heißt oft mit Jemand Umgang haben, multum häufig, familia- 
ziter ‚vertrauten. \ .



  

$.:222-293, Ablativ. 989 
2:7 AI Bei. den Wörtern dignus würdig, indignus unwir: N big, und dignari gewürdigt werben, Reht! der- Ablativ.ie: 3: | ‚ Exeellentium eivium Virtutem imitatione dignam, ;non invi- ‚dia putate, ‚Cie. Phil, 14,.6. —— XKihil laudabilius, nihil- magno et praeclaro viro dignius. placabilitate atque clementia: :Cie.- Of. 1, 25. — Observantia est, per quam-'homines“ aliqua dignitate . antecedentes cultu quodam et höonore dignantur. ' Cie. Iny. 2, 8. 
8228, Bei den Wörtern, welche bedeuten abhalten, ent: “fernen, befreien, und überhaupt allen, welde „gne Trennung ausdrüden, ftehen auf-die. Frage wonon? w sraus? die Sachen im Ablativ mit: oder ohne die Präpofitionen ab, de; ex- (abl. :dis- Junetionis); bie Trennung von einer Perfon aber" wird inner dir) die Präpofition ab, ausgedridt, " Solche Verba find arcere, "Prohi- bere (abhalten), moyere, (mit den Ablativen: senätu, : tribu, loco, vestigio), amovere, removere (entfernen), pellere, depellere, ex- pellere, propulsars; dejicere, deturbare, - exturbare (tegtreißen), excludere. (ausfchliehen),. liberare, ‚expedire, -solvere (befreien, Ios- machen), educere, emittere, erumpere, eruptionem facere, cedere, decedere, excedere (weidyen, feiden),- egredi (berausgehen), ab- sistere, desistere (abftchen von etwas), decider6, ‚abi (fallen), abs: inere (fic) enthalten), ‚evadere, (entgehen); dazu die Adjectiva. ex- torris vertrießen,.. liber frei, alienus fremd, unpaffendi u nu Usu urbis-prohibere peregrinos sane inhumanım ‚est. Cie Of. 3, 11. — Haedui Caesärem’ Gertiorem faciunt, 'sese non facile. “ab oppidis vim hostium prohibere. , Caes..B. -G..1,:115° —: Multi: et sunt et fucrunt, qui. a.negotis .publicis .se removerint ad.oti-' umque perfugerint. Cie, Of. 1, :20.°—: Amieitia‘ ziullo loco exelu” ditur!’ Cie. Lael. 6. — Oiinium' rerum ‚natura “cognitä levamur" superstitione, liberämur mortis ‚metu., „Cie, Fin. 1, 19, Miserum. est, deturbari fortunis omnibus.. . Cie, Quinct. ‚31..— Fustuarium, meretur. (miles), qui sigua relinquit aut praesidio decedit. Liv..5;: 6..—: Viget et vivit -änimus: quod multo mägis' faciet post'mor-' ten, cum "ömnino 'Corpore "excesserit, Cie. Div. 1, 30. — 'Seipio-? nis, consilio afque virtute Hannibal in Africam tedire atque. Italia, decedere coactus, est, " Cic. ‚Cat. .4, 10, — Robustus. animus et, escelsus omni est liber. cura ‘et angore.. Cie, Fin.:1,:15::— Deus: motum coeli ab»omni..erratione liberayit. - Cic.- Tim. 6, io.
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2: Anm il. Del. exsölvere ühb.exohieräte - (befreien) FehE auf «die Frage Wovon? immer ber blofe Ablativ, -ebenfo in tem Autdrude:-abire ober se Ab- 
dicare magistratu ein Amt nieberlegen, baflır aud) abdicare magistratum. Pro- hibere aliquem ober 'aliquid re ober a re Jemand ‚ober tiwad von etwa8 abhalten und vor efwas bewahren, 3 ®. hostes populationibus, rempu- blicam a, periculo..: Ähnlich defendere aliquem.a re Jemand vor ober. gegen eitva8 vertheidigen, defendere aliquem ober aliquid abiwehren. - end 2 2% Die mit se und dis ‚züfammengehgten A örter, 3. DO. ‚separare, scclu- dere, Seimövere Trennen, distinguere, discernere unterfdjeiten, differre, disere- 
pare verfdieden fein,. diversus entgegengefct, tann abherrere (abweichen), alie- nafe und’ abälienäre (entfremden, ‚abiventig maden), absterrere und deterrere (ajhreden) haben: in ber Regel ab bei fidy;  dünittere a. se, e/manibüs, “disce: . der6 (tweggehen) ab iind ex locö;- bei abesse ‚abwejend- fein fteht ab uub’ex, Drtönamen"aber im bloßen Abl, 3.8. Roma, auch domo.. Mit Jemand uneing 
fein, nit übereinftiimmen heist diserepare, -dissidöre, ‚dissentire, discor: dare cum ober ab.aliquo. „ Eximere (heraus nemen) hat meijt de ober ex. ; "3. Aliens äb aliquo Einem äbgen.igt, ‚alienus ab aliquo, a literis, a dignitate, 'dighitati, dignitatis, fremb, unpaffend, unangemiefjen. 7° 
52 Der Übtativ fleßt enttich abhängig ‚von bin 5. 189, 2 u. 3,.anz 

geöehenen Biäpeftionen. =  UWDTESTET 1 ‚ab biüdt das Woher; das Ausgehen :bon einem Bunfke ad (im O% 
genfage zu.ad und in), kaher ı. sem Orte a. zur Bezeichnung. ber Veröegung' und Nihtung:. von — weg, von — her, von —-auß, von — an, usque ab bis 'voit,. ven. einer ununterbrocjenen Vewegung; - b. zur Bezeichnung te8 Punktes und ter Seite, don wo aus etwas betradtet wirt, wo etwaß 
gefhiegh, ='Hon Eeiten, auf Seiten, 3. ©. Alexander 'a frohte et a tergo hostem habebat vorn und im Nüfen; a dextro cornu proelium commisit 
er begann auf tem rechten Klügel ba8 Treffen; baber tie Ausprüde, stare und facere ab aliquo auf Jemantd Geile ober Partei fichen; ineipere, ordiri, exor- dium sumere a re ‘anfangen’ mit ciwaß, (secundus a rege nad) dem Könige). 2. von ber Zeit: don — an, feit, glei) nad, 3. B. ab hora tertia bibe- ‚bätur, ‘ab urbe condita feit Gr&auung ber: Statt, : ab’ adolescentia von Sugend' auf; ‚a pucritia,. a puero,; a pueris, ‚a-parvülis, von Sinbheit an, ‚a prima’ aetate, a principio von Anfang, an, zu Anfang, anfangs. -3, jur Angate tes Urheperd beim Pafjio, dee Urfprungs und ber Herkunft (-$. 208 u. 9), discere ab aliquo von Jemand Iernen, esse ab aliquo ven Jemand abftanmen, aus Zemand3:Edule fein; id facinus'natum est a cupiditate, ‘profectio nata ster.oitä est ab Üimore; aliquid’ab aliquo 'sperare, aceipere, impetrare, ha- bere, implorare, 'audire, cognoscere, appellare (nad) 3. benennen); bene audire ab aliquo bei I. in gutem Nufe.ftchen. 4. von Seiten, ia8 betrifft, wie 

laborare a re frumentaria, firmus ab equitatu, mediocriter a doctrina instruc- 
tus, a vi praestare nihil possum; bieher gehört aud: alicujus esse (servum) 
a pedibus Läufer, ab epistolis Echreißer, Eeeretär, a rationibus Rechnungsfüßs‘ 
zer. 5. vor, Hegen, bei vertgeibigen, fhügen. oo 

$. 225: de 3. vom Orte: von weg, von — her, von’ hevs 
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8.226. Mblali u 461 
ab, de scripto dieere vom Concept ablefen. 2. von ker Zeit noch im Laufe, noch) in ober aut, 4.8. de'nocte venire, multa de nocte nod) tief in ber Nadıt, diem de die differre von Tag zu Tag verjhteßen. 3. zur Angabe bes Garizen, bon dem ein Theil genommen ift: von, aus, 3. ®. homo de plebe, unus de multis auß ber Menge; de meo, tuo, 'suo uf. f, de alieno, de publico von dem Meinigen u. f. w., von frembem Gute aufivenden; 4, mit caussa und res, wegen, aus, gravi .de caussa, qua de caussa, qua de re aus weldem Örunte, wehhalb; 5. nad), gemäß, wie de amicorum sententia, de consilio ‚mco; 6..de intögro von heuen, de improviso unverfehene, de :industria mit Seif, d. 9. apfihtlih, 7, am häufigften heißt de über d. h. iu Betreff, in Sinfigt, hinfihtlic, 3. ®. multa de te audiri von bir Ser über dic, b. 5. Andere Haben mir Viele ven bir erzäßlt; credas hune librum non de pucro scriptum esse, sed a puero; bo) fann audire de aliquo auch, heißen: aus. Se: mands Munde, de = ex ober ab; äfnlid, emere, mercari, conducere de ali- quo (von $.), supplieium:sumere de aliquo Jemand ‚Rrafen, Binzichten. : Wit de wird -auc) da8 Object tranfitiver Verba umfcrieben, 3. B. cognoscere de al- ventu alicujus von Semands Ankunft Kunde erhalten, cogitare de re auf etivag bebacht fein, Bagegen cogitare rem fi, chvad vorftellen. ; X on . $. 226. ex bezeichnet dag Ausgehen aus dem Innern eine8 Be“ genftandes heraus, daher 4. vom Drte: aus, aus — heraus, yon — aus. Die Lateiner fehen oft ex (und de), wo wir von ober an gebrauchen, wie ex equo collöqui vom Pferde herab, ex equo pugnare zu Pferb, ex arbore pen- dere am Baume bangen, ex itinere scribere vom Marfche aus, auf em Marfche, unterweg®, cx fuga auf ber Blut; 2. von ber Zeit: von — an, feit, fogleich nad, 5. B. ex. illo die feit jenem Tage, ex hoc tempore, ex quo (nicht €) feitbem (ba); Cotta ex consulatu profectus est in Galliam fogleid, nad dein Gonfulate; aliud ex alio eines nady bem andern; diem ex die exspectare einen Tag nad dem andern warten, Tag für Tag; 3, vom Stoffe, aus bem etwas gemadt ift, und ven Theilen, aus welden etwas .beftcht: auß, 4.8. statun ex . Aere facta; homo ex animo eonstat et corpore caduco et infirmo; 4. zur An- gabe des Ganzen, woraug etwad genommen ifi, tie de: von, aus, 3 ®. unus e plebe, unus e multis; 5. von ber Quelle und dem Urfprunge, ber Veranlaffung und vem Örunde: von, aus, wegen, in Solge von, 3 2. aliquid ex aliquo aceipere, audire, cognoscere, comperire, invenire (au8 Semands Munte), appellare (nad) - 3. Genennen), triumphare und vietoriam reportare ex, ab, de aliquo über $, aeger ex Tulnere, ex doc- trina nobilis et clarus, ex co quod bephalb weil, ex quo wehhalß; 6. von dem Mafftabe (f. $. 215) und ver Gemäßpeit: nd, gemäß, äufolge, 3. B. ex lege, ex testamento, ex senatus consulto, ex sententia, ex consuc- . tudine, e more nad) Gitte; daher e re mea meiner ade gemäß, mir zum Nufen, e republica zum Nußen de8 Etaatt; ex animo von Herzen, herzlich, aufriähtig; ex sententia = ex voluntatenad) Yunfd; 7. von der Art und Meife:, ex industria = de industris, ex parte zum Theil, theil, magna ex parte gro= . Bentheif®, omni ex parte in jeder Hinficht, ex Contrario im Oegentheil, e vestigio. . fogleih, eregione alicujus Jemand gegenüber, ex memoria audivendig, ex.usu ali- cujus zum Nupen Jemanbs, ex tempore dicere aus dem Stegreifreben, extemporiren. Engfmann’s Tat, Säufgr A, Auf, 

11
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$. 227. prae 1. örtlich nur in ber Zerbindung prae me fero, prae 
te fers, prae se fert etc. id) trage vor mir ber, trage zur Schau, lege offen an 
den Tag (und prae se agere vor fid her treiben); 2. bei Bergleichung: vor, 
gegen, int Vergleich mit, 3. B. prae nobis beatus; negligere, contemnere 
aliquid prae aliqua re; Cato in ipsa senectute prae ceteris (b. 5. mit den üb: 
ziget verglichen) floruit; 3. von einem bindernden Grunde: vor, wegen, 
3: ®. prae lacrimis seribere non possum. .- - 

Pro 4. vom Orte: vor, vor der Tronte eines Gegenftantes, Yorı 
in, vorn auf, 3. D. Cacsar legiones pro castris constituit; pro suggestu (sorn) , 
auf.der Tribüne. Bei pro hat mar ben Gegenftand im Nüden, bei ante im 
Angefihte. 2. für, zum Cchuße, surVertheibigung, zu Gunften, 3. ®. 
Pro patria mori, sanguinem profundere; hoe non contra me est, sed pro me 
zu meinem Vortheife. 3, von Stellvertretung, Taufc, Bezahlung, Ber 
geltung: für, fatt, anitatt, 3- ®. cornibus uti pro poculis, loqui pro 
aliquo flatt Semande, in Jemands Namen, pro patre csse alicui Daterjtelle 
vertreten, pro testimonio dicere, als Zeuge im Beugenverör, pro consule, le- 
gatus pro praetore, pecuniam pro vectura solvcre, -aliquem pro scelere ul- 
eisei. 4. von Gleihgeltung und Anfchein: für, tvie,.fo gut wie, als, 
= quasi, 3. ®. pro vietis abierunt wie DBefiegte, Cato est mihi unus pro mul- 

 tis milibus; homo jam pro damnato est fo gut al8 werurtheilt, se pro cire 
gerere fi) ald Lürger Letragen. 5. im Verhältniß zu, in Gemäßheit, 
gemäß, vermödge, }. DB. pro digmitate, pro magnitudine periculi vos obte- 
stor; Daher pro tempore in Gemäßgeit der Zeitumftände, pro tempore ac re.nad) 
Zeit und Umftänben, pro mea parte für meinen Theil, nad) meinen Kräften, pro 
virlli parte fovicl e8 einem Manne geküßrt, pro rata parte nac)-2erhältnif, pro 
se quisque jeber für fich, jeter für feine Perfon, jeber one Ausnahue, 

$. 228. coram örtlih vor, in Gegenwart, j. D. quac recta, quae 
honesta sunt, diei possunt coram omnibus. 

clam heimlid, ohne Wilfen felten als Pröpofition, und dann au 
mit den Hceufativ. 

tenus 1. vom Oxte: bi8 an, biß nad), 3. ®. Antiöchus magnus Tauro 
tenus regnare jussus est. 2. verbo tenus heißt: nur dem Worte nad) (im 
Gegenfage zur Wirklichkeit). u . \ \ 

$. 229. cum 1. von ber Vegleitung, Verbindung und ben Zufam- 
menfein mit Perfonen und Gaden: mit, fanmt, 3. D. cum aliquo esse mit 
Jemand zufammenfein, cum aliquo ire, venire, facere aliquid;. queri cum aliquo 
fih bei . Gefhweren; cum populo agere an da8 Volk einen Antrag ftellen. _2. 
von ber Urt und Weife einer Handlung, von begleitenden Umftänden, 
gleidgeitigen Dingen und Solgen: mit, gleichzeitig mit, unter, zu 
(von ber Folge cum, vom Awede ad), wicht ohne, 3. ®. hostes cunı detri- 
mento sunt depulsi; cum prima luce mit bem fıührot, cum primo sole mit 
Sonnenaufgang. 3. von bem, was man bei fig oder an fid) trägt: mit, im, 
2. 2. cum telo esse eine Waffe bei fid) führen, scdere cum tunfca in ker Tur 
hica, esse cum imperio unumfcränfte Oewalt Gaben, 4. bei Verbiß, welde eine 
Seindfeligkeit außdrkifen: gegen, tpider, ivo and) wir mit jagen, 4. ®. Pug-
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nare cum hoste, cum aliquo bellum gerere mit, d. 5. gegen Semanb friegen, aber facere cum aliquo «8 mit Jemand halten, uw : 

sine ohie, Gegenfaß cum, 3. 9. animi discessus a eorpöre fit ple- Tumque sine sensu, nonnungnam etiam cum voluptate, 
$. 230. a) in mit Kee. 1. von Orte: in — hinein, in, auf, nad, gegen, auf bie Brage wohin? 3. B. ire in urbem, in Graeciam profi- -cisci, in civitatem receipere in bie Bürgerfchaft aufnehmen, in lucem edi das Ücht der Melt erbliden, in familiaritatem alicu,us venire mit 3. Sreundfgaft Ihlieen, in gratiam redire cum aliquo fi mit $. wieder verföhnen, dicere in cam sententiam nach) diefer Anficht bin, für tiefe Anfit, in utramque partem nach beiden Eeiten hin, in beiden Qezlcehungen, für md twiter; bann von ber Richtung ter Nußdehnung, wie decem pedes in longitudinem in ker Länge; ferner von ber Einteilung und der Vertbeilung an Einzelne (mit und ohne sin- guli), in tres partes dividere, distribuere; in modios Singulos für jeben Scheffel; quingenos denarios pretium in capita (für jeden Kopf, Topfiveife) statuere, 2. von ber Seit: für, auf, . 9. aliquem invitare in posterum diem für ben folgenden Tag, in diem vivere nur für den Tag, in ben Tag Hinein Tebeır, in posterum (tempus) für tünftig, in perpetuum für immer, in praesens für jest, in singulos dies von Tag zu, Tag, tagtäglich, ohne singali befonberg def Gomparativen und Berbiß mit eemparativer Zeheutung, vie crescere, augeri, -3 ®. te plus plusque in dies diligo. 3. vom Zweder zu, für, 5. B. pecunia in rem militarem data; in speciem sum Sein; in rem esse siwekmäßig, vore theilhaft fein, aber man vermeide in honorem, in memor’am alieujus flatt ho- noris caussä, ad memoriam. 4, von ber Nichtung ober GemttH8ftim: mung: zu, für, gegen, 5. B. carmen scribere_ in aliquem gegen oder auf Semand, amor in patriam, odium in malos eives, sevörus in filium, potestatem habere in aliquem, oratio in aliquem. 5. von er Art und Weife, ivie in hunc modum auf biefe Art, hostilem in modum auf feinbliche Art, mirum in modum auf wunderbare Reife, in universum im Allgemeinen, in vicem wechfels iweife, 

. . \ . b) in mit bL. 4, vom Drte: da8 Scin an bemfelben over in "dem Innern einer Sade Lezeichnend: in, au, auf, auf tie Trage w0? 5.9, esse in Sicilia, dicere in senatu, corönam habere in collo am Salfe, in capite auf dem Kopfe, in ore habere im Munde füßten, pontem facere in flumine über einen $luß, sum multus‘(vielbefgjäftigt, ausführlich), frequens, longus, nimius in aliqua re, tempus consumere in re die Zeit in ober mit eiwad Ginbringen, versari in .aligua re fi in ben Gebiete einer Sade bewegen, fi) mit etwas beichäftigen, 3.8. in republica an ten Etaatögefchäften Theil neßnen; auc) fteßt in bei einer PBerfen, an ter eine Hantlung vor fi geßt, d- ®. in aliquo Peccare. 2. von ber Zeit: im Verlaufe, innerhalb, während 3.8, in consulatu, ’ in praetüra, in primo conspectu, in bello, in sex mensibus, in Pueritia, scmel in vita, ter in anno, befonders beim Verundium: bei, während, in delibe- rando bei der Überlegung, in legendo. Nebensart: in co est, ut faciam Ic bin auf dem Punkte gu tum. 8. von ber Menge und Klaffe, in ber Ientend ift, \ du ber er gerechnet wich: unfer, und von dem Bereiche oder Gebiete, innerhals . 
. 

11 * 

x
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befen der Verbalbegriff be8 Sapeß feine Geltung Hat, 3.2. in bonis esse, haberi 
unter bie Guten gezählt werben, in his unter biefen, aliquem vitupero (laudo, ac- 
euso) in amieitia im Punfte ber Freundfchaft, in hoc genere hierin, quo in genere 
worin, in omni genere in Alfem, in jeder Sinfiht. 4. vom Aufammentreffen von 
Umftänden und Eigenfhaften: nit, bei, troß, tie in magna omnium re- 
rum inopia bei bem großen Mangel, in hac re bei Liefer Eadje, magno in aere 
alieno majores etiam possessiönes habent ungeadjtet ber großen Schulden, Res 
ben@art: quantum in me cst fo viel an mir Fiegt. : 

- 8.231. a) sub mit ce. 1. vom Orte: unter, in die Nähe von, 
nahe an, gegen — hinaı, auf die Frage wohin? 3. ®.-sub jugum mittere; 
sub montem succedere unten an ben Berg heranrliden; venire sub ictum in 
bie Schußweite fommen; sub judieium sapientis, sub oculos (in die Mugen) cadere. 
2. von ber Unterorbnung: unter, sub imperium alicujus redigere. 3. von ber 

Beit: a) um, gegen (von einer ungenauen Zeitbeftimmung), 3. DB. sub ve- -_ 
‘sperum, sub noctem;-b) gleich nadj, 3. ®. sub cas.literas statim:reeitatae - 
sunt tuac. . ‘ " . 

b) sub mit M6L. 1. som Orte: unter, in der Mähe von, unten 
am, auf bie Frage wo? 3. ®. sub terra habitare, 'sub armis esse, sub monte 
esse, sub divo unter freiem Simmel, sub oculis’esse vor Augen liegen... 2. von’ 
ber Unterordnung: anuter, er ®. sub ditione, imperio alicujus esse, sub 
rege Romulo. 3. von ber Zeit (felten): bei, sub Juce bei Tagedandrucd, sub 
bruma zur Zeit ber Winterfonnentsende. a 

subfer unter, unterhalb, gewöhnlich mit dem Aeeufativ fowohl auf 
die Srage wo? al3 wohin? Plato iram in pectore, cupiditatem subter prac- 
cordia locarit. . 0 . “ 

: super über, oben auf (Oegenfaß sub), gewöhnlich; mit dem Necufativ 
fowehl auf die Frage wo? ald wohin? aqua super montium juga concröta 
erat. Der A6l. ficht Dabei, wenn «8 über = in Belreff bebentet. Cogites, 
quid agendum nobis sit super legatione. " 

Beflimmung eines Subftantivs durd, einen Präpofi- 
nn tionszufaß. 
8.232, Die Verbindung eines Subftantivs mit einem aus 

bern durd) eine Präpofition if im Lateinifchen im Allgemeinen - ges 
ftattet,. wenn Die.rechte Beziehung des Pröpofitionszufaßes irgendwie, 
3. DB. dur) die MWortftellung Teicht erkennbar ift, wie omnes ante . 
Socratem philosophi, multa inter nos offieia; im Befonderen aber:. 
4. bei der Beeihnung der Ortlichkeit durd) ad, apud, in, 

ab und ex, 3. ®. pugna apud Cannas,' via ad 'gloriam, Caesaris 
in Hispania res secundae, ex Italia iter in Macedoniam. 

2, bei Angabe einer Verbindung ober Trennung dur) cum 
und sine, 3. ®. morbus cum imbeeillitate, homines cum ferro 
vita sine amieis, homo sine ulla zeligione et üide.
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3. .bei-der Bezeichnung. des. '& anzen dur) de.oder ex, des 

Stoffes und der Verwandtfhaft dur ex, 3 B..homo de °- 
‚ oder ex plebe, remex de classe; signum ex eböre, monile ex auro, ' 
solarium aut descriptum aut ex aqua; soror ex patre, ‘ex filia 

“nepos. ' . ln 
4. bei Verbalfubftantiven, ‚deren‘ Begriff eine Brapofir 

tion erfordert, 3. B. rivorum a fonte deductio, a proposita -ora- 
tione .digressio, transmissus ex Gallia in Britanniam, reditus in 
gratiam cum inimieis (MWicderverföhnung mit Feinden), "defectio 
ab Romanis ad Hannibälem, - excessus  e vita, dominatio in 
patriam. . Ze Be 
5. bei Subftantiven, welde eine Neigung oder Abneigung 

ausdrüden, durch erga, adversus, contra, in. . 
6. bei Bühertiteln, 5. ®. Platonis de animo liber. 
u, 233. Gonft vertritt den deutfehen Präpofitionszufag: 

| 4. der Genitiv, z 8. Apnlicjfeit mit Gott similitudo dei 
(auch) cum deo), Vorrede zu einem Buche praefatio libri. ° 

2. ein Adjectiv, . befonders wenn . bie Heimat ober. ber 
Wohnort angegeben wirb,: 3. DB. Miltiades aus Athen Miltiades 

        

   

    

am Meere urbes maritimae, Krieg mit Mithridateg bellum Mi- 
thridatieum, oratio Philippica (gegen PHilippus), Hercules beim 
Xenophon H. Xenophonteus, ein Becher aus Gold poculum au- 
reum, Qußreife iter pedestre, der Sklavenfrieg bellum servile oder 

| | servorum. Statt de3 dentfhen Myjectivs feht im-Lateinifchen manchmal ein Ge:        

     

   

nitio, 3. DB. das feindliche Lager castra hostium, geifige- Güter bona animj, finnlige Vergnügungen voluptates corporis., . ol BE 
3. ein beigefügtes Particip » 3 DB. ein Brief an Cicero li- 

terae ad’ Ciceronem.missae, datae, scriptae, die Schlacht am See 
Regiffus pugna ad lacum Regillum facta, die Burg auf dem Berge -arx in monte sita. . BE 

4 ein Relativfaß, z.B. fehlage Platos Bu über. die Seele auf evolve Platonis-Jibrum, qui cst de animo, die Germa= 
nen jenfeit de3 NHeins Germani, qui trans Rhenum incolunt. 

Bom Infinitiv alg Subject und Object 
. 8234 Der Infinitiv drüct die "Thätigeit de3 Derbi. ohne Bezeichnung der Berfon, des -Numerus und der Wirklichkeit 

Atheniensis, die Schlacht bei Gannä Pugna Cannensis, die Städte _



166 Eyntay. $. 35-236. 

oder Nichtivirklicheit lubftantivifch aus; jedoch .ift" zu merken, 
1. Daß er flet$ den Gafus des Verbi regiert, 4..B, das Lejen 
eines Buches librum legere, 2. daß er attributiv nur durd; Ads 
derbia,.nicht durch Adjectiva näher beftimmt wird, 3. 2. dag 
eißige Lefen ber: Bücher Jibros diligenter legere. 

Anm. Nur ein Bronomen ann old Ailribut zu einem Infinitiv ires 
ten. Me hoc ipsum nihil agere et plane cessare delectat ‚(gerade Bicfes Nichts: tun). Cie, de Or. 2, 6. — Quibusdam totum hoc displicet philosophari. ' Cie, Fin. 1, 1. _ 

8285. DerInfinitiv als lubftantivifches Neutrum wird 
1. al8 Nominativ zur Vezeihnung. des Subjects angewendet, 
{32 DB. 08 ift Schön feine Schler zu Fennen bellum est sua vitia 

I nosse, Wenn ein folcyer Subjectsinfinitiv ein Bräadicatsuomen 
bei fi) hat, 5. ©. fleißig fein, ein Soldat werden, fo ficht Diefes 

; Im Mecufativ, und zwar im Mafenlin, wenn e3 cin Adjectiv oder 
\ Barticip if, da man aliquem al8 Subject$äccnfativ ergänzt, 3. D. 
; in Griechenland war c8 das größte Lob ein olympifcher Sieger gez 

{ wejen zu fein Olympionicen fuisse in Graeeia maxima fuit laus. 
I Carere hoc significat: egere eo, quod habere velis ; inest 

enim velle in carendo, Cie. Tuse.: 1, 36. — Non cadit invidere 
in sapientem. Cic. Tuse. 3, 10. — Erat ars dificilis recte rem- 

. publicam gerere. Cic. Att. 7, 25. — Est adolescentis majores 
natu vereri. Cie. Off 1, 34. — Non csse cupidum pecunia est; 
non CSSC emäcem vectigal est; contentum vero suis rebus esse 
maximae sunt certissimaeque divitiae. Cic, Parad.' 6, 3. — Esse 
abstinentem, continere omnes cupiditates praeclarum magis est 
quam difeile. Cic. Q. Fr. 1, 1, 11. — Maximum est in amici- -. 
tia parem esse inferiori. Cie. Lael. 19. 

$. 256. Der Infinitiv wind 2, ale U cenfativ zur Bezeich- 
nung be3 Dbjects gebraucht, wie im Deutfchen, Bejonderd nad) 
den Berbis wollen, fönnen, mäffen (debere), wünfchen, 
pflegen, anfangen, fortfahren, aufhören verfuchen, (co- 
vari), jid) anfchiden (parare), wagen, fid) bemühen (stu- 
dere), fi befümmern (eurare), eilen (festinare, properare, 
matvrare), im Sinne haben (eogitare, in animo habere), ver: 
gejfen, lernen, zwingen, lehren, satis habere zufrieden 
fein, in suspicionem venire in ben Verdacht kommen, und vielen 
andern, Wenn. ein folcher Objectsinfinitiv noch ein Pradicatsno-
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men bei fi) hat, welches fid, auf das Subject des verbi finiti 
bezieht, fo fcht e8 im Nominativ, da beite Verka denfelben Ge: 
genftand als Subject Haben, 3. B. ich habe im Sinne allein zu 
teifen habeo in animo solus proficish. 

Ferre laborem, contemnere vulnus consuetudo docet. Cie. 
. Tuse. 2, 16. — Nulla lassitudo impedire ofieium et fidem de- 
bet. Cie. Fam. 12, 25 a. — Intueri solem adversum nequitis. 
Cic. Rep. 6, 18. — Qui mentiri solet, pejerare consuerit. Cie, 
Q. Rosc. Com. 16. — Vincere scis, Hannibal, victoria uti no- 
scis. Liv. 22, 51. — Beatus esse sine virtute nemo potest. ic. 

"N. D. 1, 18. — Nolo esse laudator,. ne videar adulator. "Rlı. ad 
Herenn. 4,21. — Heracledtes Dionysius a Zenöne fortis esse di- 
dieit. Cie. Tusc. 2, 25..— Cato esse quam videri bonus male- 
bat. Sall. Cat. 54. — Persium non curo legere. Cie. de Or. 2, 6. 

Anm. 1. Qu zu paratus bereit fann ein Infinitiv freien, }. DB. pa- 
ratus sum hoc facere ober bafür ad hoc faciendum. = 

2. Solgende Verba vertveten, wenn fie mit dem Infinitiv verbunden find, 
oft beutfche Abverkia: soleo und consuevi =gewöhnlid, oft, befonder8 wenn 
solere im Snfiritiv ftcht, matüro und propero = fihleuntg, occüpo — au 
dor, non desisto = unaufhörlid, in einem fort, volo und non dubito == 
willig, gern, ineipio = allmählich, desino = nidt mehr. on 

$. 257. Der Sufinitiv fleht 3. Bei den unperjönliden 
Verben libet, licet, necesse est, opus est, decct, convänit, pudet, 
piget, pocnitet, taedet, fugit (me ich vergeffe, verfäume). 

TI Henn ein folcher Infinitiv ein Präbdicatsnomen bei fi) 
hat, jo fteht kasfelbe im Aceufativ, 4.8. pudet me victum dis- 

j eedere. Wenn aber bei licet ausdrücdlic, ein Dativ der Per: 
. Jon fteßt, jo wid dag Beim Ynfinitiv ftchende Prädicatsuomen 
gewöhnlich auch in den Dativ gefeht.  —— - . 

Non libet mihi deplorare vitam,quod multi et ii docti saepe 
fecerunt. Cie. Cat. M. 23. — Homini necesse est mori. Cie. Fat. 
9. — Si oportet velle sapere, dare operam philosophiae con- . 
venit. Cie.:Inv. 1, 36. — De Caesare fugerat me ad te scribere. 
Cic. Q. Fr. 2, 12. — Vobis licet jam esse fortunatissimis, Caes. | 
B. G. 6, 35. — In_republica mihi negligenti esse non licet. Cic. 
Att. 1, 17. — P, Cornelius consul postulavit, ut sibi triumphan- 
ti liceret in urbem inv&hi. Liv. 36, 39. — Non sunt ca bona 
dieenda nes habenda, quibus abundantem licet esse miserrimum. 
Cie. Tuse. 5, 15. 
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. -Bom-Öerund al3. dem declinirten Infinitiv, 
$. 238. ‚Der Suf. Präf. Ach, wird als Subject und Object gebraucht; . die Cafug obliqui, fowie der von einer Präpofition ab= hängige Accufativ werben dur) das Gerund erfeßt. Das Gerund it. aljo feiner. Bedeutung nad) ber declinirte Snfinitiv Präf. Wet, legere Bas. Lefen, legendi: des Lejens, legendo. zum Lefen, legere das Lejen, ad legendum zum 2ejen, ‚legendo Durd)8 -Lefen. : Auch Hat e8 mit dem Sufinitiv die Verbalmatur gemein, 

dd. 08 iregiert den Safus des Verbi md Tann nur durd) Abvers bien, nicht durch -Adjectiva näher beftimmt. werden, 3. 3. duch. fleis . Biges ‚Lefen-der Bücher diligenter legendo libros. + 
8.239. Wenn -dag Gerumd ein Nomen im Object3aceufativ - bei fi) Hat, fo Fan man das Nomen in den Gafus des Gerunds, “amd flatt des Gerunds dag Gerundiv feßen, 3. B. aus legendo li- :  bros wird legendis libris, aug legendi libros legendorum librorum. ' |. Diefe Umwandlung ins Gerundiv wird beim Dativ, beim Aecufativ amd ..beim Ablativ, wenn er von einer Präpofition abhängig. ift, im 

mer, beim bloßen Ablativ und beim Genitiv häufig angewendet; jedod) 
unterbleist. Diefelbe, wenn der Accufativ das Neutrum Pluralis eines Adjectivs, z.B. omnia, vera, oder das Neutrum eines Pronomens' if, 3. ®. hoc, hacc. .. E 

Anm Die Anwendung be Gerunbivg if auch Bei ben Verbig utor, fruor, fungor und potior geftattet, gerabe al3 wären fie kranfitiv: - 
78240. Der Genitiv de3 Gerunds und Gerundivs ftcht: ı- 1 nad) Subftantiven auf die Srage weffen? was für ‚ein, eine, ein? 3. ®. ars scribendi' die Kunft zu jchreiben, die :Schhreibfunft, consuetudo homines immolandi oder hominum immo- ' Jandorum die Gewohnheit Menfchen zu opfern, cupiditas dominandi die Herrfchbegierde, nn = 

': 2. bei caussa und gratia wegen, um zu, 5. DB. discendi caussa de3 Lernend wegen, dormiendi gratia um zu Schlafen. ‚3 bei Abjectiven, welde den Genitiv regieren, 3. DB. cupi- dus audiendi begierig du hören, peritus civitatis regendae erfahren in ber Leitung des Staates, = 
» Beate vivendi cupiditate incensi omnes sumus. Cic. Fin. 5, 29. — Triste est nomen ipsum carendi, Cie. Tusc. 1,36. — Viri. boni sequuntur naturam optimam bene vivendi ducem. Cic, Lael. 5. — Lex est recta ratio imperandi atque prohibendi. Cie.
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Leg. 1, 15. — Commorandi natura deversorium dedit, non ha- —— 

bitandi. Cie. Cat. M. 23. — Romae privatis jus non erat vo- 
candi senatum. Liv. 3, 38. — Omnino nulla caussa Justa cui- 
quam esse potest contra patriam arma capiendi. Cic. Phil. 2, 22. 
— Nihil Xenophonti tam regale videtur quam studium agri co- 
lendi. Cie. Cat. M. 17. — Natura cupiditatem ingenuit homini 
veri videndi. Cic. Fin. 2, 14: — Animantes hominum caussa ge- 
nerati sunt, ut cquus vehendi caussa, arandi bos, venandi et cu- 
stodiendi canis. Cic. N. D. 2, 14. —- Demosthönes Platonis studio- 
sus Audiendi fuit. Cic. de Or. 1, 20. — Hostes in spem potiun- 
dorum castrorum venerant. Caes. B, G. 3, 6.— Diligenter tenendus 
est voluptatis -fruendae modus.: Cic. Of. 1, 80. — Diogenes 
dicebat, artem se tradere bene disserendi ‘et vera ac falsa diju- 
dicandi. Cie. de Or. 2, 38. — Duo. genera liberalitatis’ sunt, 
unum dandi benefici, alterum reddendi. Cie..Oft. 1, 15. . 

‚Anm. 1. Bei ber Umwvanklung Ins Gerunbiv wirb"zum Genitiv der per! fönlicyen und veflegiven Rroneming a8 Geruntiv: auf di gefegt, ohne Rüdficht! auf Numerns und Genuß, -Multi prineipes civitatis Roma non tam sui con-| servandi quam Catilinae consiliorum reprimendorum caussa profugerunt, Cie, Cat. 1, 3. — Non vereor, ne quis me haec vestri adhortandi caussa magni. fice-Joqui existimet. Liv. 21, 41. 2 \ 
2. Manchmal fteht der Genitiv de8 Gerunbivg- bei esse in der Beteutung 

‚gu etwaß bienen. Regium imperium initio conservandae libertatis atque augendae reipublicae fuerat. Sall. Cat. 6. — Studia eupiditatesque honorum 
atque ambitiones evertendac reipublicae solent esse, Cie. Verr. 2, 53. 

.$. 241. Der Dativ des Gerunbivs ficht zur Bezeichnung der Beftimmung und des Biwedes 
‚1. bei operam dare (ohne sibi) fi) für etwas bemühen, prac- 

esse borfichen, tempus, Jaborem impertire Zeit, Mühe für etwas 
. verwenden, suflicere nd satis esse zu ettvas hinreichen, diem dicere 
‚ einen Tag zu etwas Beftimmen, locum capere einen Ort zır.etinag | 

wählen, und esse befähigt fein, im Stande fein. 
2. bei den Namen “von Würden und U mtern, 3. B. quin- 

- deeimviri sacris faciundis zur Beforgung der Opfer, tres viri rei- - publicae constituendae zur Anordnung ber Berfaffung; ebenfo co- 
mitia creando consuli zur Wahl eines G, oo. 

- „Consul placandis Romae dis habendoque delectu dat operam. 
Liv. 22, 2, — _Vestae colendae virgines praesint, Cie. Leg. 2, 12. 
— Portorüis- et tributo plebes liberata, ut divites conferrent, “qui
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‚oneri ferendo essent. Liv. 2, 9. — Galli Transalpini haud procul 
inde, ubi nunc Aquileja.cst, locum oppido condendo ceperunt. 
Liv. 39, 22. — Dies venit rogationi ferendae. Cie. Att. 1, 14. — 
Comitia pontifiei maximo creando sunt habita. Liv. 25, 5. — 
Decemviros legibus scribendis intra decem hos annos et creavi- 
mus et e republica sustulimus. Liv. 4, 4. _ 
L Anm. Der Dativ de8 Eubftantivs iR ausgelaffen in ben Lerbinbungen: 
solvendo esse zahlung&fähig fein, seribendo adesse kei Abfafjung cined Eenatee 
befchluffes zugegen fein. 

— 8.242, Der Acenfativ der Gerunds und Gerunbivg fteht 

z 

nur nad) einer Bräpofition, am häufigften nach) ad (zu, um u), - - 
jfeltener nad) in, inter (unter, während) md ob, 

Bene sentire recteque facere satis est ad bene beateque 
vivendum. Cie. Fam. 6, 1. — Nulla res tantum ad dicendim 
profieit quantum seriptio. Cie. Brut. 24. — Ut_ad cursum "equus, 
ad arandum bos, ad indagandum canis, sic homo ad duas res, 
ad intelligendum ct ad agendum, est natus. ‘Cie. Fin. 2,13. — 
Natura animum\ sensibus ornavit ad res pereipiendas idoneis. Cic. 
Fin. 5, 21. — Ad pingendum, ad fingendum, ad scalpendum, 
ad nervorum eliciendos sonos ac tibiarum apta manus est ad- 
motione digitorum. Cie. N. D. 2, 60. — Expetuntur divitiae cum 
al -usus vitae necessarios, tum ad perfruendas voluptates. Cie. 
Of. 1, 8.— T. Herminius legatus, inter spoliandum.corpus ho- 
stis verüto percussus, inter primam curationem exspiravit. Liv. 
2, 20. — Mihi omnium rerum turpissimum maximeque nefarium 

“ videtur ob rem judicandam 'pecuniam accipere. Cic. Verr. 2, 32. 
Unm. Bei interest inter... feht Der Infinitiv, nicht das Oerund. . Aristo 

- et Pyrrho inter optime valere ct gravissime acgrotare nihil prorsus dieebant 
interesse. Cic. Fin. 2, 13, - - 

/ $. 253. Der Ablativ des Gerunds md Gerunbivg ftcht: 
f 1. ohne Präpofitionen, als abl. instrumenti, caussae und modi, 

| 2. bei den, Präpofitionen ab, de, es, in, aud) pro. 

— Multi patrimonia efluderunt inconsulte: largiendo. Cic. Of. 
2,15. — Leges Lyeurgi laboribus erudiunt juventutem, venando, 
eurrendo, esuriendo, sitiendo, algendo, acstuando. Cie. Tusc. 2, 
14. — Homines ad deos nulla re propius accedunt quam salu- 
tem hominibus dando. Cie, Lig. 12. — Concedendo omnia (da: 

Hominis mens discendo .alitur et-cogitando. Cic. Off: 1, 30,
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durch, daß man Alles zugefteht) non mitior plebs erit. Liv. 4, 2. 
— Nec superstitione tollenda religio tollitur. Cie. Div. 2, 72. — 
Omnis loquendi elegantia augetur legendis oratoribus et poötis, 
Cie. de Or. 3, 10. — Plorando fessus sum. Cie. Att. 15, 9. — 
Dando egere coeperunt. Cic, OR. 2, 15. — Immolanda Iphigenia . 
tristis Calchas erat, „maestior Ulixes, maerebat Meneläus.- Cie. 
Or. 22. — L. Trebonius tribunus plebis insectandis patribus 
(in der Weife daß, indem er angriff) tribunatum gessit. Liv. 3, 
65. — Camillus dis hominibusque accusandis senescebat. Liv. 
5, 43. — Quis est, qui nullis officii praeceptis tradendis (indem 
er Feine, ohne zu) philosophum se audeat dicere? Cie. of. 1,2. 
— Lex est recta ratio in jubendo et vetando. Cie. Leg. 1,12. — 
Zeuxis mulibri in corpore -pingendo plurimum alis praestabat, - 
Cie. Inv. 2,1. — In voluptate spernenda et repudianda virtus 
vel maxime cernitur. Cic, Leg. 1, 19. — Quae de bene beateque 
vivendo a Platone disputata sunt, haec explicari non placebit 

_ Latine? Cie. Fin. 1, 2. — Ex providendo est appellata prudentia. 
Cie. Leg. 1, 23. — Diser&pat a timendo confidere. Cie. Tusc. 8,7. 

Bon den Supinis, 

$. 244. Das Supin.auf um ficht nach ben Verbig der Bes 
wegung, 3. ®. eo, venio, mitto, um die Abficht, welche man 
dabei Hat, anzugeben, wo ber Deutfehe häufig den Sufinitiv mit u 17 
zu gebraucht; Diefed Supin regiert den Gafus des Derbi. 

2illo Helvetiorum confecto totius fere Galliae logati ad Cao- 
sarem gratulatum convenerunt. Caes. B. G. 1, 30. — Q. Fabius 
Pictor Delphos ad oraculum missus est‘ sciseitatum, quibus'pre- 

“ cibus supplieiisque deos posscnt placare. Liv. 22, 57. — Vejontes 
pacem petitum oratores Romam mittunt. Liv. 1, 15. — Divitiä- 
cus Romam ad senatum venit auxilium postulatum. Caes. B. G. 
1, 31. — Me dormitum confero. Cie. Fam. 9, 26. —. „Anm. 1. Ctatt biejed Cupins fleht Gäufiger caussa ober ad mit dem\. Gerund und Gerunbiv ($. 240 ı. 242), ein Finalfek mit ut ($. 338), cin Res Tatiofaß ($. 859), vergl, au 8. 3754 am häufigften fteht ed nad ire, 3. 3. cu- bitum (dormitum) ire f&lafen gehen, lavatum ire ind Bad gehen, exsulatum ire ind Gil gehen, pracdatum ire auf Beute ausgehen; perditum ire zu.Örunde riten wollen, ultum ire rächen tollen. No ift zu merken: dare, tradere, col- locare alicui aliquam nuptum an Ginen berheirathen, \ 

2. Zu festinare, properare, maturare (eilen) tritt nicht has Eupin, fon bern nad) $. 296 ker Snfinitiv, u 
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8.245. Das. Supin auf ü, nur von wenigen Verbiß ge 
gebräuchlich und -ftets- ohne Object eines Nomens, ftcht auf die - 
drage in weldher Nüdficht?. bei facilis und dificilis (dietu, co- 
gnitu, intelleetu, factu, inventu; probatu, toleratu, perpessu, servatu), _ 
ineredibilis (auditu, dietu, memoratu), jucundus ımb düleis 
(auditu, cognitü), optimus, honestus und turpis (factu), auch dig- 
nus (dietu), fas ımd nefas est (dictu), opus -est (scitu, dietu), 
erudelis (auditu), nefarius (visu), brevis (responsu). 

Quo brevior, eo dilucidior- et cognitu facilior narratio fiet, 
Rh. ad Herenn. 1, 9. — :Quod optimum factu' videbitur, facies, 
Cie, Att, 7, 22..— Difficile dietu est, quanto- opere conciliet ani- 
mos comitas affabilitasque sermonis. Cie. Of. 2, 14. — Huma- 
nus animus decerptus ex ‘mente divina cum alio nullo nisi cum 
ipso deo, si hoc fas est dictu, comparari potest. Cic. Tusc. 5, 13, 

Anm. Statt bed Supind auf u erben häufig anbere Conftructionen ge 
braudt, fole bei facilis, diffieilis w. jucundus ad mit bem Gerund ober der Ine 
finitiv, Diefer aud) bei.fas, nefas, opus est häufiger als ba3 Eupin, 3. D. cine 

“gerechte Sadje if} leicht zu vertheidigen justa caussa facilis est ad defendendum, 
. Justam caussam fatile est defendere, justa caussa facile.(Abv.). defenditur, 

Justae caussae facilis est defensio, 

II, Apjectiv, Zahfwörter, Pronomina and Adverbia ale 
. Theile des einfachen Sages. 

A. Adjectiva. 
8246. 1. Im Plural gen. masc. werben Anjectiva fube 
;ftantivifch gebraucht, um eine beftimmte Nafje oder Gattung von 
! Menfchen zu Degeichnen, 3. ®. docti Die Gelehrten, oder homines . 
| doeti, boni die Patrioten, impröbi die Schlechten; im Singular wird 
jtegelmäßig homo, vir beigefeßt, 3. B. der Gelehrte. homo doctus, 
vir fortis, der Nömer homo -Romanus, ded) fagt man: est pru- 

Fdentis, constantis, |. $. 206 4. 2: Die Participia PBräf. und Perf. 
' werben im Plural fubftantivifch gebraucht, felten im Singular. 
| Boni nullo ‘emolumento: impelluntur in fraudem, improbi 
saepe parvo. Cic. Mil. 12. — Erubescunt pudiei ctiam loqui de 
pudieitia; Cic. Leg. 1, 19. — Est prudentis sustinere ut Currum. 
sic impetum benevolentiac. Cic. Lael. 17. — Perditae ‚eivitates 
desperatis jam omnibus rebus hos solent exitus exitiales habere, 
ut damnati in integrum restituantur, vincti solvantur, exsüles
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reducantur. Cie. Verr. 5, 6. — Jacet corpus dormientis ut mortui.! Cie. Div. 1, 30..— Quid est fam commune- quam spiritus vi-J vis, terra mortuis, mare fluctuantibus, litus ejectis? Cie; Rose. 26. — Soli ratione utentes jJure ac lege vivunt.-Cic. N. D. 2, 62.: a 
2. Das Neutrum der Mbjectiva der 2, Declination wird "Tubftantivife gebraucht, befonders häufig mit Präpefitionen, das der Abjectiva de 3. Declination regelmäßig nur im. Nom. und } Aceuf.;. der Plural ift zu feßen, -wenn mehrere einzelne Dinge bes i zeichnet werben; häufig aber wird mit res umfchrieben, ‚befonders wenn das Neutrum burd). die .Sorm oder den Bufammenhang I 

als‘ folches erfennbar ift. Beifpiele: honestum dag Sittlichgute, die Tugend, verum das Wahre, die Wahrheit (fateri, dicere), utile . das Nüpliche, in.publico öffentlich, vor Aller Mugen, in angustum venire in Berlegenheit fommen, in.unum cogere an einen Runkt, in aperto (auf freiem Felde) castra communire, in tuto esse, in Hernico, in Vejenti, in Tusculano, im Vejentifchen (Sebich), das ' Meinige — meine Sadjen :mea, Wahres = wahre Dinge vera, bie | Zukunft — zufünftige Dinge futura, viel Angenehmes multa et’ju- | cunda, all das Unfrige omnia nostra, das -— was ca — quae; ‚haec res — loc, multae res = multa, res leviores Unbedenten- ! deres = leviora, 
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Lex est recti praeceptio pravique depulsio. Cie. N. D, 2, 31. — Nulla profecto‘ natura ‘est, quin suam vim retineat a primo ad extremum. Cic. Fin. 4, 13. — Iytranquillo tempestatem ad- “ versam optare dementis est. Cie, ‚Of. 1, 24. — Ad irritum cadit . „Spes (wird zu nichts, zu Wafjer). Liv. 2, 6. — Horatius Cocles Sp. Larcium ac T. Herminium cedere in tutum coägit. Liv. 2,10. —.Parva magnis sacpe rectissime conferuntur. Cic. Or. 4. —_ Facilius est apta dissolvere quam dissipata connectere. Cic, Or, 71.:— Omnibus  veris falsa' quaedam adjuncta esse dieimus. Cic. N. D. 1, 5. — Multa sunt dieta ab antiquis de contemnendis ac despiciendis rebus humanis (das Sröifche). Cie, Fin. 5,25. 
. Anm. Zu den fubllantivirten Adjectivig werden. felten andere, Abjectiva sder Pronemina gefegt. Multi patientes pauperes commemorantur. Cie. Tuse. 3, 24..— Nec quidquam insipiente fortunato- intolerabilius fifti potest. Cie. Lael. 15. Sergl „multi.docti homines“ Cie, Fam. 9, 6. und „multi et ii docti“ Cie. Cat. M. 23. — Ein großer Gelehrter Heißt homo doctissimus, außges seichnete Gelehrte homines doctrina excellentes, ‘ein wahrer Zeifer homo ver]
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sapiens, ein edhter Nömer vir vere Romanus, fein Gelehrter nemo. doctus, .fein 
Römer nemo Romanus, ebenfo quisquam doctus. 

$. 247, Statt deutjcher abverbialer Ausdrüde ftchen im La- 
tein oft Adjectiva al3 Appofition, um den Zuftand eines Subflan- 
tivs während der Handlung ober die Ordnung und Reihenfolge zu 
bezeichnen; Dies ift namentlich der Fall 1000 

1. Bei den Wörtern invitus wider Willen, ungern, imprüdens, 
inopinans, necopinans nicht vermuthend, wider Vermuthen, sciens 
nit Wifjen, inseiens wider Wiffen, praesens in Gegenwart, perfön 
lich, absens in Abwejenheit, in der Ferne, vivus bei Lebzeiten, mor- 
tuus nad) dem Tode, frequens zahlreich, Häufig (von Perjonen), . 
oceultus verftedt, heimlich, laetus, libens, trepidus, 3. B. mein Brus 
der hat und Diefeg wider unfern Willen gegeben nobis invitis. . 

‚Etiam atque etiam cogita, ne te sciens prudensque eo de- 
mittas, unde exitum vides nullum esse. 'Cic. Att. 10, 9. — Bene 
dicere est scienter et perite et ornate dicere. Cie. de Or. 2,2. 
—Gonveniunt frequentes prima luce. Liv. 1, 50: — Roscius.crat 
Romae frequens. Cie. Rosc. Am. 6. — Ingens hostium exercitus 
itinera oceultus’ insederat, et postquam intrasse Romanos vidit 
saltum, repente exortus cum clamore ac tumultu incautos Änva- 

"dit. Liv. 9, 31. — Alterum vivum amavi, alterum non odi mor- 
tuum..Cic. Off. 3, 18. 

2. bei den Superlativen primus, ultimus, imus, summus, in- 
timus, extremus, postremus ımd den Adjectiven medius "und reli- 
qaus; diefe congruiven mit dem Subftantiv, deffen Theil fie be- 
zeichnen, 3. DB. oben auf dem Berge, auf dem Gipfel bde3 Berges 
in summo monte; die Oberfläche de3 Mafjers summa aqua;. in ber 
Mitte der Stadt in media urbe; im Anfang des Frühlings primo 
vere; am Gnde des Jahres extremo anno; mit Anbrucd) des Tages 
prima Juce, nicht primo die; der übrige Theil von Griechenland 
reliqua Graecia, primum agmen der Vortrab, novissimum agmen 
der Nachtrab.- 

Prima Juce summus mons a T. Labieno tenebatur. Caes. B. 
G.1,12. — Tantum bellum Gn. Pompejus extrema hieme appara- 
vit, imeunte Yere suscepit, media aestate confecit. Cic. L. Man. 
12. — Penitus ex intima philosophia haurienda est juris disci- 

‚plina. Cic. Leg. 1,5. — Cum Sulla in agro Nolano immolaret 
‘ . ° 
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ante 'praetorium, ab infima ara subito anguis emersit. Cie. Div. 1,33. 2 
. Anm. Gbenfo adverso flumine navigare ken Fluß Ginauf, fromaufieärtg, secundo flumine Rromakwärt®, in adversos montes die Berge hinan, obliquo monte [hräg ten Berg hinan oder berab. . Bu 

3, Dei den Wörtern guerft, zulegt, allein, nur, ganz, welche durd) Die Adjectiva primus, -prior, princeps, ultimus, postre- 

I nicht aufs Verbum, jendern auf ein Nomen begichen, 3.8. ich Habe Diefe Rede suerjt gelefen hanc orationem legi primus, wenn 

fa8; primam, wenn der Sinn ift: Diefe Nebe ift die erfte gewefen, weldje ich Ins; has Orbnungsadverb primum muß fehen, wenn der Sim if: erft gelefen, nacdher gelernt, 

werner zu einem Subftantiv. gehört, dur) das Adjectiv universus, 

quentia universa, Gallien im Ganzen Gallia omnis. (Medius ibam in der Mitte). on 
@JTannibal princeps in proclium ibat, ultimus conserto proclio excedebat. Liv. 21, 4 — Elispania postrema .omnium provincia- rum perdomita est. Liv. 23, 12. — Soli hoc contingit sapienti, ut nihil faciat invitus, nihil dolens, nihil coactus. Cie. Parad. 5, 1. — Scaevöla solos novem menses Asiae praefuit. -Cic, Att. 5, 17. - — Nee corpori soli subveniendum est, sed menti atque animo multo magis. Cic, Cat. M, 11. —"G. Duilius Poenos classe pri- mus devieit. Cie. Cat. M. 13, — Me Pompeji totum esse seis. . Cie. Fam. 2, 18. — De universa philosophia dietum est in Hor- tensio. Cic. Tuse. 3, 3. 
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mus, extremus, solus, unus, totus überjeßt werden, wenn fie fidh, 

‚der Sinn ift: ih bin der Grfte gewefen, welcher diefe Neve| 

‚ Ebenfo wird der Ausdrud im Allgemeinen, im Oanzen, 

‘ omnis überfeßt, 3. O. die Beredfamkfeit im Allgemeinen elo- 

$. 248, Der Comparativ wird im Lateinifchen gebraucht: 2. wenn zwei Gegenftände mit einander” verglichen. werben; -ber . Deutjhe febt manchmal ken Superlativ, 3. 3. wenn wir don zivei Söhnen eines Vaters jagen: jener ift der ältefte ille est major nalı; wenn ein Buch zwei Theile Tat, - fo heißt ter erite Theil; Pars prior, ter zweite posterier oder altera;- das diesfeikige, dag! jenfeitige Gallien Gallia eiterior, ulterior, Keinafien Asia minor, ! Unteritalien: Italia inferior, die Oberlippe labrum superius? Dagen'
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gen: Graecia magna ©roßgriechenland, mare inferum das untere 
d. 5. tufcijche, mare superum das obere d. I. adriatifche‘ ober jo: 

\nifhe Meer. 2. wenn vor dem deutfchen Pofitiv Die Wörter zu, 
: \allzu; ziemlich, ein wenig, etwas flehen. . - : 

"Virtutis est quam actatis cursus celerior. Cie. Phil. 5, 17. 
‘ — Posteriores cogitationes, ut ajunt, sapientiores solent esse. Cic. - 
‚ Phil. 12,2. — Duas a te accepi epistolas; respondebo igitur 
. priori prius (auf den erften zuerft). Cie. Att. 15, 13. — Voluptas 

‘* cum major est atque longinquior, omne ‚animi Jumen exstinguit. 
: Cie. Cat. M. 12. — Sencctüs est natura loquacior. Cic. Cat. M.16. _ 

‚ ‚Anm. Das Beutfehe nod) beim Gomparativ Heißt etiam; oft bleibt c8 un: . 
üterfegt. Filiam quis habet: pecunia est opus; duas: majore; plures; majore 

; Letiam. Cic. Parad. 6, 1. 

$. 249. Wenn vor einem Bahfiworte ober einer Mafbeftimmung, | 
wie annus ein Zahr, hora eine Stunde, dimidia -pars die Hälfte, 
digitus transversus ein Querfinger, mehr al8 oder weniger. als 

i fteht, jo wird plus, amplius, minus, longius mit-oder ohne quam 
I wie ein Abverb, d.h. ohne Einfluß auf Die Conftruction Hinzugefügt, 

| 3. 3. plus quam sexcenti milites, plus sexcenti milites, cum mili- 
| tibus plus quam sexcentis, cum militibus plus sexcentis. Statt 

de8 Nom. und Neeuf. aber Fann der ABI. gejeßt werden, 3. P. pa 
lus non latior pedibus quinquaginta.* Cacs. B. G. 7, 19. 

. = Nemo plus quam annum consulatum gessit. Liv. 9, 18. — 
In pietura Zeuxin et Polygnotum et Timantem et eorum, qui 
non sunt usi plus quam quattuor coloribus, formas et lineamenta 
laudamus. Cic. Brut. 18. — Plus pars dimidia ex quinquaginta 
milibus hominum caesa. est. ‘Liv. 36, 40. — Capta quattuor mi- 
lia et septingenti cum equis plus quingentis. Liv. 40, 32. — Plus 
duo milia hostium caesa traduntur, ‚Romanis -minus quadringen- 

 tis. Liv. 24, 17. — Inter novissimum hostium agmen et nostrum 
primum non amplius quinis aut senis milibus passuum intererat. 
Caes..B. G. 1, 15. — Catilina initio non amplius duobus milibus 
"habuit. Sall. Cat. 56. — Roscius Romam: multis annis non venit 
neque unquam plus triduo fuit. Cie. Rosc. Am. 27. 

, Anm. Co au älter, jünger ald gehn Jahre natus plus, minus 

(quam) decem annos oter aud, major, minor (quam) decem annos natus oder 

bio major, minor decem annis ober aud) major, minor decem annorum.- 

/ . 250. Wenn zwei Adjectiva oder Adverbia dur mehr \® » meh 

n
n
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— als verglichen: werben, fo ftehen Beide im Gomparativ, ober mit 
magis — quam im Pofitiv, 3.8. bie Schlacht war mehr Higig als 
planmäßig acrior quam compositior- pugna fuit. ne 

Asia ditiores” quam fortiores exercitus faciebat. -Liv. 39, 1. 
— Repentinus et tumultuarius exereitus. acrius primo impetu 

‘ quam perseverantius pugnavit. Liv. 41, 10. — Celer tuus disertus . 
magis est quam sapiens. Cie, Att. 10, 1,4 »     . Inm. Major quam pro aliqua re heißt: zu groß im Vergältnig au etwas, größer als im Verhältniß zu, als man nad Berhältnig 
erwarten burfte, Proclium atrocius quam pronumero pugnantium editur. Liv. 
21,29. — In Ausdrüden wie: eine mehr als brüberliche Gefinnung, wir Immer fo= wohl Bei Mbjectiven al8 Subftantiven plus quam gefeht.- Confiteor, cos plus 
quam sicarios esse. Cic. Phil, 2, 13. , . . = 

8.251. Häufig wird der Superlativ eines Bejahenben Sabes 
burn) einen ‚Comparativ mit. verneinender Sabform ausgebrüdt, 
2. der Elephant ift dag ügfte Tier = im Vergleich mit den 
Elephanten ift Fein Tier flüger elephanto beluarum nulla Pau: | 
dentior est; die Vernunft ift dag Delle, was uns Gott gegeben |- I. Dat ratione nihil melius deus nobis dedit. Dies ift Befonders im]. 
Bezug auf Nelativfäße zu merken, vor welden ein Superlativ als} 
Appofition ftcht, z.B, ihr habt und das Vaterland, das Liehfte,! 
was c3 geben Tann, wieder gegebeit patriam, qua nihil potest esse 
jueundius, nobis reddidistis. - u 2 

- Phidiae simulacris,: quibus nihil in illo genere perfectius ‘videmus, cogitare tamen possumus pulchriora. Cie. Or. 2, — 
Bunici belli perpetrati, quo nullum neque majus neque perieulo- 
sius Romani gessöre, Seipio unus praecipuam gloriam tulit. Liv. 
88, 53. — Solem e mundo tollere videntur, qui amicitiam e vita 
‚tollunt, qua nihil a dis immortalibus melius. habemus, nihil ju- 
cundius.’ Cic. Lael. 13, . 

-$. 252, Der Superlativ wird im Lateinifchen gebraucht: 1. wenn mehr als zwei Gegenftände mit einander verglichen were den; 2. wenn vor bem deutjchen Pofitiv die Mörter jehr, über: aus, Höchft, außerordentlich), veht, ungemein, fo= fehr 
ftchen. z E 

Optimum unum est, et prosimum, quod ei simillimum; ex . Quo Perspicuum est, quod optimo dissimillimum sit, id esse de- 
Engfmann’3 Tat, Säufgr, &, uff, . 12
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terrimum. Cie. de .Opt. Gen. Or. 1. _ Vale, mi Cicero, tibique 
persuade, esse te quidem mihi carissimum, sed multo fore cari- 
orem, si talibus praeceptis laetabere. Cie. Off. 3, 33. 

8258. Den GSuperlativ verftärfen bie Wörter longe, 
multo Bei weitem, vel fogar, felbft, wohl, quam möglichft, fo — 
als möglich), ımd unus bei weiten oder unus omnium, 3. B..jobald 
al8 möglicd) quam -primum, er rüftet foviel Truppen als möglich) 
quam maximas copias parat, ober nod) ftärker: quam maximas, 

. quantas maximas potest copias parat. Longe, multo (multum) 
und unus treten auc) zu Qerbig mit Superlativbedentung. 

Ex Britannis omnibus longe sunt humanissimi, ‘qui Can- 
“tium incölunt. Caes. B. 6. 5,14. — In_ fidibus musicorum 
aures vel minima.sentiunt. Cie. Off. 1, 41. — Definitio est oratio, 
quac, quid sit id, de quo agitur, ostendit quam brevissime. Cic. 

. Or. 33: — Caesar quam aequissimo loco potest castra commi- 
nit. Caes. B. G. 5, 49. — Tanta est inter bonos et improbos, 
quanta maxima potest esse, morum studiorumque distantia. Cie. 
Lael. 20..— Urbem unam mihi amieissimam declinavi. Cie. Plane. 
41. — Tractatum est a nobis id genus acgritudinis, quod unum 
est omnium maximum. Cic, Tuse: 3, 33. — Longe omnibus unum 
antefero Demosthenem. Cie. Or. 7. 

Anm. Das beutfhe fo — wienur einer, jemals, -jo — wie nur 
möglid, wird Iatelnifh Dur) tam — quam qui, ita — ut qui mit dem Super 
lativ ausgebrüdt. Tam sum mitis, quam qui lenissimus. Cie. Sull. 31. — Ta 
sum amicus reipublicae, quam qui maxime. Cic. Fam. 5, 2. — Te semper 
sie colam et'tuebor, ut quem diligentissime, Cic. Fam. 13, 62. —. Das ln: 
übertrefflihe fann buch ut nibil supra possit, ut nibil possit accedere auß: 
gebrüdt werben. Pisönis humanitas, virtus, amor in omnes nos tantus est, ut 
‚nihil supra possit, Cic. Fam. 14, 1. \ ” 

$. 254. In allgemeinen Säben kann ftatt quo — co, 
quanto — tanto je — defto mit dem’ Gomparativ im eriten Safe ut 
quisque mit dem Superlativ ımd im zweiten Safe ita mit dem Super 
Intiv fichen, 3. ®. je gelehrter Jemand ift, defto befcheidener ift er ut 
quisque est doctissimus, ita est modestissimus, Sim Gliede mit ut 
die Copula esse, fo Fan man ut und ita weglafjen und beide Süße 
in einen verbinden, 3. B. doctissimus quisque est modestissimus, 
tie im Deutfhen: der Gelchrtefte ift allemal ber Befcheidenfte.



  

‚Liv. 35, 40.   

$ 255-256. Bahltwörter. ‚419 
\ 

B.. Bahlwörter. 

$. 255. Wenn unus mit einem andern Sardinale verbinden 
it, jo ftcht das Dazu gehörige Subjtantiv im Plural, unus im Singu: 

Jar. Annos natus unum ct viginti. Cie. Or. 3, 20. — Unius et 
viginti formae literarum. Cie. N. D. 2,.37. — Signa militaria ad 

. (gegen) quadraginta unum, Liv. 23, 37. — Centum et unum ara- 
tores. Cic. Verr. 3, 51. 

Anm. 4. Das teutihe ein wird Gel Zeit und Mafbeftimmungen nur in Gegenfägen üßerfegt. Matrönae annum (ein Zabr Tang) ut parentem Brutum luxerunt. ‚Liv. 2, 7. — Taleae pedem longae totae in terram infodiebantur. Caes. B. 6.7, 73. — Zur Gervorhebung ficht unus bei solus, .nemo, nullus, nihil, aliquis, quidam x. bet Superlativen, |. $. 253. -Nulla re una magis ora- tor commendatur quam verborum splendore et copia. Cie. Brut 59, 

2. Der Plural von unus Fan fichen 1. Keil Pluralitus tantum, f. $.258, "3; 2. in ber Bebeutung allein, einerlei, ebenbiefelben; 3. in ber Verbin bung uni — alteri die einen — hie anbern. Übü. uni ex -Transrhenänis ad „Caesarem legatos miserant. Caes. B. G. 4,16. — Lacedaemonii soli toto orte terrarum septingentos jam annos amplius unis moribus et nunquam mutatis legibus vivunt. Cie. Flace. 26. — Tria Graecorum genera sunt, quorum uni -sunt Athenienses, quae gens Iönum habetur, Acöles alteri, Dores tertii omina- 
bantur. Cie. Flace. 27. 

$. 256. Der Singular mille ift gewöhnlich ein indeclinables 
Adjectiv, 3. 3. 1000 Soldaten mille milites, ein Subftantiv meift 
u im Nominativ und Accufativ und in der Pegel nur mit den 
Wörtern passuum, talentum, jugerum, nummum, denarium und 
Ähnlichen; ber Plural milia (millia) ft nur f ubftantivifh und 

, regiert, wenn nichtnoc) ein anderes Hleineres Bahlwort nachfolgt, immer 
‚den: Genitiv, 3. 3. 3000 Reiter tria milia equitum;.- aber 3500 
Reiter. heißt tria milia quingenti ‚equites, tria milia equitum et 
quingenti, ° equites tria milia quingenti, equitum tria milia quin- 
genti. . \ 

‚Exercitum Rhodänum  trajeci magnis itineribus; ‚Vienna 
equites mille via breviore pracmisi. Cie. Fam. 10, 9. — Pax 

.data Philippo in has leges est, mille talentum daret populo 
‚Romano. Liv. 33, 30. — Exsules servique ad duo milia hominum 
et quingenti Capitolium atque arcem oceupaverunt. - Liv. 3, -15. 
— Tria milia et septingenti Pedites. jerunt, trecenti. equites, 

19



180 0 Spmtag. $. 07-238, 

Anm. Sexeenti {f} isie da8 heutige taufend oft = unzählige, un 
gemein viele, man fagt aber in-gleihem. Sinne aud) mille, Venio ad epi- 
stolas tuas, quas ego sexcentas uno.tempore accepi. Cie. Att. 7, 2, 

8.257. Wenn im Deutfchen eine Gardinalzapı hinter 
ihrem Subftantiv ftcht, wird im Lateinifchen die Ordinalzapı 
gejeßt, 3 DB. Das Jahr 1856 annus millesimus octingentesimus 

“ quinquagesimus sextus, vergl. $. 165 N. 1. nn 

..$. 258. Die Diftributivgahlwörter werden gebraucht: 
1. auf bie Frage wie viele ein jeder? wie viele jebeg- 

mal? d. 5. wenn ausgedrüdt wird, daß irgend eine Zahl einer je: 
den Berfon oder Sache zufommt, e 

. Seipio et Hannibai cum singulis interpretibus congressi 
 sunt. Liv. 30, 30. — Senatus consultum factum cst, ut agri Ve- 

jentäni septena jugera plebi dividerentur. Liv. 5, 30. — Legio- 
nem ad. se arcessivit Antonius hac pollicitatione, denarios quin- 
genos singulis militibus daturum. Cie. Fam. 10, 32. —' Seribe- 
‚bantur quattuor fere legiones quinis milibus peditum, equitibus 
‚in singulas legiones trecenis. Liv. 8, 8.— A Verre pueri anno- 
rum senum’ septenumque denum. ‚scnatorium nomen nundinati 
‚sunt. Cic. Verr. 2, 49. 

‚Anm. Neben singuli ftcht Kisiveilen bie Garbinalafl. Singulis eensori- 
bus denarii trecenti imperati sunt. Cic. Verr. 2, 55. ' 

2. bei ber Multiplication, 3. DB. Imal 5 ter quini. 
‘ Bis bina quot essent, non didicit. Cie. N. D. 2,.18. 

3. ftatt der Cardinalia bei den Pluralibus, welde eine Ein- 
heit bedeuten, dabei heißt 1 uni, unae, una, 3 trini, ac, a, 3.2, 
binae literae zwei Briefe, duae literae zwei Buchftaben, una ca- 
stra ein 2ager, trinae nundinae drei Markttage, tres liberi drei 
Kinder. a . 

Una castra jam facta ex binis videbantur.- Caes. B. C. 1, 
74. — Duobus in loecis disjunctissimis maximeque diversis: uno 
consilio a binis hostium copiis bellum terrä marique gerebatur. 
‚Cie, L. Man. 4. — Caesar cum tribus legionibus circum Sama- 
‚robrivam trinis hibernis hiemare constituit. Cacs.'B. G. 5, 58. 

4. bini von paarweife‘ gerechneten Dingen, 3. ®. bini 
boves, binae aurcs, bini scyphi ein’ Paar äufammengehörige Becher,



    

  

$. 259— 261; Bronemine, 181 

C. Pronomina, a 
-..8259. Die Nominative eg0, tu, nos, -vos werben nur dann gefeßt, und zwar meift zu Anfang des Sates, wenn auf ihnen der Nachdruck de8_ Segenfabes-ruht, ober. ein Befehl, eine Frage, ein Ausruf, eine Behauptung mit befonderem Nachdrud oder Affeet ausgefprochen wird; Daher häufig ego censco, eg0 arbitror, ego intelligo. = — Bu „Quod ego fui ad: Trasimenum, ad Cannas, id-tu hodie es. Liv. 30, 30. — Jute introspice: in mentem tuam ipse. Cic. Fin. 2, 25. — Tu in forum prodire, tu lucem conspicere, tu in ho- rum conspectum venire conaris? Rh. ad Herenn. 4,13. — Tu ut unquam te corrigas? tu ut ullam fugam meditere?. Cie. Cat.: 1,9. — Ego sum. ille consul, cui non forum, .non curia, non domus, non hacc sedes honoris unquam vacua mortis periculo . atque insidiis fuit. Cie, Cat. 4,1. — Ego ita censeo, legatos ex- templo Romam mittendos, qui senatui satisfaciant, Liv. 21, 10. , 

8. 260,. Das der Tateinifhen Sprade fehlende Ber: fonalpronomen der dritten Perfon wird entweder burd) dag Neflegiv sui sibi se. ober duch das Demonftrativ is ea id .erjeßt, 
$. 261. Das Nefleriv sui sibi se wird gehraudit:, 
1. wenn id) das PBronomen auf ein Nomen (Subject oder Object) des.nämlichen Saßes zurücbezicht, in welchem ‘8 ftcht, 

“ . Ipse se quisque diligit. Cic. Lael, 21. — Nicias vehementer ‚ tua sui memoria delectatur, Cie, Att. 13, 1. — Senatui populus ipse moderandi et regendi sui potestatem quasi quasdam habe- nas tradidit. Cic. de Or. 1, 5%.. — Milites, quod jussi sunt, faciunt, ac subito omnibus portis eruptione facta neque cogno- scendi, quid fieret, neque sui colligendi hostibus facultatem relin- quünt.. Caes. B. G. 3, 6. — Cui, proposita sit“conservatio sui, liecesse esthuic partes quoque’sui caras esse, Cic. Fin. 5, 13.— Ratio et oratio conciliat inter se homines, Cie. Of. 1, 16. — Quis et, 
. . potest aut deserta per se patria aut oppressa beatus esse? Cic, Att. 10, 4. a 

2. wenn das Pronomen in einem Infinitivfaße ($. 313, 1.) oder in einem conjunctivifchen Nebenfaße, weldher den Ge ‚danken, die Vorftellung, die Abficht, den Wunfh oder Grund deg Subjects im tegierenden. Safe ausbrüdt, fteht und fi) auf bie:
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| fes Subject zurücbezicht. In Sufnitivfägen, inbivecten Fragen 
($. 279) und Sinalfägen ($. 328—333) ftcht Daher bei Nüdber 
zichung auf das Subject &8 Hauptfahes jtet3 da8 Nefleriv,. Die 
Gonfecutivfäge mit ut fo daß gehören nicht hieher, f. die zwei Iehe 
len Beifpiele 8. 262, 1. ° _ rn Ze 

-“ Animus sentit, se vi sua, non aliena moveri. Cie, Tusc. 1, 
23. — Socrates multa vitia sibi insita, sed ratione a se dejecta 
dicebat. Cie. Tusc. 4, 37. — Boum ipsa 'terga -declärant, non 
esse se ad onus accipiendum figurata. Cie. N. D. 2, 63. — La- 
cedaemonii, Philippo minitante per literas, se omnia, quae cona- 
rentur, prohibiturum, quaesiverunt, num se essct etiam mori pro- 
hibiturus. Cie. Tusc. 5, 14. — FPompejus a me petivit, ut secum 
et apud se essem quofidie, Cie. Att. 5, 4. — Cicero multa pol- 
licendo per Fulviam effecerat, ut Q. Curius consilia Oatilinae sibi 
proderet. Sall. Cat. 26. — Legati'(Caeritum) deos rogaverunt, 
ut Romanos florentes ea sui misericordia caperet, quae se rebus 
adfectis quondam populi Romani .cepisset. Liv. 7, 20. — Scipio- 
nem Hannibal co ipso, quod adversus se dux potissimum lectus 
esset, praestantem virum ceredebat. Liv. 21, 39. — Decima le- 
gio per tribunos militum Caesari gratias egit, quod de se opti-, 
mum judicium fecisset, seque esse ad bellum gerendum paratis-! 
simam confirmavit. Caes. B. G. 1, 41. u 

Anm. 1. Manchmal ficht das Wort, weldes dem Gedanken nad) Sub: 
jeet ift, in einem obliquen Gafus, 3. ®.-Caesari spces erat — Caesar sperabat; 
and für diefen Ball gilt Die Negel Nr. 2. Jam inde ab initio Faustülo spes 
fucrat, regiam stirpem apud se educari. Liv. 1, 5. — A Cacsare valde libe- 
raliter invitor, sibi ut sim legatus. Cie. Att. 2, 18, . 
2. Sui sibi se fteht auch in allgemeinen Sägen, ohne auf ein Keflimme 
tes vorhergehenbe8 Cutject bezogen zu wirken. Deforme est de se ipsum prac- 
dicare, falsa praesertim. Cie. Off. 1, 38. — Par est primum ipsum esse vi- 
zum bonum, tum alterum similem sui quaerere. Cie, Lacl. 22. — Haec est 
una omnis sapientis non arbitrari sese seire, quod nesciat. Cie, Acad. 1, 4. 

.3. Bißweilen werben in Nebenfägen, in welchen bei Nüdseziehung de8 Pro: 
nemend auf das Gubject deS° Hauptfahes nach ber Regel 2. sui sibi se ftehen 
Toltte, bie Gafus von is ca id gefunden; öfter findet bicd Statt, wenn Der Nebene 
faß fein eigenes Subject hat; dann ifE von bem Etantpunfie be Berichterftatterd 
aus gefproden, nit aber aus dem Geifte und Einne des Eubjectd ven KHaupte 
lage. Pompejus suos omnes castris continuit ignesque fieri prohibuit, quo 0c- 
eultior esset ejus adventus. Caes. B. C. 3, 30. — Iielvetii persuädent Tu- 
lingis, uti oppidis suis vieisque exustis una cum is proficiscantur. Cacs. B, 
15° nn



  

$. 262-263, Pronomina. 183: 

$. 262. Wem nicht sui sibi se zu jeßen ift, vertritt is ea 
id das Perfonalpronomen der dritten Perfon. Hiehei ift zu merken, 
daß is getvöhnlic, weggelaffen wird, wenn cs in bem nämlichen Gas 
jus ftehen müßte, al das bezügliche Nomen, und oft auch, wenn] 
verfjiedene Gafus erforderlich find; „ic, Haffe die Römer und werbe 
von ihnen gehaßt” Heißt auch: odi odioque sum Romanis. - 

1._Ennius esse deos censet, sed ‘cos non curare opinatur, 
quid .agat. humanum genus. Cie. Div. 1, 58. — Omne animal 
applicatum est ad id, quod in co est optimum. Cic. Fin. 4,:13. 
— L. Quinctio Cineinnato nuntiatum est, eum dictatorem esse 
factum. Cic.. Cat. M. 16. — Non ejus generis meae literae sunt, - 
ut eas audeam temere committere. Cie. Fam. 1,7. — Q. Liga- 
rius ita se gessit, ‚ut ei pacem esse expediret. Cic. Lig. 2. 

2. (is ausgelafjen). Virtus et conciliat amicitias et conser- 
vat. Cie. Cacl. 27. — Laudat Africanım Panaetius; - quidni lau- 
det?.Cic. Off. 2, 22. — .Nihil honestius magnificentiusque quam_ 
pecuniam contemnere, si'nonfhabeas, silhabeas, ad beneficentiam tl; 
liberalitatemque conferre. Cic..Off. 1, 20. — Metellus universos 
in contione laudat atque agit gratias. Sal. Jüg. 54. — Semper 
magno ingenio adolescentes refrenandi potius a gloria quam in- ' 
eitandi (sc. ad cam) fuerunt.. Cic. Lael. 31. — Appäret. at- 
que exstat, utrum simus artium rudes an didieerimus. Cic. de 
Or. 1,.16._ N 

Anm. 4. Zuweilen fteht sui sibi se fat ejus .ei etc. in Inbicativifchen 
Nebenfägen, befonbers Nelativfähen, Indem der Sndalt folder Säge nit vom 
Hauptfubjecte abführt. Epaminondas, Thebanorum imperator, ei, qui sibi ex 

ı lege praetor successerat, exercitum non tradidit. Cie. Inv.' 1, 33, — Metellus 
in jis urbibus, quae ad se defecerant, praesidia imponit. Sall. Jug. 61. : 

2, Ruht auf dem Deutfchen er fie e8 ter Nahdruf de8 Gegenfahes, fo 
wirt ille gebraucht. Deinde ego illum de suo regno, ille me de nostra repu- 
blica percontatus est. Cic. Rep. 6, 9. . on 

$. 263. . 1. Die poffeffiven Pronomina werden im. Latet 
nischen weggelaffen, io fie nicht in einem Segenfaße ftehen, nd wo 
der Befiber aus den Zufammenhange -Teicht erfichtlich ift, 3. DB. tol- 
lere oculos feine Nugen erheben, extendere manus, operire 08, in- 
ducere animum, advertere, attendere animum. 

‚In:eo studio. aetatem consumpsi. Cic. Of, 1,1. — Poe- 
pam semper ante oculos versari putant, qui peccarunt, Cic. Mil. 23 ,
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— Praedia .mea .tu Possides, cgo aliena miscricordia vivo; mea 
domus tibi patet, mihi clausa est. Cie. Rosc, Am. 50. : 

Anm. Gehört das Pofjeffio zu zwei Eusftantiven, fo et man c8 in ber 
Regel nur einmal, 5. ®. ingenium tuum ac doctrina. ne 

2 Wein zu den pofieffiven Fürwörtern eine Appofition tritt, 
jo fteht fie im Genitiv, aber ipse (eigen) gewöhnlicher im Gafus 
des’ Degüglichen Wortes, vergl. $. 271: nn 

Tuum hominis simplieis pectus vidimus. Cic. Phil. 2, 43.— 
“ Ego juravi, rempublicam atque hanc urbem mea unius opera esse 

salvam. Cie. Pis, 3. — (Senatores) non hostes modo timebant, sed 
suösmet ipsi cives. Liv. 2,9. — Vos fraudem vestra ipsi virtute 
vitastis. Liv. 24, 38. —G. Lutatius classem impeditam suomet 
ipsam: instrumento: oppressit. Liv. 22, 14. — Nostram ipsorum -' 

'libertatem subrui patimur. Liv. 41, 23. 

8264 Das Poffeffiv suus Hat reflegiven Sium, daher 
gelten für den Gebraud) desfelben die Regeln von sui sibi se; Die 
Seinigen, die Ihrigen heißt fletS suiz im ben übrigen Kälfen 
wird fein und ihr durch ejus, eorum, earum (llius etc) ausge 
brüdt; jedoch) im alle der Nücbeziehung auf ein Object. de3 nän 
lichen Sabes fteht bei den Präpofitionen ex, pro und propter ber 
Gen, von is flatt'suus, wie auch fonft manchmal ber Deutlichfeit 
wegen, nn nt 

1._Bestiis homines uti ad utilitatem suam possunt sine in- 
juria. Cic. Fin. 3, 20. — M. Fadius a me diligitur propter sum- 
mam suam humanitatem .et observantiam. Cic. Fäm. 15, 14. — 
Jam ferro sua vis,‘ jam consilia ducibus decrant. Liv..8, 38. —- 
Wannibalem sui eives e civitate ejecerunt. Cie. Sest. 68. — Om- 

.nia Hannibali hostium haud secus quam sua nota erant. Liv. 
22, 41. — Agi de concordia coeptum concessumque, ut plebi 
sui magistratus essent sacrosancti. ‚Liv. 2, 33. —*Sua ceujusque 

‘. animantis natura est. Cie. Fin. 5,9. — Sua quemque fraus et. 
suus terror maxime vexat. Cic. Rose. Am. 2° 4. — Justitia suum 
cuiqug! distribuit. Cic, N. D. 3, 15. —  Scipio suas res Syracu- 
sanis restituit. Liv. 29, ..1.- —: Dicaearchum cum Aristox&no, 
acquali et condiseipulo suo, doctos sane homines, omittamus. 
Cie. Tuse. 1, 18. — Caesar Fabium cum sua legione remittit in 

"hiberna, Caecs. B. G. 5, 53, — Ambo consules cum exereitu 
x Gange AM mm) uch.
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5.268. Brononina. 00485 
‚missi hostem in. sua sede in Algıdo inveniunt. Liv. 3, 31. — Suis flammis delete Fidenas. Liv. 4, 33. — Mithridatem Tigrä- nes excepit diffidentemque 'rebus suis confirmayit. Cie. L. Man. 9. — Conserva tuis suos. Cie. Lig. 11: — Is annus Crassi- om- nem spem atque omnia vitae consilia morte pervertit; fuit hoc’ luctuosum suis. Cic. de Or. 3, 2. — Placetne a Carthaginien- sibus captivos nostros redditis suis recuperari? Cic. de Or. 3, 28, — Jam perventum ad suos erat. Liv. 33, 8, 

2. Homerum Colophonii civem esse dieunt suum. (ic. Arch. 8. — Ariovistus respondit, neminem secum ‚sine sua pernicie contendisse. Caes. B. G. 1, 36. —. Oxator sagaciter pervestigat, quid sui eives cogitent, ‚sentiant, opinentur, exspectent. Cic. de Or. 1, 51. — Cassius constituit, ut ludi absente, se fierent suo nomine. Cic. Att. 15, 11. — Paetus’ omnes libros, quos frater "sus ‚reliquissct, mihi donavit. Cie. Att. 2, 1. — Rogabat Maxi- mum Salinätor, ut meminisset, opera sua se Tarentum recepisse. - Cie. de Or. 2, 67. 2 — 
“8. Omitto’ Isoerätem diseipulosque ejus Ephörum et Nau- crätem. Cic. Or. 51. -— Ambiörix in Aduatücos, qui erant ejus regno finitimi, proficiscitur. Caes, B. G: 5, 38. — „Ligarius pro- vinciae sic praefuit in pace, ut. et civibus ct socüs gratissima esset ejus integritas ac fides. Cic. Lig. 2. —-P. Crassum vehe- menter hortabar, ut eam laudis. viam rectissimam esse duceret, . quam majores ejus ei tritam reliquissent. Cie. Brut. 8.—P. . Sestius et Massiliam statim profectus est, ut socerum videre con- solarique posset, et ad eum filiam ejus adduxit. Cic. Sest. 3. -— 'Deum agnoscis ex operibus ejus. Cic. Tuse. 1, 28. —:Achaei regem ipsum suspectum habebant pro ejus crudelitate perfdia- que. ‚Liv. 32, 19. — Semper amavi, 'ut scis, M. Brutum propter ejus summum ingenium. Cie. Fam. 9,14 E 

$. 265: Die Demonftrativa hie, iste, ille unterfcheiden fih alfo: hie diefer ift Demonftrativ der ‚erften. -Berfon amd bezeichnet alfo das, was dem Nebenden angehört, nad) Ort, Zeit ober Gedanfen in. feiner unmittelbaren Nähe ift, daher oft — meus, noster, gegenwärtig, jeßig; in gerichtlichen Reden ift hic ber | Elient, hi die Nichter. Iste der da (Bei bir, Bei euch) if Demon: frativ dertzweiten Perfon und bezeichnet alfo das, was auf den
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; Angeredeten Bezug hat oder in feiner Nähe ift, ihn Betrifft, von! ihm 
; berührt, "daher oft = tuus oder vester, oft iste tuus, iste vester 

- gverbunden. "Ile der dort it Demonftrativ der dritten Perfon - 
und bezeichnet alfo das, was auf den Belprochenen, den Abwefen: 
den Bezug Hat und dem Nedenden dem Naume oder der Beit nad) 

Iferner liegt, Daher auf) = damalig. en 

| Hoc a te peto, ut subvenias huic meae sollieitudini et huie 
meae laudi. Cic. Fam. 2, 6. — Capitolium quoque saxo quadra- 
to substruetum est: opus vel in hac magnificentia urbis conspi- 
ciendum. Liv. 6, 4. — Perfer istam militiam et permane. Cic. 
Fam. 7, 11. — Quamdiu etiam furor iste tuus nos elüdet? Cic. 
Cat. 1, 1. — Adventu tuo ista subsellia (die Bänfe in deiner 
Nähe) vacuefacta sunt. Cic. Cat. 1, 7. — Ista, sive beatitas sive 

. beatitudo dicenda est, cur aut in solem‘ illum aut in hunc mun- 
dum cadere non potest? Cie. N. D. 1, 34. — Si illos, Labiene, 
quos jam videre non possumus, negligis, ne his quidem, quos 
vides, consuli putas oportere?. Cic. G. Rabir. 11. —.Q. Catülys 

_ non - antiquo illo more, sed hoc nostro eruditus ‚(fuit). Cic. 
Brut. 35. en . on s 

Anm. 4. Diefe Demenftrativa behalten ihre Bedeutung, aud; wenn fig) 
ein folgendes Relativ darauf bezieht. Primum tum philosopbia, non illa de na- 
tura, quae’ fuerat antiquior, sed haec, in qua de bonis rebus et malis deque _ 
hominum vita et moribus disputatur, inventa dieitur, Cic. Brut. 8. — Ista, 
quac vos dicitis, sunt tota commenticia. Cic. N. D. 1, 834. 

. 2 ®a8 von hie, iste und ille gift, gift auch bei den bavon abgeleiteten 
Adverbien. Ihtelligo, te re istic (i. e. Romae) prodesse, hic (i.. e. Thessalo- 
nicae) ne verbo quidem levare me posse. Cie. Att. 3, 12. \ 

. 3. Das Demonftrativ ‚und Interrogativ mit einem Abjectiv nimmt gern 
‚tan zu fi, 3.2. Diefe verfghiebenen Eirge hae tam variae victoriae, jene große 
Niederlage illa tanta clades. \ - ‘ oo. 

$. 266. Bei der Zurädweifung auf zwei früher genannte 
Öegenflände pflegt fi, ille auf den zuwerft genannten, hie auf den 
zuleßt genannten zu Beziehen, im Deutfchen fagt man auch: erfterer 
— Iebterer; öfters aber bezicht fi) bie auf den zuerft genannten 
Öegenftand als den dem Nebenden näher Kegenden und- wichtigern. 
Beides gilt aud) von, der Burüdweifung durch alter — alter, Hic 
und. ille weifen aud) auf das Hin, was in einem Gabe folgt, — 

- folgend, 5. ®. er. fprad) Folgendes hacc verba fecit; ille bezeich-



  

  
der Art, einer, 3. in Beziehung auf chvas chon Erwähntes; um 
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net ferner oft. etwas Bekanntes, Verühmtes, Berüchtigtes, 
iste efmad Verächtliches, weil ber Gegner dor Gericht damit 
bezeichnet wurde; ilud Platonis = illa vox. jener berühmte Nuss 
fpruch des Plate, oo. on 

 . Frugi hominem dici non multum habet laudis in reger”. 
fortem, justum, sev&rum, gravem, magnanimum, largum, benefi- 

“cum, liberalem, hae sunt regiae laudes, illa privata est. Cic. Dej. 
9. — Seitum est illud Catonis, ut multa, melius de quibusdam 
acerbos inimicos mereri quam cos amicos, qui dulces videantur: : 
illos verum saepe dicere, hos nunquam. Atque illud (Das, Kol- 
gende3) absurdum, quod ii, qui monentur, cam molestiam, quam 
debent capere, non capiunt, cam capiunt, qua debent vacare, Cie. 
Lael. 24. — Melior tutiorque est certa pax quam sperata vic- 
toria; haec in tua, illa in deorum manu est. Liv. 30, 80. 
Erat haec summa mandatorum, debere utrumque pertinaciae finem 
facere. Caes. B. C. 3, 10. — Quam multos scriptores rerum sua- 
rum magnus ille Alexander secum habuisse dicitur! Cic. Arch. 
10. — Amicitiam si ad fructum nostrum referemus, non ad illius 
commoda, quem diligimus, non erit ista amicitia, sed mercatura 
quaedam utilitatum suarum. Cie. N. D. 1, 44. 

Anm. Zu merken find nod) hie et hie, ille et ille der umd der, hie 
et ille ber und jener = einige, mander; ille aut ille ber oder der. = 

$. 267, Das fhwadhe Denonftrativ is- wird gebraucht 1. in 
Beziehung auf ein Relativ, S derjenige, der, 2%, in Dezichung auf 
ein folgendes ut oder qui mit den Gonjimeiv, = ein. folder, °    

  

    

    

daran zu erinnern, = der, derjelbe, diefer, der genannte; 
fatt is in Diefer Bedeutung fteht öfters aud) homo. Is deutet bloß 
an, daß ein Gegenftand fchon erwähnt fei, während hie, iste und 
le Diefer, er mit Nachbrud auf denfelben.binweifen und ihn herz 
vorheben. .  - a 2 

Is erit elöquens, qui ad id, quodeunque deeebit, poterit ac- 
commodare orationem. Cic. Or. 36. — Matris (ea stultitia est, 
ut cam ’nemo hominem, ea vis, ut nemo Teminam ea crudelitas, 
ut nemo matrem appellare possit. Cie, Cluent. 70° — _Mihj venit 
obviam tuus puer. Is mihi literas abs te reddidit. Gic. Att, 2, 
1. — Ad cas res conficiendas Orgetörix deligitur, Is sibi lega- 

- " .
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tionem ad, civitates suscepit. In eo itinere persuadet Castico. 
Caes. B. G. 1, 3. = “ . 

Anm. 4. Steht is in Beziehung auf das Relativ, fo wird e8 Häufig aus: gelaffen, befonberd wenn e8 Subject ift, oder mit dem Nelativ In gleichem Cafus ftehen follte, auch beim abl. absolutus (f. daS 16. Beifpiel 8. 376). und inf. c, acc. Maximum ornamentum amieitiae tollit, qui ex ea tollit verecundiam, Cie, Lacl. 22. — Semper in eivitate, quibus opes nullae sunt, bonis invident, Sall. Cat. 37. — Quem neque gloria neque pericula excitant, nequiequam hor- “ tere. Sall. Cat. 58. — A me sacpe disputatum est, qui unam haberet, omnes . habere virtutes. Cie. Off. 2, 10. — Si, quod ipsis, qui audiunt, 'perniciosum “ aut inutile sit, id factum augeas, odium ereatur. .Cic. de Or. 2, 51. 
‚2% Is qui, auf is dico qui, ille qui fügt öfters zu einem Nomen mit Nadır 

bruf eine nähere 2eftimmung. Tlorebat in Italia Graccia potentissimis et ma-. 
ximis urbibus, ca quae magna dieta est. Cic, Tusc. 4, 1. — Is und hic neh= men öfterS nad) einem Biwifchenfaße bas frühere Nomen mit Nachbrud wieder auf. 

.Natura formam nostram reliquamque figuram, in qua esset species honesta, 
eam posuit in promptu. Cic, Off. 1,35. — Ilud honestum, quod proprie ve- ‚ reque dieitur, id in sapientibus est solis. Cie. Off. 3, 3. \ 

3. Wo man im Deutfchen, flatt daS "einen Genitiv regierende Susftantiv 
zu wieberholen, ber bie dad mit dem Genitiv fest, Bleibt im Lateinifchen der 
die das, aud). bei Binzufommenden "Präpofitionen, unüberfeßt, fal3 da8 Subftan- 
tio zweimal in Demfelben Safus und Numerus'zu fichen füme, ober man wieder 
holt dad Eubftantiv; jebod) cum bei eonferre, comparare vergleichen erforkert 
nicht ben gleichen Gafuß.- Animi lineaments sunt pulchriora quam corporis. 
Cie. Fin, 3, 22. — Meo judicio multo stare malo quam omnium reliquorum. 
Cie. Att, 12, 21. — Flebat pater de filü morte, de pätris filius. Cie. Verr. 
I, 1, 30. — Aratores in servorum numero erant, servi' in’ publicanorum. 
Cic. Verr. 3, 88. — Et corporis commoda cum externis, et externa cum cor- 
'Toris comparari solent. Cie. Off, 2,25. — Dagegen: Quam compar consilium 
tuum parentis tui consilio sit, repüta. Liv. 28, 42. — Nulla est celeritas, quae 
possit cum animi celeritate contendere, Cic. Tuse, 1, 19. — Sier fann man 
fi) merken, daß im Lateinifchen öfters das au einem Gegenftanbe Gehörige mit 
tinem andern, Öegenflanve Rate mit dem dazu Gehörigen äufammengeftellt wird, 
Quae tam excellens in omni genere virtus in ullis fuit, ut sit cum majoribus nostris comparanda? Cie, Tuse. 1, 1. — Ingenia nostrorum hominum multum ceteris hominibus omnium gentium praestiterunt. Cic. de Or. 1, 4. — Natura hominis a reliquis animantibus differt. Cie. Of. 1, 27. 

4. Venn zu einem Begriffe eine nähere Vellimmung dur und zivar, unb 
‚daß, und nod) dazu gefügt wir, fo jept ber Lateiner et is, et hie, isque, ct is quidem, undlawar nit heißt bann neque is, 5. D. id; habe einen Brief 
und zivar einen langen erhalten epistolam camque longam accepi. DVezieht fid) 
und ziwar auf ba Verbum ober ben ganzen Sat, fo ftcht natürlich idque etc. 
Animus hominis habet memoriam et cam infinitam rerum innumerabilium,



um von einem fchon erwähnten Gegenftande ein wered Prädicak. 

     cuniam, sed etiam vitam pro 
: * gloriae jacturam- ne minimam quidem facere vellent. Cie. Off. 

5268-269, Pronemins, 189 
Cie. Tuse. 1, 24, — Sunt alü philosophi et hi quidem -magni atque nobiles, Cie.N.Dı,2— Galli legionem neque eam plenissimam propter paucita- .tem despiciebant. Cnes: B. G. 3, 2. — Tamösis uno Oomnino loco. pedibus’ atque hoc aegre transiri potest, Caes. B. G, 5,18. — Ingemiscere nonnun- . quam viro. concessum est idque raro; ejulatus ne mulieri quidem. Cie, Tuse. 2,33. Z— a 0 

"8.268. Idem eben derfelbe, der nämliche wird gebraucht     

    

    

auszufagen, = jugleid, aud, ebenfaltg,. wenn die zwei Prabi .cate Nonliches ausfagen, — do aud, den 20, Dagegen, wenn fie einen Segenfaß bilden, 5.9, Alles, was ftttich ift, ift au nüß- Ti). quidquid honestum ‚est, idem.est utile; (Gicero ‚war Nedner und zugleic, Philofoph Ciecro fuit orator idemque philosophus. _Nihil est liberale, quod non idem justum. (ic, Of. 1, 1.  — Musici, qui erant quondam iiden-poötae, imachinati ad volup- . tatem sunt versum atque cantum.. Cie, de Or. 3, 44. — Quidam nimis magnum studium multamque operam in res obscuras at- “ que difficiles conferunt easdemque non necessarias. Cie, Of, 1, 6. — Ego vir fortis idemque Philosophus : vivere Pulcherrimum duxi. Cie. Fam. 9, 17. '— Epicurus cum 6ptimam et praestan- tissimam naturam dei dicat esse, negat idem, esse in deo gra- tiam. Cic. N.D. 1, 43, — Ausenti multi suht, qui non :modo pe- undere pro patria parati essent, iidem 
1, 24. 

Anm. Su merken {ft Die Verbindung von idem mit hie, iste, ille, in wel Gem Falle idem mit eben überfeßt wird. Quae poena a dis immortalibus per- jüro, hace cadem mendaci constituta est. .Cic. Q. Rose, Com. 16. 0 
8. 269. Ipse, (ich, du; er) felbft und Eein anderer, wird gebraucht, um einen Gegenftand im ® egenfaße zu andern oder fei- nen eigenen Theifen ausfchlieglic, oder borzugsiweife herporzubeßen, = felbfl, in eigener Berfon, von felbft E= sponte), anfid, allein = ipse Per sc), gerade (nunc ipsum gerade jest, tum ipsum gerade damals), genau (bei Zahlen), unmittelbar, f on, bloß, fogar (Bei. Subftantiven). 

. Est sapientis judieis, semper non quid ipse velit, sed quid lex et religio cogät, cogitare, Cie, Cluent. 58. — Thebis in tem-



490  - Syntaz. $..270-274. 

plo Herculis valvae clausae repagülis subito se ipsae aperuerunt, 
Cic. Div. 1, 34. — Est perspicuum, esse aliud artem ipsam (an 
fid)), aliud, quod propositum sit arti. Cie. Fin. 5, 6. — ‚Hanni- 
bal impetu ipso fudit hostem. Liv. 21, 33. — Vult sibi quisque 
eredi, et habita fides ipsam plerumque obligat fidem (Die eigents 

liche, wirkliche fides, im Gegenfaß zur habita). "Liv. 22, 22. — Cato 
‚mortuus est annis octozinta sex ipsis ante Ciceronem consulem. 
Cic. Brut. 15. — Brundisium veni Nonis Sext.; ibi mihi Tulliöla 
mea-fuit praesto natali suo ipso die, qui casu idem natalis erat 
Brundisinae coloniae. Cic, Att. 4,:1. — Tiriginta dies erant ipsi, 
cum has dabam literas, per. quos nullas a vobis acceperam. Cie. 
Att, 3, 21. — Pompejus socios et vectigalia ipso nomine ac ru- 
more defendit: Cie. L. Man. 15. — Multa huc minora navigia 
addunt, ut ipsa multitudine nostra classis terreatur. Caes. B. .C.. 
1, 56. — A multis virtus ipsa contemnitur. Cic. Lael. 23. 

° Anm. Durd) ipse werben Daher auch Perfonen im Gegenfahe gegen Gas 

Gen, wie die Neiter int Gegenfaße zu den Pferden, die Bewohner im Oegenfaße 

ber Stadt, ter Herr Im Gegenfage der Sklaven bezeichnet. Häufig find die Ver: 

Bindungen ver Temonftrativa mit ipse'gerade, is, hic, iste, ille ipse. 

N 8.270. Um von einem mewen Oegenftande das nämliche 
Prädicat auszufagen, wie von einem frühern, genannten oder gedach- 
ten, fagt der Deutfche: ebenfalls, aud, felbitaud, ingleichen. 
aud), feinerfeits, der Lateiner: ipse, et ipse oder item. 

„Deinde Crassus tres ipse exeitavit recitatores (wie fein ©rgs 
ner Brutus gethan hatte). Cie. Cluent. 51. — Capua literae sunt 
allatae hoc exemplo:' Pompejus mare transiüt. - De hac re literae 
L. Metello tribuno plebis Capuam allatae sunt ab Clodia socru, 
quae ipsa 'transüt. Cie. Att. 9, 6.— Camillus vietor ex Volscis ' 

in Acquos transüt et ipsos bellum molientes (wie die Bolfeer). 
' Liv. 6, 2. — Credo ego, vos, socii, et ipsos cernere. Liv. 21, 21. 

$. 271. Ipse in Verbindung mit den reflegiven Pronominibns 
fteht im Gafus des Eubjects, wenn Diefes andern Subjecten entges 
gengefeßt wird; in gleichem Gafus mit Dem reflegiven Pronomen, 
wenn biefed andern Objecten entgegengefeßt wird; jebod auch im 
Iegtern Fall fteht ipse oft im Nominativ, immer ipse sibi, ipse per 
se, per se ipse, vergl. $. 203, 2. 

Claudius a populo condemnatus est, Junius necem sibi ipse



    
  

$..272.. Pronomine, a 
eonseivit. Cic, N..D.'2, 3. — Non egeo meldicina, me ipse con- ‚sölor. Cic. Lael. 3. — Tu quoniam rempublicam nosque conser- ‚vas, fac ut diligentissime te ipsum, mi Dolabella, custodias. ' Cie. Fam. 9, 14. — ibus- potius quam ipsis nobis consuluimus, Cie. Fin. 2, 19. — Judieium hoc omnium mortalium est, fortu- nam a deo petendam, a se ipso sumendam esse sapientiam. Cic. N.D.3, 36. — Intrandum est in rerum  naturam et penitus, -quid’ea postulet, pervidendum; aliter. enim nosmet ipsos nosse non possumus. Cie, Fin. 5, 16. — Non valet tantum animus, ut se ipsum ipse videat; at ut oculus, sic animus se non videns alia cernit. Cie. Tuse. 1, 27. — Non ita abundo ingenio, ut te consöler, cum ipse me non possim. Cie. Fam. 4, 8, — Quid est negotii continere cos, quibus praesis, si:te ipse contineas? Cie. CELL... en 

Anm. Statt ei ipsi, cum ipsum, sibi ipsi, se ipsum etc, fteht zuweilen ipse allein, wo ber.-Nahorud auf Telbft Liegt, fo tegelmäßig: quantum in ipso, in ipsis est fo viel an ihm felbft, an ihnen felöft Yiegt. Nomen civium Roma- norum, quantum in ipsis fuit, sustulerunt, Cie, Flace, 25. — Accipio, quod dant; mihi enim satis est, ipsis non satis. Cic. Fin. 2, 236. — Parvi de co, quodjpsis superat, aliis gratificari volunt. Cic. Fin. 5, 15. — Habemus a Caesare, sicut ipsius dignitas et majorum ejus amplitudo postulabat, senten- tiam tamquam obsidem Derpetuae in rempublicam voluntatis. Cie. Cat. 4,5. .- Seripserunt ad Caesarem sui, multos ei molestos fore ipsumque multis, Cie. Fam. 9, 6. — Jugurtha legatos mittit, qui tantummodo ipsi liberisque vitam peterent, Sal, Jug. 46. 
u $. 272. Über die Pronomina indefinita, welde irg end “ein, Jemand, etwas bedeuten, f. $. 81, ift zu merken: 

1. quidam ift ein gewiffer, ein beftimmter Jemand, den man nicht näher bezeichnet, Wegen diefer. unbeftimmten Bezeichnung eined Begriffes dient quidam bei Subftantiven und Adjectiven theilg zur Beichränfung: oder- Milderung des Ausdrudes, theilg zur Hebung desfelben, = fo du jagen, gewilfermafjen, eine Art bon, wahrhaft, ganz, vollkommen, förmlich, Im Plural ift qui- dam aud) = einige, mande (die nicht näher beftimmt werden). ; Seis, me quodam tempore Metapontum venisse tecum. Cie, Fin. 5,2. — Omnes artes, ‚quae ad humanitatem pertinent, ha-- bent quoddam commune vinclum et quasi cognatione quadam 'in- ter se continentur. ‚Cie. Arch. 1. — Milo est quodam incredibili roböre animi. Cie, Mil. 37. — Perpetua quadam felicitate usus 
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Hortensius cessit e vita. . Cie.-Brut. 1. — Non sunt isti audiendi, 
-qui virtutem duram et quasi ferream esse quandam volunt. Cie. 
Lael; 13.._— 'Corpuscula sunt.quacdam levia, alia aspera, rotun- 

..da alia, partim autem angulata, curvata quaedam ei quasi adunca. 
Cie. N.D. 1, 24. . 

2. aliquis Begeidjnet e ein wirt vorhandenes irgend ein, 
eine, einzelne unbeftimmte Perfon oder Sacıe, wofitt der Deutfche, 
fans die Wirklichkeit hervorgehoben wird, irgend ein betont ober 
wirklich einer fagt, und fal3 die. Wirklichkeit befchränft werben 
foll, nur einiger feßt; sum aliquid oder aliquis id). bin etwas, 
gelte etwas, Gegenfaß nullus oder nihil sum, hoc est aliquid das 
‚will etwas jagen, unus aliquis irgend ein einziger. Laß feltnere 
quispiam ift irgend ein = ber oder jener. -Diefe beiden Sn - 
definita, tie die Adverbia aliquando, alieubi, aliquo, uspiam pflegen 
in Säpen mit bejahendem Sinne zu ftchen. Das Sndefinitum quis, 
das nie zu Anfang des Sabes fteht, ift. Das tontofe einer md Steht 
Bejonbers i in Nelativfäßen, nad) cum (wenn), Si, nisi, NG, neve, num, . 
quo je, |. no) $. 437. Anm, Dixerit aliquis, - quispiam, quis -Je- 

mand Fönnte- Jagen, 

Mitte ad nos de tuis aliquem tabellarium. Cic. Att. 5, 18. 
_ Improbis ‚semper aliqui scrupus in animis haeret., Cie. Rep. 3, 
16. — Etiam hoc intelligendum puto, neminem omnino esse neg- 
ligendum, .in quo aliqua significatio virtutis appareat.- Cie. Off. 
1, 15. — Si aliquid dandum est voluptati, quamquam immodera- 
tis epülis caret senectus, modieis tamen conviviis delectari potest. 
Cie. Cat. M. 13. — Create consulem T. Otacilium, non dico, si 

“omnia.hace, sed si i aliquid eorum reipublicae praestitit. Liv. 24, 
8; — Cavebat magis Pompejus quam timebat omnia, .ne vos ali- 
quid timeretis. Gic. Mil. 24. — Commentabar declamitans sacpe 
cum M. Pisone et cum Q. Pompejo Aut cum aliquo quotidie. Cie. 

Brut. 90. — In dicendo fuimus aliquid. Cie. Att. 4, 2. — Est 
istuc quidem aliquid; sed nequaquam in isto omnia. Cie. Cat. M. 
3. — Forsitan aliquis aliquando ejusmodi quidpiam fecerit. Cic. 

Verr. 2, 32. — Neque enim si de rusticis rebus agricola quis- 
piam aut etiam medicus de morbis aut de pingendo pictor aliquis 

diserte dixerit aut scripserit, ideirco illius artis putanda est-elo- 
quentia.. Cie. de Or. 2, 9. — Alienum esta justitia detrahere
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quid de aliquo, quod sibi adsumat. Cic. Fin. 3, 21. — Nlis pro- missis standum non esse, quis non videt, quae "coactus quis me- tu, quae deceptus dolo promiserit? Cie. Of. 1, 10. — Quae ci- vitates (Gallorum) . commodius suam rempublicam administrare existimantur, habent legibus sanctum, si.quis quid de republica a finitimis rumore aut fama acceperit, ut ad magistratum deferat eve cum quo alio communicet. Caes. B. G. 6, 20. — Justitiae primum munus est, ut ne «ui quis noceat. Cie. Off. 1,7. — Ubi semel quis Pejeraverit, ei credi postea, etiam si per plures deos juret, non oportet. ‚Cie.‘ Rab. Post. 18, °° ., 
Anm. Si quis bezieht fid) öfters aufis, = welder etwa, welder vielleicht. Tu melius existimare videris de ea, si quam nunc habemus, fa- eultate. Cic. Brut. 87, . oo: 

3. quisquam md ullus irgend einer, überhaupt: et- ner, überhaupt Jemand, wer und. wag er auch fe, be zeichnen nebft unquam]| und usquam etwas ganz allgemein, und pflegen veghatb in. Säßen mit verneinendem Sinne zu: ftchen, md zwar flet3 nad) dem. negativen Worte; daher Heißt auch: ohıe irgend eine Hoffnung, ohne alle Hoffnung sine ulla spe, dagegen: nicht ohne alle Hoffnung non sine aliqua spa — cum aliqua spe; über ne quis, ne quid f. die Regel 2, . 

    

  

Nee cuiquam bono mali quicquam evenire potest, nee vivo nec mortuo, nec unquam ejus res a dis _immortalibus negligen- tur. Cie, Tuse. 1,41. — Quis est, qui velit, ut neque diligat - quemquam nec 'ipse ab’ ullo diligatur, circumfuere omnibus co- Püs? Cie. Lael. 15. — Justitia nunquam nocet cuiquam.. Cie, Fin. 1,16. — Quis unquam Graecorum xhetörum a Thucydide quidquam duxit? Cic. Or. 9. — Est ergo ulla res tanti, aut commodum ullum tam expetendum, ut. viri boni et splendorem et nomen amittas? Cie. Of. 3, 20. — Negat sine furore De- moeritus quemquam poötam magnum esse posse. Cie, Div. 1, 37. — Quae cupiditates a natura profieiscuntur, facile explentur sine .injuria 'ulla. Cie. Fin. 1, 16. — Nemo yir magnus sine aliquo afflatu divino unquam fuit. Cie. N.D, 2,6 
Anm. 4. Quisguam und ullus fönnen auch in pofitiven Eäken fichen, too nänlicd bie größte Allgemeinheit und Ausbehnung eines Tall Begeichnet wird, wie nad) Comparativen und in Eonditionale und Relativfäpen; Dagegen ftehen ali- Englmann’s Tat, Schufgr, 4. Aufl, . 

13 i 
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quis und quispiami in egatfien Cäpen, wo ein unbeftimmter einzelner. gar, 

sder ein einzelnes Wort im Safe verneint werden fol. Videte, quanto tactrior 
hic tyrannus, Syracusanus. fuerit quam quisquam superiorum. Cie. Verr. 4, 
55. — Aut nemo, quod quidem magis'credo, aut, si quisquam (ober ivenn über: 

haupt man = ber höchftens), ille sapiens fuit. Cic. Lael. 2 2.— Quamdiu- . 

quisquam erit, qui te defendere audeat, vives. Cie. Cat. 1, ‘2. — Te'moreri 

arbitror oportere injuria, quae mihi 2 quoguam facta sit. Cie. Att. 9, 15. — 

"Negabimus, nos de adversariis aut de aliqua ro dieturos. Rh. ad. Herenn. 1, 
6. — Dicitur etiam carere, cum aliquid non habcas et non habere te sentias. 

- Cie. Tusc. 1,.36. . 

2 Quisquam und nemo fi nd Tubftantivif, von Perfonentiamen aber au; 

abjectivifch (quisquam seriptor, nemo discipulus); ullus und -nullus find 'abjectl« 

vi, jebodh in den Formen ullius, (ulli), ullo, nullius, nullo aud) jubftantivifch. 

Nihil ‚nidts ficht ald Nom. und Aecuf., bie übrigen Cafiss werben durd) nulla 
res erfeht; benn nihili wird nur al® Gen. pretii ($. 204), nihilo nur als Abt. 

pretii ($. 204) und Al. diseriminis ($. 216) gebraudt; zur Vezeihnung de8 

‚ abftrasten Niht8 Jagt man: ex nihilo oriri, de nihilo fieri au8 bem, Nichts ents 
fteyen, ad nihilum recidere, in nihilum interire zu nichte ten pro nihilo 
putare, ducere. 

2%. Quisque bebeutet jeder befonbers, jeder Für 
fig; ‚wird aber in allgemeinen Nelativfägen und allgemei- 
nen indirecten Fragen, deren - Snhalt-von jeder Perfon oder Sache 
gilt, in der Bebenting: einer, Jemand, etwas gebraucht, Quis- 
-que hinter..einem Superlativ ‘oder Ordinalzahlwort, heigt: alle, - 
immer, jedesmal, gerade, alle Guten optimus quisque, nicht 
bonus‘ quisque, alle fünf Sabre (wann?) quinto quoque anno, pri- 
mus quisque alfemal der erfte, einer nach dem andern, der erite 
befte, primo quoque tempore fobalb als möglid), An ‚jedem X Tage 
heißt singulis dicbus, an jevem andern Tage, alle zwei Tage al- 

ternis diebüs. Tibet bie Stellung ' von ‚quisque [. $..386, . Seder 
= Alle heißt omnes, nemo non, quivis, : 

Laudati quoque pro contione ‘omnes 'sunt, donatigne pro 
merifd quisque. . Liv. '38,. 23..— Quam 'quisque norit ‘artem, in 
‚hac se exerceat. Cic. Tuse. 1, 18. Quo quisque est sollertior 

“ et ingeniosior, hoc docet iracundius et laboriosius. Cic. Q. Rosc. 

11. — Üt quisque maxime ad suum 'commodum refert, quaecun- 
que agit, ita.minime est vir bonus. Cic. Leg. 1, 18. — Ut 
quisque (jedesmal wenn, fo oft einer) me viderat, narrabat. Cie. 

‘Ver. 1,7. — Magi interest, : quos quisque audiat quotidie 
-domi. Cic. Brut. 58. — Non, quantum | quisque :prosit, sed quanti



    

.- 8274. Sronomina, 165 
. \ 

. » 
. 

‘ >, Dr sit, ponderandum: est.: Cie. Brut. 73..— Ex philosophis nonne optimus et gravissimus quisque confitetur, : multa se igno- ‚rare? Cic. Tusc. 3, 28. —In omni arte vel studio vel- quavis scientia, vel in ipsa virtute, Optimum quidque rarissimum est, ‘Cie. Fin. 2, 25. — Maximae 'cuique fortunae minime credendum.. est. Liv. 30,. 30. — Recentissima quaeque sunt correcta "et emendata mnaxime. Cie. Acad. 1, 4. — Quinto quoque anno Si- cilia tota censetur. Cie. Verr. ‚2, 56. — Metellus tertio quoque verbo. orationis: suae me appellabat, _mihi minabatur. Cie. Fan.'5, 2. nn N 
. Anm. 4. Bei ber Verbindung eines bemonfrativen und relativen GSapes "wird. quisque in ben relativen Ga gezogen, | in biefem $. daS zweite -Beifpiel; dabel Fann quisque aud) im kemonftrativen Gape fliehen, ober burc) is erfeg® Tver= ten. Quod cuique obtigit, id quisque tencat. Cie, Of. 1,7. — Id est cujus- que proprium, quo quisque fruitur.atque utitur. . Cic. Fam. 7, 30. — Thea- . trum ut commune sit, recte tamen diei potest, ejus esse eum locum, quem quisque Occuparit. Cic. Fin. 3, 20. . “ . 

2. Den Gesraud, von quisque deranfhaulichen folgende Formeln: 1. non omnia: omnibus tribuenda.sunt, sed suum euique; - ' 2. omnes idem faciunt, sed ‘optimus quisque optime Fa 3.: non omnibus annis hoc fit, sed tertio quoque anno; 4. non omnes idem faciunt, sed quod quisque yult. nn Bun Nägeldbad) - 
.. 3. Quicunque und quisquis ftehen bisweilen ohne relative Bedeutung in Quacunque ratione, quoquo modo auf jede Weife, quoquoversus nad allen "Selten Hin 0.3000 = a on ı 

 &. uterque beide, d. f. ein jeber.von -heiben bejonders, für fi), ambo „beibe mit einander, zufammen, zugleich, duo beide zwei. Supplicatio am- borum nomine, et triumphus utrique deeretus est. Liv. 28,9. an 

8. 274... Für dag beutfche unbeftinmte Pronomen. man hat der Lateiner. Fein. eigenes Wort; man gebraudjt dafür: .. . 4. das Baffiv, VB. man Ioht end) Taudamini, 'man Licht den ‚König rex -diligitur, man -Tebt vivitur; 202020 nur. 
2, ein unperfönliches Verb; d& ®. mar muß oportet, ‚ man darf nicht non licetz - - = “ 

3. die 3. Berfon Blur. in den allgemeinen Ausdrüden: man jagt (dicunt, ajunt), man erzählt (tradunt, ferunt), man glaubt (credunt, putant), nan nennt -(vocant, appellant), ‘aud) fonft mit . " 13 a



196. - Syntg. 5 . r. 

em Bufaße vulgo. Saturnum vulgo maxime colunt ad Ockidien- tem. Cie.'N.D. 3,17. ZZ 
4 bie1. Berfon Plur., wenn unter man der Nebende fersft mitverftanden wird, Quae volumus, et’ eredimus libenter. Caes. B. C, 2, 97. \ 2 . 5. quis, aliquis, quisquam, wenn man — einer, Jemand ‚it, 3.D. man Tönnte jagen dixerit aliquis. Bu . 6. die, Berfon Singul, Sonjunctjdi von einem bloß angenommenen Subject in allgemeinen Säten, .f. $. 302, 309 Anm. 1, 327, 2. ‚Aequabilitatem vitae, conservare non PoS- sis, si aliorum naturam imitans omittas tuam.- .Cic. Of. 1, 31. —Agere, quod agas, considerate decet. Cic. Of. 1,27. — Deligere oportet, quem velis diligere. Rh. ad. Herenn. 4, 21. — Dissimulatio est, cum alia dieuntur,: ac sentias. Cie, de Or. 2,67. 

  
Anm. In Nebenfägen zu einem fubiectsfofen Infinitiv wird für man bie 3. Perfon Eing. gebraudtt. Neque vero mihi quidquam praestabilius videtur "quam posse dicendo tenere hominum..coetus, mentes allicere, voluntates im- pellere, quo velit, unde autem velit, deducere.. Cie, de Or, 1, 8. — Sn In finitivfägen, Die von einem Tubjectöfofen Snfinitiv abhängen, Heißt man se, f. ba8 “ Ießte Beijpiel.$. 261 0. 2, Inquit ftcht mandmal im Sinne von: fagt man, . heißt e8, wenn ber Redende felbft eine Einwentung anführt, welse Gemand ges. gen feine Worte maden kürfte, 

      
    
    

   

$..275. Ein anderer heißt alter, tert ‚nur zwei im Per: hältniffe zu einander fliehen, alter oft — der; Nächfte, ber Neben. . menfch, ein anderer, ein zweiter Cicero alter! Cicero, ein zweites Sc alter ego. Alius — alius einer — ein Anderer, alii — alüi einige — andere (von mehreren Berjehiebenen),! alter oder unus — alter der eie — der andere (von zweien), alteri — alteri die eis nen —.bie andern (von - zivei Parteien). Allus alium, \alii alios, alter alterum, alteri alteros erfeßen. das. Neciprocum einander, 1. $. 183; alius alium heißt audh: der eine diefen, ber andere: jenen, 5.8. dem einen Icheint dies bag Bar, dem andern jenes alii aliud videtur optimum; . die einen Tebend, mit den Shrigen fo, die andern fo (anders) aliter alii cum suis vifunt. Br 
. 

. . . “ : . Suum cuique incommodum ferendum Tst potius quam de ‚alterius"commodis detrahendum.  Cie.: Of. 3, 6. — Nulla vitae Pars, neque si tecum agas quid, neque si cum altero conträhäs, -



Kr 

  

2, $. 276-277. Adverbien, 97 
vacare ofücio potest. "Cie, Off, 1, 2. — ‚Coriolänus est plane.al- ter Themistöcles. Cie. Brut. 11. _ Mors nee ad vivos pertinet nce ad mortuos; alteri nulli ‚sunt, alteros non attinget. Cie, Tuse. 1, 38. — Se alii ad philosophiam,: alii ad Jus civile,. alii :ad eloquentiam applicant; ipsarumque virtutum in alia alius 'ma- 'vult excellere. Cie. Of. 1, 32. — Jn magna copia 'rerum aliud alii natura iter ostendit. Sal, Cat. 2. ‘— 6. Pontius milites de- ‚cem pastorum habitu mittit. pecoraque diversos alium alibi pa- scere jubet. Liv. 9, 2. — li alias aliud iisdem de rebus Sen- ‚Hunt; — uterque nostrum eadem.de re alias aliud defendit. Cie, de .Or. 2, 7. 

Anm.“ Für alteruter der eine ober ber andere wird SiSweifen ‚alter ‘ser uter allein gebraucht, 

 .D. Adverbien, 

8 276 . Durd) das "Adverb wird, ein Bert, Adjectiv: und] ‚Adverb- näher beftimmt, Kisweilen aber auch ein, Subftantiv, "wenn die rechte Beziehung des Adverbg Teiht: erfennbar ift, 5. DB. disces- sus tum meus meine damalıge Entfernung, deorum saepe Praesen- ‚tiae die oftmaligen Erfheinungen der ©., duo simul bella’ ölvei zute fammentreffende Kriege, postero ac deinceps aliquot diebus, omnes ‚circa saltus alle umliegenden Waldungen ; häufig Sulla bis, iterum, quartum consul; aber die jesigen Menfchen hi homines, homines qui nunc sunt, die Neife bei Nacht iter nocturnum;; auch’ die Adv, hier, da, dort neben einem Subftantiv werden dur) die entfpres. enden PBronomina überfegt, 3. B. der Mann dort ille homo, ° Zu - Berbalfubftantiven auf ‚um tritt Häufig dag Abverb, 5.8, bene, “impröbe factum, eine gute,. eine zuchlofe Handlung, facäte dietum, acüte responsum. 

SATT Nicht Heigt gewöhnlid) non; haud nidjt fteht, haud Scio ausgenommen, gewöhnlich nur bei Adjectiven und Adverbien, md. auch Bei diefen nicht im Gegenfaße; über ne nit f. $. 305 :— 309... 0 
Anm. 1. Nihil, al8 Mover& gebraucht, if eine verftärkte Regation, in kei: ‚ner Sinfigt, durdaug nicht, nonnihil einigermaßen, 5. 8. nihil movcor, wie aliquid, multum moveor, metuo, diligo, irascor, vergl. $. 168 Anm. 2, — Gn. Pompejus beneficio isto legis nihil utitur. Cie. L. Agr. 2, 23. —In hoc ge- 

   



18 | 7 Spnlag'g, 278. Fi 
‚here Gräceiae nihil eedimus.. Cie, Leg. 1, 2. — Thebani nihil moti sunt, quam- 
quam nonnihil succensebant Romanis. Liv. 42, 46. . en 

2. Das beutfhe Fein wird fm Lateinifchen mit non überfeßt; wenn fein 
au einem Abjectis oder zu dem Präbicat gehört, 4. ®. Marlus war Erin Philofoph _ 
M, non fuit philosöphus; fie Hatten feinen Sonig mel non habebant; id) weiß, 
ba ich euch Feine fehr erfreulige Nachricht bringen werbe scio, non jucundissi-" 
mum nuntium me vobis allaturum.: Nullus wirb gefeßt, wenn man ftatt Fein 
fegen ann nicht ein einziger; Kißweilen jevog).ift nullus bei Verbig — nit, 
\gar nicht. Hacc bona in tabulas publicas nulla redierunt. Cie. Rose. Am, 44. 

Sextus ab armis nullus discedebat. Cie. Att. 15,2%, . ° 

3: Daß engefhhobene ich will nit fagen iirb mit non dico und ne 
dieam überfegt; non dico-ober-befehribener non dicam brüdt auß, af man ein 

‚anbered, gewöhnlich flärfere® Moment nicht geltend machen wolle; ne dicam (um 
nicht zu jagen) Drücdt auß, ba man elwas nicht fagen wolle, aus Furdjt zu viel 

. außzufpredhen. An id exploratum cuiqguam potest esse, quomodo se habiturum 
sit corpus, non dico ad annum, sed’ ad vesperum? Cic. Fin. 2, 28. — Crude- 
lem Castörem, ne dicam sceleratum et impium! Cie. Dej. 1. 

4. Non ita bei Abjectiven und Abperbien, non ita valde bei Verbiß — 
nicht fehr, nit gar, niht'chen, j. DB. non ita magnus, haud ita -magnus; 
‚non jam nicht mehr, nihil jam niht3 mehr, nondum, aud; nondum etiam 
nod niit, hauddum, nibildum, vixdum,: begegen Adhuc non, nihil ete. big 

I jebt, Bi8her noch nicht, micht8 ac, meift nur von ber Oegenwart, aber immer adhuc 
i nemo ober nemo Adhuc; tantum non, modo non beinahe, faf;. wie wenig 
i Heißt quam non, fo wenig ita non, adeo non, 3. ®. vie wenig ziemte kir bieg] 
quam id te non decebat! Cic. Phil. 2, 8. — Quam hoc non curo! Cic. Tusc. 

I 2, 7. — Graccos Iudosita non amas, ut ne ad villam quidem tuam yia Gracea 
!ire soleas. Cic. Fam. 7,1. oo . 

u
,
 

5. Daß beutfhe nicht, da8 in einem Auörufe üßerflüffig fieht, bfeikt im | 
Latein unüberjegt, 3. B. wie viel Eitles gibt e8 nicht Im menfchlihen Leben! quan- 
tum est in rebus humanis inänel en 

8.278, Zwei Verneinungen in einem Gabe Heben’ ein- 
Inner "auf und Bilden eine VBejahung, und zwar oft eine ver- 
flärfte, 3. ®. non ignöro id) weiß, ic}. weiß tet wohl, non nolo 
ich will, ich, Will entjchieden. ‚ Steht non hinter nemo, nullus,: ni- 
hil, nunguam, nusquam, fo ift-die Dejahung eine allgemeine und 
vollftändige; fteht non voran,. fo ift die Bejahung eine theilweife, ° 
nemo non, nullus non jeder, nonnemo, nonnullus mancher, Jemand, 
nihil non alles, nonnihil manc)ed, nunquam non immer, nonnun- 

!quam manchmal, nusquam non überall, nonnusquam bie mb da, 
Nie einer, nie etwas Heißt nemo unquam,. nullus unquam, 
nihil unquam, nirgend8 etwas nihil usuam.  
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® 5.279. -Fragepa 

. „Änerte .adulantem. nemo: non Y 

teifeln. . 4 99° 

idet nisi qui admodum est excors. . Cic. Lael. 26. — Video, . de istis abesse nonneminem. Cie. Cat. 4, 5: — Meo jure te "hoc benefieium rogo;. ‚nihil enim non tua caussa feci. Cie. Att, 14, 13. A. — Nemo vir magnus sine ‚aliquo affatu diyIno unquam fuit. Cie. N. D. 2, 66.- 
Anm. 4. Non possum non mit folgendem Infinitiv Kebeutet: id ann nit umbin, ic muß, nemo potest non 

‚malis ponit, non potest cam non timere. C 
"beatissimus esse, qui est totus aptus ex s 
omnia. Cic. Parad, 2. 

ein jeder muß. Qui mortem in 
ic. Fin. 3,8. — Nemo potest non 
ese, quique in se uno sus ponit 

. .2. Bioci Negationen Heben einander nicht auf, wenn ein Gebanf, ur) eine Negation zuerft im Allgemeinen und dann ned) die einzelnen Theile durch) neque — neque verneint werben; ebenfo WINbIE Negation nicht aufgehoben, wenn nad) einem Verneinungdworte ne — quidem folgt, Pomponium Atticum. sie amo, ut alterum fratrem; nihil est illo mihi nee carius nec jucundius. Cic. Fam. 13, 2. — Nemo unguam neque poöta nequ e orator fuit, qui qyemquam mc- liorem quam se arbitraretur. Cie. Att. 14, 20. — Nunquam Seipionem ne minima quidem re offendi.: Cic. Lael. 27. 

Frageparfiß 

$. 279. 3. Die Gragen (und 

u 

Ausrufungsfäge) find a) un abhängig, Direct, wein fie für. fi) ald Hauptfäße fichen, 3.2. was Haft du. gethan’? b) abhängig, indirect, wenn fie von einem Cape, . Subftantiv,  Adjectiv. ‚dder Barticip abhängeiı, 3. DB. . Sage mir, was du gethan haft. Ind 8 \ ‚Ausrufungsfähe) flchen im Lateinifchen im Sonjunctiv. 
2.. Die Fragen, fowohl die dir 

oder mehrgliederig, bisjunctiv, 

irecte Fragen (und indirecte 

ecten als indirecten, find ent: . ‚weder einfad), eingliederig, 3.8. ift bie Seele unfterblih?, 
wenn fie aus-zimei oder meh: teren einander entgegengefebten Fragegliedern beftchen, wo der Deutfche im zweiten Gliede oder jebt, 3. 2. ift die Seele amfterblich, oder wird fie untergehen? 

8. Die Fragen zerfallen ferner in Degriffsfragen und, 

im Lateinifchen. wie. im Deutfchen 

Sabfragen. Die Vegriffsfragen (und Ausrufungsfäße) werden 
gebildet durch die interro- gativen Pronomina, Pronominalia. imb Adverbia, quis? wer? quid? wa3? qui, ‚quae, quod welcher, welche, weldhes? was für ein? uter wer ober iveldher von 5 eiden? qualis, ‚quantus, quot,
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. quotus, quotusquisque (wie wenige?), cur warum?" quando wann? ubi 109% 2. Das Mafenlin quis? ift fowohl Subftantiv als Ad- jectiv (quis fecit?- quis senator? “quis rex?- quis locus?), qui? meiftend Adjectiv, felten Subftantiv md dann faft nur in indiree- ten Fragen -(qui- cantus? qui casus?), das Neutrum quid? ift immer Subftantiv (quid feeisti ? quid consilii cepisti?), quod? immer Adjectiv (quod consilium cepisti?); dasfelbe gilt aud) von ihren Gompofitig, - Quid? fleht oft wie- im Deutfchen was? für: wozu? warum? weßhalb? \ > 
. . „Qais Diönem Syracusium doctrinis omnibus expolivit?. non 
Pt Cie. de Or. 3,34. — Quis rex unquam fuit, quis popu- lus, qui non uteretur praedictiöne divina? Cie. Div. 1, 43. — 
Quae, potest esse jucunditas vitae sublatis amicitiis? Cic. Planc. .33. — Quid est pitas nisi voluntas grata in parentes? _Oic. Planc. 33. — Quid aut me ostentem aut de aliorum 'injuriis 
querar? Cic. Fam. 1, 4. — Quid praeclarum non idem arduum ? Cie.. Tuse. 3, 34. — Quod te municipium vidit ? quis amicus in- 
vitavit? qui hospes aspexit? "Cie. Dis. 99. _ Quotusquisque cst, ‚qui voluptatem neget esse bonum? Cie. Div. 2, 39. — Martis 
signum quo mihi pacis auctori? Cic. Fam. 7, 23. — Xenöphon - 
‚Socratieus, qui vir et quantus! Cic, Div. 1, 25. — Animantium _ 
quanta varietas est! Cic. N. D. 2, 47. — Quam non est facilis ‚virtus! quam vero difheilis ejus diuturna simulatio! ‚Cie. Att. 
7, 1. — Quid quacgque’nox:aut dies ferat, incertum est. Liv. 
3, 27. — Qui sis et quid facere possis, considera. Cic. in Cae- ei. 12. — Qui- status, quod discrimen, quae fuerit in republica 
tempestas illa, quis nescit? Cie. Planc. 35. — Qui sis, non un- 
de natus sis, repüta.: Liv. 1, 41. — Valetudo sustentatur noti- 
tia sui corporis ct observatione, quae res aut prodesse soleant 
‚aut obesse, Cie. Off. 2, 24. — Quo senatusconsulto: erat hoc le- 
gato permissum? Nullo. Cur feeit? Coactus est. Cie. Verr. 3, 39. 

Anm. 1. Der Latelner fann mehrere Fragen, bie ein gemeinfames Prä- birat Haben, ofne et verbinden. Considöra, quis quem fraudasse dicatur, Cic. Q. Rose, Com. 7. — Quantae quoties occasiones quam pracclarae fuerunt! - Cie. Mil. 14. nn 
2% Quidni warum (follte) nicht? fleßt immer mit bem Genjunetiv und nur in birecten Sagen. Quidni possim ? Cic. Tuse. 5, 5. — Quidni meminerim ? ‘Cie. de Or. 2, 67.



    

$. 280. Rragepartitefn, 201 
$. 280. Sapfragen fin diejenigen, zu deren Beantwortung bloß ja ober nein erforderlich ift. "4. Die einfache Directe Sap- frage wird im Deutjehen durch Boranftellung des verbi finiti, im Sateinifchen durch die Fragepartifeln ne, num,. nonne bezeichnet, Ne, da3 dem betonten Worte angehängt wird, Dezeichnet einen Sab Überhaupt als Srage, gibt aber mandhmal Bejahenden Sinn = non- ne, und manchmal verneinenden Siun — num. - Num, verftärfkt; numne und numquid, degeichnet, dag man die Antwort nein .eriwar- tet. Nonne, oder. eine andere Negation mit angehängten ne, be zeichnet, daß man die Antwort ia erwartet, Zu ecquis irgend wer? (. $.,81 9. 2) und enunquam jemals? tritt feine dragepartifel, da ec ımb en Diefelbe vertritt; ecquid, das auch als bloße Frage partifel gebraucht wird, läßt die Antwort unbeftimmt. Werden neh: vere Fragen an einander gereiht, fo fteht. gewöhnlich bloß Bei ber erften Frage cin Sragewort oder eine Sragepartifel, nonne — non — non. \ . 

Pergisne cam artem illudere? Cic. Rep. 1, 13, — Quid ages, Si utilitas ab amieitia defecerit?. Relinquesne? quae ista amicitia - es6? Cic. Fin. 2, 24. — Videsne, ut in proverbio sit ovorum in- ‚ter se similitudo? Cic, Acad. 2, 18 — Meministine me. dicere in senatu, fore in armis certo die G. Mallium? Num me fefellit dies? Cie. Cat. 1,3. — Num tot clarissimorum ducum regum- que naufragium sustulit artem gubernandi? Cic. Div. 1, 14. — Num, quae tempestas impendeat, :vates melius conjieiet quam gu- bernator? Cic. Div. 2, 5. — Deum ipsum numne vidisti? Cie, -N.D. 1,31. — Numquid duas habetis patrias? Cic. Leg. 2, 2. _ Quid? canis nonne similis ‚lupo? Cie. N.D. 1, 35. — Tu, qui “ deos putas humana negligere, nonne animadvertis ex tot tabulis pictis, quam multi ‚votis vim tempestatis eflugerint? Cic. N. D, 3, 37. — Eequa civitas est tam immänis ac barbära, rex denique ecquis est, qui senatorem populi Romani tecto ac domo non in- vitet? Cie. Verr. 4, 11. — Eequid sentitis, in quanto eontem ptu  vivatis? Liv. 4, 3. — Ecquid nos rerum naturas persecare, ape- rire, dividere possumus? Cie.’ Acad. 2, 39. — Practor appellatur. At quis appellat? Magistratus aliqui? Nemo. Senator? Ne id qui- dem. Syracusanorum aliqui? Minime. Cie. Verr. 4, 65. -— Quid ? Autronio nonne sodales, non collegae sui, non veteres amjci de- »fuerunt? Cic. Sul. “ u. 
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} "2. Die einfahe.birecte Sabfrage wird im Lateinifchen, 
I wie im -Deutfchen durch den bloßen. Ton, ohne. eine Öragepartifel, 

1 bezeichnet, wenn man mit feet, mit einem Ausbrud von. Zweifel, 
| Verwinderung, Unwvillen fragt, wobei auf. eine affirmative Frage 
! eine verneinende - Antwort, auf eine negative Frage. eine bejahende 
„ Antwort erwartet wird; "jedoch darf man in jolchen affectvollen Fra: 
; gen dem Betonten Worte ne anhängen. : Br 2 

|  . Tanti'malefieii crimen probare' te censes posse talibus viris, 
; si ne caussam quidem maleficii protuleris? Cie. Rose. Am. 26. . 
— Rogas? (Du fragt), — Clodius insidias feeit Miloni? Cie. 
Mil. 22. — Querebantur cum luctu et gemitu aratores: tuid‘ 
nesciebas?. Fremebat tota provincia: nemo id tibi renuntiabat? 
— Haee’ te vox non perculit? non perturbavit? — Hoc innocens. 
homo perpeti -potuisset? — Sponsio fit de capite ac fortunis 
tuis: tu sedes’ et quiescis? non’ persequeris? non perseveras? 
Cie. Verr. 3, 57. — Quid? si te rogavero aliquid, non respon- 
debis? .Cic. Tusc. 1, 8. — Non pudet philosophum in eo glori- 

. ari, quod hacc non timeat?. Cic. Tusc. 1,21. — Haec non tur- 
pe est dubitare philosophos, quae ne rustici quidem dubitent? 
Cic. Off. 3, 19. — Sulla potuit, ego non potero? Cic. Att. 9, 
10. — Quod omnibus necesse ‘est, idne miserum esse uni po- 
test? Cie. Tusc. 1, 49. — Apollinemque tu Delium spoliare au- 
sus es? illine tu templo tam religioso manus impias ac sacrild- 
gas afferre conatus es? Cic. Verr. 1, 18, en 

| 
| 
i 

| 

] $. 281. Die disjunctive directe Saßfrage, deren ziveites - 
‚Ölied mit dem erften durch od er verbunden ift, Hat im erften Glicbe 

. jpie Sragepartifel utrum oder ne, im ziveiten an, auch anne; -im 
j.erften Oliede Fan bie Sragepartifel au) ganz wegbleiben und dann 
„fteht im zweiten Gliete an ober ne, Ichteres gewöhnlich nur in ins. 
!'Direeten Fragen, ‚Dber. nicht heißt annon oder neenc» jened. häus 
figer in Divecten,. Diefeg meift in indirecten Fragen. 

Utrum ca vestra-an nostra culpa 'est? Cie. Acad. 2, 29. — 
Utrum Milonis corporis. an -Pythagörae tibi malis yires ingenü 
dari? ‘Cie. Cat. M. 10. — Vosne L. Domitium an vos L. Domi- 
tius deseruit? 'Caes, B. C. 2, 32; — Romamne venio an hie maneo 
an Arpinum fugiam? Cic. Att. 16, 8. — Uter nostrum popularis 
est? tune, an cg0° Cic. Rab. perd. 4. — Utrum populus Roma-
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nus libentius sanciet, Pompejum an Antonium? Cie. Phil. 13, Bu. 
— Sortietur annon? .Cic. Prov. Cons. 15. — Hacc vera an falsa | 
sunt? Cic. Acad. 2,29. 0.0. en 
= .Ynm, Aut ober bildet Teine biöjunctive Sabfrage, fonbern verbindet nur Grageglieber und ragen, die verfdjieben, nit aber entgegengefeßt find, wo ber- Deutiche fatt oder aud und fegen fann. Voluptas meliorenme effieit aut laudabiliorem virum? ‚Cic. Parad, 1,3.— Num me fefellit Antonius? aut num: diutius sui potuit dissimilis esse? Cic. Phil, 2,36. In Begriffsfragen beißt oder nicht an, fontern aut und ve (bie meift nur in inbirerten Begriffsfragen). ‚Ubi aut qualis est ista mens? Cic, Tuse. 1, 27. — Quem intelligimus divitem? ‚aut hoc verbum in quo homine ponimus? Cic. Parad. 6,1. — Ratio docet 

; 

et explänat, quid faciendum- fugiendumye sit, Cie, Of. 1, 28. 2. 

5282, Das beutfce ob der einfachen indirecten Sab- frage wird durch ne, num, aumquid, ecquid, oB nicht durd) nonne ausgedrückt, wobei jedod) diefe Partikeln der Srage nicht mehr den verneinenden oder Bejahenden Sinn verleihen- wie in der directen Frage. Die disjunctiven indirecten Saffragen werden gebil: det wie-die Divecten. nn . 
. ‚Si quaeratur, idemne sit pertinacia et perseverantia, defini- tionibus Judicandum est. Cie, Top. 23. — Quaero, num injuste aut impröbe fecerit. Cie. Off. 3, 13. — Videte, num dubitandum vobis sit omni studio ad.id bellum incumbere, Cie. L. Man. 7. Socrates, cum esset ex €0 quaesitum, Archeläum, Perdiecae ‘“ Klium, qui tum fortunatissimus haberetur, nonne beatum putarct: Haud scio, inquit; nunquam. enim cum eo colloeutus sum. Cie. ‚Tuse. 5, 12. — Permultum interest, utrum perturbatione aliqua ani- mi-an consulto et 'cogitata fiat -injuria. Cie. OM. 1, 8.— Diu _ magnum inter mortales certamen fuit, vine corporis an virtute animi res militaris -magis procederet. Sall. Cat. 1. — Epicurei dubitant"de mundo, ex quo et; oriuntur et fiunt omnia, casune ipse sit effectus aut. necessitate aliqua, an ratione ac mente di- vina. ‚Cie. N. D. 2, 35. — Interrogatur, tria pauca, sint .anne multa. Cic. Acad. 2, 29. — Postrema sylläba brevis an longa sit, ne in versu .quidem refert. .Cic. Or. 64. — L.- Tarquinius Prisei Tarquinü regis filius neposne fuerit, parum .liquet. Liv. 1, 46. — Sapientia effieit sapientes sola Der se; beatos efficiat necne _ sola. per .se, ‚quaestio est. Cic, Top. 15, 
Anm 4, Rad; Ken Berbis warten, aufpaffen.(exspectare) und ver f
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Tuchen (experiri, tentare, 'conari) wirb o5 mit si überfeßt; aber.aud) ohne daß - 
ein foldyed Verbum aufbrüctic, vorangeht, teirb si mit bem Gonjunctiv, befonders 
von posse, gefeßt in ber Bebeutung: ob vielfeicht, vielleicht daß, um zu 
verfudßen ob vielleicht. Ser. Sulpicius non recusavit, quominus vel- extre- 
mo spiritu, si quam opem reipublicae ferre posset, experiretur. Cic. Phil. 
9, 1. — ostes praesidia custodiasque ad ripas Ligeris disponere coeperunt, 
si ab re frumentaria Romanos exeludere possent. Cäes. B. G. 7, 55, 

2. Nesc io quis vertritt oft einen einfachen Begriff, = aliquis ober quidam ; 
nescio quomodo, neseio quo pacto = adj, leider, unbegreiflicher Weife; chenfo 
mirum quantum = erftaunlid,, nimium quantum außerortentlid. Nescio quid - 
conturbatus esse videris.. Cic. Phil, 2, 14. — Scd nescio quo modo inhacret 
in mentibus quasi saeculorum quoddam augurium futurorum. Cic. Tusc. ]; 
15. — Sales in dicendo nimium quantum valent. Cic. Or. 26. —. Minime 
assentior iis, qui istam nescio quam indolentiam magno opere laudant. Cie. 
Tuse. 3, 6. — Cum tot signis natura decläret, quid velit, anquirat, desidöret, 
tamen obsurdescimus nescio quomodo nee ea, quae ab ca monemur, audimus. 
—.Sed nescio quomodo yerum est, quod familiaris meus dicit: Obsequium 
amicos, veritas odium parit. Cic. Lael. 24. u \ 
83 Zu merken ift aud) die Srageformel Get einem Antrage an da8.Dolk: 

velitis jubeatis, vellent juberent, und bei Iprüchwörtlicher Gntgegenfegung: velit 
nolit, scire difücile est (Cic. Q. Fr. 3, 8), jowie, Daß bei Nufr und Überfehrif- 
ten in.Zorm von Fragen der Conjunctiv zu gebrauggen ifl, 3.8. quid sit rhe- 
torice; qui ante Homerum fuerint poötae. Latum ad populum, vellent jube- 
rent populo Carthaginiensi bellum indiei. Liv. 21, 17. . . 

4 In Inbireeten $ragen wird ber Begriff Follen nicht: felten tur ben 
Gonjunctiv bezeichnet, vergl $. 304. Galli, quid agant (= quid agendum sit), 
eonsülunt. Caes. B. G. 7,83. — Caesar obsides imperat et quid in annos 
singulos- vectigälis populo Romano Britannia penderet, constituit. Caes. B. G. 5,2. 

8.283. Aus dem Disherigen erhellt,- daß an nur im zweiten 
Öliede einer disjunctiven Frage gebraucht wird, um den Öegenfaß 
zu einer vorangehenden Frage auszudrüden, Sndeffen fteht an mit 
Ergänzung der erften Frage \ 

4. in directen Fragen, a. wenn man feine eigene im Vor: 
hergehenden enthaltene Anficht Beweifen, begründen will, der Gab 
mit an alfo verneinenden Sinn hat, oder wenn man eine ausge= 
Iprochene Fremde Anficht befämpfen, widerlegen will, der Sak mit 
an.aljo bejahenden Sinn Hat; vor dem Begründenten an fann man 
ergänzen: Verhält fihs nicht fo9, vor ham twiderlegenden an: -Ber: 
Hält fi) das jo? Jft das richtig? — das ift nicht richtig, der Deutfche 

fest für an: oder? oder chwa? dem? ober vielmehr? etwa? an vero‘



  
Teidpt, wahrfcheinlid, meines DBebünfeng, oder Dürfte 
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oder wirklich? wirklich denn? b, wenn man jur einer borausgeganges nen Srage vermuthungsweife die Antwort in Srageform fügt, an = etwa? nicht etwa? nicht wahr? nn en 

Si penitus perspicere Posses concordiam Ligariorum, omnes fratres' tecum Judicares fuisse”"An . potest quisquam dubitare, quin, si Q. Ligarius in Italia esse potuisset, in cadem sententia fuerit futurus, in qua fratres fuerunt? Cie, Lig. 12. — Quis ne- get, omnes leves, omnes eupidos, omnes denique improbos esse servos?, An ille mihi liber, cui mulier imperat? Cie. Parad. 5,1. — Annua aera habes, annuam Operam ede., An-tu aequum cen- ses militia semenstri solidum te stipendium accipere? Liv. 5, 4. — Contra rem suam me nescio quando venisse questus est An- tonius. An ego non venirem contra alienum pro familiari ac ne- cessario? Cic. Phil. 2, 2. — Numquid duas habetis patrias? An est una illa patria communis? Cie, Leg. 2,2. — Cur ea comitia non habuisti? An quia tribunus plebis sinistrum fulmen nuntia- bat?. Cie. Phil. 2, 38, — Quidnam beneficio Provocati facere de- bemus? An imitari agros fertiles, qui multo plus efferunt, quam acceperunt? Cic. Off. 1, 15. N 
Anm. Oft fteht zwifden an oder an vero und dem bazu gehörigen Sape ein anderer Hauptfaß, ber eine feftftchende, unleugbare Ausfage enthält; dann wirb im Deuticdhen ber eingefchobene Sat mit während, wenn don. untergeordnet 

pro nihilo pecunian ducere: nostrates philosophi facere non poterunt? Cie, 
“ Tuse. 5, 32, — Ad mortem te, Catilina, duci Jussu consulis Jam pridem opor- 

tebat. An vero yir amplissimus, P, Seipio, pontifex maximus, Ti, Graechum, imediocriier labefactantem statum reipublicae,. Privatus interfecit:. Catilinam, orbem terrae cacde atque incendiis vastare Cupientem, nos consules perfere- ‚ mus? Cie. Cat. 1,1. 

2. in indivecten einfaden Fragen nad den Ausdrücken haud scio, nescio, dubito, - incertum est. im Simme von ob ni ht, aljo nescio an ic; weiß nicht, 05 nicht, dubito an id) äweifle, ob nidt, = id) glaube faft, id) vermuthe, daß, oft = viel: 

   

    

   

  

   

wohl, möchte wohl; nescio an.non, an nullus, an nemo, an nunquam, an nusquam heit daher: id) w eiß nidt,.06, ob ir gend Jemand, ob jemals, 05 irgendwo, oder: vielleicht. nicht, vielleicht Niemand ac: . EEE
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 Haud seio an pietate. adversus .deos. sublata fides ‚.etiam et 
societas generis humani ..et.una excellentissima virtus, . Justitia, 
tollatur. Cic. N. D. 1, 2. — Quae fuit, unguam in ullo homine _ 
tanta constantia? constantiam dico? nescio an melius patientiam 
possim dicere. : Cic. Lig. 9, —.Bpripateticorum princeps Aristo- 
teles, quem excepto Platone haud scio an recte dixerim prineipem 
philosophorum. ° Cie. Fin. 5, 3. — Moriendum certe est, et id 
incertum, an hoc ipso die. Cie. Cat. M. 20. — Num horum se- 
nectus miserabilis fuit, qui se agri cultione delectabant? Mea . 

- quidem sententia haud scio an nulla beatior possit esse. Cic. Cat. 
M. 16.— Tonti tibi: honores habiti sunt, quanti haud scio an 
nemini. Cic. Q. Fr. 1, 1. -— Hoc nescio' an nulli unquam nostro 
acciderit imperatori. "Cie, Fam. 9, 9. 

re Anm. An tommt mandmal im zmweifelnden Sinne außer ber Grage, vor 
== oder vielleicht, e8 if ungewiß ob —. oder. Themistocles, cum 'ei Si- 

monides an quis alius artem memoriae polliceretur, Oblivionis, inquit, mallem. 
Cie. Fin. 2, 32. 

9284. 1. Die, Antwort init ga twirb ausgebrüdt a) Buch ZZ 
ita oder ita est, etiam, sane, vero, certe, certo; b) dur) Wieder: 
holung des "betonten Wortes der Brage, oft mit ben berfi iernben 
vero. 

2. Die Antwort mit Nein wirh ausgebrüdt N) durch) non, 
on ita, minime, minime vero, nilil sane; b) durch Wiederholung In 

ı bes ‚betonten Wortes der. Stage mit vorgefehter Negation. 

8. Immo ober imo, imo vero in der Antwort Berichtigt den 
! gutatt der Frage, zu deutjch: je vielmehr, nein vielmehr, nein 

ji im Öegentheil.. . 

Tu. orationes nobis veteres. explicabis? Vers, inquam.. ‘Cie. 
Brut. 87. — 'Visne sermoni reliquo'.demus operam- sedentes? 
Sane quidem. Cie. Leg. 2, 1. —: Targquinius rex interrogavit: 
Estisne vos legati oratoresque missi a populo Collatino, ut vos 
populumque Collatinum dederetis? Sumus. Liv. 1, 38. — Dasne, 
aut manere :animos. post mortem 'aut morte ipsa interire? Do 
vero. "Cie. Tusc. 1, 11. — Quaero, si haec (vitia) emptoribus 
venditor non dixerit acdesque: vendiderit pluris multo, quam se 
venditurum putarit, num injuste aut improbe fecerit. Ile vero, 
inquit Antipäter. Cic. Of, 3, 13..— An tu haec .non credis?
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Miniine vero. Cie. Tüsc. 1, 6. > Non existimas, cadere in sapi- 
entem aegritudinem® Prorsus non arbitror. Cie, Tusc. 4, 4. — 
Caussa igitur non bona est? Imo optima. Cic. Att' 9, 7. — Quid? 
si patriam prödere. conabitur pater,. silebitne filius? Imo- vero obsecrabit patrem, ne id faciat. .Cic. Of. 323.000 

: 2. Mnm. In verneinenben Antworten, wienein, ih werde ednidt thun, feßt der Lateiner non nur einmal, non faciam. : 

NW. Berfäjiedene Yorı des Brödicats, 

. A. Oenera bes Berbi. 
= 828. Außer. dem $. 3 Angegebeiten ift zu merken: 
., ‚Volgende traifitive Berta Haben auch, intranfitive-Vebeutung: 

  

   

  

    
   

  

‚remittere Gurücfgiden) nachlaffen, differre Gerfchiehen) verfehteden| fein, desinere und. intermittere (inteilafjen) aufhören, ein Ende] nehmen, ineipere (unternehmen) beginnen, "Anfang nehmen, minuere . ‚Berminbern) abnehmen, tardare (verzögern) sögern, deflectere, (ab- Ienfen) abweichen, offendere Canftoen) anftößig jeit, suppeditare, (darreichen) ‚vorhanden fein, quadrare Caffend machen) paflend fein, ‚tenere_(fefthalten) anhalten, dauern, trajicere, transmittere in Afri- |: , cam nad) ‚Africa hinüberfchiffen. - . 
Anm. 1. Mehrere tranfitive Verba ‚gehen durd) bie Nusfafjung bes Ob-| . jeet8 in die intranfitive Bebeutung fiber, ivle solvere (se. ancoram) abfegeln, ap-  - pellere (se. navem) Syracusas, ad Delum Ianben an.., ducere (sc. exereitum) ‘ merfhiren, rüden (vom Geldgeren), movere (sc. castra) 'aufsrejen, obire (sc, "-mortem) fterben, inhibere (sc, narem) anhalten. > =. BE 2. Daß viele Intranfitioh tranfitio werben, ift fchon 8. 168 Bemertt, 

"8286. 1. Dietranfitiven Berba haben ein’p erfönlid es Baffiv ‚ inden das im Aecufativ ftehende Object des Activg Beim Pafjio Subject wird, wobei das activifche Subject, wenn e3_eine ‚Sache bezeichnet, in den bloßen Ablativ, wenn e3 aber eine Berfon 

    

   

   

  

ib, in den Ablativ mit ab zu ftchen Fommt, 3. 3. Alexander Da-| rum vicit, Darius ab Alexändro vietus est, vergl, 8. 166 Wir. 208, 
- 

02% Die intranf itiven DVerba haben nur: ein nüperfönti- es Bafjiv, d. 5. fie Fönnen nur in der 3 Perfonalform Singuf,,
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die man al3 Neutrum ohne Subject anficht, ftehen; denn da fie im 
Actio Teinen Object3acenfativ Haben, fo fönnen fie im Paffiv feinen 
Subjectönominativ bekommen, 5. B, itur, ibatur, itum est ete., un- 
dique ad arma concursum est man griff überall, Afles griff, alle 
gemein griff man. zu den Waffen, 

3. Hu) in der periphraftifchen Conjugation des Pajfivs 
fteht bei tranfitiven Verbis das Objech de8 Activs im Nominativ, 
3. DB. man muß den Guten nahahmen boni imitandi sunt. Von 
intranfitiven und den im intranfitiven Sinne gebrauchten tranfitiven 
Berbis Tann auch in diefer Gonjugation nur die 8, Perjonalform 
Sing. ald Imperfonale ftehen, 3. B. man muß gehen eundum est. 
Daß die Berfon, welche etivag thun muß, im Dativ fteht, 5.8. 198. 

Fortes et magnanimi sunt habendi non qui faciunt, sed 
qui propulsant injuriam. Cie. Off. 1, 19. — Diligentia omnibus 

. In rebus’ plurimum 'valet: haec praecipue. colenda est - nobis; 
. haec semper adhibenda; haece nihil est quod non assequatur. Cic, 

de Or. 2, 35. — Videndum est, non modo quid quisque loqua- 
tur, sed etiam quid quisque sentiat atque etiam qua de caussa 
quisque sentiat. Cic. Off. 1, 41. . 

Ham. 1. Diefe Regeln find befonbers zu beachten bei Verbis, wie invidere, 
parcere, persuadere, favere, quaerere ex aliquo Jemand fragen, daher Heißt 
das Baftio: id) werde beneibet, ac. mibi invidetur, tibi invidetur, illi invidetur, 
nobis invidetur, vobis invidetur, illis invidetur, mihi invidebatur, mihi invisum 
est etc; Id) fann Überzebet werben mihi persuaderi potest; ebenfo: id) werbe 
gefragt ex me quaeritur, ex vobis quaesitum est. Da Perfect Baf. von par- 
cere wird durch) temperatum est vertreten. Laudi atque gloriae maxime in- 
videri solet. Cie. de Or. 2, 51. — Cum suo cuique Judicio sit utendum, dif- 
fieile factu est, me id sentire, quod tu velis, Cic. N. D. 41. 

   

. 2. eim Infinitiv Pafjivi gebraudt man ftatt ‘cocpi und desii und ber 
bavon abgeleiteten Sormen gewöhnlich bie pafjiven coeptus, desitus. sum, eram 

‚etc; fieri gilt Hiebei ‚l8 activer Infinitiv. Athenis primum monumentis et 
literis oratio est coepta mandari. Cic. Brut, T— Veteres orationes post 
nostras, non a me quidem, sed.a plerisque legi sunt desitae (jagt Cicero). 
Cie. Brut. 32. — Nugquam desitum (est) int£rim turbari. Liv, 5, 17. — Plebi 
injuriae a primoribus fieri ceoepere. Liv. 2, 21. 

5.287. Die reflegive Thätigfeit, d. d. diejenige, welche 
bom Subject aus- und zugleich auf das Subject gurüdgeht, 3.8. 
ih) bewege mid), wird im Lnteinifchen ausgedrückt 1. wie im
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Deutfchen, durch; das Activ in Verbindung mit einem Pronomen 
reflegivum me, te, se etc.; 2, durd) das einfadhe Aetin mehrerer 
tranfitiven Berba, weldye aud) intranfitiv gebraucht, im Deutjchen 
aber getwöhnlich vefleriv überfegt werden, wie abstinere fi) enthals 
ten, lavare fi) Baden, vertere fi) wenden, mutare fi) ändern, 
incinare fi) beugen ober neigen, movere fi) bewegen, recusare 
fi) weigern, praeeipitare fic) flürzen,; 3. am häufigften dur) das’ 
Baffiv, wie lavari fi) Baden, verti fi) wenden, mutari fid) äus 

‚dern, inclinari fid) neigen, moveri fid) Bewegen, congregapi fid) ver= 
janımeln, eruciari fid) quälen, delectari fic) ergegen, falli fi) täus 
Then, efundi fid) ergießen, diffundi fic) verbreiten, exerceri fid) 
üben, commendari fi) empfehlen, ferri fie) ftürgen, porrigi fi) or.) 
fireden, und viele andere, . 2 

  
Onne animal se. ipsum diligit ac simul ortum est, id agit, 

ut se conservet. Cie. Fin. 5, 9. — Terra circum axem se sum- 
‚ma celeritate convertit et torquet. Cie. Acad. 2,.39. — Mores : 
populi Romani quantum mutaverint, vel- hie dies argumento 
erit. ‚Liv. 39, 51. — Nilus praeeipitat ex altissimis montibus, 
Cic. Rep. 6, 18. — Jam verterat fortuna. : Liv. 5, 49. — _Pares 
vetere proverbio cum paribus facillime congregantur. Cie. Cat. 
M. 3. — Infra Saturni stellam propius a:terra Jovis.stella fer- 
tur... Cie. N. D. 2, 20. — Cum in mentem venit, ponor ad sceri- 
bendum. Cic. Fam. 9, 15. — Quod semper movetur, ‚aeternum 
est. — Solum quod sese movet, quia nunquam .deseritur .a se, 
nunquam ne moveri quidem desinit. Cie. Rep..6, 25. 

Anm, Durd) das Paffio tirb aud) ausgebrücdt, waß man an Ti) t5un 
Fäbt, 5.2. id) laffe mich fortreißen rapior, trahor, :ic) Iaffe mid) erbitten exöror, 

‚Ich Iaffe mich Beträgen deeipior, ic) Iafje mic) bewegen moveor, id) lafie mid) ra= 
firen tondeor, cogor id, fehe mid) gezwungen. Opinionibus vulgi .rapimur in 
errorem nec vera cernimus, Cie. Leg. 2, 17. “ 

$. 288, . Die folgenden Participia Perfecti von Deponentiöuß Haben nes “ben ber activen Bedeutung aud) die paffine: abominatus berwünfht, gdeptus ‚ erlangt, amolitus entfernt, assensus Beifällig aufgenommen, -aspernatus zurücges twiefen, auguratus geweiht, auspicatus geweiht, comitatus begleitet, commentus 
erbichtet, commentatus überlegt, complexus umfaßt, confessus eingeftanben, contemplatus betradjtet, despicatus verachtet, dimensus susgemefjen, eblanditus erihmeighelt, effatus außgefprocden, ementitus erlogen, expertws erprobt, eXSc- eratus verflugt, imitatus nachgeahmt, immolitus aufgeführt, interpretatus “ erflärt, Iudificatus verfpottet, machinatus erfonnen, meditatus überbadht, mien- | 

Engfmann’sd Tat, Cchufgr, 4. Aufl, 
. 14 
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süs gemeffen, mercatus’gefauft, metatus abgefleit, moderatus regiert, modifi- 
catus abgemefjen, opinatus vermuthet, pactus bedungen, partitus getheit, 
Perfunctus verwaltet, periclitatus berfucht,‘ populatus verheert, ratus beftätigt, 

ten, ultus gerächt, usitatus gebraucht; alfo Keißt 3. B. comitatus einer ber bes 

| sortitus geloofl, testatus bezeugt, testificatus beglaubigt, transgressus überfehrit- 

gleitet Hat, und einer ber begleitet worben ib; bie Compofita Diefer mit dem nc= 
gativen in Haben meift paflive DBebeutung, twie immensus imermeßfich, inopinatus 

! und necopinatus nicht vermuthet, . irritus ungültig, inultus ungerächt, ungefiraft, 
inusitatus ungewöhnlich. . 

nn B. Tempora des Berbi 

$. 289. Das, was vom. Subject ausgefagt wird (Die 
Handlung, der Zuftand, das Leiden), muß der Beit nad) in die 
Gegenwart, Vergangenheit oder ‚Zufunft fallen. Eine 
Handlung wird entweder einfach, ohne Beziehung auf eine 
andere Handlung gebacht und, ausgefagt al$ gegenwärtig (prae- 
sens), vergangen (perfectum), zufünftig (futurum) — abfolute 
Tempora; ober eine Handlung, fie mag gegenwärkig oder vergangen 
oder zufünftig fein, wird in Beziehung auf eine andere Hand: 
‚Tung gedacht und ausgefagt, und zwar ala gleichzeitig, dauernd 
oder al3 vorangehend, vorhergegangen, vollendet — re 
lative Tempora; diefe werben aljo erft durd; Die Beziehung auf. 

"bie andere Handlung verftanden. Für die Gfeichgeitigkeit in der 
Gegenwart und Zukunft hat die Tateinifche Sprache, wie die beufs 
Ihe Feine eigene Form, fondern dafür, dient die Form deg abfofuten 
Tempus; für die Gleichzeitigfeit, Dauer in der Vergangenheit dient 
im Lateinifhen, wie im Deutfchen dag Imperfect, Für das. Vor: hergegangenfein dient in Dezug auf Die Gegenwart dag Per: 

: fect, in Bezug auf die Zukunft das Futur eyact, in Bezug auf die 
Vergangenheit das Plusquamperfech, Demnad) find Die relativen 
Tempora' der Gegenwart DBräfens und Perfect, die relativen der 

. Vergangenheit Smperfect und Plusquamperfect, die der Zukunft Su: 
tur amd Futur eyact, und Die relativen Tempora der Gleichzeitig 
feit find Präfens, Imperfect und Futur, die des Vorhergegangens 
jeind Perfect, Plusquamperfect ımd Futur egact. — Das abjolute 
und das relative Berfect haben im Latein die nämliche Form. 

$. 290. 1. Das PBräfens wird gebraucht a) abjolut von 
dem, was ‚gegenwärtig gefchicht und ift,.oder als gegenwärtig ges 
dacht wird, wie Behauptungen, welche für alle Zeiten gelten, ober
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welche in noch vorhandenen Büchern enthalten find, b) went, Gegenwärtiges in Beziehung auf Gegenwärtiges als gleichzeitig darı, zuftellen, 

‚Honos alit artes. Cie. ‚Tusc, 1,2. — Commemoratur a ‚Panaetio Themistöcles, Pericles, Cyrus, quos negat sine adjumen- tis hominum tantas res efücere potuisse, Cic. Off. 2, 5. — Fa- le omnes, cum valemus, recta consilia aegrotis damus. Terent. Andr. 2,1, 9: — Cum_pröspero flatu fortunae utinur, ad exitus pervehimur optatos. ‚Cie. Of 2,6. - 

Anm In Sähen, wie: die Grhe ift mit Schnee bebestt, der Baum ) mit Ninde Überzogen, gebrauit der Lateiner gewößnlid da3 Präfens; Im Achv- fagen au) wir: Schnee bebeit bie Erde, =... < 
2. $n Iebhafter, sufammenhängender Erzählung wird oft Vergangenes, gerade al3 wenn cg gegenwärtig wäre, im Bräfens erzählt — hiftorifches Prafens, 

  

m 

Caesari cum nuntiatum esset, Helvetios per provinciam no- stram iter facere conari, matürat ab urbe profieisei et quam ma- ximis potest itineribus in Galliam ulteriorem eontendit et ad Genävam pervönit. Provinciae toti quam maximum potest mili- tum numerum imperat — erat omnino in Gallia. ulteriore legio una —; pontem, qui erat ad Genavam, jubet reseindi. “Ubi de ejus adventu Helvetii certiores facti sunt, legatos ad eum mit- funt. Cacs. B. G. 1, 7. — Roma interin erescit Albae ruinis, . Duplicatur eivium numerus. Caelius additur urbi mons, et quo - frequentius habitaretur, eam sedem Tullus regiae, capit ibique deinde habitavit. Liv. 1, 30. - . _ 

$. 291. Das relative Perfect, au präfentifches Perfect genannt, wird gebraucht, um Vergangenes darzuftellen, das in Beziehung auf die Gegenwart vollendet ift, deffen Wirkung und Solge aber in der Gegenwart fortdauert, 5. 3. nati sumus wir find geboren, wir find auf der Welt, novi ic) weiß, consuevi id) pflege, epistola scripta est der Brief Tiegt fertig vor, pater advenit der Vater ift da, perü id, bin verloren, mit mir ifts. aus, 
Actum est;,ilicet; peristi. Ter. Eun. 1.19 — Nass ita locatus est, ut quasi murus oculis interjectus esse videatur, . . 44»
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‚Cie. N. D. 2, 57. — Triste est nomen ipsum carendi,: quia subji- citur hacc vis: habuit, non habet. Cie. Tuse. 1, 36. .: 
Anm. 1. Bon wieberholten Fällen der Gegenwart fekt ber Sateiner' in Nebenfägen, deren Handlung ber Handlung de Hauptjahes vorangeht, das: Per: feet, während im Deutichen Häufig Las Präfens flieht. Cum fortuna reflavit, aflligimur. Cie. Of. 2,6. — Quoeunque aspexisti, ut furiae sic tuae tibi oc- -eurrunt injuriae. Cic. Parad, 2. 

mn 

n
n
 

j \ u 2. Um ibie Sortbauer der Folge und Wirkung in ber Gegenwart fcharf 
audzuöruden, wird habcere (tenere, possidere) mit dem Barticiy Perf. Pafi. ge braudt, 3. B. cognitum, compertum, exploratum, perspectum habeo, td habe _ erkannt, erfahren, erforfcht, durhfhaut, und weiß nod, statutum, constitutum . habeo ich Habe befchlofjen, mein Belchlug ficht feit. Sicili ad meam fidem, quam habent spectatam jam ct cognitam, confugiunt. ÖIE. Caeeil. 4. — Compertum ego habeo, milites, verba virtufem non addere. Sall. Cat 58. > Homines gnavi atque industrii in Asia Pecunias magnas collocatas habent. Cie. L. Man. | 7. — Constrictam jam horum omnium 'seientia teneri conjurationem tuam non vides? Cic. Cat. 1, 1. 2 \ Soon 

$. 292. Das abfolute Perfect wird von dem gebraucht, 
was vergangen ift, irgend einmal Statt gefunden hat, ge 
wejen oder gefchehen ift;.. Diefes Perfect ift im Latein zugleich Das 
erzählende Tempus (biftorifches Perfech, fowohl bei Angabe 
einzelner Handlungen als auch in zufammenhängender Erzählung. 

- Zg0. pacis 'semper auctor fui. Cic. Dej. 10. — Dii homi- 
nes humo excitatos celsos et _erectos constituerunt, ut deorum 
cognitionem coelum intuentes capere possent.:Cic. N. D. 2, 56. 
— Dt nihil pertinuit ad nos ante ortum, sic nihil post mortem 
pertinebit. Cie. Tuse. 1, 38. — Homerus fuit et Hesiödus ante 
Romam conditam. Cie. Tusc. 1,1. — Pericles quadraginta an- 
nos praefuit Athenis et urbanis eodem tempore et bellicis rebus. 

“Cie. de Or. 3, 34. — Omni Macedönum gaza, quae fuit maxima, 
potitus Paullus tantum in aerarium pecuniae invexit, ut unius 
imperatoris pracda finem attulerit tributorum; at hie nihil domum 
suam intulit praeter memoriam nominis sempiternam. Cic. Off. 9, 22. 

29. 1. Das Imperfect wird. gebraucht, um Vergange: 
nes in Beziehung auf Vergangenes darzuftellen ald nocd) nit 
vollendet, dauernd, gleichzeitig. Das Imperfect bezeichnet 
und befchreibt Daher die Gründe, bie At und Weife, Turz die



$. 208, Termpora bes Barhi. — 213° 
gleichzeitigen und begleitenden Nebenumftände der im: Perfect fichenden Hauptpumfte der Erzählung, daher. fo häufig in’ Nebenfähen mit: Conjumetionen und Nelativen: perfecto-proctdit, imperfecto insistit oratio;. daher dient e3 auch, zur Beichreibung von Schlahten, Gegenden ıc. nl 

   
   

Ut ex Campania in Bruttios reditum est,. Hanno Graecas- urbes tentavit eo facilius in societate manentes. Romana, _quod Bruttios, quos et oderant et metuebant, Carthaginiensium partis. 
factos cernebant. Liv. 24, 1. — Rezülus Carthaginem rediit, ne- que cum caritas patriae retinuit "nee suorum. Neque vero tum ignorabat, se ad crudelissimum hostem et ad exquisita supplicia proficisci, sed jusjurandum conservandum putabat..Cic. Off, 3, 27. — Verres inflammatus scelere et furore in forum venit. Arde- bant oculi; toto ex or& crudelitas eminebat. Exspeetabant omnes, quo tandem progressurus aut quidnam acturus esset. Cie. Verr, , 62.. — Caesar Alesiam eireumvallare 'instituit.  Ipsum erat- oppidum in colle summo, cujus radices duo duabus ex partibus flumina subluebant; ante id oppidum planities_circiter milia pas- suum tria in longitudinem patebat: reliquis ex omnibus partibus colles oppidum cingebant.. Caes..B. G..7, 69. — Caesar ad 
hune modum aciem Pompeji instructam animum advertit. Erant 
in sinistro cornu legiones duae, quarum-una prima, altera 'tertia . appellabatur. In eo loco ipse erat Pompejus. 'Mediam aciem: ‘ Seipio tenebat. Caes. B. C, 3, 88, 

2. Das Imperfect dient ferner zur Bezeichnung von oft wieder holten Handlungen Gerfänittene. Zeitdauer), Sitten, Gewohn- 
heiten, Einridtungen, Eigenfhaften ıc, wo im Deutjchen oft mit pflegen überjeht wird, daher auch zu Characterfgil derungen. a nn 

—.Nihil publice sine, auspiciis nee domi.nee militiae gerebatur. Cie. Div. 1, 2. — Laelius veniebat ad coenam, ut animo quieto- satiaret desideria naturae. Cic. Fin, 2, 8, — Socrates dicere so- lebat" (oder dicebat), omnes in eo, quod seirent, satis esse elo- quentes. Cie. de, Or. 1, 14. — In Graecia musici floruerunt, discebantque id.omnes nec, qui nesciebat, satis excultus doctrina putabatur. Cie. Tuse..1, 2. —.Ab antiqua philosophia usque ad
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Socratem, qui Archelium Anaxagörae diseipulum audierat, numeri motusque tractabantur, et unde omnia- orerentur quove recide- rent; studioseque ab iis siderum magnitudines, intervalla, Cursus anquirebantur et cuncta coelestia. - Soerates autem primus philo- sophiam devocavit e coclo et in:urbibus collocavit et in domus etiam introduxit et codgit de vita et moribus rebusque bonis et malis quaerere. Cie. Tuse. 5, 4. — Quattuor robustos filios, quin- que filias, tantam .domum, tantas clientelas Appius regebat et caecus et senex; intentum enim 'animum tamquam arcum habe- bat, nec languescens succumbebat senectuti. Tenebat non modo auctoritatem, sed etiam imperium in suos; metuebant servi, vere- bantur liberi, carum omnes habebant; vigebat in illa domo mos patrius et disciplina. Cie, Cat. M. 11. 2 

  

Anm. 4. Statt De8 Imperfect3- Inbicativf in Hauptfäßen wird in Iehs bafter Befchreibung ober Schilderung von plöplid, eintretenben und fhhnell anf einander folgenden oder fi) wicherholenden Handlungen oft ber Infinitiv Prär Tentis gebraugt — Kiftorifgger Infinitiv; Dabei fcht das Subject im Nomi- nativ, 
u 

     

Antiöchus vocat ad coenam Verrem praetorem: expönit suas copias omnes, multum argentum, non pauca etiam pocula ex auro. Iste unumquod- que vas in manus sumere, laudare, mirari. Rex Baudere praetori populi Ro- mani satis jucundum et gratum illud esse convivium. Cie. Verr. 4, 27. — Philippus Aetölis inopinantibus adrenit. Quem cum adesse refugientes ex "agris quidam paridi nuntiassent, trepidare Damocritus ceterique duces; et erat ferte meridianum tempus, quo plerique graves cibo sopiti jacebant.: Ex- eitare igitur alii alios, jubere arma eapere, alios dimittere ad rerocandos, "qui . Ppalati per agros praedabantur. Liv. 31, 41. — Jugurtha ubi primum ado- levit, non se Juxu neque inertiae corrumpundum dedit, sed, uti mos gentis illius est, 'equitare, Jaculari, cursu cum aequalibus certare et, cum omnes gloria anteiret, omnibus tamen carus esse; ad hoc pleraque tempora in ve- . nando agere, Jeonem atque alias feras primus aut in primis ferire; plurinum facere, minimum ipse de se loqui. Sal. Jug. 6. 

2. Das Imperfect wirb auch gebraudit von dem 2 erfuche und Anfange einer unvolfenbet gebliebenen Handlung — ‚Imperf. conatus, Imp. ber einfeitigen . Handlung. er oo. 

Quid est, Calilina? num dubitas id me imperante facere, quod jam ‚tua sponte faciebas (— facere volebas)? Cie. Cat. 1, 5. — Wujus deditionig ipse Postumius, qui dedebatur (ber ausgeliefert werben follte), suasor et auctor fuit. Cie. Off. 3, 30. — (Ebenfo daS. Particip Bräf, Digredientes jam con- sules legati tribunique circumsistunt, Liv. 10, 19.) on
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- 8.294. Das Plusquamperfect wird gebraucht, um Ber- ” 
gangenes in Beziehung auf Vergangenes darquftellen ala vollen 
det, vorangehend. 

_Brutus collegam sibi comitis ‚enturiatis creavit P. Vale- 
rium, quo adjutore reges ejecerat. Liv. 2, 2. — Naevius jussit, 
bona 'proseribi.- ejus, quicum familiaritas fuerat, societas erat. 
Cic. Quinet. 6. — Cum Placentiam Seipio venit, jam ex’stativis 
moverat Hannibal. Liv. 21, 39. 

Anm. Der Deutfche feht In Nebenfäßen mit al8, da, wenn ftatt de8 
Plusquamperfectd öfter8 ungenau ba8 Imperfectz im Latein aber fieht bei Vor: 
gängigkeit einer Handlung da Plufquanperfect; nur bei fragen und bitten 

“findet fid) auch ba8 Imperfect. Socrates cum rogaretur, cujätem se esse dice- 

ret: Mundänum, inquit; totius enim mundi se incolam et civem arbitrabatur. 
Cic, Tusc. 5, 37. 

$. 295. Das Sutur wid gebraucht a) abfoTut von dem, 
was zufünftig ift, b) relativ, um Bulünftiges in Beziehung auf Zu: : 
fünftiges darzuftellen als gleiähzeitig. 

.‚Duabus tuis epistolis respondebo. : Cie. Fam, 9, 15, — N - 
stra ad diem dictam fient. Cic. Fam. 16, 10. — Cur.eam rem 
tam studiose curas, quae tibi multas dabit curas? Rh. ad Herenn. 
4, 14. — Brofecto beati erimus, "cum corporibus relietis: et cu- 
piditatum et acmulationum erimus expertes. Cic. Tusc. I, 19. — 
Is demum vir erit, cujus animum nec prospera fortuna fat suo 

efiöret, nec adversa infringet. Liv. 45, 8. 

       \ 

Anm. 1. Der Deutihe fept. oft ungenau du8 Präfens Matt de8 Sun) 

3. ®. morgen veife ih ab, er fommt gleich), lat, cras pröficiscar, statim veniet 

us will if öfters gleich „ich werbe", kann fept der Lateiner das Futur. 

2. Wenn das deutfche Sollen die Zukunft einer Handlung und nidt 

einen Vefehl bezeichnet, fo fieht im Latein dad. Futur. A nobis agentur omnia 

diligenter (von uns fol Alles mit Sorgfalt Betrieben werben). Cic. Fam. 15 
A. — Daß fat, Sutur fieht aud) in Regeln und Vorfhriften im Sinne von’ de- 
bere, oportet, foiwie in Schlupfelgerungen im Einne von necesse est. Omnis 
cogitatio motusque animi aut in consiliis capiundis de rebus honestis et per- 
tinentibus ad bene beateque vivendum aut in studiis scientiae cognitionisque 
versabitur (= versari debet). Cie. Of. 1, 6.— Poötae, 'quid quemque dece- 
at, ex persona judicabunt. Cic. Of..1, 28. — Sapiens nunguam est pertur- 
batus. At aegritudo perturbatio est animi. Semper igitur ea sapiens vacabit 
(= vacet necesse est). Cic. Tusc. 3, 7. -
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3. Das Futur fteht auch, : vie im Deutfchen, zum Nußbrude einer befcele - benen Behauptung, wenig werjehieben vom conj, potentialis ($. 302, 4, b). Ini- . ' quum me esse dieet quispiam (wird, önnte Jemand fagen), Cic, Verr. 3, 46. — Fortasse diees. Cie. Caecil. 12. \ ‘ 

$ 296. Das Futter exact wird gebraucht, ım Zufünftiges in Beziehung auf Zufünftiges barzuftellen als vollendet, voran- gehend . - 

Cum tu haec leges, ego illum fortasse convenero. : Cie, Att.. 9, I5. — Qui prior strinxerit ferrum, ejus victoria erit. Liv. 24, 38. — _Ut sementem feceris, ita metes, Gic, de Or. 2, 65. — Morati melius .crimus, cum didicerimus, quid natura desiderct, Cie. Fin. 1,19. — Romam cum VENCro, quae perspexero, scri- ‚bam ad te. Cie. Q. Fr. 3, 7. 0 . 
FI Anm i. Im Deutfchen wird, wenn im Haupffage ein Futur ficht, in Ne: {benfäßen oft flatt de8 Futur daB Präfene, flatt ne8 Futur exact ba8. Ber: fer: oder Futur oder au das Präfens gebraugt, "Daher ift bie Regel zu mer ‚len: wenn im Hauptfage ein Futur oder ein Imperativ flieht und die Handlung 3268 Nebenfapes auch aufünftig. ift, jo muß aud) Tiefe, wenn fie ber Handlung bes 3 Sauptfaßes gleichzeitig ift, im Buturz wenn fie vollendet fein muß, che die Hante . } tung de8 Hauptfakes eintreten fann, Im Futur exact ftehen. Dies gift befons 3 ber von den Verbis posse, velle, libet, licet, ;. 8. faciam, si potero; faciam, j quod voles; biefe Verba fiehen aud im Sut, egart, um zu Legeichnen, Daß ber RG ober da8 Vermögen ber Hantlung vorhergeßt. \ & 

“. Naturam si scquemur ducem, nunquam aberrabimus. Cie. Off. 1, 28, — Qui adipisci veram gloriam volet, Justitiae fungatur officiis, Cie, Off. 2, 13. —"Omnes, qui rempublicam gubernabunt, consulere debebunt, ut earum rerum copia sit, quae sunt necessariae ad victum. Cie. Of, 2, 21. — Ado-' lescentes cum relaxare animos et dare se jucunditati volent, caveant intem-. perantiam, meminerint verecundiae, Cie. Off. 1, 34. — De Carthagine vereri non ante desinam, quam illam excisam esse cognorero. Cic. Cal.’ M. 6. —' Si exemeris ex rerum natura benevolentiae conjunctionem, nec domus ulla "nee urbs stare poterit, ne agri quidem cultus manebit. Cie, Lael. 7. — Ma- levolentiae hominum in me, si poteris, occurres; si non potueris, hoc conso- labere, quod me de statu meo nullis contumeliis deterrere Possunt. Cie. Fam. 11, 11. — Si quis voluerit animi sui complicatam notionem erolvere, jam se ipse doceat, cum virum bonum esse, qui prosit, quibus possit, noceat ne-" mini. Cie. Off. 3, 19. 

“ 2 Durch Bas Fuur egact im Gaupkfahe iirh Bigeichnet, 4. ha bie Hank: “Ting veß Hauptfakes 3ugleich mit einer anbern vollendet fein wird, Q, da bie Handlung rajd erfolgen wird; fo videro ich werbe (fegleih) fehen, oft mit 
.
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mox, post, alias, wenn bie Behandlung einer Sade auf eine’ anbre Zeit’ verfiho- 

. ben wird. Qui M. Antonium oppresserit, ‚is. bellum confecerit. Cie. Att. 10, : 
13. — Respiraro, si te videro. Cie. Att, 2, 24. — Caesar vicerit, si consul 
factus erit. Cie. Att. 7, 15. — Tolle hanc opinionem; Iuctum sustuleris. Cie, 
Tuse. 1, 13. — Clamor in portis auditus et primus imp£tus castra ceperit. 
Liv. 25, 38..— De triumpho tibi assentior; quem quidem totum facile et li- 
benter abjecero, Cie. Att. 9, 7. — Quae fuerit caussa, mox videro. Cie. Fin. 
1, 10. — Reete sceusne, alias viderimus.. Cie. Acad. 2, 46. . = La 

$. 297. Die periphraftifche Conjugation im Activ, 
‚weldhe das Vorhaben einer Handlung oder bei intranfitiven. Ver: 
bis das Bevorftehen eines Zuftandes austrüdt ımd im Deutfchen 
duch im Begriffe, Willens, entfchloffen, nahe daran 
fein, damit umgehen, au fähig, (durd) Auftrag oder: dag 
Gefhik) beftimmt fein, Jollen überfeßt wird, Fann alle Ten: 
pora bilden, von denen das über die einfachen Beiten Öelehrte gilt, 

‘ .\Bellum seripturus sum, quod populus Romanus cum Jugur- 
tha gessit. Sal. Jug. 5. — Rex, quia non interfuturus navali cer- 
tamini erat (nicht Beabfichtigte), Magnesiam concessit ad terre- 
stres copias comparandas.: Liv. 36, 43. — Ad supplicium depo- 
poscerunt vos ‚omnes, qui ’Saguntum oppugnassetis; deditos ulti- mis cruciatibus affeeturi fuerunt. Liv. 21, 44. — Aemilius Paulus 
Delphos’ petit, ubi inchoatas in vestibiilo columnas, quibus impo- situri statuas regis Persei fuerant, suis statuis vietor destinavit. 
Liv. 45, 27. — Attentos faciemus (auditores), si demonstrabimus - 
ea, quae dieturi erimus, magna, nova, ineredibilia esse. Cie. Inv.  1,.16. — Me ipsum ames 0 portet, non mea, si veri amiei fu- turi sumus (wenn wir wahre Freunde feit follen). Cic. Fin. 2, 
26. — Respersas manus sanguine paterno judices videant opor- 
tet, si tantum facinus, tam immäne, .tam acerbum credituri 
sunt.. Cic. Rosc. Am. 24. — Di Semper fuerunt, nati nunquam 
sunt, siquidem aeterni sunt futuri. Cie. N.D.1, 32. — Quid ti- 
meam, si’aut non miser post mortem aut beatus etiam futurus sum? Cie. Cat. M. 19. oo 

-- 9. 298, Die periphraftifche Gonjugation im.PBaffiv,. 
weldhe die paffive Nothwendigkeit einer Handlung ausdrüdt 
und im Deutjchen verfchieben gegeben wird, 3. B. laudandus sum id) muß oder foll. gelobt werben, e8 ift notwendig oder geziemend mich zu Toben, ich verdiene gelobt zu werden, id) bin zu Toben, Bildet ebenfalls alle Temipora,'von denen auch: 

  

   

  

  



yo 
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das über die einfachen Beiten- Ocfagte gift, Diefe Conjugation wird, wenn eine Negation bei ihr fteht, Häufig mit dürfen über: feßt. en u 
°. „hatitae magis et oecultae inimicitiae timendae sunt quam indietae atque apertae. Cie. Verr. 5, 71. — Imprimis videndum erit ei, qui rempublicam administrabit, ut suum quisque tenceat. Cic. Ofl. 2, 21. — Non fuit Juppiter metuendus, ne iratus no- ceret; qui neque irasci solet nec nocere. Cie. Off, 3,29. 

Anm. Sn Verbindung mit einer Negation ober vix Drüdt biefe Conjuga- tion bisweilen nicht das Müffen, fondern das Können aus, Dubitandum non - est, quin nunquam possit utilitas cum honestate contendere. "ie, Of. 3, 3. . — Civitatem Eburönum sua sponte populo Romano bellum facere ausam, . vix erat credendum.. Cacs. B..G. 5,28 

| 8.299. Eine eigenthünliche Abweichung vom beutfchen Ge: brauche der Tempora zeigt fi in Tateinifchen Briefen: Der Scäreißende nämlich) verfeßt fi) in Die Zeit de8 Empfängers und gebraucht die Tempora, in denen Diefer Tprechen würde, wenn .er die im Briefe enthaltenen Thatfachen erzählte, Daher ftcht oft ftatt des: PBräfens das Simperfect, oder au) Perfect, ftatt Des "Perfects das Plusquamperfect, ftatt de3 Futurs dag Snperfect der periphrafti Ihen Konjugation im Activ, co die ftatt .hodie, pridie ftatt heri, - postridie ftatt cras, Diefeg fehreibe ich um Mitternacht hoc seribe- 7 media nocte. Doc, findet diefer Gebraud) nicht immer Statt, 
-—— Septimum jam diem Corcyrae tenebamur. Sollieiti eramus de tua valetudine mirum in modum, nee mirabamur nihil a te literarum.| Iis enim ventis istine navigatur, qui si essent, nos: Coreyrae non sederemus. Cura igitur te et confirma. Nemo nos amat, qui te non diligat. _ Carus omnibus exspectatusque venies. Cura, ut valeas etiam atque etiam, Tiro noster. Vale. XV. Ca- lend. Decembr., Corcyra. Cie. Fam. 16, 7. Be 

Modi des Versi 
$. 300. Der ndicativ wird gebraucht, wenn etivag einz- fach ald Ihatfache, als wirklich ausgefagt wird, oder wenn eins: 

fach) nad) etwas gefragt wird, Hierin flimmt Die Tateinifche Sprade 
im Allgemeinen mit. der deutfchen überein, _
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Pater venit. Pater non venit.. Est deus. .Numa bella von) 
gessit. Praeteritum tempus nunquam revertitur, -Quando . ver 
nies? nt cn      

   

  

     

$. 301. Abweichend vom. Deutfchen fteht im Lateinischen der 
Iubicativ von den Verbis debere, oportet, necesse est jollen, 
miüjjen, posse Fönnen, convenit, decet, par, aequum (Billig), 
Justum, melius, utilius est, longum est (e8 wäre zit weitläufig), 
infinitum, immensum, diffieile est (e8 wäre Ihtvierig, oder zu fchwie: 
tig) und ähnlichen Nusdrüden, fowie bei ber periphraftifchen Con- 
Jugation im Paffiv; 8 wird nämlich von etwas Gegenwärtigem ftatt 
de3 deutjchen Imperfects Conjunckivi im Lateinifchen das Präfens 
Smdicativi, von etvas Vergangenem ftatt des deutfehen Plusguams 
perfectd Gonjunctivi das Imperfect, Perfect ober. Plusguamperfect 
Inbicativi gebraucht, natürlid) mit Nükjicht auf Die Negelm über 
den Gebraud, diefer Tempora, 3. B. diefes Wort Hätte nicht ge 
ändert werben follen hoc verbum mutari non debebat, debuit, 
mutandum non erat, fuit; "zuweilen fann debebam dur) „ic müßte”, 
poteram durch „ich Fönnte”” wiedergegeben werden, 

Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis jam pridem . 
oportebat. Cic. Cat 1, 1.— Possum pers@qui multa oblectamenta 
rerum rusticarum, sed ea ipsa, quae dixi, sentio fuisse longiora. 
Cie. Cat. M. 16. — Aut non: suseipi bellum oportuit, aut geri ° 
pro dignitate populi Romani et perfiei quam primum oportet. Liv. 

"5,4. — Volumnia debuit in te officiosior esse, quam fuit, "ct 
‚id.ipsum, quod fecit, potuit -diligentius facere et cautius. Cic. 
Fam. 14, 16.:— Quae conditio non accipienda fuit potius, quam 
relinquenda patria®? Cie. Att. 8,3. — Longum est mülorum per- 
sequi ufilitates ct asinorum, quae certe ad hominum.usum pa- 
ratae sunt. Cic. N. D. 2,64. — Difficile est hoc de omnibus 
confirmare; sed tamen est certum, quid respondeam. Cie, Arch. 
7. — Quanto melius fuerat, in hoc promissum patris non esse 
servatum ? Cic. Off. 3, 25. 
. Ana Ghenfo fteht Gel paene (prope) feft, beinaße ber Indicativ Pers 
fectt flatt de3_ beutfchen Conjunctivs Plusquamperfech; auf ähnliche Meife heißt 
bad Hätte ich nicht gedacht, nicht geglaubt non putaram, id Hätte nie 
geglaubt nunguam putavi. Brutum non minus amd quam tu, paene dixi quam 
te. Cic. Att. 5, 20, — Illud_ingenii magni est praceipere cogitatione futura 
net committere, ut aliguando dicendum sit: non putaram. Cic. OR. 1,23. I. 
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8302, .Der Sonjunctiv wird gebraucht, wenn etwas nicht 
als wirklich, fondern nur als möglid, oder als bloße-Vorftel- 
fung ausgefagt wird. Daher ftcht Derfelbe in. einfachen Säben 

1. al3 potentialis a, zum Ansdrude einer bloßen Möglichkeit 
bei einem unbeftimmien, bloß angenommenen Subject (Sefonders.2. 
Berfon = man), b. zum Ausdrude einer befheidenen Behaup- 
tung ‚(eines fubjectiven Urtheils) . bei- einem beftimmten, wirklichen 
Eubject, US Potentialis der- Gegenwart (und Zukunft) wird 
dad Präfens. oder Berfect gebraucht, z.B. man Fann fagen, glaute 
ben dicas, credas, wo fann man finden ubi invenias? c3 bürfte, 
Tönnte, möchte Jemand fagen dicat oder ‚dixerit aliquis, Niemand 
dürfte fagen nemo dixerit, tver Fönnte, wollte zweifeln quis-dubitet? 
(quis dubitat wer zweifelt?), ich bünfte nicht Teicht fagen, glauben 

ı haud facile dixerim, erödiderim, ich möchte, m. nicht, m. lieber, -ve-, 
lim, nolim, malim (volo id} wi). AS Potentialig der Bergan- 
ıgenheit wird das Imperfect gebraucht, 3. DB. vellem, nollem, 
| allem, euperem ich hätte 'gewünfcht, diceres, putares, crederes,. 
|videres, ceinercs,. discerneres „man hätte mögen”, „man hätte 
|fönnen“, „man Fonnte“, quis crederet wer hätte glauben Fönnen? 
iiwer Fonnte, mochte (damals) glauben? wer glaubte wohl? 
> _Quem neque gloria neque 'pericula excitant, nequicquam 

. hortere. Sall. Cat. 58. — Eum, qui palam est adversarius, facile 
cavendo vitare possis. Cie. Verr. II, 1, 15..— Hanc modestiam 
acquitatemque et altitudinem animi ubi nunc in uno inveneris, 
quae tum populi universi fuit! Liv. 4, 6. — Quid videatur ei 
magnum in rebus humanis, cui aeternitas omnis totiusque mundi 
nota sit magnitudo? Cie. Tuse, 4, 17. — Quis dubitet, quin in 
virtute divitiae sint? Cie. Parad. 6, 2. — Hoc sine ulla dubita- 
tione confirmaverim, eloquentiam rem unam esse omnium diffi- 
eillimam. Cie. Brut. 7. — Tu vero Platonem nec nimis valde 
unquam nec'nimis saepe laudaveris. Cic. Leg. 3, 1. — Magni- 
tudo animi, remota communitate conjunctioneque humana, feritas 
sit quaedam et immanitas. Cie. Off. 1, 44. — Xelim mihi igno- 
scas. Cie. Fam. 13, 75. — Tu velim animo sapienti fortique sis. 
Cie. Fam. 9, 12. — Vellem idem posse gloriari, quod Cyrus. 
Cie. Cat. M. 10..— Jam mallen Cerbörum metueres, quam ista 
tam inconsiderate diceres.. Cic. Tusc. 1, 6. — „Bomani injussu 
signa referunt maestique (erederes victos) redeunt in .castra. Liv. 
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‚Vergangenheit wird Das Smperfect gebraudht, 3. B. quid fa- ‚eerem? was hätte ich hun folen? was jollte ich "Damals thun? 

$. 303-304. Mobi de8 Bert, ‘221 
-2, 43. — Confeeto proelio, tum vero cerneres, quanta audacia 
-quantaque vis animi fuisset in exereitu Catilinae, .Sall. Cat. 61. 
— Haud facile discerneres, utrum Hannibal imperatori an exer- 
citui carior esset: Liv. 21, 4. — Id Sextilius factum negabat. 
Poterat autem impüne; quis enim redargueret? Cie. Fin. 2,17. — 
Hoc tantum bellum quis unquam arbitraretur confiei posse? Cic. 
L. Man. 11. .. 

Anm. Forsitan vielleicht ficht gewöhnlich nur Keim Gonjunctiv. For- sitan quaerafis. Cie. Rosc. Am. 2, 

2. Chenfo ficht der Gonjunctiv in Tebhafter Nebe von einer Annahme (angenommen daS) flatt eines Sape3 mit si, Hypothetifcher Gonjunctiv. Roges me, qualem deorum naturam esse ducam: nihil fortasse respondeam. , Cic, N.D. 1, 21. — Dares hanc.vim M. Crasso, ut digitorum percussione heres posset scriptus esse, qui re vera non esset heres: in foro, erede mihi, salta- ret, Cie. Of. 3, 19. \ Be Bu . 

8.303. 2. als’ conditionalis zum Ausdrude defjen,. was in 
einem gewilfen Falle Statt finden würde, aber nicht wirklich 
"Statt findet (Imperfect), und was in. einem ‚gewillen Falle 
Statt gefunden hätte, aber nicht: wirklich Statt gefunden hat 
(Plusquamperfech), 3. B. facerem ih würde thum, aber id) 
thue nicht, fecissem id) hätte getan, würde gethan haben, aber ich 
habe nicht gethaı., 

Ego fateor, in ista ipsa potestate (consulatus) inesse quiddam 
mali. Sed bonum, quod est quaesftum in ea, sine isto malo non 

   

  

   

  

"haberemus. Cic. Leg. 3, 10. — Hic_tantis malis’restitissemus; sed me. alii metus atque aliae curae suspicionesque moverunt. Cic. ‚Sest. 15. . 2 a 
$. 304, 3. als deliberativus in gweifelnden und unwile« ligen $ragen mit verneinendem, ablehnendem, mißbilligendem Einng,! 

wo der Deutfche follen, in ber zweiten Berfon au) wollen ges braucht, 3. DB. quid faciam? cam? non: cam? was folich tyun? joll ich gehen? fol ich nicht gehen? redeam 680? ich follte zurückeche ren? tu hoc facias? du willft Diefes thun? ego te videre..nolue- rim? id) foll dich nicht Haben fehen wollen? _ ALS Deliberativ ber 

        

   

  

ego timerem? id, hätte mid) fürchten follen 2. 
‘ Tibi „auid-suadeam, cujus- ipse consilium exspecto? .Cic,



222° in Syntag. $. 805. 

‚Att. 7, 10. — Utrum superbiam prius commemörem an. crudeli- 
‚tatem? Cie. Verr: 1, 47. — Quid enumerem artium multitudi- 
nem, sine quibus vita omnino nulla esse potuisset? Cie. Oft. 
2, 4&.— ‚Unus furiosus gladiator contra patriam gerit bellum. 
Huic cedamus? hujus conditiones audiamus? cum hoc pacem 

‚fieri 'posse eredamus? Cic. Phil. 13, 7. — Quid hoc homine fa-. 
ciatis? Verr. 1, 16. — Apud exereitum mihi fucris tot annos? 
‚forum non attigeris? 'afueris tam diu et, cum longo intervallo 
veneris, cum his, qui in foro habitarint, de dignitate contendas? 
Cie. Mur. 9. — YValerius quotidie cantabat; erat enim scenicus: 
quid faceret aliud?® Cic. de Or. 3, 23.°— Haec cum viderem, 
quid agerem, judices? Contenderem contra tribunum plebis pri- 
'vatus armis? Cic. Sest. 19. — Ego tibi irascerer? tibi ego pos- 
sem irasci? Cic,Q. Fr. 1,3. ” 

8.805. 4 al8 optativus, Bei dem in der Pegel nicht ne, 
und nicht neve Heißt, zum Ausbrude a) eines Wunfdes.- Sit 
die Erfüllung desfelben als möglich gedacht, jo ftcht das Präjens 

‚und Perfect; ift fie als unmöglich gedacht, fo ftcht Smperfect und 
- Plusquamperfect. Zur ftärferen Hervorhebung des Wunfches dient 
utinam daß doch, wenn doch, feltener ut. 

   

    

   
Hoc omen avertat Juppiter! Cie. Phil. 13, 3. — Valeant 

- eives.mei; sint incolümes, sint florentes, sint beatil stet haec 
urbs praeclara mihique patria carissima! Cie. Mil. 34. — Utinam 
modo conata eficere possim! Cie. Att: 4, 16. — Utinam tam fa- 
cile vera invenire possem quam falsa convincere! Cie. N. D. 1, 
32. — Illud utinam ne vere scriberem! (Aber e3 ift wahr). Cic. 
Fam. 5, 17.. — Utinam, Gn. Pompei, cum G. Caesare societatem 
aut nunquam coisses aut nunquam diremisses | Cie. Phil. 2, 10. ° 

b) einer Bethenerung, wie: ich will des Todes fein moriar, 
peream, id) will nicht am Leben bleiben ne vivam, ne sim salvus 
(gefund); Die Formeln ita vivam fo wahr id) lebe, ita me di ament 
gehen entiwebder voran, und dann folgt Das Betheuerte mit ut (und 
dem Indicativ) nach, oder fie werden in den Sab eingefehoben. 

Modo audivi, quartanam a te discessisse. Moriar, si magis 
gauderem, si id mihi aceidisset. Cie. Att. 8, 6. — Ne sim sal- 

vus, si aliter seribo, ac sentio. Cic. Att. 16, 13a. — Ita vivam, 
ut maximos sumptus facio (jo wahr ich Iche, id) made 2c.). Cic,



„wird gebraucht, wenn ein Befehl, eine Bitte ıc, in Beziehung auf 

$. 3058-307. Modi be8 Lerhi, 223. 

.Att.. 5, 15. — Sollicitat, ita vivam, me tua, mi Tiro, valetudo. 

.Cic. Fam. 16, 20. . 

8.3052. 5. al exhortativus zum Ausdrude einer Auffor 
- derung Anderer mit Ginfehluß ber eigenen Berfon, wo ber Deutsche 

fagt: wollen wir! laßt (laß) uns! eamus[ ne desperemus!” 
. Neminerimus, etiam adversus infimos justitiam esse servan- 

dam! Cic. Off. 1, 13. — Amemus patriam, parcamus senatui, 
eonsulamus bonis! Cie. Sest. 68. — Ne diffcilia optemusl Cie. 
Ver. 4,7 

$. 306... 6. als imperativus, j. $. 308 amd 309. . 
7. ald concessivus zum Nusdrude eines Zugeftändniffeg\ 

einer Cinräumung, wenn man ehvag einftweilen nicht beftreiten 
will, im PBräfens und Perfect, z.B. mag er fagen, zugegeben daß 
er jage dicat, mag er gefagt haben dixerit, e8 mag fo fein sit ita, 
ohne ita fagt man esto; nicht Heißt bier ne. = 

Sit fur, sit sacrilögus —: at est bonus imperator. Cie. Verr. 
5, 1. — Esto: fecerit, si ita vis,- Torquatus propter suas utilita- 
tes. Cic. Fin. 2,19. — Ne sit. summum malum dolor,. malum - 
certe est. Cic. Tusc..2, 5. — Ne acquaveritis Hannibäli Philip- 

‘ pum, ne Carthaginiensibus Macedönas: ‚Pyırho certe aequabitis. 
Liv. 31, 7. 

$. 307, Der Imp erativ drüct einen Befehl, einen Wunfd,, 
eine Bitte, eine Ermahnung aus. Der Imperativ Präfentis 

    

  

    

   

die Öegenwait, oder ohne Vezichung auf eine beftimmte Zeit aus- 
gefprocdhen wird; der Smperativ Suturi, wenn der Befehl, die Bitt 
in Beziehung auf chung Zukünftige3 ausgefprochen wird, daher im 
mer in Gefeßen, Verträgen, Teftamenten und Lebensregeln, 

Perge, ‚Catilina, quo coepisti, egredere aliquando ex urbe; 
. patent portae: "proficiscere. Cie. Cat. 1, 5. — Justitiam cole et 
pietatem. Cic. Rep. 6, 15. — Pergite, ut 'facitis, adolescentes, 
atque in id studium, in quo estis, incumbite, Oic. de Or. 1, &. 
— Rem vobis propönam: vos: cam suo, non nominis pondöre 
penditote. Cic. Verr. 4, 1. — Cum valetudini tuae diligentissime 
consulueris, tum, mi Tiro, consulito navigationi. Cic. Att. 16, 4. 
— Juris disceptator praetor esto. Regio imperio duo sunto, iique
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consules appellantor, militiae summum jus habento, nemini p2- 
 rento, illis salus populi suprema lex esto. Cic. Leg. 3; 3. — Coo- 
lestia semper spectato, illa humana contemnito. Cic. Rep. 6, 19. 
 UInm Denn daß beuifhe wiffe burd [habere überjeßt wirb,. To.ficht, 

ie bei scire, f. $. 108, 1., ber Imperativ Futuri habeto, sic habeto, {habetote, 
ehenfo esto, e8 fe. Sie habeto, non essete mortalem. ' Cic. Rep. 6,24. 

- $.-308,. Statt de3 Smperativs fann in ber seiten Berfon 
das Futur, in der dritten Perfon der Gonjunctiv. Präfentis gejeßt 
werden. Daß bei den unperfönlichen Verbis fatt des Imperativs 
der Confumctiv gefeßt wird, ift fehon $. 130 Anm. erwähnt. 

‚Siquid aceiderit novi, facies, ut sciam.: Cic. Fam. 14, 8. — 
‚Valebis meaque negotia videbis meque dis juvantibus ante. bru- 
mam exspectabis. Cic. Fam. 7, 20. — Suum quisque noscat in- 
‚genium acremque se et bonorum et vitiorum suorum judicem 
praebeat. ' Cie. Off. 1/31. -- Status, incessus, sessio,- aceubitio, 
vultus,. oculi, manuum motus tencant decorum. ic. Off. 1, 35. 

88309. Der verbietende Imperativ Perbote und negas 
‚ Five Bitten) wird ausgebrüdt 1. burd) ne nicht, neve und nicht, 
‚ne quis, nihil, ne quid etc. mit dem Gonjunctiv Perfecti in ber 
‚zweiten Berfon, mit dem Gonjunctiv Präfentis oder auch Perfecti 
in der dritten Perfon, 5. B. nihil timueris, ne mentitus sis, puer 
telum ne habeat. 2. durd) non mit dem Futur in ber zweiten Per- 

fon. 3. dur) ne mit dem Imperativ Futuri in ber Sefeßes: 
Iprage. u a nn 

..» „NÜhillignoveris, nihil gratiae caussa cesseris, misericordia 
commotus ne_sis.. Cic. Mur. 31. — Ne transieris Iberum; ne 
quid rei tibi sit cum Saguntinis; nusquam te vestigio moveris. 

‚Liv. 21, 44. — Donis impii 'ne placare audeant deos, Platonem 
audiant. Cie. Leg. 2, 16. — Tu non cessabis et ca, quae habes 

‚Instituta, perpolies nosque' diliges. Cic. Fam. 5, 12. — _Impius 
ne audeto placare donis .iram deorum. Cie. Leg. 2, 9. — Tun- 
dem magistratum, ni interfuerint decem anni, ne quis capito. 

- Cie. Leg. 3, 3. — Hominem mortuum, inquit lex in duodeeim, 
in urbe ne sepelito neve"ürito. Cie. Leg. 2, 23. 

-Anm. 3. Die ziveite Perfon be8 Gonjunctiv8 Präfentiß wird für ben ges 
bietenden und verbietenben Imperativ, bei diefem mit ne, in ber Negel nur Sei 
dem angenommenen Subject man gebraudt. Sic injurias fortunae, quas ferre 

  

    
  



vativ beigefügte ja wieder gegeben werben. 

8310, Dodi de Berk 60 335 
nequeas, defugiendo relinquas. 'Cic. Tusc. 5,41. — Isto bono {corporis viribus) 
utare, dum adsit; cum absit, ne requiras. Cic. Cat. M. 10. 

2. 918 Imperativ dev Vergangenheit wird der Gonjunctiv Imperfectt 
und Plusquamperfechi gebraucht zum Ausdrude defien, twa8 (damals) gefchehen 
follte ober Hätte gefchehen follen. - Si meisincommollis laetabantur, urbis. 
tamen periculo eoımmoverentur (= commorveri debebant). Cie. Sest. 24. — In 
te omnis hacret culpa sola. Quae hie erant curares. Ter, Hec. 2,1,33. — For-' 
sitan non nemo vir fortis et acris animi magnique dixerit: restitisses, repugnas- - 
ses, mortem puguans oppetisses. Cic. Sest. 20. — Iisdem ex libris perspicies, et 
quae gesserim et quac dixerim: aut ne poposeisses. Cie. Att. 2, 1. " 

8. 310. Umfhrieben wird. der befehlende Imperativ 
dur) cura ut, fac ut,-fac und velim mit dem Gonjumctiv, der dverz 
bietende dur fac-ne, cave ne md cave mit dem Gonjunctiv 
des ‚Präfens ober Berfects, befonders Häufig durch noli, no-[ 
lite, nolitote mit dem Infinitiv, Die in .diefen Umfchreibun: 
gen Tiegende Verftärkung Tann im Dentfchen dur) das dem Spez 

   

  

    

  

> Qura, ut quam primum venias.Cic. Fam. 4, 10. — Mag- 
num fac animum habeas et spem bonam. Cie. Q. Fr.1,2.—: 
Valetudinem tuam velim eures .diligentissime. Cic. Fam. 14, 8. 
— Modo fac ne quid aliud cures lioc -tempore, nisi ut quam 
commodissime. convalescas. Cic. Fam: 16, 11. — Tu cave. fe- 
stines aut committas, ut aut aeger aut hieme naviges. "Cic. Fam. 

\ 16, 12. — Facite, ut recordemini, quae sit temeritas multitudi- 
nis. Cie. Flace. 24. — Noli te. oblivisci Ciceronem esse et eum,. 
qui aliis consueris praeeipere et dare consilium. Cie. Fam. 4, 
5. — ‚Patres conscripti, per majestatem populi.Romani subvenite. 
mihi 'misero, ite 'obviam injuriae,' nolite pati regnum ‘Numidiae 
per scelus tabescere. 'Sall. Jug. 14: — Nolite id velle, quod 

‚ fieri non potest, et cavete, ne spe praesentis pacis perpetuam 
pacem ämittatis... Cie. Phil. 7, 8. 

Anm. Zum Imperativ tritt age, aud) in ber Anrede an Mehrere, agite, - agödum, agitädum, agesis wohlani auf! um bie Nufforkerung zu fehärfen, und 
quacso ich Bitte dich, Doch, um fie zu mildern, Agedum conferte nune cum, 
illis yitam P, Sullac, Cie, Sull. 26. — Tu, quaeso, ercbro ad me scribe, vel 
quod in buccam venerit. Cie. Att. 7, 10. — Nur beim Imperativ Heißt modo. 
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Zweite Abtheilung. 

Drr zufammengefehte Säh, 

Einleitung 

gE. Wie zivei Begriffe mit einander zu einem Eaße ver: 
bunden werden, fo fönnen auch givei ober ‚mehrere Säße (Urtheile) 
mit einander zu einem Ganzen: verbimben werden; diefes Ganze 
heit ein zufammengefeßter Sag. Die Verbindung der Säße 
ift zweifad) : en . 

1: Säbe Fönnen fo mit einanter verbunden fein, daß einer. 
einem andern wie "ein Glied dem Körper angehört, diefem alfo zur 
Ergänzung dient, indem. ex einen Theil tesfelben, das Eubject, 
Object, ein Attribut, einen adverbialen oder präpofitionalen Aug: 
drud umfchreibt. Gin joldyer unfelöftändiger Sab heißt unterge 
ordnet (fubordinirt) oder Neb enjaß, ber. Saß aber, weldyem 
er untergeordnet ift, heißf übergeordnet (fuperordinirt), und 
wenn er felbftändig if, d. h. feinem’ andern Gaße untergeordnet, 
Hauptfap. 

Cultus deorum est optimus idemque castissimus atque sanc- 
tissimus plenissimusque pietatis (Hauptfaß), ut eos semper pura, 
int@gra, incorrupta et mente et voce veneremur (Nebenfag). Cic. 
N. D. 2, 28. — Pythagorieis interdictum putatur, ne faba ve- 
scerentur. Cie. Div. 1, 30. — Restat, ut doceam, omnia, quae 
sint in hoc mundo, hominum caussa facta esse ct parata. Cic. 
N. D. 2, 61. 2 

Ann Parenthetifger Sab Heißt ein Hauptfah, der in einen antern 
ap eingefrhoben ift, . \ 

2. Säge fünnen fo verbunden fein, daß der eine dem anderen 
an Würde völlig gleid) ift; folde Cäpe heißen beigeordnet (co- 
orbinirt). Die coordinirten Süße find entweber Jämmtlich 
Hanptjäge oder fünmtlich Nebenfäße eines anderen Sukes,



8.319-313. Gutorbinatien ber Eike 997 

Honos alit artes omnesque incenduntur ad studia gloria. 
Cic. Tuse. 1, 2. — Corporum adjumenta adhibentur extrinsäcus, 
animorum salus inclusa in his .ipsis est. Cie. Tusc. A, 27. — 
Sol eflicit, ut omnia floreant et in suo quaeque genere pube- 
scan, Cie. N.D. 2, 15. 

I. Subordination der Eäe, 

Anknüpfung des Nebenfabes. 

8312. Der Nebenfah wird mit dem übergeoröneten Gabe 
verbunden 4. Dur) die eigenthinmtiche Sakform des Infinitivg 
mit dem Aecufativ ald Subject, 5. B. omnibus bonis expl- 
dit, salvam esse rempublicam. Cic: Phil. 15, 8, 

2. durch die. interrogativen Pronomina und Partikeln, 3. ®. 
qualis sit animus, ipse animus neseit. : Cic. Tusc. 1, 22, 

3. durch die unterorbnenden Gonjunctionen, 3. B. nec medic 
nec imperatores nec oratores, quamvis artis praecepta percepce- 
rint, quiequam magna:laude dignum sine usu et exereitatione 
conscqui possunt. Cie. Off. 1, 18. 
4 bu)‘ die relativen Pronomina und Adverbien, 3. D. vir- 

“ tuti 'opera danda est, sine qua nec amicitiam neque ullam rem ' 
: expetendam consequi possumus. Cic. Lacl. 22. 

Arten der Nebenjähe, 

$. 313. Je nad dem Verhäftniffe der Unterordnung zerfallen 
bie. Nebenfähe in 1. SInfinitivfäße, d. 5. folche, deren Subject 
im’ Nceufativ und deren Berbum im Infinitiv fteht, 

2 ’indirecte Fragefäße, |. $. 279. 
. 3. Sinalfähe, d. 5. folde, welde eine Abficht oder einen 

Zwedansbrüden; fie werben gebilbet durd) die finalen Conjunce 
tioen, [2 8.142, IL 2. on 

4 Gonfecntivfäße, d. 5. foldhe, weldhe eine Folge ober 
Wirkung bezeichnen; fie werden gebildet Durd) die confecutiven - 
Gonjunctionen, [..$. 142, I. 3. 

. 5. Gonditionalfäße, d. 5. folde, weldje eine Bedingung 
enthalten; fie. werden gebildet durch die "conditionalen Gonjumetionen, 
: $ 142, IL.A;_ a 

15*
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‚6. Gonceffivfäße, d.h. foldhe, in weldjen etwas einge: 
räumt; zugeftanden wird; fie werden gebildet .durd) die concej= 
fiven Gonjunctionen, j..$. 142, IL 5. nl 

7. Cauffalfäße, d. 5. folde, welche einen Grund oder 
eine Urfache angeben; fie werben gebildet. dur). die - cauffalen 
Conjunctionen, f. $. 142, IL 6. en 

8. Temporalfäße, d..5. folde, welde eine Zeitbeftim- 
mung enthalten; fie werben gebildet durch die temporalen Gonjune 
tion. 14, I. 0.0 u Sn 

9. Modale oder Somparativfäße, d.h. folche, - welche 
die Art und Weife oder eine ‚Vergleihung ‚ausdrüden; fie 
werden. gebildet durch Die comparativen Gonjunctionen; |. $. 142, IL. 8. 

10. Nelativfähe, gebildet durch -bie velativen Bronomina 
und Adverbien. on . u 

Anm. 4, Die Infinitivfäße und inbireeten Zragen verkreten in ber Regel 
Bas Subject ober Object de3 Übergeorbneten Eated;. die Nelativfäße meift ein 
Eubfantiv_ oder attributived Mojectiv;_ Die conjunctionalen Nebenfäge meljt einen 

‚präpofitionalen (abverbialen) Austrud,: 3. D. zu = ut, gegen oft = ng, 
quominus, wegen (caussa) = ut, wegen (propter, ob) = quia, quod, quo- 
niam, bei quia,. ctsi, ober im temporalen Sinne= cum, über = dum, 
während = dum, cum, feit und nad = postquam, vor = antequam, 
ohne und außer = nisi, si non,’ quin, auf oft — si, troß ober ungeadje 
fet = quamquam, ' a, = 

. % Die Conjunctionen find Gorrelative, d. f. Nelativa, welde mit Demon- 
flrativen. in wechfelfeitiger Beziehung fiehen, 3. B. entjprechen fi tum und cum; 
ita unb üt; eo, ideo, propterea, ideirco und quod, quia, ut (damit); tam und 
quam; eo usque und dum, quoad. Etatt de8 demonftrativen Abverb3 ann 
auch ein Nomen flchen, 3. B. co tempore — eum; fehr häufig aber werben bie 
Demonftrativa weggelafjen, gerade ‚mie is vor qui, [. 8. 267 7. 1. . 

3. Eteht ein conditionaler, concejfiver,.cauffafer oder temporaler Nebenfak 
dor dem Hauptfage, fo Heißt er au Borberjag (protäsis), und ber Hauptfag 
Nahfag (apodösis).. nn . 

Die-beiden Futura des Conjunctive. 
$. 314. Das Futur Gonjunctivi wird in denjenigen 

Nebenfäßen, deren Handlung mit der Handlung Des übergeordneten 
Saßes gleichzeitig ift, und in- den Sinalfäßen (f. $. 323-833 und 
die Beifpiele dazu) durch das Prajend und Imperfect Gonjunctivi 
erjebtz das Futur exact Conjunckivi. wird in denjenigen Ne 
benfägen, deren übergeordneter Saß im Zutur fteht und Deren Hand» 
fung vor ber Handlung desjelben vollendet ift, durch. dag. Perfect 

x
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md -Plusquamperfect. Gonfunetivi erfeßt. Sn anderen Fällen wird 
der Gonjunetiv Futuri Activi durch den Gonjunctiv Präfentis 
und -Imperfecti der conjugatio periphrastica activi erfeßt. Die 
Wahl zwifhen Präfens und Smperfect, Perfect md Puöquampers 
feet hängt vom Tempus des Hauptjaes ab, [..$. 315: 

Nemo erit, qui censeat a virtute recedendum. Rh. ad He- 
von 3, 3. — De istoc, cum usus venerit, videbimus, quid opus 

“ Ter. Heaut. 3, 2, 46. — Caesar respondet, si obsides ab 
ie sibi dentur, et si Allobrogibus’satisfaciant, sese cum jis pa- 
cem esse facturum. Caes. B. G..1; 14. — Dicebam, quoad me- 
fueres, omnia te promissurum; simulac timere desisses, -similem 
te futurum tui. Cie. Phil. 2, 35. — Dixit, sese, cum opus esset, 
signum proelii daturum et, quod rem postulare cognovisset, im- 

peraturum. Caes. B. O. 2, 40. — lud tibi afirmo, si rem istam 
ex sententia -gesseris, fore, ut absens.a multis, cum redieris, 
ab omnibus collaudere. Cic. Fam. 1, 7. — Ostendit, si sublata 
sit venditio bonorum, illum pecuniam grandem amissurum. Cie. 
Rose. Am. 38. — Caesari ego rescripsi, quam mihi gratum esset _ 
futurum, si quam plurimum in te studii, oficii, liberalitatis suae 
contulisset.- Cie. Fam.. 7, 8.-—- Natura tamquam ceteris non 
sit habitura, quod Jargiatur, si uni cuncta concesserit, aliud alii 
commödi aliquo adjuncto- incommodo muneratur. ':Cic. Inv. 2,1. 
— Habemus liberös parvos: incertum est, quam longo cujusque 

. nostrum vita futura sit: consulere vivi ac prospicere debemus, 
ut illorum solitudo- et pueritia firmissimo praesidio munita sit. 
‘Cie. Verr. 1, 58. “ Sapiens posteritatem ipsam, cujus sensum 
habiturus non sit, ad se putat pertinere: Cic. Tusc. 1, 38; - 

\ Anm. 4. Die gewöhnlid angenommenen Umfcreifungen: füturum sit ut 
\ Iaudem (lauder), futurum esset ut laudarem (laudarer), futurum sit-ut lauda- 
verim (laudatus sim), futurum essct ut laudavissem (laudatus essem) laffen 
fi zur) claffiihe Stellen: fhwerli) nacweilen. -Ein Gonjunctiv ut. egack 
RBafi. findet fi) in dem Beifpiele: Non Aubito, quin legente te has literas con- 
fecta jam res futura sit. Cie. Fam. 6, 1% 

Anm.- 2. Der Gonjunctiv ber Futura von  posse wird überall dur die 
anderen Tempora vertreten. , ' 

 Consceutio temporum. 

$. 315. &in conjunctivifcher Nebenfag muß im Tempus nit dem 
- übergeorbneten abe eongeniren ; diefe Gongrueng wird consecutio
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temporum, Beitenfolge, genannt.  G3 folgt im conjunctivifchen . 
Nebenfabe . 

A. auf das Präfens, präfentifhe Berfect ($. 294) 
und Die beiden Futura im Indicativ,. Gonjunctiv und 
Imperativ das Präfens, Perfect ımd Sutur.in der Bra: 
ensform. - 

„Quae domus tam stabilis, quae tam firma civitas est, quae 
non odiis atque discidiis funditus possit everti? Cie Lael. . — 
Laudat Africanum Panaetius, quod fuerit abstinens. Cie. Of. 2, 
22. -— Quaeritur, quid’aut- sit aut evenerit aut futurum sit aut 
quid omnino fieri possit. Cie. Top. 11. — Membris utimur Prius, 
quam didicimus (ehe wir Fennen, willen), cujus ca utilitatis caussa 
habeamus.- Cic. Fin. 3, 20. — Non ita 'generati a natura su- 
mus, ut ad ludum ct jocum facti esse videamur. Cie. Of. 1,29. 
— Ego meis rebus gestis hoc sum assecutus (a3 Nefultat meiner 

 Thaten if), ut bonum nomen existimer. Cie, Fam. 5, 6. — Quid 
vultis amplius? etiamne ad subsellia cum ferro atque telis veni- 
stis (jeid. ihr gefommen, feid ihr, da), ut hie aut juguletis aut 
condemnetis? Cic. Rose. Am. 11. — Reeita testimonium pubii- 
cum. Audistis (ihr wißt num), quanti deciimas acceperit civi- 
tas. Cie. . Verr. 8, 36. — Omnes mundi partes ita constitu- 
fae sunt (haben eine foldje Einrichtung), ut neque ad usum 
mekiores potuerint esse neque ad speciem pulchriores. Cie. N. D. 
2, 34. — Id sic susceptum est mihi, ut nihil sim habiturus an- 
tquius. Cie. Att. 15, 2.—In cam rationem vitae nos fortuna 
deduxit, ut sempiternus serıno hominum de nobis futurus sit. 
Cic.. Q. Fr. 1,1, 18. — M. Fabium rogabimus, ut Allobrögum 
animos mitiget.. Cic. Font. 16. — Facta et casus ct orationes 
tribus ex temporibus considerabuntur: quid fecerit aut quid ipsi 

 aceiderit aut quid dixerit; aut quid faciat, quid ipsi accidat, quid 
dieat; aut quid facturus sit, quid ipsi casurum sit, qua sit usu- 
xus oratione. Cie. Inv. 1, 23. —. Tu quid sis acturus et quid 

- tibi_placeat, si ad me scripseris, pergratum erit. — Morati me- 
Jius erimus, cum didicerimus, quid natura desideret. Cic. Fin. 1, 19. 

> 2 auf das Imperfect, Blusguamperfect und abfe- 
[ute Berfect im SIndicativ ‚und Gonjunctiv dad Imper 
ech bon einer bamald noch nicht vollendeten, bes Plusquam-
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perfect von einer damals vollendeten, Das Futur in der Super) 
feetform von’einer damals zukünftigen Handling. 

. ‚Unum illud -extimescebam, ne quid turpiter facerem, vel 
dicam, jameffecissem.. Cic. Att. 9,.7. — Tanta opibus Etruria 
erat, ut jam non terras ' solum, scd,mare etiam fama nominis sui 
implesset.: Liv. 1,2. —' Antea dubitabam, venturacne essent 
legiones; nunc mihi non est dubium, quin venturae non sint, 
Cie. Fam. 2, 17. — Cura incesserat patres, ne plebs tribunos 
militum ex plebe crearet. ‘Liv. 4, 50. — En, si, bis bina quot 
essent (ift), didicisset Epieurus, certe non diceret. Cie. N. D 
2,18. — Quae vita fuisset Priämo, si ab adolescentia scisset, 
quos eventus senectutis esset habiturus? Cic. Div. ,9. —M. 
Atilius Regulus juratus missus est ad senatum, ut, nisi redditi 
essent Poenis captivi nobiles quidam, rediret ipse Carthaginem. 
Cie. Of. 3, 26. — Tum Lentülus subito scelere demens, quanta 
conscientia vis esset (ift), ostendit. Cic. Cat. 3, 5. — Ex literis, 
quid ageres et ubi esses, cognovi; quando autem te visuri esse- 
mus, nihil sane potui suspicari. ‘Cie. Fam. '9, 1. — Dii homines 
humo excitatos celsos et erectos constituerunt, ut deorum cogni- 
tionem coclum intuentes capere possent. Cic. N. D. 2, 56. — 
Membranas (oculorum) natura pellucidas. fecit, ut per eas cermni 
posset, firmas autem, ut continerentur, 'Cic. N. D. 2,57. — Ho- 
mines sunt hac_ lege generati, qui tuerentur illum globum, quae 
terra dieitur. Cie. Rep. 6, 15. — Ad eamne rem vos reservati 

_ estis, ad camne rem delecti, ut eos condemnaretis, quos secto- 
“res ac sicarii jugülare .non potuissent? 'Cic. Rosc. Am. 52. — 
Quoniam, quae subsidia ‚novitatis haberes et habere posses, 'ex- 
posui. nunc de magnitudine petitionis dieendum videtur. : Cic. 
Pet. Cons. 4. — Magna culpa Pelöpis, qui non erudierit filium 
nee docuerit, quat&nus:esset quidque curandum. Cic. Tusc. 1, 
44, — Testis erit tibi' ‚soror” tua, quantae "mihi curae fuerit, ut 
Quinti fratris animus in eam esset is,’ qui csse deberet. .Cic. 
Att. 1,5. 

. Anm. 1. Sn Sonfecutivfähen folgt euf.die Bräterita Omperfet, 
Plusquamperfeet und abfolutes Perfect) a. ftatt des Imperfectd ta8 Perfeck, 
‚wenn ber Inhalt bes Nebenfaßed ohne Beziehung auf die Zeit deS übergeorbneten 
Saped gebait al8 ein vorliegenbes merfwärbiges Factum bezeichnet iwer= 
ben joll, b. Das Päfens, wenn ber Inhalt bes Nebenfagts für bie Gegenwart giit,



232 - 0 Epntag. 6. 316, 

in biefer, fortbefteh L. Thorius Balbus erat ita non superstitiosus, ut illa- plurima in sua patria sacrifieia et fana contemneret; ita non timidus ad mortem, ut in acie sit ob rempublicam interfectus. Cie, Fin. 2,20. — Hor- 'tensius ardebat cupiditate (dieendi) sic, ut in nullo unquam flagrantius stu- dium viderim. Cic, Brut. 88. — Muröna Asiam sic obüt, ut in ca neque ava- ritiae neque Juxuriae vestigium reliquerit. ‘Cie. Mur. 9. — Siciliam Verres per triennium ita vexavit ac perdidit, ut ca restitui in antiquum statum nullo modo possit. Cic. Verr. J,4 — L. Luculli res tantae exstiterunt, ut neque majus bellum commemorari possit neque majore consilio et yirtute gestum, Cie. Mur. 15. - rt on 
2% Der Deutfche febt in Nebenfühen .oft dag Plusquamperfect "im Gon= junetio, obfdon ein der Handlung be3 übergeorbneten Caped gleichzeitiges, nicht dvorangehendes. Greignif angegeben, werben: foll; im Lateinifchen muß in feldhen Sällen daS Jınperfect oder Perfect fichen, 5. 2. Plinius Ta8 fein Buch, das er nicht excerpirt hätte cx quo non excerperet oder excerpserit; weldher Ort var ‘ damal3 fo abgelegen, daß er verborgen geivefen’ wäre ut lateret oder latuerit? - 

. 3. Das Diftorifhe Präfens wirb in Beziehung auf die consecutio ‚temporum Kald 18 wirkliches Präfend (nad) feinev- Form), bald alg Perfect (nad) feiner Bedeutung) aufgefaßt. und Tehanbelt. Ubi petunt atque orant, ut sibi parcat (Caesar), ne communi odio Germanorum innocentes pro nocen- tibus pocnas pendant. Caes. B. G. 6,9. — Sulla suos hortatur, uti. fortem animum gererent. Sall. J ug. 107. — Caesar, ne graviori bello Occurreret, ma- turius quam consucrat, ad exercitum profieiseitur. Caes. B. G. 4, 6. — Gben- fo folgt, wenn bie Meinung eincd Scriftitelfers im Präfens (f. $. 290) citirt wird, auf diefed Kiäwellen ein Präteritum. Chrysippus dispütat, acthera esse cum, quem homines Jovcm appellarent. Cie, N, D. 1,15. — Homörus que- rentem Jovem indücit, quod Sarpedönem filium a morte contra fatum eri- pere’non posset. Cic. Div, 2, 10, 
4. Der Nebenfaß congruict im Tempus zuweilen nicht mit feinem uberge: sıbreten, fondern mit einem Pazwiichen gefchohenen Safe. Ratio civilis ct disci- - plina populorum perfieit in bonis ingenüs, id quod jam persaepe perfecit, ut incredibilis quacdam ct divina virtus exsisteret, Cic. Rep. 3, 3, — Serrius curavit, quod semper in republica tenendum est, ne plurimum valeant plu- rimi. Cic. Rep. 2, 22, . tn 
5.. Der Potentiali8 und Delierativ ber Qergangenheit ann au auf ein- Präfens folgen. Video caussas esse permultas, quae T. Roseium impellerent Cantreigen mochten oder fonnten). Cie. ‚Rose. Am. 33, —, Quaero a te, cur G. Cornclium non. defenderem (nit Kätte vertgeibigen fefen). Cie. Vatin. 2, Über den Conbitionalig in ber Nbhängigkeit |. S. 335. Yum. 3. 

T $. 316. 1. Der Sufnitiv Präfentig und Zuturi, das Particip Fräfentis und Zuturi, dag Gerund und Supin erhalten ihre Be deutung für die Zeitenfolge von dem’ Tempus de3_ übergeordneten Sabes, a,
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-Vos effiei negatis sine divina posse "sollertia, ut innumerabiles 
natura’ mundos .effeetura sit, efficiat, effecerit. .Cie. N. D. 1,20, 
— Apelles pictores cos peccare dicebat, qui non sentirent, quid 
esset sa satis. Cic. Or, 22. — Cupido incessit animos.juvenum sci- 

 seitandi, ad quem eorum regnum Romanum esset yenturum iv, 
1, 56. - 

2. Auf den uf Berfecti und dag Pattieip Berfeci fofgt | 
dasjenige Tempus, welches gefeßt- würde, wenn flatt 013 Sufinitivg ’ 

‘amd Barticips das verbum finitum fände. 

Sic mihi perspicere videor, ita natos esse nos, ut inter om- 
nes esset societas .quaedam.' Cie. Lael. 5. — Mihi videor satis, et 

esse deos et quales essent, ostendisse. Cie. N.D.2, 28. — Putas 
me voluisse aliquid, quod perfectum non sit? Cie.’ Att. 13, 20. 
— Eo, quale sit, breviter constituto, accedam ad omnia tua. Cie. 
Fin. 2, 14. — Actoli legati, interrogati ab uno scnatore, permit- 

terentne arbitrium de se populo Romano, deinde ab’ altero, ha- 
biturine eosdem, quos “populus. Romanus, socios et hostes essent, 
nihil ad ca respondentes. egredi templo jussi sunt. Liv. 37, 49. 

A. Snfinitivfäße - 

$. 317 Der Infinitivfaß oder der Infinitiv mit dem 
Acenfativ wird. wie der bloße Snfinitiv (f. $ 285 u. 236) als 
Subject und Object gebraucht, und zwar dann, wenn Die Vors‘ 
ftellung ausgebrüdt wird, Daß etwas ift oder gefchieht, gewwefen oder | 

-gefehehen ift, fein wird oder gefchehen wird. Im Deutfchen fteht ! 
die Gonjimetion daß, oder der Gonjunctiv, oder bei gleichem Sub: 
ject der Säbe auch der Infinitiv, 3. B. ich glaube, daß ich fürs: 
Vaterland geboren Binz ich’ glaube, ich fei fürs Vaterland geboren; 
ich glaube fürs Baterland geboren zu fein. 

. Anım.. 4. Der Snfnitiv Futur kann umfchrießen werben kurd) fatufum 
esse (force) ut mit folgendem Präfend ober Imperfect Conjunctivt, Diefe Um: 
ihreißung ift notwendig, wenn dad Verbum fein Eupin Bat, 3. DB. id glaubte, | - 
baß du biefe Kunft Iernen werkeft, credidi, fore, ut hanc artem disceres; Ic, 

‚ berficgere Dir, dag bu von allen wirft gelebt werben afirmo tibi, fore, ut ab 
onmibus collaudere. Nur posse und velle twerben in ber Regel aud) als Inf. 
Butui gebraudit, “ - 

2, Der fehlende Snfinitit uturi egacli wird ausgebrüdt kur) futurum 
esse (fore) ut mit folgenbem Perfect ober Plusquamperfert Conjunctivi; im Pafs 
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Ti und bei Deponertibuß Fann man Bafür fürzer das Particip : Berfeeti- mit fore feßen, 4. 2. id) glaukte, bag bu ten Brief gefehrichen bakın werkeft, ‚eredidi, fore, ut epistolam scripsisses; ic) glaube, daß der rief geichrieben mörben fein wirb credo, epistolam‘ scriptam fore ober fore, ut epistola scripta sit. 
3. Die Infinitive geben relative Zeitbefimmung an, d. 5. im Ynfinitive faße -begeichnet ber Safinitiv Präfentis Das ber Handlung De Übergenrbneten Eapıs Gleichzeitige, zur Zeit berfelßen nad) Dauernte (actio infecta), ber Infi- . nitiv Perfecti ba zur Zeit de8 übergeortneten Cafes Volienkete (actio perfecta), ber Infinitiv Suturi das zur Zeit beg Übergeoreneten Cafes BZufünftige, 

7 4. 2ei memini ftcht Vergangenes, von bem man Mugenzeuge geweien ‚A, meift im Infinitiv Präfenti®. Ego L. Metellum meminj puer ita bonis esse viribus extremo tempore actatis, ut adolescentiam non requireret (id) erinnere Ih aus meinen Kinderjadten, twie M. war). Cie. Cat. M, 9, “ 

$. 318. Der Sufinitiv mit dem Heeuf. echt 
1. bei den Berbis ımd Ausdrüden appäret, constat, oportzt (hiebei der Inf. Perf. Pal. gewöhnlich ohne esse), necesse est, opus est, licet (vergl. $. 237), convenit (man- ift einig), placet 1. |. 1w.; acquum est, perspicuum est, utile est, dignum est (e8 ziemt fih), indignum est u. j. w ; solatium est, mos est, .tempus est, fas est, nefas est, scelus_est ı, f. w. : 

   

   

   

     

   

  

Perspicuum est, benevolentiae vim esse magnam, metus im- becillam. Cie. Off. 2, 8. — Constat, ad salutem eivium inventas esse leges. .Cic. Leg. 2, 5. — Necesse est, legem. haberi in rebus optimis. Cic. Leg. 2, 5. — Totam rem Lucullo integram serva- tam oportuit. Cie. Acad. 2, 4. — Ita fit credibile, hominum caussa factum esse mundum quaeque in co sint-omnia. Cie. N. D.-2, 53. — Par est, omnes omnia experiri, qui res magnas et magno opere expetendas concupiverunt. Cie. Or. 1. — Quid potest esse tam apertum tamque perspicuum, cum coelum suspeximus coe- lestiaque contemplati sumus, quam esse aliquod numen praestan- . tissimae mentis, quo haec regantur? Cie. N.D. 2,2. — Quid. minus est dignum, quam tibi pejus quicquam videri dedecöre, flagitio, turpitudine? Cie, Tuse. 2, 5. — Haec benignitas etiam reipublicae est utilis, redimi eservitute captos, locupletari tenuio- res. Cie. Off. 2, 18. — In_discrimine templa, deis immortalibus voveri mos erat. Liv. 10, 42, — Tempus est, nos de illa perpe- .tua jam, non de hac exigua vita cogitare. Cie. Att. 10, 8. 
2. nad) den Verbig, tele eine Wahrnehmung oder Borftel-
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Tung bezeichnen (verba sentiendi), wie hören, jehen, fühlen, 
erfennen, erfahren, denken, fid) erinnern, hoffen, glaus 
ben, wiffen u. |. w., und nad) denen, welche die Hußerung einer 
Wahrnehmung oder Borftellung bezeichnen (verba declarandi), wie]. 
fagen, erzählen, melden, antworten, zeigen, verfpredhen, |- 
geftehen, vorgeben u. }. w., jowie nad Ten Subftantiven und 

. Ausdrüden, die den Einn eined verbi sentiendi ober declarandi 
haben, wie spes, fama; opinio, sententia, suspicio, judieium etc. 

   

            

Medici caussa morbi inventa curationem esse inventam Pu-. 
tant. Cie. Tuse. 3, 10. — Intelligitur, quod verum, simplex sin- 
cerumque sit, id esse naturae hominis aptissimum. Cie. Off. 1, ' 
4. — Video, te alte spectare et velle in coelum migrare. Spero, 

* fore, ut contingat id nobis. Cie. Tusc. 1, 34. — Ultimas terras 
lustrasse Pythagöram, Democritum, Platonem accepimus; ubi enim 
quid esset, quod disci posset, eo veniendum judicaverunt. Num 
putamus, hace fieri sine summo cupiditatis arddre potuisse? Cic. 
Tuse. 4, 19. — Thales Milesius aquam dixit esse initium rerum._ 
Cie. N. D. 1,10. — Habitari ait Xenophänes in luna, eamque 
esse terıam multarum urbium et montium. Cie. Acad. 2, 39. — 

Solon furere se simulavit£;Cic. :Off. 1, 30. — -Philosophorum sen- 
tentiae spem afferunt, posse animos, cum e corporibus excesse- 
rint, in coelum quasi in domieilium suum pervenire. - Cie. -Tusc. 
1, 11. — Cogitatio diuturna, nihil esse in re mali,‘ dolori mede- 

“ tur. Cie. Tusc. 3, 30.— Eum sermonem mandavi literis, ut la 
‚opinio tolleretur, Crassum non doctissimum, Antonium plane in-" 

doctum fuisse. Cie. de Or. 2, 2. — Oraculum erat datum,. si 
rex (Codrus) interfectus esset, victrices Athenas fore. Cie. Tuse. 
1, 48.      

Anm. 1. Nac) exspectare erwarten, abwarten folgt nit ein Infinitiv 

fah, fentern si ob (f. 8. 282 9. 1), dum bie, daf, ut Daß, wobei fiatt bes 

Tuturd a8 Präfend gebraucht wird. Exspectatis, ut illa diluam. Cic. Rosc. 
| Am. 29. — Exspectas fortasse, dum dicat: patietur. Cic. Tuse. 2, 7. —. Nah 

caussa unb ratio (Urfache, Grund) folgt nicht ein Snfinitivfag, fordern cine in 
Birecte Frage mit cur, quare, quamobrem. Caussa nulla est, cur mentiar (taf 

id füge, eig. warum id, lügen fohte). Cic. de Or. 2,45. 

2. Nach ten Berbiß Hoffen, geloben, verfpreden, [Hwören, bro- 

hen ficht im Lateinifchen ter Snfin. Buturi c. Ace, wenn die Sanblung auf bie 

Zukunft gebt; der Deutjche fegt bei gleichem Subject der Säpe gewöhnlic) ten 

Inf. Pröfentig, ...D. id hoffe pie zu erlangen spero, me hoc adepturum es 
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(ober adipisei posse); bed; findet -fic) bei sperare unb polliceri bißweilen ber 
bloße Infinitiv Präfentis, wie im Teutfhen. u 

- 3. Hft.der Subjerttaceufativ te8 Infinitivfaged ein perfänliches. oder re 
flegive8 Pronomen, fo wird ‚Diefes, wenn ber übergeorbnete Saß basfelbe Subject 
bat, bitiveilen audgelafjen, wenn e3 leicht aus dem Bufammenhange ergänzt werben 
fann; öfters gefchicht bied bei dem Infinitiv Guturi Ach, wobei Dann zugleich 
esse zu fehlen pflegt, — " - ze 

. > 4 Eteht Selm Inf c. Mec. ein Objectöncenfatio, fo fann nianchmal eine. 
Ziweibentigfeit entftehen, 5. ®. scriptor narrat, Alexandrum Darium superässe; 
in folhen Fällen verivanbelt man ben Cap Ins Paffis,. Darium ab Alexandro 
superatum esse, _ : 

. 5. Eingefhobene Säge, wie: wie ich glaube, tie id) weiß, wie.bu 
fagft ze. und abverbielle Nusdrüce, wie Hoffentlich, Befanntlih (constat), 
wirklid, (verum est‘, wahrfcheinlich (verisimile ober probabile est), of 
fenbar, augenfcheinlich (appäret), nad) meiner Anfict, Überzeugung 
3€, werben im. Lateinifchen gewöhnlich- zum übergeordneten Safe gemadt, 2. 
wie. ich hoffe ‘Choffentlich), wirft bu hal zurüdkchren spero, te mox rediturum. 
Die Zeit ift gefommen, wie bu flchft tempus venisse vides. Die Gallier find 

befanntlich zuerft über Die Alpen gegangen Gallos primos Alpes transisse constat. 
Jedoch, credo, opinor, ut opinor werden Häufig eingejchoben. Diefe Umwandlung 
in cin verbum regens ift übrigens nur möglid, wenn fie aud im Deutfchen 
Etatt finden fan. Cum esset Caesar in citeriore Gallia, ita uti supra demon- 
stravimus, crebri ad cum rumores afferebantur. Caes. B. G. 3, 1. 

— 6. Im -Deutfchen ift da3 Subject ‘oder ein Object bed Nebenjaged mit 
baß oft zu. dem verbum.sentiendi ober declarandi mit ber Präpofition von ge: 
feßt und dann burd) ein Pronemen wicberhoft, 3. B. wir wien von Sorrateg, 
daß er fanftmüthig. gewejen feiz wir willen von Sorrated, dah ihm eine büß- 
liche Geftalt geiwefen jetz im Latein wird das auf folde Weife durd) von’anges 
Tünbigte Wort in ben Infiritivfag gezogen, Socratem elemeniem fuisse scimus; 

„Socrati deformem fuisse figuram seimus. 

7. Benn ba8 Relativ in einem Snfinitivfage ftcht, fo wird im Deutfchen 
eine ber in Anm. 5. und 6. erwähnten Nustrudsteeilen gebraucht, 3.2. is fidem' 
habemus, quos plus intelligere quam nos arbitramur ven kenen wir glauben, 
daß fie mehr Einficht haben, welde, wie wir glauben, mehr Cinficht haben. 

8. Wenn zu einem Snfinitivfaße cin vergleichenter Nebenfag (mit quam, 
idem — qui, tantus — quantus etc.) tritt und beite Säge da3 nämlihe Verkum 
baben, fo wird biefes im BVergleihungfage getsöhnlid, aufgelaffen, Dann aber bad 
Subject besfelben in den Necufativ gefegt, 4. B. id; glaube, baß Terenz ein ge. 
Ihmadvollerer Dichter geivefen fei ald Plautus Terentium censeo elegahtiorem 

“ fuisse poötam quam Plautum. Hat_ der vergleichende Nebenfag mit quam nad) 
einem Gemparativ fein eigenes Verbum, jo barf er in ben Infinitiv c. Nee, gejegt 
werben. — Decet, cariorem nobis esse patriam quam nosmet ipsos. Cie. Fin. 
8, 19. — Antonius ajebat, se tantidem (frumentum) aestimasse quanti Sacer- 
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dötem. Cic. Verr. 3, 92. — Te suspicor eisdem rebus, quibus me ipsum, in- 
terdum gravius commoveri. Cie, Cat. M. 1. — loc confitetut, se in en parte - 
fuisse, qua te, qua yirum omni:laude dignum, patrem tuum. GeLig1l.— 
Nonne tibi affirmavi, quidvis me potius perpessurum, quam ex'Italia ad bel- 
lum civile me exiturum? (oder quam exirem ober quam ut, exirem, j.. $. 351 
22. Cie Fam. 2, 16. — Crebrae- voces militum 'audiebantur, prius se 

cortice ex arboribus vieturos, quam Pompejum e ınanibus dimissuros. Caes. 
B. C. 3, 49. — Haec patienda censeo potius, quam trucidari Corpora vesträ. 
Liv. 21, 18, a a 
— 9 Der Deutjöhe fegt mandmal wenn flatt daß, nad) ichen’aud wie 
fatt Daf, 3.2. «8 ift gefährlich, wenn .unfere Briefe ‚aufgefangen werben literas 
nostras intereipi; jetod bei mirum est ftcht Bäufig si, j. ®, non mirum, si 
homines etiam non nobiles consulatum consecuti sunt; auch, videsne ut, nonne 
vides ut. — Bei simulare, dissimulare fi) ftellen, suspicari den Berbadt 
Gegen, suspieionem movere ‚ven Berbadt erregen ficht im Deutjchen ftatt 
baß oft als 08, al8 wenn, im Latein aber der Inf. c. Acc. lu 

- 8.319. 1. Die deutfchen allgemeinen Ausdrüde: mai 
Tagt, man glaubt x. Fönnen durd) dieunt,'eredunt etc. mit. fol- 
gendem Zufinitivfage überfet werden, f..$. 274, 3. Gewöhnlich) 
aber wird das perjönliche Paffiv gebraudt, d. h. das Subject 
de3 Iufinitivfages wird Subject des verbum sentiendi .und decla- 
randi. Died gefchieht befonders bei: dicor, trador, feror, negor,, 
nuntior, perhibeor, existimor, putor, audior, seribor, invenior, re- 
perior, arguor,. 5. B. man glaubt, dal Nomulus der erfte König. 
der Römer gewefen fei Romulus primus rex Romanorum fuisse 
putatur;: man fagte, daß ihr zugegen gewvefen. wäret adfuisse diee- 

- bamini; man wird fagen, ‚daß dort Feine ‚Sewalt -gefchehen fei ibi 
vis facta esse negabitur. Jedoch die Berfectformen werben 
häufiger, und bie periphraftifhe Konjugation faft immer une 
perfönlid, conftruirt, 3. DB. man muß glauben, daß Philo beredt 

 gevefen fei Philonem existimandum est disertum fuisse; bie me 
perfönliche Ausdrudsweife findet: auch Statt, wen ein Dativ oder 
ein adverbialer -Beifa Hinzutritt, 3.B. reete dicitur; dem Gälar . 
‚wird gemeldet, daß die Sulmonenfer das thun wollen, was ev ver: 
ange Cacsari nuntiatur, Sulmonenses cupere ca facere, quae vellet. 

x 

      

   

          

   

            

   

  

ibülus nondum audiebatur esse in Syria. .Cie. Att. 5,18. 
— Tyntaridae fratres ‘non -modo adjutores in proeliis vietorise 
populi Romani, sed etiam nuntü fuisse perhibentur. Cie. Tusc. 1; 
12. — Luna solis lumine collustrari putatur; Cie. Div: 2,.43: — 
Quartuitjam annum regnante Lucio Tarquinio ‚Superbo Sybärim
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et Crotönem et in eas Italiae partes Pythagöras venisse reperitur. 
Cie. Rep. 2, 15. — Traditum est, Homerum caecum fuisse. Cie. 
Tusc. 5, 39. — Fides et tibias eorum caussa factas dicendum 
est, qui illis uti possunt. Cic. N. D. 2, 63. — Nuntiatur Afra- 
nio, magnos comitatus ad flumen constitisse. Caes. B. C. 1, 51. 

a 2. Das bdeutfche Icheinen wird oft unperfönlicd, das Tas. 
teinifche videri aber ftet8 perfönlich conftruict, cs fcheint Daß 
ih, e8 fcheint al3 ob ic) videor, «8 feheint daß ihr videmini ete., 
DB 08 fjeint Allen, als ob dur mein Freund jeieft, omnibus tu 
mihi amicus’ esse ‚videris. "Dasfelbe gilt in BVergleihungsfägen, 
3.2. dazu haben wir, tie e3 fcheint, ein großes Hüljömittel verjchafft, 
ad cam rem, ut videmur, magnum attulimus adjumentum... &8 
[heint mir daß ic, ich glaube daß ich (Mecht Habe) Heißt 
mihi videor oder au mit ANuslaffung des Dativs videor' (recte 

entire). a 

    

            

     
.  Interdum mihi videris una mercede duas res assequi velle. 

“ Cie.Rose. Am. 29. — Mihi non videbatur quisquam esse beatus 
posse, ‘cum in malis esset. Cie. .Tusc. 5, 8. — Cum eeteris, ut. 
quidem- videor, tum mihi ipse displiceo. Cic. Fam. 4, 13. — Sum 
equidem magno animi motu. perturbatus, sed non tam magno, 
quam tibi fortasse videor. Cie. Att. 8, 9. — Objurgavi senatum, 
ut mihi visus sum, summa cum auctoritate. Cic, Att. 1, 17. — 
Amens mihi fuisse videor a principio. Cie. Att. 9, 10. — Carnei- 
dem videre videor. Cic. Fin. 5, 2. 

Anm. Das unperfönlige videtur bebeutet nö: e8 fcheint, fonbern: 5 
bunft gut, e8 belicht, a 

"> 

8 8320.. Der Juf. c Acc. feht nad) den Verbis jubere bes 
fehlen und vetare verbieten, jowie nad) den Berbiß adduci zu 
dem Glauben beftimmt werben (=adducor ut credam), con- 
cedere einräumen, zugeben (baf etwas ift), contendere be 
baupten, decernere urtheilen, monere, admonere erinnern, 
erinnernd fagen, persuadere von etwas überzeugen, glaus 
ben madhen, statuere annehmen, dafür Halten, velle be 
haupten, meinen, auctorem esse erzählen, Ocwährämann für 

eine Nachricht fein, und nad) fac nimm an, feße den Fall, denf 
dir, aber nad) Diefen nur in der beigefügten Bedeutung, = 
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\ ! 

„Jubet nos Pythius Apollo noscere nosmet ipsos. Cic. Fin. 
5, 16.— Caesar duas acies hostem.propulsare, tertiam opus per- 
ficere jussit. Caes. B.G. 1, 49. — Aristoteles versum in oratione 
vetat esse, numerum jubet. Cic, Or. 51. — Lex peregrinum ve- 
tat in murum 'ascendere.: Cie. de Or. 2,:24. — Congedo, non 
esse miseros, qui mortui sint. Cic. Tusc. 1, 7. — De re dicere 
incipiemus, si te unum illud monuerimus, artem sine assiduitate 
dicendi non. multum juvare. Rh. ad Herenn. 1, 1..— Druides 
imprimis hoc volunt persuadere, non interire animas,. sed ab 
aliis post mortem 'transire ad alios. 'Caes. B. G. 6, 14. — Vo- 
lunt, omnes eodem tempore ortos eadem conditione nasci. Cic. 
Div. 2, 44. — Tac, animos non remanere post mortem: video, 
nos, si ita sit, privari spe beatioris vitae. Cic. ‚Tusc. 1, 34, : 

   

Anm. 1. Steht jubere und vetare im Netiv, fo fepe im Deutfchen fatt 
de3 Snfinitiod einen Sag mit daf, um zu erfennen, 05 Im Latein der Inf. Act, 

ober Pafj. zu machen ift; jebod) fannı beim Inf. Het. daS Hantelnde Subject fee 

len, wenn e8. ba unbeflimmte man, ober da8 bei einer beftimmien Handlung fefle 

feßende, oder auß ber Nähe leicht zu ergänzen if. Das Paffiv von jubere 

und vetare wird perfönlich conftzuirt, D. 8. bas Eubjest te3 SInfinitivfages wird 
Eubject von Juberi und vetari. Daher: 

Mch Caesar fabros jubet (vetat) pontem reseindere. 

. Bafj. Fabri pontem reseindere jubentur (vetantur).. . 
Act. Caesar jubet (vetat) pontem rescindi. : 

Paif: Pons rescindi jubetur (vetatur). : 

Caesar naves longas aedificari, remiges instituj, nautas gubernatoresque 
. comparari jubet. . Caes. B. G. 3,9. —  Valeri& lex eum, qui provocasset, 

virgis caedi securique necari vetuit, Liv. 10, 9. — Bene praecipiunt, qui 

‚vetant quiequam agere, quod dubites aequum sit an iniquum. Cie. Of. 1, 

9. — Hannibal receptui canere jussit (scil. tubicines). ‚Liv. 29, 7. — 
Consules jubentur subitarium seribere exercitum. Liv. 3, 30. — Acta agere 
vetamur vetere proverbio. Cie. Lael. 22. — Urbs agerque in Sicilia jussa 
(sunt) dari. Liv. 26, 21. — Jussus es renuntiari consul. Cic. Phil. 2,32, — 
Bisweilen finbet fi) jubeo ut hoc facias und veto ne hoc facias 

m 

2. Merke, dab Im Lateinifchen von Semand, ber etivad tun Täßt (jubet), 
Häufig fo geiprechen wird, ald igue er «8 felbft, 3. ®. Gäfer lieh eine Irüde 
Schlagen C pontem fecit. 

- 8 Wie jubere und vetare fanıı aud) prohibere. verhindern, adgat. 
ten (f.. nod) $. 330 u. 333), und .bei paffivem Infinitiv aud, imperare befehs 

‚ten (f. 6. 328, 2) eonftruirt werben. Augures dietatorem prohibuerunt comi- 

tia perficere. Liv, 22, 34 — Capere et aptare.arma miles prohibetur. Liv, 

22, 19. — Prohibete jus de pecuniis dici, Liv, 6, 18. — In lautumias Syra- 
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eüsanas, si qui-publice custodiendi sunt, -deduei imperantur. Eodem piratas 
‚eondi Verres imperarat. Cic. Verr. 5,27. . 

$. 321. Der Inf. c Ic. fteht: En 
1. nad) den -Verbis. velle, nolle, malle, cupere wünfchen, 

studere ftr.eben, sinere und pati zulaffen, censere Der Att- 
ficht fein, Dafür flimmen (daß etwas gefchehen folle), placet e3 
beliebt, e8 wird befchloffen (mihi placet ic} finde für gut), 
eficere folgern, beweifen, probare beweifen, tenere. an 
einer. Anfiht fefthalten, eflicitur, sequitur, consöquens est 
e3 folgt daraus, vergl. $. 328, 3. - Bei‘ velle, nolle, malle, 
cupere ‚und studere ficht, wenn Hauptfab und. Nebenfaß gleiches 
Subject ‚Haben, gewöhnlich der Kloße Infinitiv, f. $. 236, doc 
bei esse oder einem pafjiven Infinitiv ‚ebenfo ‚gut der Inf. c. Acc, 

li, qui Graeciae formam rerum publicarum dederunt, cor- 
‚Dora Juvenum firmari labore voluerunt. Cic. Tusc. 2, 15. — Est 
mos hominum,. ut: ‚nolint, eundem pluribus rebus excellere. Cic. 
Brut. 21. — Tibi favemus, te tus frui’virtute cupimus. Cie. Brut. 
97. — Pompejus rem ad arma deduei studebat. Caes. B. C. 1,4. 
— Ile Enuis gratum se videri studet. Cic. Of. 2,20. — "Ger- 

-mani vinum ad se omnino importari non’ sinunt.° Caes. B. G. 4, 
2. — Scnatui placet,. G. Cassium pro consule provinciam Syria 
obtinere (Behalten folfte), “Cie. Phil. 11, 12. — De bonis regis, 

“ quae reddi (oder .reddenda esse) 'ante’censuerant, res- integra rc- 
fertur ad patres. Liv. 2, 5. — Delübra esse in urbibus Censeo 
(daß fein follen). Cic. Leg. 2, 10. — Dicaearchus vult effcere, 
animos esse mortales. Cic. Tusc. 1, 31..— Si, quod honestum 
est, id solum est bonum, sequitur, vitam beatam virtute confici. 
Cie. Tuse. 5, 8. — Tota jam sapientium civium, qualem me et 
esse et numerari. volo, et sententia et voluntas mutata esse de- 

“bet. Cic. Fam. 1, 9. . ; 

Anm. 4. Auch nad) postulare verlangen Rest biöwellen er Inf. c. Hee., 
; hefonbers ein Infinitiv Pafjivi. Ex quo postulabimus nobis illud, quod dubium- 

sit, concedi, dubium esse id ipsum non oportebit. Cie. Inv. 4, 32. — Sinere 

ftegt im Pafjiv perfönlich. Milo aceusare Olodium non est situs. Cic. Sest, 44. 

2. Nad velle, nolle, cupere: feht zum Nusbrude bde3 Giferd und ber 
E hnelligfeit oft ein Infinitiv Perf. Pafl. ec. Acc, fehr Häufig oßne esse, in ver 
Bedeutung: Ich will gethen wifen, fehen. Domestica cura te levatum volo. Cic, 
Q. Fr. 3, 9. —"Cur te interponis invitissimis is, quibus’ mäxime lex consul- 

tum esse vult- Cie, Caecil. 6. . 
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2. nad den Berbig, welche eine Gemüthsftimmung' ober 
Mußerung derfelben Segeichnen (verba affectuum), wie gaudere, 
laetari, ‚dolere, angi, sollieitari, indignari, mirari, admirari, glori 
ar, queri; aegre, moleste ferre ober pati, um das Object de 
Empfindung anzugeben; vergl. id gaudeo $. 168 A, 2 und $. 342, 3 

Utrumque laetor, et sine dolore corporis te fuisse et aninio 
valuisse. Cic. Fam. 7, 1. — Gaudeo, id te mihi suadere, quod 
ego mea sponte pridie feceram. Cie. Att. 15, 27. — Nihilme 
magis sollicitabat, quam in his molestiis non me, ‚si quae ridenda 

‚essent, ridere tecum.- Illud moleste fero, nihil me adhuc his de 

rebus habere tuarum literarum. Cic. Fam. 2, 12. — Minime 
miramur, te tuis ut egregium artificem praeclaris operibus lae- 
tari, Cic. Fam. 1, 7. — Lentülus se alterum fore Sullam inter - 

' su0S gloriatur, ad quem summa imperü redeat. Caes. B. C. 1,4. 

$. 322. Der Snf. c. Acc. wird imabhängig gebraucht bei eie 
nem Ansrufe und einer Frage mit oder ohne die Fragepartifel ne, 
am Berwunberung, Unmmillen ober’ ‚Schmerz auszudbrüden. 

Me miserum! te, ista virtute, fide, probitate, humanitate, 
in ‚tantas aerumnas propter me ineidisse! Cic. Fam. 14, 1. — 
Gspectäculum miserum atque acerbum! ludibrio esse .urbis glo- 
riam! Cie. Verr. 5, 38. — Totiesne me literas dedisse Romam, 
cum ad te nullas darem? Cie. Att. 5, 11. — Jus Laodiceae me 
dicere, cum Romae A. Plotius dicat? Cic. Att. 5, 15. 

Anm. Oft fteht in einer folgen untoilligen Stage ftatt H8 Sf. ec Her, 
ut mit dem Gonjunetio, mit ober oßne bie Fragepartifel ne, vergl. no) $. 305, 

- Egone ut te interpellem? Cie. Tusc. 2, 18. = Fierine potest, ut etc. — Quid 
loquor? Te ut ulla_res frangat? Tu- ut unquam te corrigas? Cie. Cat. 1, 9. 

Oratio obliqua. 

.. 8323 Wenn man die Worte (oder Gedanken) gemande us 
verändert in derjelben Form, in welder fie ausgefprocdhen wurden, 
wiedergibt, fo heißt die angeführte Nebe direct, oratio recta, 3.B. 
Soerates fagte: Die Seelen der Menfchen find göttlidy, und ihnen 
fteht, wenn fie aus dem Körper gefehieden find, die Rüdkehr in den 
Himmel frei. Werden fie aber nur erzählungsweife angeführt 
und bon einem verbum sentiendi oder declarandi ‚abhängig gemacht, 
fo Heißt die angeführte Nede indirect, oratio indireeta oder ob-| 

EnglImann’3 Tat, Schufgr, A. Aufl, 16 
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Iıqua, 3..8. Soerate3 fagte, die Seelen der Menfchen feien gött» 
lic), und ihnen ftehe, wenn fie aus dem 86 törper geichieden. feien, die 
Nüdfehr in den Himmel frei. Das Verb declarandi ift im Lateini- 
Ihen wie im Deutfchen oft nur dem Sinne nad) in dem regierenden ' 
Cape enthalten und muß dann ergänzt werben, 3. B. der Seldberr 
befahl den Eoldaten, fie folten die Waffen ergreifen; denn ber 
geind jei nahe; ergänge: er jagte, Pr 

8. 324, Sn der oratio obliqua fkehen 1. alle Hauptfäße ber 
Directen Nebe, welche eine einfache Ausfage (Erzählung oder Der 
hauptung, daß etwas ift, gewefen ift oder fein wird) enthalten, im 
Safe Aceuf., im Deutjchen fehen fie gewöhnlid) im bloßen Gon- 
junctiv; 2. die Sauptjäße der directen Nede, welde einen Ber 
fehl, Rath, Wunfd,. eine Bitte, Ermahnung enthalten, ini 
‚bloßen Gonjunctiv, da ut nur Dann gefeßt werben darf, wenn ein 
joldher Imperativ die oratio obliqua beginnt, negativ ‚mit ne 
nicht, neve und nicht; im Deutjchen ftcht follen oder mögen; 
3. die Fragen der directen Nede mit der zweiten Perfon de8 
Berbi und alle conjunctivifchen Fragen ber.Directen- Nede im 
Conjunectiv, die indicativifchen Fragen der birecten Nete mit 
der erften und Dritten Perfon des VBerbi im Inf. c Accz 4. 
alle Nebenfäbe der directen Nee im Conjunctiv, mit Aus: 
nahme der Snfinitivfäße, die im Su c. ec, fiehen bleiben, 

Cato mirari se ajebat, quod non rideret haruspex, haru- 
spicem cum vidisset. Cie. Div. 2, 24. — Caesar orat ac postu- 
lat, rempublicam suscipiant atque una secum administrent; sin 
timore defugiant, illis se oneri non futurum et per se rempubli- 
cam administraturum. Caes. B. C. 1, 32. — Ariovistus respon- 
dit, se prius in Galliam venisse quam populum Romanum. Quid 
sibi vellet? Cur in suas possessiones veniret? Cacs. B. G. 1, 
44. — Titurins clamitabat, magno esse Germänis dolori Ariovisti 
mortem; ardere Galliam; postremo quis hoc sibi persuaderet, 
sine certa re Ambiorigem ad, ejusmodi consilium descendisse? 
(kireet: quis hoc sibi persuadeat?) Caes. B. G. 5, 29. — Helye- 
tiis Caesar respondit, si veteris contumeliae oblivisci vellet, mu num ' 

etiam recentium injuriarum- memoriam (se) deponere posse? 
Caes. B. G. 1, 14. — Tyibuni militum docebant, et ex proximis 
hibernis et a Caesare conventura subsidia; postremo, quid esse 
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_ levius aut turpius quam auctore hoste de summis rebus capere 
consilium? Caes. B. G. 5,28. — Divico ita cum Caesare agit, 
si.pacem populus Romanus cum Helvetiis faceret, in eam'partem 
ituros atque ibi futuros Helvetios, ubi eos Caesar constituisset ; 
sin bello persöqui perseveraret, reminisceretur pristinae. virtutis 
Helvetiorum. Quard ne committeret, ut is .locus, ubi constitis- 
sent, ex calamitate populi Romani ct internecione exereitus no- 
men caperet. Caes. B. G. 1, 13. 

Anm. 1. Im imperativifen Sinne fteht in ber inbirerten Rebe daB Prä- 
fend und Imperfect Gonjunctivi, haher im Ichten Enpe ne committeret, birect: 
ne commiseris, noli committere. : 

‚2. In Vergleichungsfäßen mit ut — ita wie — fo flieht in ber -obliquen 
Nede mandmal auch der Cap mit ut im Inf. c. Acc. Adversae Hannibäli fäc- 
tionis homines seribebant, ut feras quasdam nunquam mitescere, sie immi-. 
tem, implacabilem ejus viri animum esse. Liv. 33, 45, . nu 

"3 Gteht in ber oratio obliqua ein Relativfak Im Inf. c, Are, fo if der 
Cap ein Hauptfag, indem das Nelativ flatt eines Demonftrativ8 und et, nam, 
autem ober igitur flet. Stoiei censent, unumquemque nostrum mundi csse 
partem, ex ‘quo illud natura consögqui, ut communem utilitatem nostrae ante- 
ponamus, Cic. Fin. 3, 19. . . N \ 

‚4 Nebenfäge der oratio obliqua ftehen im Sndlcativ, wenn fie Bemerkuns 
gen ober erflärenbe Zufäße be3 DVerichterftatters ‚enthalten, oder ber Verfchterftat 
ter fie old befttmmte Thatfachen bezeichnen will. Caesari nuntiatur, Sulmonen- 
ses, quod oppidum a Corfinio septem milium intervallo abest, cupere ea fa- 
cere, quae vellet; sed a Q. Lucretio senatore et Attio Peligno prohiberi, qui 

“ id oppidum septem cohortium praesidio tenebant. Caes. B, C, 1, 18. 
\ 5. Über vergleichende Nebenfähe mit demfelben ober eigenem - Präbicat f. 
8.38 9. 8. Wie der Gonbitionalig im Inf. © ce. außgebrädt wird, ift $. 

838.9. 4. angegeben. . . 

$. 325. Die consecutio temporum in der oratio obliqua bes 
fimmt- fi) nad) dem Verbum dicendi, von weldem die Nede ab: 
hängt, }. $. 315; doc) folgen nad) einem Präteritum öfters bie 
präfentifchen Tempora, wenn eine allgemeine, für jede Zeit gül. 
tige Bemerkung eingefehoben wird, ‚oder der- Erzähler in Iebhafs - 
ter Darftellung etwas in die Gegenwart herüberzieht. - Über die 

“ Conditionalfäge in der oratio obliqua |. $. 338 9. 3. md A. \ 

Helvetiis Caesar respondit, consuesse deos immortales, quo 
gravius’homines ex commutatione rerum doleant, quos pro sce- 

.lere eorum uleisei velint, his secundiores interdum ‚res et diutur- 
Be 16*
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'niorem' impunitatem \ concedere. Caes. B. G. 1, 14. — Respon- 
sum est, (Romanos) visuros esse, quid sibi faciendum' sit; quid 
Rhodii visuri sint, ipsos scire. Liv. 44, 15. 

$. 826. . Sn. der oratio obliqua oird 4. der Berichterftatter 
durd) die Pronomiria der erften Perfon, 2. Derjenige, beffen Nede 
"Berichtet wird, dur) dag Neflexiv sui, sibi, se, suus und ipse (für 
das betonte er oder das directe ego ftcht im Nom. immer ipse), 
3. bie von diefem angeredete Perfon meift durd) ille, aber auch durch, 
is; die von ihm befprochene Perfon meift durch is, aber auch durch 
ille und iste ausgebrüdt, Mas in der oratio recta dur) hie, foll 
in der oratio obliqua in der Negel durd) ille begeithnet werben; 
ebenfo wird tum ftatt nunc gebraucht, . 

Ariovistus Caesari respondit, ut ipsi concedi non oporteret, 

si in 'nostros fines impetum faceret, sic item nos esse iniquos, 

qui in suo jure‘se interpellaremus. Caes. B. G. 1,.44. — Ario- 
- vistus respondit, si quid ipsi a Caesare opus esset, sese ad eum 

venturum fuisse; si quid ille se velit, illum ad se venire oportere. 
Caes. B. G. 1, 34. 

“ Uno 1. Etatt bed Neflerivs fieht mandmal is, f. $. 261 9. 3; dann 

ift aber nicht vom Standpunkte be Netendeingefürten, fonbern von bem de3 Bes 

tihterftatter8 aus gefprodyen. Haedui veniebant questum, quod Harüdes fines 
eorum popularentur. Caes. B. G. 1, 37. 

2. Sn der obliquen Kebe wird der Eubjectdaccufativ se, eum, cos oft 
ausgelafjen. 

$. 327. Sumdicativ und Sonjunckiv in Nebenfäpen, 
Die Negeln über den Gchraud) de8 Indicativs und Gonjune | 

tivs in Nebenfäßen können ext bei den einzelnen Sabarten gegeben 
werden; jebocd) folgende Regeln gelten allgemein: 

7 1. In allen Nebenfäßen, die jonft im Smbicativ chen, wird 
! der Gonjunetiv gebraucht, wenn ihr Inhalt nicht al3 die Behaup- 
e Fung, „Bemerkung. de3 Berichterftatters, fondern al3 fremde Ans 
: fit, ald Gedanke oder Vorftellung Deffen, von welden 
| bie Nede.ift, ausgefprochen wird; daher ftcht der Conjunctiv aud) 
I in den Nebenfäßen, die einen Snfinitiv oder Snfinitivfaß oder conz 

f juneiviihen Cab ergänzen, wenn ihr Inhalt ald Beftandtheil ver 

im Infinitiv ober € Conjunctiv angeführten VBorftelung ausgefagt wird. 
Scipionem Hannibal eo ipso, quod adversus se dux potissimum 

/ Jectus esset, praestantem virum credebat (Hannibal gab Liefen 

—_ 

    

   

      

   



$. 328. Sinalfäpe. 245 

Grumd an); quod adversus eum dux lectus erat (Bemerkung des 
Cohriftitellerd). DBeifpiele f. bei den einzelnen Sabarten.. 

2. Zr Nebenfäßen, die bei einem beftimmten, wirklichen Sub: 
jet im Zudicativ ftehen, wird ter Gonjimetiv der zweiten Perfon ' 
Singul. gebraucht von einer unbeftimmten, bloß angenommenen Pers. 
fon (man), um etwas Allgemeines zur bezeichnen, vergl. $.' 303. 
Beifpiele |. bei den einzelnen Saßarten. 

3. Inu Nebenfäten, die eine wiederholte Handlung enthalz 
ten, fteht ftatt des. gewöhnlichen. Indicativs Smperfechi und Bluse 
quamperfec manchmal der Gonjunctiv "diefer QTempora (con. 
iterativus). . Beifpiele f. bei den einzelnen Saparten, 

DB. Subireete Gragefäße, .$. 279-288. 

€. Finalfäpe 

$ 328. Die Ginalfäe ftehen im Sonjunctiv; über das 
Tempus vergl. S. 34 

Ut finale (eigentlich: wie) wird gebraudt: . 
1. wenn der Nebenfaß einen Zwed oder: eine af icht bes 

zeichnet, wenn alfo daf = damit, um za iftz im ‚Abergeorbneten 
Sate fteht Dan oft ein Demonftrativ, wie co (eehharb);, ideo, ideirco, 
ob hanc caussam, eo consilio, ea mente etc. - 

„Legibus ideirco omnes servimus, ut:liberi ’ esse possimus. 
. Cie. Cluent. 53. — Pylädes Orestem esse se dixit,' ut pro illo 

necaretur. Gic. Lael. 7. — Esse oportet, ut vivas, non vivere, 
"ut edas. Rh. ad Herenn. 4, 98. — Dii homines celsos et erectos 
constituerunt, ut deorum cognitionem coelum intuentes capere 

possent. Cie. ‘N. D. 2, 56. — Sessum it practor., Quid ut judice- 
tur? (um worüber Urtpeil zu fprechen? worüber jolt geurteilt 
werben?) Cie. N. D. 3, 30. . 

2, wenn ausgebrüdt ift, Daß etwas gefeen i olle ober möge, 
wenn alfo der Nebenfah einen Befehl, eine Ermahnung, eine 
Bitte oder. einen Wunfc) enthält. Dies ift befonder3 der Fall 
nad) den Berbis bitten, fordern, ermahnen, antreiben (m-| 
pellere), bewegen (permovere, incitare, adducere), Befehlen 
(imperare, edicere), vorfchreiben (praeeipere, praescribere), auf: 
tragen (mandare, negotium dare), zu etwas rathen (suadere, 
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auctorem esse), überr eben, (persuadere), zivingen (cogere), 
erlauben (concedere, permittere), wünfchen (optare), forgen 
(curare, cavere, consulere, prospicere, videre), fi) Mühe geben 
(eontendere, operam dare), darnad) fireben (niti, eniti id stu- 
dere), Damit umgehen hoc (id, illud) agere, befäließen (sta- 

.tuere, constituere, decernere), fie) entfchließen Cconsilium capere, 
animum, in animum inducere), fi) verfchwören conjurare, Ver: 
anlafjung geben committere, ich habe nichts Angelegentlicheres zu - 
thun al3 ...nihil antiquius habeo quam ut..., ebenfo nad) den Ver- 

-bi3 sentiendi umd declarandi, wenn fie einen Befehl. ausdrüden, 
! 3. D. id) fagte ihm, Daß er den Gäfar Iefen-folle ei dixi, ut Cae- 
sarem legeret; daher au) nach Subftantiven, wie consilium,. lex, 

' us, ea conditione ober lege unter der Bedingung. 
Peto a te vel, si pateris, oro, ut’ homines miseros et for- 

tuna, quam vitare nemo potest, magis quam culpa calamitosos 
conserves incolumes, Cic. Fam. ‚9, 13. — Postulatur ab omnibus, 
ut ab.iis se abstineant maxime,.vitiis, in quibus alterum repre- 

.. henderint. Cic.-Verr. 3, 2, — Te illud .admoneo, ut quotidie ne- 
 ditere, resistendum esse iracundiae. Cic. Q. Fr. 1, 1, 13, — Im- 

pellimur natura, ut prodesse velimus.quam plurimis, imprimisque 
docendo. Cic. Fin. 3, 20. — Senatus imperavit decemviris, ut 
libros Sibyllinos inspicerent. ‚Liv. 7; 27. — Cum praceipitur, ut 
nobismet ipsis imperemus, ‘hoc praecipitur, ut ratio coörceat te- 
meritatem. Cie. Tusc. 2, 21.-- Gellius cum pro consüle ex prae- 
tura in Gracciam venisset, Athenis philosophis magno opere auc- 
tor fuit, ut aliquando controversiarum aliquem facerent modum. 
Cie. Leg. 1, 20. — Phaöthon optavit, ut in currum patris tolle- 
retur. Cie. Off. 3, 25. — Magis fuit vestrum agere Epicmi diem 
‚natalem quam illius, testamento cavere, ut ageretur. Cie. Fin. 
2, 31. — Nos id videamus, ut, quidquid acciderit, fortiter et 
sapienter feramus et aceidisse hominibus meminerimus. Cie. 
Att. 14, 13. — Qui stadium currit, eniti et contendere debet, 
quam maxime possit, ut vincat. Cie. Of. 3, 10. — Totius inju- 
stitiae nulla capitalior est quam eorum, qui tum, cum maxime 

“ fallunt, id agunt, ut viri boni esse videantur, Cic. Of. 1, 13. 
— Decrevit quondam senatus, ut L. Opimiüs consul videret, ne 

. quid respublica detrimenti caperet. Cie. Cat. 1,2. — Caesar 
- Dolabellae dixit, - ut ad me scriberet, ut in Italiam quam pri- 

y
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mum venirem. Cie. Att. 11, 7. — Vetus est lex illa justae verae- 
que amicitiae, ut idem amici semper velint. Cie. Plane, 2. 

Anm. 1. Bei statuere, constituere, decernere, niti, contendere,'consi- 

lium capere, animum inducere fteßt, wenn im Nebenfoge fein neued Subject 

eintritt, gewöhnlich ber Klofe Smfinitiv, tie im Deutfeen. Caesar bellum cum 

Germanis gerere constituit. Caes. B. G. 4, 6. Concedere unb permittere er: 

lauben fönnen au; mit dem Infinitiv verfunben werten, wie im Deutjchen. 

Judieibus sine mea argumentatione conjecturam facere permittam. Cie. 

"Verr, 5,9. 

2. Cogere fan au mit bem Snfinitiv fatt mit ut confteuict werben, T. 

$. 236; über jubere und vetare, fowie über anbere unter Megel 2. aufgeführte 

Vera vergl, $. 320 und 324 Anm. 1. . 

8. nad) den Berbis velle, malle,. (sinere), pati, placet | 
censeo id) ftimme bafır, j. $. 321,1. 

_Volo, uti mihi respondeas, fecerisne foedera tribunus plebis 
cum Tivitatibus. Cie. Vatin. 12.“ — Balbus minor ajebat, nibil 
malle Caesarem, quam ut Pompejum assequeretur. Cic. Att. 8, 
9. — Ilud natura non patitur, ut aliorum spolüs nostras faculta- 

tes, copias, opes- augeamus. Cic. Ofl. 3, 5. — Placuit Caesari, 
ut ad Ariovistum legatos mitteret. Caes. B, G. 1, 34 34. — Sena- 
tus censuit, uti, quicunque Galliam provineiam obtineret, Haeduos 
defenderet. Caes. B. G. 1, 35. -\ 

. . Anm. Neben ben Verbis wollen, "pitten, fordern, rathen und ähn- 

lien fteht manchmal’ ber Gonjunctiv ohne ut; regelmäßig ift bie8 ber Fall bei 

velim, malim, vellem, mallem, und dent Verbum nolle, wenn nicht bafür ein 

Snfinitiofag folgt Omnia volo a me et postules et exspectes. -Cic. Fam. 3, 

* 10. — Nolo, accusator in judieium potentiam afferat, Cic. Mur. 28. — Malo, 

te sapiens hostis metuat, quam stulti cives laudent. Liv. 22, 39. — Postulo, 
etiam .atque etiam- consideres, quo progrediare. Liv. 3, 45. — Senatus de- 

erevit, darent operam consules, ‚ne quid respublica detrimenti caperet. Sall. 

.Cat 29. — Carbones plebeji fuerunt; quos 'contemnas censeo. Cic. Fam. 9, 

21. — Tu quod egeris, id velim dii appröbent. Cic, Fam. 2, 18. — Vel- 
lem, adesse posset Panaetius. Cie. Tuse. 1, 33. — Vellem tibi dsl, Ge. 
Att. 12, 21. 

$. 329,.- ft der Sinalfah negatin, fo fift ne baf niät, 
damit nicht, um nicht zu, ne quis Daß Niemand, ne: quid 

‚daß nichts, ne qui (quis), ne qua (quae), ne quod daß Feiner, 
ne quando daß nie, necübi daß nirgends, ne quisquam, ne ullus 
etc. daß überhaupt Niemand 2c., neve' oder neu und (daß) nicht,
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oder nicht, ut neve — neve oder ne aut — aut daß weder — 
od. u . | 

Gallinae avesque reliquae pullos pennis fovent, ne frigöre 
Jaedantur. Cie. N. D. 2, 52. — Caesar suis imperavit, ne quod 
omnino telum in hostes rejieerent. Caes. B. G. 1, 46. — Danda 
opera est, ne qua amicorum discidia fiant. Cie. Lael. 21. I Ego 
al te ne haec quidem seribo, ne cujusquam animum meae literae 

“ interceptae offendant. Cic. Q. Fr. 3, 9. — Te rogo atque hortor,,. 
‚ne defatigere neu diffidas. Cic. ad Brut. 1, 16. — Pompejus suis 
praedixerat, ut Caesaris impetum exeiperent neve se loco move- 
rent. Caes. B. C. 3, 92. — Peto a te, ut id a me neve in hoc 
reo.neve in aliis requiras. Cic. Fam. 1, 9. 

Anm. 4. Statt ne wirb öfter$ ul ne gebraudt. Tu quam plurimis de - 
rcbus ad me velim scribas, ut prorsus ne quid ignörem, Cie. Att. 3, 10. — 
Justitiae primum munüs est, ut ne cui quis noceut, Cie. Of. 1, 7. 

2. Bon videre ut bafür forgen baf, videre ne tafür forgen haf richt 
- üb au unterfheiben vide (videamus,; videndum est) ne fiebe zu ob nit, ne 

non (ober au ut) vB, vergl. 8. 331. Vide, ne mea -conjectura multo sit 
verior. Cie. Cluent. 35. — Multa dicuntur; sed credere omnia, vide, ne non 
sit necesse. Cic. Div. 2, 13. . \ \ . 

3 Be ber Gntgegenftellung einzelner Wörter Heißt nicht überall non, 
taher au) in Finalfäßen. Confer te ad Mallium, ut ame non ejectus ad 

. alienos, sed invitatus ad tuos esse videaris. Cic. Cat. 1, 9, oo 
.. 4 In Sinalfägen, wie auch beim optativen, exhortativen und imperativen 

Eonjunetiv und beim Imperativ findet fi biöweilen neque ftatt neve und neque-- 
neque flatt neve—-nerve. u 

_ $. 330. Ne fteht auch nad) den Barbis fi hüten (cavere), 
vermeiden (vitare), unterfagen Ginterdicere), fi) weigern - 
‚Creeusare), verhindern, abhalten, abjhreden und ähnlichen, 
während im Deutfehen daß oder ber Safınitiv mit zu gebraucht 
wid. . a 

Cayendum est, ne assentatoribus patefaciamus aures. Cic, 
Oft. 1, 26. — Erit in enumeratione vitandum, ne ostentatio me- 
moriae suscepta videatur esse puerilis. Cic. Partit. 17. — Pytha- 
gorieis interdietum putatur, ne faba vescerentur. Cic. Div. 1, 30. 
.— Regülus, sententiam ne diceret, recusavit. Cic. Of. 3, 27. — 
‚Impediör dolore animi, ne de .hujus miseria plura dicam. Cie. 
Sull. 83.
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Anm. 1. Bei care flieht häufig der Conjuncdiv ofne ne, f. $. 310. 
Libros. tuos care cuiquam tradas. Cic. Att. 4, it. 

2. Impedire, recusare und deterrere werben au mit bem. Snfinitio 

eonftruirt; über prohibere f. $. 320 Anm. 3. Quid est, quod me impediat 
ea, quae probabilia mihi videantur, sequi? Cie. Of. 2,2, — Neque adhuc 

‘ repertus est quisquam, qui mori recusaret, Cacs. B. G. 3, 

8. 331. Rad) den Berbis und Ausbrüden der Furt und 
Bejorgniß, wie timere, metuere, vereri, in timore esse, metus, 

‘ pavor, .perieulum est, wird Daß duch ne, daß nicht dur 
ut oder ne.non überfeßt, 3. B. ich fürchte, Daß du nicht Tommeft 
metuo, ut venias, eigentlich: esiftmir bange, wie du fommen Fannft; 
wen aber bange ift in Bezug auf die Möglichkeit der Ankunft eines 
Andern, der fürdtet, daß der Andere nicht Fommt; id fürchte, daß 
die Wunde töbtlid) ift metuo, ne mortiferum sit vulnus, eigentlich : 
id) fürchte, ob fie nicht töbtlich it 

Timebam, ne evenirent ea, quae aceiderunt. Cic. Fam. 6, 
21. — Pavor circa Gn. Seipionem ceperat milites, ‘ne mortifdrum 
esset vulnus. Liv. 24, 42, — Qmnes labores te excipere: video; 
timeo, ut sustineas. Cie. Fam. 14, 2.— Non vereor, ne tua vir- 
tus opinioni hominum non respondeat. Cie. Fam. 2, 5.— Unum 
vereor, ne senatus propter'urbanarum rerum'metum Pompejum 
nolit dimittere. ‚Cie. Att. 5, 18. — Non est periculum, qui leo- 
nem aut: taurum Pingat egregie, ne idem in multis alüis quadru- 
pedibus facere non possit. Cie, de Or. 2, 16. 

Anm. Nad vereri, verecundari, timere, metuere jid) fjewen, fich 
fürdten ficht wicim Deutfchen ber Infinitiv. Vereor laudare praesentem: Cic. 

   
    

      

.N.D. 1,21. — Caesar timebat tantae magnitudinis fumini exereitum obji- 
cere. Caes. B. C. 1, 64. — Quos ex collibus dejecimus, cum his in camp9 
metuimus dimicare. Rh. ad Herenn. 4, 18. 

8332. Quo finale fieht bei Somparativen in. ber Beben: 
tung damit befto; jeltner bedeutet e8 Damit badurd; über 
non quo nit als: ob f. S. 341 4. 2, 

Medico ipsi puto aliquid dandum esse, quo sit studiosior. 
Cie. Fam. 16, 4. — Subacto mihi ingenio opus est, ut agro non 
semel arato, sed novato ct iterato, quo meliores fetus possit et 
grandiores edere. Cie. de Or. 2, 30. 

$. 333, 'Quominus (eigentlig: daß: defto, wenigen)
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fieht nad den Berbis und Yisdriden, welche bedeuten verhindern, 
abhalten, abjhreden, wiberftreben, .und fi weiger, 
ivie impedire, intercedere (dur) Einfpruch hindern), prohibere, 
tenere, deterrere,.obstare, obsistere, officere, repugnare, morari, 
recusare, in mora esse, nulla mora est, per me stat (e8 hängt 
von mir ab, ich Hindere) umd ähnlichen; vergl. $. 330 und 337, 25 
im Deutfehen wird Daß oder der Infinitiv mit zu gefeßt. 

“ Hiemem credo adhue 'prohibuisse, quominus de te certum 
haberemus, quid ageres. Cic. Fam. 12, 5. — Nec aetas impedit, 
quominus et ceterarum rerum et imprimis agri colendi studia 
teneamus usque ad ultimum tempus senectutis. Cic. Cat. M. 17. 
—.Non deterret sapientem mors, quominus in omne tempus rei- 
publicae suisque consulat. Cic. Tusc. 1, 38. — Quid obstat, 'quo- 
minus deus sit beatus? Cie. N: D. 1, 34. — Non recusabo, quo- 
minus omnes mea legant. Cic. Fin. 1,3. — Bona ejus vendidis- 
set, si tantülum morae fuisset, quominus ei pecunia illa numera- 
retur. Cic. Verr. 2, 38. — Interpellent me, quominus honoratus 
sim, dum ne interpellent, quominus respublica a me commöde 
administrari possit. Cic. Fam. 11,10. 

C. Sonfecutivfäße 

$. 334. Die Confeeutivfäge ftehen im Gonjunctiv, 

Ut consecutivum (eigentlich: wie) wird gebraucht, wenn ber 
Nebenfab eine Folge oder Wirkung bezeichnet, Die aus der Aus- 
fage im übergeordneten Sabe hervorgeht, oder. in der Beichaffenheit 

des Subject ihren Grund hatz dies ift der Fall 
41. wenn daß fi) auf ein im übergeordneten Saße ftcehendes 

fo, folder ita, sic, ‘tam, adeo, usque eo, tantopere, talis, is, 
ejusmodi, tantus etc. bezieht. Häufig aber ift das  Demonftra- 
tiv weggelalfen; dann überfegt man ut dur) jo daß, ober durd) 
daher mit der Form eines Hauptjahes. 

. Socratis responso sic judices exarserunt, ut capitis hominem 

innocentissimum condemnarent. Cie. de Or. 1, 54. — Tanta ca- 
ritas patriae est, ut eam non sensu nostro, sed salute ipsius me- 
tiamur. Cie. Tuse.' 1, 37. — Talis est ordo actionum adhiben- 
dus, ut in vita omnia sint apta inter se et convenientia. (ic. 
Of: 1, 40. — Apud Platonem saepe haec oratio usurpata est,
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ut nihil praeter virtutem dieeretur bonum. Cie. Tuse. 5, 12. _ 
In virtute multi sunt ascensus, ut is maxime gloria excellat, qui 
virtute plurimum praestet. --Cic. Planc. 25. — Cujus aures clau- 

sae veritati sunt, ut ab amico verum audire nequeat, hujus salus 
desperanda est. Cie. Lael. 24. — In naturis hominum dissimi- 
litudines sunt, ut alios duleia, alios subamära delectent. Cic. 
Fat. 4. — Magna vis est conscientiac, et magna in utramque 
partem, ut neque timeant, ‘qui nihil commiserint, et poenam sem- 
per ante oculos versari ‚putent, qui peccarint. Cie. Mil. 23. 

Anm. Its bat oft befhränfenden Sinn = mit der Veflimmung, uns 

ter ber Bebingung, mit ber Einfchränfung, nur fo weit; baher ift ita — ut 

Gita —.ut tamen) oft = zwar — aber (db od)... Pythagöras et Plato mor- 

tem ita laudant, ut fugere vitam.vetent, Cie. Scaur. 2. — Ita probanda 

„est mansuetudo atque clementia, ut adhibeatur reipublicae caussa severitas.. 
Cie, Of. 1,25. . . . 

2. nad) den. Verbis maden (facere), Sewirken (effcere, 
perficere), erwirfen (impetrare), dur feßen (pervincere), er- 
reichen und erlangen (consequi, assequi, adipisci), verdienen 
(merere) amd nad) den Ausdrüden natura fert, . ‚consuetudo fert 

(Bringt: eö mit fi). 

Temperantia sedat appetitiones et efficit, ut eae rectae ra- 

tioni pareant. Cic. Tusc. 4, 9. — Impetrabis a Caesare, ut tibi 

abesse liceat et esse otioso. Cic. Att. 9, 2. a. — Intelligitur, 

. omnia nos consecutos, ut salvi esse possemus. Cic. N. D. 2, 60. 

— Natura fert (— effcit), ut jis faveamus, qui eadem pericula, 
‘ quibus nos perfuncti sumus, ingrediantur. Cic. Mur. 2. 

Anm. Merfe bie Formel: quid mereas, ut —?. welchen Preiß müßte 

du erhalten? welcher Preis Tönnte bi) bewegen? Quid mereas, ut Epicureus 

esse desinas? Cie. N.D. 1, 24. 

3. nad) den Ausbrüden: est «8 ift Der Salt, ft, ed ge 

Föieht, fieri non potest e3 ift nicht möglich), accidit, contingit, 

evenit, usu venit e3 ereignet fi), aud accedit es fommt 

- dazu (= praeterea fit, ut, De |. $. 342, 2 

Est, ut plerique philosophi nulla tradant praceepta dicendi 

- et habeant paratum tamen, quid de quaque re dicant. ‚Cic. de 

Or. 2, 36. — Fieri potest, ut‘recte quis sentiat et id, quod sen- 

tit, polite elöqui non possit. Cic. Tusc, 1, 3. — Soli, hoc con-
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tingit sapienti, ut nihil faciat invitus. Cie. Parad. 5,1. — Per- 
Saecpe evenit, ut utilitas cum honestate certet. - Cie. Partit. 25. 
— Ad Appii Claudii senectutem accedebat etiam, ut caccus esset, 
Cie. Cat. M. 6. 2 - on 
4 nach den Ausdrüden: relinquitur, restat, sup£rest, reli- quum est e3 ift übrig,.in eo est, prope est, proximum est e3 

ifE nahe daran, primum est, extremum est e8 ift das Grfte, Lebte, longe abest e8 fehlt weit (wien, . 
‚Reliquum est, ut certemus officiis inter nos. Cic. Fam. 7, 

31. — Jam in eo erat, ut in muros evaderet miles. Liv. 2, 17. — Proximum est, ut doceam, deorum providentia mundum ad- ministrari. Cic. N. D. 2, 29. — Extremum illud est, ut te orem et obsöcren,, animo ut maximo sis. ‚Cie. Fam. 4, 13. . 
Anm. 1. Facio ut dient oft zur Umfchrelbung be8 einfaden Berbi. Fa- eio libenter, ut per literas tecum quam sacpissime collöquar. Cie, Fam. 1,7. == libenter per literas tecum colloquor. — Fecimus et alias saepe et nuper in Tusculano, ut ad eam consuetudinem disputaremus. Cic. Tusc. 5,4.— Faciendum mihi putavi, ut tuis literis brevi responderem. Cic, Fam. 3, 8. — Er that nicht8 Anderes als ih zum Stiege rüften beit: nihil aliud egit ober feeit nisi oder. quam ut bellum compararet, oder nihil aliud egit nisi bellum comparavit, ober nihil aliud nisi bellum comparavit. Gabinius egit aliud nihil nisi ut urbes depopularetur, Cie. Pis, 17. — Roscüi nihil aliud fecerunt nisi rem detulerunt. Cic. Rosc. Am. 37. — Per biduum nihil aliud quam ste- terunt parati ad pugnandum. Lir. 34, 46. — Gbenfo: id; Hgue nid;t8 Tieber als an birh fehreiben, nihil libentius facio quam seribo ad te. Cic, Fam. 15, 19. 

2. Nah tantum abest folgen In ter Negel zwei Süße mit ut, twörtfich: e8 fehlt foviel, baf..., tab ...; im Deutfchen wir tantum abest ut ge wöhnlid, fur weit entfernt; anfatt daß, Dad zweite ut burd) einen Haupt: fag mit vielmehr aufgebrüdt, -Tirfeß vielmehr barf tur ‚etiam, 'quoque, contra, nit Purd) potius. überjegt werben. . Manchmal folgt fatt bes weiten Saped mit ut ein Hauptfaß. Die perjönliche Gonftruction tantum absum darf gebraudt werben, wenn ab mit b. Apl fieht ftatt de8 erfien ut. Täntum abest, ut enervetur oratio compositione verborum, ut aliter in ea nec imp@tus ullus nee vis esse possit. Cic. Or. 68. — Tantum abest, ut nostra miremur, ut usque eo difficiles ac morosi simus, ut nobis non satisfacjat ipse Demosthe- nes. Cic. Or. 29. — Is, qui occultus et tectus dieitur, ‚tantum abest, ut se indicet, perficiet etiam, ut dolere alterius inpröbe facto videatur; quid est enim aliud esse versütum? Cic, Fin. 2,17. — Tantum abes a perfectione maximorum operum, ut fundamenta nondum jeceris. Cic. Marcel. 8. 
3. Tad confecutive ut fteht auf) in ver Verbindung: zu groß, als dag major quam ut. Quis non intelligit, Canächi signa rigidiora esse, quam ut imitentur veritatem? Cic. Brut. 18. — Isocrates majore mihi ingenio vide- tur esse, quam ut cum orationibus Lysiäe comparetur. Cic, Or, 18.  
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8235. Das. confentive ut fan n ftatt eines Infinitivfaßes 
fehen nad) efficere und probare Keweifen, tenere au einer Anficht 
feltgalten, "efficitur, sequitur, consäquens est c8 folgt taraus, in- 
terest c8 liegt daran, integrum est c8 fieht frei, caput est, mos 
est, moris est, consuetudo .est, jus est, vitium est, and-ähnlichen 
Ausdrücken. Bieweilen findet fi) ut nad) acguum est, non veri- 
simile est, rarıum est etc, = aequo fit. 

Qui probari potest, ut sibi mederi animus non possit? Cic. 
Tusc. 3, 3. — Nos teneamus, ut sit sapiens beatissimus. Cic. 
‚Tuse. 5, 11. — Sequitur, ut doceam, ‚omnia. subjecta esse naturae 
eaque ab ea pulcherrime geri. Cie. N. D. 2, 32. — Efficitur, 
ut, quidquid honestum sit, idem. sit utile. Cic. Off. 2, 3. 
Dionysio ne integrum .quidem erat, ut ad Justitiam remigraret. 
Cie. Tusc. 5, 21. — Populi Romani haec est consuetudo, ut SO- 
cios atque amicös gratia, dignitate, honore auctiores velit esse. 
Caes. B. G. 1, 48. EEE 

 &nm. Dei oportet e8 if nöthig, e8 gebührt fi und necesse est 
e8 tft nothwentig ftcht flatt de8 inf. c. acc. (f. $. 318, 1.) Häufig der Gonjunce 
tiv, in ber Regel ohne ut; chenjo fan bei licet (f. 8: 237 m. $. 318, 3) der 
bloße Gonjunctiv fichen. Ex_rerum cognitione effloreseat et. redundet opor- 
tet oratio. Cie. de Or. 1,6. — Virtus voluptatis aditus interelüdat necesse 
est. Cie. Fin. 2, 35. — Libri oratorii diu multumque. in manibus fuerunt; 
deseribas licet. Cic. Att. 4, 13, . 

8336. ft der. Confecutivfaß negativ, fo ficht ut non, 
‚ut nemo, ut nullus, ut nunquam, ut nusquam. . a 

‚Est vis tanta naturae, ut homo nemo velit nisi hominis si- 
milis esse. Cic. N. D.1,28. — Ego a:patre ita eram deductus 
ad Scaevölam, ‚ut a senis latere nunquam discederem. ‘Cie. Lael. 
1. — Aristoteles ait, omnes ingeniosos . melancholicos.csse, ut 
ego' me tardiorem esse non moleste feram. Cic. Tusc. 1, 33. — 

. Splendor vester facit, ut peccare sine summo reipublicae detrimento 
ac periculo non possitis. Cic. Verr. IL, 1, 8. — .Quando fuit, ut 
quod lieet non liceret? Cie. Cael. 20. — Fit saepe, ut ii, qui 
debent, non respondeant ad tempus. Cic. Att. 16, 2.. 

Anm. 1.-Nad) -ten-Verbis bewirken und ausrichten ($. 334, 2 
feht Häufig ne (beabfitigte Wirkung), nach tem bejchränfenten ita ($. 334, 
1.9) Häufig ut ne, auch ne allein. Aut negligentia aut improbitate .eorum, 
qui epistolas aceipiant, fieri 'scribis, ne ad'nos perferantur.' Cie. Fam. 4, 4. 
— Eficio, ne cui molesti sint publicani, Cie, Att. 6,1. — Perfice, ut. ne.
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minus respublica tibi quam tu reipublicae debeas. Cie. Fam. 10, 12. — Vos 
-adepti estis, ne quem civem metueretis. Cic. Mil. 13. — "Minucius sciebät, 
.ita se in provineia rem angere oportere, ut ne quid de libertate deperderet. 
Cie. Verr. 2, 30. — Ita vobiscum amicitiam institui par est, ne e quR- -vetustior 
amieitia ac societas violetur. Liv. 7, 31. 

2. Ut non ift öfter! ba8 Beutfehe ohne ba, eigentlich: in der Beife, bag 
"nit, befonber8 nad) einem negativen afe. Potest esse bellum, ut tumultus 
non sit, tumultus esse sine bello non potest. Cic. Phil. 8, 1. — Non possunt 
una in eivitate multi rem 'ac fortunam amittere, ut non plures secum in 
gandem trahant calamitatem. Cie. L.. Man. 7. — Ego tibi onus imponam, ita 
tamen, ut tibi nolim molestus esse (ofne jevoh). Cic..Fam. 13, 56, 

8. 337. Quin (entftanden aus qui ne, d. i. wie nicht) bes 
zieht ic) ftetS auf eine vorhergehende Negation, mit weldjer e3 eine 
Affirmation bildet; quin wird daher-nur nad) Säfen, die negativ 
find oder negativen Sinn haben, gebraucht, und zwar 

1. im Sinn von ut non ımd ‚qui non, quod non daß nicht, 
 welder nicht, ohne Daß, ohne zu; merke befonders facere non 
possum quin oder ut non id) Fann nicht umhin u .0., id 

muß, fieri non potest quin ober ut non e3 Fann nidht auss 
bleiben daß, es ift nothwendig daß, (aber fieri non potest‘ 

ubes ift unmöglich daß, f. $. 334, 3). 

= Nil tam difieile est, quin quaerendo investigari possit. Ter. 
Heaut. 4, 2, 8. — Nunquam tam male est Sieulis, quin aliquid 
facete et commöde dicant. Cic. Verr. 4, 43. — Cleanthes negat 
ullum esse cibum tam gravem, quin is die et nocte concoquatur. 

Cic. N. D. 2,9. — Non mehereüle unguam apud judices aut 
dolorem aut misericordiam dicendo exeitare' volui, quin ipse in 
commovendis judieibus permoverer. Cic. de Or. 2, 45. —. Tre- 
veri totius hiemis nullum tempus intermiserunt, quin trans Rhe- 
num legatos mitterent,. Caes. B. G. 5, 55. -—- Dies fere nullus 

‘est, quin Satrius domum meam ventitet. Cie. Att. 1, 1. — Quis 
est, quin cernat, quanta vis sit in sensibus? Cic, Acad. 2, . — . 
Nihil est, quod sensum habeat, quin id intereat. Cic. N. D. 3, 13. — 
Adest fere nemo, quin acutius atque acrius vitia in dicente quam 

- recta videat. Cic. de Or. 1, 25. — Facere non potui, quin tibi 
et sententiam et voluntatem declararem meam. Cic. Fam. 6, 13.— 

Fierinullomodopoterat, quin Cleom£ni parceretur. Cic. Verr. 5, 40. 

2. nad) den Berbis nit abfhreden, nit wiberftre- 
ben, fi) nicht weigern ($. 333); nigt unterlaffen (non
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praetermittere, non intermittere), fi nicht enthalten (se non 
tenere, se non continere, non abstinere), [id nit mäßigen (sibi 
non temperare), nicht zögern (mon eunctani), e8 fehlt nichts, 
nicht viel, wenig (nihil, non multum, non longe, paulum abest); 
im Deutfchen wird hier für quin daß ober ber Infinitiv mit zu gefeßt. 

‘Non possumus, quin alii a nobis dissentiant, recusare. Cic, 
Acad..2, 3. — Ego nihil praetermisi, quin Pompejum a Caesaris 
conjunetione avocarem. Cie. Phil. 2, 10. — Neque sibi homines 
feros ‚ac barbaros temperaturos existimabat Caesar, quin in Ita- 
liam contenderent. Caes. B. G. 1, 33. — Prorsus nihil abest, 
quin sim miserrimus. Cic. Att. 11, 15. 0 

3. nad) non dubitare nicht gweifeln und dubium non est _ 
es ift nit zweifelhaft in ber Bedeutung daf. - 

Nec dubitari debet, quin fuerint ante Homerum poötae, Cic, . 
Brut. 18.— Quis dubitet, quin in virtute .divitiae sint? Cie. Pa- 
rad. 6,2. — Dubitandum non est, quin nunquam possit utilitas 
cum honestate contendere. Cic. Off. 3, 3. — Mihi non est dubium, 
quin ‚legiones venturae non sint. Cic. Fam. 2, 17. 

Anm. 9. Eeine urfprüngliche Brbeutung beivahrt quin in ver Verbindung 
nulla caussa est, nihil caussae est quin e& ift fein Srund warım nicht, daß 
niht. Quin ad diem decedam, nulla eaussa est, Cie; Fam. 2, 17. — Bisweie len fteßt quin flatt eines. Infinitiefage8 nad: quis ignorat? diei non potest, 
negare non possum, .non est obscürum, in controversia non’ est, non abest 
suspicio, und Äßnlichen Nußbrüden. ' -. \ Bu 

2. Nad) non dubitare nicht zweifeln folgt ftatt quin minber gut ein “ Sufinitiofaß; nad) non dubitare fein Bedenken -tragen, nit anftehen 
folgt wie. im Deutjchen gewößnlich ‚ber bloße Infinitiv, feltener quin; nad dubi- tare ohne Negation folgt im Latein eine Indirecte Frage, . und aiwar bie eins 
fade Saßfrage mit ne, nit num, vergl. aud) $. 283,2. Pro patria quis bo- 
nus dubitet mortem oppetere, si ei sit profutürus? Cie. Of, 1,17. — Dubi- 
tabam, tu has literas essesne accepturus. Cic. Att. 15, 9. nn 

3. Sn directen $ragen, die eine Aufforderung enthalten, beveutet, quin. ° 
warumnicht? 3.2. quin imus?—= eamus! Quin continetig vocem, : indicem 'stultitiae vestrae? Cic. Rab, 6. — continete. Auch zum Imperativ wird. quin . gefeht, 3. ®. quin uno verbo dic ei fo fag e8 furz, fag e3 Doc furzl . Ferner 
dient quin zur Steigerung = ja, verftärkt quin etiam, quin imo — ja fogar, 3. B. credibile non est, quantum seribam die, quin etiamnoetibus. Cic.Att, 13,26. 

E. Gonditionalfägße,. 
$. 338... Die Gonditionalfäße mit si, sin, nisi und sinon ftehen 
1. im Inbicativ, wenn die Annahme (die im Conditional- 

s
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faße enthaltene Boransfekung) als wirklich bargeftellt wird, vo 
man alfo einfach fagt, daß etwas ift ober nicht if, wenn (fall?) 

„etwas tjt oder nicht ift. 

Si dü sunt, est divinatio. Cic. Div. 2,17. — Si enuntia- 
tio vera non est, sequitur, ut falsa sit. Cie. Fat. 12. — Si amitti 
vita beata potest, beata esse non.potest. Cic. Fin. 2, 27. — 
Naturam si sequemur dueeim, nunquam aberrabimus.: Cic. Off. 
1, 28. — Nisi qui naturas hominum penitus perspexerit, dicendo, 
quod volet, perficere non poterit. Cie. de Or. 1, 12. — Si bel- 
lum omittimus, pace nunquam fruemur. Cie. Phil. 7,6. — 
Quid timeam, si aut non miser post mortem aut beatus. etiam 
futurus sum. (ic. Cat. M. 19. — Mercatura si tenuis est, sor- 
dida putanda est; sin magna et copiosa, non est admödum vitu- 
peranda. Cic. Of. 1, 42. — Non si is, qui accepit, bene utitur, 
ideirco is, qui dedit, amice dedit (daraus, daß der Empfänger bie 
Gabe gut benüßt, folgt nod) nicht, daß der Geber x). Cie. N. 
D. 3,.28. 

2, im Gonjunctiv Präfentis md Perfecti, wenn bie 
Annahme als reine Vorftellung ohne Beziehung auf die Wirk 
Tichfeit, oder in Beziehung auf die Wirklichkeit als zweifelhaft, 
als no möglich Dargeftellt wird; im Nadjfabe ftcht der poten- 

“ tialis und deliberativus der Gegenwart, von der gewifjen Folge 
. aber der Indicativ; der Deutfche jagt: wenn, wenw etwa mit . 

dem Sudicativ Praf. und Perf, oder den Gonjunckio Smperf. md 
Plusquamperf., oder wenn — ‚[ollte, Diefe Form de3. Gonditio: - 
nalfages wird auc, immer in möglichen Fällen gebraucht, die bei- 
jpielöweije aufgeftellt werben. 

Dies defieiat, si velim numerare, quibus. bonis male evene- 
rit, nec minus, si commemörem, quibus impröbis optime. Cic. 
N.D. 3, 32. — Dies deficiet, si velim 'paupertatis caussam de- 
fendere. Cic. Tusc. 5, 35. — Ego si Seipionis desiderio me mo- 
veri negem, mentiar. Cie. Lacl. 3. — Nolim, ne si Latine pos- 
sit quidem dici, specierum et speciebus dicere, Cie. Top. 7. — 
Si a coröna relictus sim, non queam dicere.. Cic. Brut. 51. — 
Si quis deus mihi Jargiatur, ut ex hac aetate repuerascam et in: 
cunis ‚vagiam, valde recüsem. Cie. Cat. M. 23. — Si contentio . 
quaedam et comparatio fiat, quibus plurimum tribuendum sit of-
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ficii, prineipes sint patria et parentes. Cie. Of. 1, 17. — Si gla- 
dium ‘quis apud te sanä mente 'deposuerit, repetat insaniens, red- 
dere peccatum sit, offieium non reddere. Cic. Off. 3, 25. 

Anm. allen folde fubjective und mögliche Annahmen in bie Vergangen beit, fo tritt im Tateinifchen Bebingungsfage an die Etelle be8 Präfens das Im: gerfect, während ber Deutfihe ten Gonjunctiv Plusquamperf, ober den Ind. Sıns . ref. fehtz im Nadhfahe feht ter Potentialis und Deligerativ ber Vergangenheit, Cato si expelleretur illis temporibus ex urbe, facile pateretur. Cic. Sest. 29, — Cur et Camillus doleret, si hace post trecentos et quinquaginta fere an- nos eventura putaret? et ego doleam, si ad decem milia annorum gentem aliquam urbe nostra potituram putem? Cic. Tusc. 1, 37. 

78, im Sonjunctiv Smperfectiund Plusquamperfecti, 
wenn die Annahme zugleid negirt wird, wo aljo der Nedende fagt, 
daß die Bedingung nicht Statt finde (Imperfect), oder nicht Statt 
gefunden habe Plusquamperfed) — unwahre Gonditional- fäße, im Nachfage ftcht der conditionalis ($. 303); der Deutfche 
gebraucht Hier im Vorder: und Nachfage den Conjunctiv Smperfecti 
und Plusquamperfecti, 3. B. wenn ich) Geld hätte, würde ich jenes 
Haus Faufen si pecuniam haberem, illam domum emerem (aber id) habe Fein Gelb). u 

Nihil dico de meo ingenio; neque est, quod possim dicere; 
neque,.si esset, dicerem. Cie.’ Caecil. 11.— Si semper 'optima 
tenere possemus, haud sane consilio multum egeremus. Cic. Partit. 
25. — Aurum et argentum, aes, ferrum frustra natura divina 
-genuisset, nisi eädem docuisset, quemadmodum ad corum venas . perveniretur. Cic. Div. 1, 51. — Consilium, ratio, sententia nisi 
essent in senibus, non summum consilium majores nostıi appel- 
lassent senatum. Cie, Cat. M. 6.— Abit ad deos Hereüles; nun- 
quam abisset, nisi, cum inter homines esset, cam sibi viam mu- 
nivisset. Cie. Tusc. 1, 14. . . : 

4. Die Conditionalfäße fteben im Gonjunctio nad) $. 327. 
1. Jugurtha timebat iram senatus, ni paruisset legatis, Sall.: 

Jug. 25. — Hannibal novis se obligat votis, si cetera prospera' 
"evenissent. Liv. 21, 21.— Sapiens non dubitat, si ita melius sit, 
migrare de vita. Cic. Fin. 1, 19.— In araneölis aliae quasi rete 
texunt, ut, si quid inhaeserit, conficiant; aliae autem ex inopinato 
observant ct, si quid incidit, arripiunt idque consumunt: Cic. N, 
D. 2, 48. — Neque bonitas nec liberalitas nec comitas esse po-  Engfmann'3 Tat, Shulge, 2. uf, . 17
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test, non plus quam amieitia, si haec non per se eipetantur, sed 
‘ad voluptatem utilitatemve referantur. Cic. Off. 3, 33. (So in 
der Segel nad) non possum mit Snf. si non und nisi mit Eon- 
junctiv). — 2. Memoria minuitur; credo, nisi eam exerceas, aut 
etiam si sis natüra tardior. Cie. Cat M. 7. — Aequabilitatem 
vitae conservare.non possis, si aliorum naturam imitans omittas 
tuam. Cie. Of. 1, 31. — Nulla est excusatio- peccati, si amieci 
caussa ‚peccaveris. Cie. Lael. 11. — Mens’ atque animus, nisi 
tamquam -lumini oleum instilles, 'exstinguuntur senectute, Cie, 
Cat. M. 11. — 3. Si (fo oft.al8, jedesmal wenn) quis (fugitivo- 
rum) a domino prehenderetur, concursu militum eripiebatur. 
Caes. B/ C. 3, 110. nn 

Anm. 3. In Bezug auf ven Nachfag unmwahrer Gonbitionalfäße ift 
zu merfen: a. Wenn im Nachfage bie Nusdrüre be3 Müffene, Sollen?, Kön 
nend ac, |. 8.301, Stehen, fo wird (gewöhnlich) fatt de8 Gonjunctivg Smperfectt 
der Indicativ Imperfecti, fatt des Conjunctivs Plutquamperfecti ber Inbieativ 
PBerfecti gefeßt. b. Wenn im Nadfage paene ift, fo ficht ber Inticativ Perfecti 

flatt De8 Gonjunctivg Plusquamperfect. co. Im Nahfage kann man flatt be8 
Sonjunelivs Plusguamperfecti Aetivt ken Snbicativ Jmperfecti ober Berfecti der 
periphraftifcgen Gonjugation Metivi feken. d. Bisweilen fest im Nachfage au 
fonft ber Inbicativ, inbem Iehhafte Anfhauung das, wa3 bebingungäweije gelche: 
ben wäre, ober bereit8 angefangen hatte, al3 wirklich gefchehen fegt. Respublica 
poterat esse perpetua, si patriis viveretur institutis et moribus. C!c. Rep. 3, 
29. — Dis juvantibus omnin matura sunt, victoria, pracda, laus; quac si du- 
bia aut procul essent, tamen omnis bonos reipublicae subvenire decebat, Sall. 
Jug. 85. — Si unum diem morati essetis, moriendum omnibus fuit. Liv. 2, 
38. — Omnibus eum contumeliis onerasti, quem patris loco, si ulla in te pietas esset, colere debebas. Cic. Phil. 2, 38. — Consul esse qui potui, nisi 
eum vitae cursum tenuissem a pueritia, per quem equestri loco natus per- venirem ad. honorem amplissimum?: Cic. Rep. 1,6. — Pons sublicius iter paene hostibus deüit, ni unus vir fuisset, Horatius Cocles. Lir. 2, 10. — Hic quacro, judices: si P, Sestius, qui pro oceiso relictus est, oceisus esset, fui- 
stisne ad arma ituri? fuistisne vos ad patrium illum animum majorumque virtutem exeitaturi? an etiam tum quiesceretis, cunctaremini, timeretis? Cie, P. Sest. 38. — Jam fames quam pestilentia tristior erat, ni annönae foret subrentum. Liv. 4, 52.°— Praeclare viceramus, nisi spoliatum, inermem, fugi- entem Lepidus recepisset Antonium. Cie. Fam. 12, 10. 

2. 68 ift eine Gigenheit de3 fateinifhen Spradgebrauds, baf öfters im Vorberfae oder in Nacfage ober. in beiken ber Gonjunctiv Imperfectt ftatt de8 Conj. Blusquamperferti gefegt wird, "wo ber Deutfche Bas Plusgquamperfeck ges Brauchen muß. Nostri majores mortuis tam religiosa jura tribuerunt: quod ‚non fecissent profecto, _si nihil ad eos pertinere arbitrarentur, Cie, Lacl. 4.
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— Num, si Scipio ad. centesimum ännum vixisset, Senectutis eum suäe poe- niteret? Cic. Cat, M. 6. — Num’eum, si tum esses, temerarium civem aut erudelem putares? ‚Cie. Phil. 8,4. ° \ . .: 
3 Bird der Gonditionalig yon ut, ne, quin, bem caufjalen cum abhängig, aber fommt ex in eine indirecte Grage zu ftchen, fo bleibt er unverändert; aber für. ben Gonditionalig ber ‚Vergangenheit tritt- kann im Netiv ba8 Perfect ber periphraftifchen Gonjugation ein. Die DVegriffe &e8 Könnene, Ellen und Mif Tend ftehen Hier fait im Gonbitionaliß der Vergangenheit im Perfect. Tanta mibi cum L. Oppio necessitudo est familiaritasque, ut, si mea res esset, non magis laborarem. Cie. Fam.-13, 41. — Honestum tale est, ut, vel si ignorarent id homines, vel si obmutuissent, sua tamen pulchritudine esset specieque lauda- - .bile. Cie. Fin. 2, 15. — Si tum P, Sestius animam edidisset, non dubito, quin, si modo esset in republica senatus, aliquando statua huie in foro sta- tueretur. Cie. Sest. 38, — Id illesi repudiasset, dubitatis, quin ei vis esset alla- t2? Cie. Sest.'29, — Die, agedum quidnam facturus fueris, si eo tempore cen- sor. fuisses. Liv. 9, 33, — Quis dubitat, quin, si Saguntinis obsessis impigre tu- lissemus opem, totum in Hispaniam aversuri bellum fuerimus? Liv. 31,7. — Nec dubium erat, quin/ si tam pauei simul obire omnia Possent, terga daturi hostes fuerint. Liv. 4,38. — Peditum acies haud dubium ‚feeit, quin, nisi firmata extrema agminis fuissent, ingens in eo saltu accipienda clades fuerit. Liv. 12, 34. — Captivi tantum parorem fecerunt; ut, si admotus extemplo exereitus foret, capi castra potuerint. Liv- 43, 4.— Adeo acqua postulastis, ut ultro vobis deferenda fuerint. Liv. 3, 53. 0 \ -, 

4. Sf der Condittonalis in ben Infinitiv zu feßen, fo wird bafür im Netiv ber Infinitiv Präfentis und Perfecti ber periphraftiichen Gonjugation Net, gebraucht, im Bafjiv aber und ivenn Das Nerb Kein Supin Bat, burg futurum esse und futurum fuisse ut mit Dem Gonjunctiv Imperfech umjchrieben; aber bie Degriffe „bed Nönnen®,. Sollens und Diüfiend fehen in der Regel. im Inf, Präfentis und Perfecti. Titurius elamitabat, (sc) Caesaren arbitrari profectum in Italiam: neque aliter Carnütes interficiundi Tasgetii consilium fuisse cApturos, neque Eburönes, si ille adesset, tanta cum contemptione nostri ad casira venturos esse, Cacs. B. G. 5, 29. — Nisi eo ipso tempore quidam nuntü de Caesaris vietoriag essent allati, existimabant plerigue, futurum fuisse, uti oppidum amit- teretur. Caes. B. C. 3, 101. — Equidem Platonem existimo, si genus’ forense dicendi tractare voluisset, gravissime et,copiosissime potuisse dicere, Cic, Of. 1,1. 
5. Unterfteb ven nisi und .si. non.- “Nisi, Bißweilen nisi si; alter= ° thümlih ni, wenn es nit der Fall ift daf, außer wenn, wird gebraucht, wenn. ber Ochanke de3 Nachfages beichränft, eine Ausnahme davon gemacht wird. Si non, wenn e8 ber Fall if vap nicht, mit dem Nachrufe auf ber Negar tion, wird gebraudt, wenn das Verb ober ein anderes einzelnes Wort verneint wird, Sm den meilten Sälfen Fann man au) nisi flatt si non feken; Immer aber. telrb si non, nicht nisi gejeht; 1. in der Bedeutung: wenn nicht dies, wenn 

auch nit, fo Doc) (at,- certe, tamen); ohne Verb. fagt man si,non oder si minus. 2. in ter Bebsutung: wenn aber nit, wenn einem vorangehenden 
17*
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affirmativen Vorberfoe ein negativer entgegengeftellt wirb;. wenn aber nit, 
wo nicht ohne Verb Heißt si minus, sin minus, sin aliter. Parvi sunt forig 
ara, niis'est consilium domi. Cic. Off. 1, 22. — Aequitas tollitur omnis, si 
habere suum cuique non licet, Cie, Of. 2,22. — Si mibi bona republica 
frui non lieuerit, at carebo mala. Cic.-Mil. 34. — Plures haec tulit una ci- 
vitas, si minus sapientes, at certe summa laude dimos. Cie. Rep. 8,4. — 
Si feceris id, quod ostendis, magnam habebo gratiam; si non feceris,. jgnoscam. 

“Cie. Fam. 5,19. — Si mihi veniam, quam peto, dederit,: utar illius con- 
ditione; sin minus, impetrabo aliquid a me ipso. Cie. Att. 9,15. — Nisi bet 
negativen Wörtern und bei fragenden mit negativem Sinne beißt außer, alz, 
= praeter. Nihil belli domique nisi auspicato gerebatur. Liv. 1, 36. — Quid 
est pietas nisi voluntas grata in parentes? Cic. Planc. 38. — Nad) einem ne 
gativen Gage läßt fich nisi, .nisi- tamen öfter® überfeßen turd) jedod, aber, nur. Nescio, nisi hoc video. Cie. Rose. Am. 85. . 

6. Nisi forte mit dem Inbicativ wird in der Bebrutung außer. wenn etwa, wenn nicht vielleicht, ed müßte denn fein Daß gebraudit, 1. um 
eine vorhergehende Behauptung zu beiejränfen, 2. um einen erwarteten Einwand 

tronifd, gurkkzumeißen; in biefer ironijchen Bebeutung wird au) nisi vero und 
.nisi gebraudit. Propensior benignitas - esse debebit in calamitosos, 'nisi forte 
erunt digni calamitate.: Cic, Of. 2,18. — Achilles si deus est,. ct Orpheus et Rhesus dii sunt, Musa matre nati: nisi forte maritimae nuptiae terrönis anteponuntur, Cic. N. D. 3, 18. . 
: 7. Die disjunctiven Gontitionalfäße mit sive—sive fei es dag — oder 

. baß ftchen im Inbieativ, 3. ®. forge für biefes, magft du irgend eine Hoffnung ‚ haben ober verzweifeln hace cura, sive habes aliquam spem sive desperas. — Veniet tempus (mortis) et quidem celeriter et sive retraetabis sire propera- bis.. Cie: Tuse, 1, 31. — Mala et impia consuetudo est contra deos disputandi, sive ex animo id ft sive simulate, Cic, N. D, 2, 67. 

$. 339. Die Gonditionalfäße mit dummödo, dum, modo 
(modo ut) wenn nur, dummödo ne, dum ne, modo ne wenn 
nur nit fichen im Conjunctiv, 

Omnia recta et honesta negligunt, dummodo potentiam consequantur. Cie. Off. 3, 21. — Manent ingenia senibus, modo permaneat studium et .industria. Cic. Cat. M. 7. — Sit summa in jure dicundo severitas, dummodo ca ne varietur gratia, sed conservetur acquabilis. Cic. Q. Fr, 1, 1, 7. — Mediocritas, quae est inter nimium ct parum, placet Peripatetieis, et recte placet, modo ne laudarent iracundiam et dicerent utiliter a natura da- 
tam. Cie. Of. 1, 25.. = 

F. Goncesfivfäße 
$. 340, 4. Über die Goneeffivfäge mit etiamsi und etsi  
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and wenn, wenn aud) gelten die Negeln über die Eonditional- 
fäbe $. 338. 0 

Homo, quod crebro videt, non miratur, etiamsi, cur fiat, 
.nescit. Cic. Div. 2, 22. — Cur nolint, etiamsi taceant, satis di- 
‚eunt. Cie. in-Caccil. 6. — Equidem, etiamsi oppetenda mors es- 
set,. domi atque in patria mallem quam in externis atque alienis 
locis. Cie. Fam. 4, 7. . u : 

2. Die Gonceffivfäße mit quamquam, etsi umb tametsi wies 
wohl, obgleich ftehen in-ber Negel im Snbicativ, 

Mediei quamquam intelligunt saepe, tamen nunquam aegris 
dicunt, illo morbo eos esse morituros.: Cic. Div. 2, 25. .— Etsi 
duce.natura congregabantur homines, tamen spe (custodiae rerum‘ 

' suarum urbium praesidia quaerebant.: Cie, Off, 2, 21. — Acmihi 
quidem, tametsi haudquaguam par gloria sequitur seriptorem et 
actorem rerum, tamen imprimis 'arduum videtur res gestas scri- 
bere. Sall. Cat. 3. n . oo 

: 9% ‚Die Conceffivfäße mit. quamvis wie jehr aud, wenn 
au. nod) fo Sehr, obgleich, licet mag aud), cum obgleich), 
ba:boch, während, während dagegen (cum adversativum), ut 
wennaud, gefebt daß, ut non au) wenn nicht fichen im 
Gonjunctiv, 

Quod turpe est, id quamvis occultetur, tamen honestum 
"fieri nullo modo potest. Cie. Off. 3,.19..— Latrones ab judicio - 
omnium mortalium, quamvis'impii nefariique sint, sieut sunt,; dis- 
sentire non possunt. Cic. Phil. 4, 4. — Licet irrideat, si qui 

'vult, plus apud me. vera ratio valebit quam vulgi opinio: Cie. 
Parad. 1, 1.— Druentia fumen cum aquae vim vehat ingentem,“ 
non. tamen navium patiens .est. Liv. 21, 31. — Alabandensis 
Apollonius cum mercede doceret, tamen non patiebatur 08, quos- 
judicabat non posse oratores evadere, operam apud sese perdere. - 
Cic. de Or. 1, 28. — Homo solus est ex tot animantium gene- 
ribus atque naturis particeps rationis_ et cogitationis, cum: cetera 
sint omnia expertia. Cic. Leg. 1, 7. — Utrationem Plato nullam: 
afferret, ipsa auctoritate me-frangeret. Cic, Tusc.. 1, 21. — Ut 
non efficias, quod vis, tamen, mors ut malum non sit, efficies. 
Cie. Tuse. 1, 8. .
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0 Anm. 1. 2el -quamvis- und ‚licet ftebt wegen vis und licet Präfens und Perfect Gonjunctivi, Imperfect und Plusquamperfect aber in ber oratio 
obliqua und in den Nebenfägen unwahrer Gonditienalfäge. — Quamvis fteht häus 
fig abverbial bei. Mojectiven und Möverbien (im Bofitio, nicht Superlativ) = 
wenn aud.nod fo. Divitias cum quivis quamvis indignus habere possit, 
in bonis non numero. Cic. Tusc, 5, 16. — Sint quamvis boni, non sunt meliores quam nos. Cic. Att. 9, 13. — Manchmal ift quamvis in feine Theile aufgelöft. 
Exspectate facinus, quam vultis improbum. Cic. Verr. 5, 5. — Quamvis wird 
auch mit licet verbunden — mag audı nod) fo fehr. Quamvis licet insecte- mur Stoicos, metuo, ne soli philosophi sint. Cic.- Tuse. 4,24 

2 Quamquam, - etsi und tametsi Werben aud am Anfang eine? Haupt 
faßes gebraucht, um das Vorhergehende zur bejchränten nder zu berichtigen, baher quamquam correctivum genannt, — sletihmwohl, inveg, bog, ..®. 
quamquam quid loquor bad; was rebe id)? Carere sentientis est, nee ‚sensug in mortuo: ne carere quidem igitur in mortuo est. Quamquam quid opus est in hoc philosophari? Cic. Tuse. 1; 37. — Do poenas temeritatis meae; etsi quae fuit illa temeritas? Cie, Att. 9, 10.. ° N En ; 

6 Gauffalfäße . 
-$. 341. Die Caufjalfäge mit quia und quod w eil, quoniam 

weil Denn, quando da, weil, quandoquidem da nämlid, da 
je, siquidem fintemal ftehen im Andicativ; im übergeordneten 
Sabe ftchen in Beziehung auf quod und quia häufig eo, ideo, id- 

» circo, propterea defhalb, defwegen. oo 
Quia natura mutari non potest, ideirco verae amicitiae sem- piternae sunt. Cie. Lael. 9. — T. Manlius Torquatus filium suum, . 

quod is contra imperium in hostem pugnaverat, ‚necari jussit, . Sall. Cat. 52. — Si cor aut sanguis aut cerebrum. est .animus, certe, quoniam est-corpus, interibit cum reliquo corpore. Cic. Tuse. 1, 11. — Quoniam (weil = nachdem, nachdem ic} fo, in. Übergängen zu etwas Neuem) de genere belli dixi, nunc de mag- nitudine pauca diecam. Cie. L. Man. 8: — Quando virtus est affectio animi constans, cx ca profieiscuntur honestae voluntates. Cic. Tusc. 4, 15. 
\ 

Anm. 4..Der Gonjunctiv fieht.nad $. 377, 1. Noctu ambulabat in publico Themistöcles, 'quod somnum capere non posset. Cic. Tasc. 4, 19, — Bene majores aceubitionem ' epularem amicorum; quia vitae conjunctionem : haberet, convivium nominarunt. Cie. Cat. M. 13. — Aristides nonne ob cam caussam expulsus est patria, quod praeter modum justus esset? Cie, Tusc. 5, 36. — Ad) in Sägen, wie: weil er fagte, weil er meinte, fteht bei quod ,  
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das Berbum sentiendi ober declarandi vermöge ciner Aitraction Häufig im Gone. 
junetiv. Ab Atheniensibus, locum sepulturae intra urbem ut darent, impctrare 
non potui, quod religione se impediri dicerent, Cic, Att. 4, 12. : 

2%. Der unristige, geleugnete Grund wirb dur) non quod, non 
eo quod, non quia mit Smbicativ entfchieden (nicht weil), .vurd non quod, 
non quis oder non quo mit Gonjunctiv vermuthungsweife angegeben (nicht 
weil etwa, niht als ob); nicht als ob nicht Heipt non quodnon, non quo 
non und non quin, Ießtere zivei ftet3 mit Genjunctiv. Der wahre Grund wird 
turd) sed .quod, sed quia entgegengeftellt, oder «8 folgt ein Gauptfaß mit sed, 
oder ein Finalfag mit sed. Pugiles in jactandis casstibus ingemiscunt, non 
quod doleant animove succumbant, sed quia profundenda voce omne corpus 
intenditur venitque plaga vehementior, Cic. Tuse. 2,23. — Mihi laudabi- 
liora videntar omnia, quae sine venditatione et sine populo teste fiunt, non 
quo fugiendus sit, sed tamen nullum theatrum virtuti eonscientia majus est, - 
Cie. Tusc. 2,26. — Majores nostri in dominum de servo quaeri noluerunt, 
non quin posset verum inveniri, sed quia videbatur indignum esse et domini 
morte ipsa, tristius. Cie. Mil. 22, “ _ 

. ® . 

. $. 32. "Dad peutfihe daß wird. durd) Die Conjunction quod 
überjeßt, 1. wenn Bezeichnet wird, daß etwas, ein Umftand,” ein Ver: 
hältniß, wirklid Statt findet, umb zugleich etwas darüber ger. 
urtheilt, ausgefagt wird, quod = der Umftand daß, der. Punkt 
daß; ein folder Sap, mit quod Fnüpft fi) oft an ein Subftantiv . 
oder Pronomen, wie eo quod dadurd) daß, ex'eo, de eo, pro eo, 
ad id,. praeter id, quod; praeterquam quod und .nisi quod =. 
außerbaß, mitdemlinterfhiede, mitder Ausnahme baf., 

Est vitium, quod quidam nimis magnum studium multam- 
que operam in res obscuras atque difficiles conferunt easdemque 
non necessarias. Cic. Off. 1, 16. — Illa quanta benignitas natu- . 
rae, quod tam multa ad vescendum, tam varia tamque jucunda 
gignit! Cie.N. D. 2, 53. — ‚Inter inanimum et animal hoc ma- 
xime interest, quod animal agit aliquid. Cic. Acad. 2,12. — Hoc 
uno praestamus vel maxime feris, quod colloquimur inter nos et 
quod exprimere dicendo sensa- possumus. Cie. de Or. 1,8.— 
Aristoteles laudandus (est) in eo, quod omnia, quae moventur, 
aut natura moveri censuit Aut vi-auf ‘voluntate. Cic. N. D. 2, 16. 
— Cum Patröne Epicureo mihi omnia sunt, nisi quod in philo- 

. sophja. vehementer ab eo dissentio. Cic. Fam. 18,1. .. 

2 nach; den Ausbrüden bene, male, prudenter, gratum fa- 
cere; .bene, male, commöde fit, accidit, ‚evänit,. und nad) accedit 

r
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es Fommt. hinzu (vergl. $..334, 3), adde füge den Umftand hinzu, 
mitte übergehe den Umftand, en - Zu 

Bene facis, quod me adjüvas. Cie. Fin. 3, 4 — Feeisti mibi 
. Pergratum, quod. Serapionis librum ad me misisti. Cie. Att. 2,4. 
— Magna me spes tenet, bene mihi evenire, quod mittar ad 
mortem. Cie. Tusc. 1, 41. — In Caesare est .mitis elemensque 
natura; accedit, quod mirifice ingeniis excellentibus delectatur. 
Cic. Fam. 6, 6. 

3, nad) den Verbis, welche bebeuten Toben, tadeln, anfla 
gen, banken, glüdwünfdhen, und nad) den Verbid affectuum, 
f. $. 321, 2, um die Veranlaffung, den. Grund zu bezeichnen, 

Quod animadversum est in cos, qui. contra omni ratione 
pugnarunt, non debeo reprehendere;. quod viris fortibus, quorum 
opera eximia in rebus gerendis exstitit, honos habitus’ est,. laudo: 
Cie. Rosc. Am. 47. — Tibi ago gratias, Quod’me omni:molestia. 
liberas. Cie. Fam. 13,:62, — Gratülor tibi, quod ex: provincia 
salvum te ad tuos recepisti incolümi fama et republica. Cic. Fam. 
13, 73. — Gaudeo, quod te interpellavi, quandoquidem tam prae- 
clarum mihi dedisti Judieii tui testimonium. Cie. Leg. 3, 1. — 
‚Quod spiratis, quod vocem mittitis, quod formas hominum habe- 
tis, indignantur. Liv. 4, 3. — Falso queritur de natura suä- ge- 
nus humanum, quod imbecilla atque acvi brevis forte potius quam 
virtute regatur. Sall. Jug. 1. 

Anm. 3. Etatt:quod fteht nad) laudo, gratulor, gratias ago, praeclare. facio mandhmal cum mit dem Indicativ. Gratulor tibi, cum tantum vales apud 
Dolabellam. Cic, Fam. 9, 14. \ \ | 

2. Quod gebrauchen bie Lateiner zu Anfange. eined Sapes Bäufig, -befone : ber8 in Briefen, in der Bebeutung: was das betrifft dafı, um zu einer Mufes zung, bie im Sape mit quod wiederholt wird, eine Bemerlung ju maden; in “ biefem Galle fehleht ber Deutfche nor bem Sauptfaße oft Die Ausbrüde: wilfe, höre, .wilfet 20. ein; hiefes quod fann man oft mit wenn überfegen.  Quod scribis de reconciliata nostra gratia, non intelligo, cur reconciliatam esse dieas, quae nunquam imminuta est, Cie. Fam. 5, 2. — Quod seire vis, qua quisque in te fide'sit et voluntate, difäcile dietu est de singulis. Cic. Fam. 1, 7. 

$. 343. Die Gaufjalfäge mit cum da flchen im Gonjunce 
tiv, Häufig: quae cum ita sint = deßhalb, daher. 

. „Cum solitudo et vita sine:amieis insidiarun et metus plena .
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sit, ratio ipsa monet amicitias comparare.. Cic. Fin. 1, 20. — 
'Dionysius cum in communibus suggestis consistere non auderet, 
contionari ex turri. alta solebat. Cie. Tusc. 5, 20. 

H. Tenporalfäbe 

$. 344. Die Temporaljäge ftehen im Allgemeinen im Yndis 
cativ; der Conjunetiv fteht nach $. 327; das Befondere enthalten: 
die folgenben SS. 

(Snbicativ) Cum tempus necessitasque postulat, decertandum 
manu est et mors servituti turpitudinique anteponenda. Cie. Off, 
1, 23. — Da operan, ut valeas et, si. valebis, cum recte navi- 
gari.poterit, tum naviges. Cic. Fam. 16, 12. — Ager cum mul- 
tos annos quievit, uberiores efferre fruges solet. Cic. Brut. 4. 
— Multi anni sunt, cum (feit) M. Fadius in aere meo est. Cic. 
Fam. 15, 14..— Ubi’id argumentis atque oratione firmavero, tum 
testes ad crimen accommödem. Cie. Verr:. I, 18. — Ut(=ex 
quo Jeitdem, feit) Brundisio profectus es, nullae mihi abs te 
sunt redditae literae. - Cic; Att. 1, 15. — Simulatque natum ani- 
mal est, gaudet voluptate et cam app£tit ut bonum. Cie. Fin. 
2,.10. — Simul aliquid audiero, scribam ad te. Cie. Att. 8,11. 
— Antequam pro .L. Murena dicere instituo, pro, me-ipso pauca 
dieam. - Cie. Mur. 1. — Membris utimur prius, quam didieimus, . 
cujus ea utilitatis caussa habeamus. Cie. Fin. 3, 20, — Plane 

- relegatus mihi videor, posteaquam -in "Formiano | ‚sum. Cie, Att. 
2, 11. — DUt acgroto, dum anima est, spes esse dieitur, sic ego, 
“quoad Pompejus in Italia fuit, sperare non destiti. Cic. tt. 9, 
10. — Ti. Gracchus tam diu laudabitur, .dum imemoria rerum 
Romanarum manebit. Cic. Off. 2,2. — Catilina‘ erat unus ti- 
mendus ex istis omnibus, sed tam diu, dum urbis moenibus con- 
tinebatur. ‚Cie. Cat.’ 3, 7. — Mibi usque curae erit, quid‘ agas, 
dum, quid egeris, sciero. Cie, Fam. 12, 19. 

. (Sonjunctiv nad $. 37). : 1. Latrones, dum, hie sit quod: 
rapiant, quod auferant,.nihil sibi defuturum arbitrantur. Cie. 
Phil. 4, 4..— Me amieissime admönes, ut me intgrum, quoad' 
possim, servem. (ic. Att. 7, 26. — Fraus- fidem in: parvis : sibi 
praestruit, ut, cum operae pretium sit, cum mercede magna..fal-. 
lat, Liv. 28, 42. — Isto bono utare, dum adsit; cum:absit, ne:
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requiras. Cie. Cat. M. 10. — Si Juce quoque canes latrent, cum deos salutatum aliqui venerint, opinor, iis-crura suffringantur, quod acres sint etiam- tum, cum suspicio nulla sit.. Cic. Rose. 
Am. 20. — 92. Bonus segnior fit, ubi negligas. Sall. Jug. 31. — Et cum docilem velis facere, simul attentum facias oportet. 
Cie. Inv. 1,-16. — Cum. diligenter necopinatorum naturas con-  sidöres, nihil aliud reperias, nisi omnia' videri subita majora. Cie. 
Tuse. 3, 22. — In ommibus negotiis, priusguam aggrediare, ad-, hibenda est.praeparatio diligens. Cie. Of..1, 21.— 3. Cum in 

.Jus duei ‚debitorem vidissent, undique convolabant. Liv. 2, 27. 
— Cum cohortes ex acie Procucurrissent, :Numidae integri ce- leritate impetum nostrorum effugiebant. Caes. BC. 2, 41. — 

inibant. Liv. 8, 8. 
‚Ubi exereitus instructus esset,  hastati omnium primi pugnam _ 

335. Die Temporalfäße mit cum als, da, indem; nad): 
dem fehen im Sonjunctiv Smperfecti und ‚Plusquamper 
fecti, weil siwifchen dem übergeordneten und dem Nebenfabe zu: 
gleich ein cauffaler. Zufammenhang Statt findet; jedoch wird Häufig 
der Indicativ diefer Tempora gebraudht, wenn ber Temporaljag 
fi auf ein einzelneg Wort im übergeordneten Sabe, wie tum, eo 
tempore, bezieht, ober wenn er eine wiederholte Handlung ent-. 

‚halt, cum = jed esmal wenn, fo oft als, in welchen Falle 
im übergeordneten Sape das Imperfect fteht. Ze 

_ Epaminondas cum vieisset Lacedaemonios apud Mantinzam 
atque ipse gravi-vulnere exanimari se videret, ut primum dispe-. 
xit, quaesivit, salvusne.esset clipeus. Cie. Fin. 2, 30. — Quanto. 
facilius abire fuit hosti, cum procul abessemus, quam nunc, cum 
in. cervieibus sumus! Liv.: 44, 39. —, Fuit, cum mihi quoque. 
initium. requiescendi fore Justum arbitrarer. Cie. de Or. 1,1. — 
Tibi- tum, cum peteres eonsulatum, adfui. Cic. Mur, 3. — Sex 
libros de republica tunc scripsimus, cum gubernacula reipublicae 
tenebamus. Cie. Div. 2, 1. — Ligarius eo tempore paruit, cum - 
parere senatui necesse erat. “Cie. Lig. 7. — Verres cum rosam 

- viderat, tum incipere ver arbitrabatur. Cic. Verr, 5, 10. — Gy- 
‚ges cum palam anuli aurei ad palmam converterat, a nullo vide-. 
batur, ipse autem omnia videbat. Idem rursus ' videbatur, cum 
in locum anulum inverterat. Cic. Off. 3, 9.
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Anm. 1. Häufig tolrd ber Eat, ber als Zeitsefimmung Nebenfaß fein - 

folfte, al8 Hauptfah vorangeftellt, und der Hauptgebanfe mit cum (cum interea) 

angefnüpft im Snbicativ bed PVerfectö ober hiftorijegen Präfens, in einer Shit 

berung aber im Inbicativ de8 Imperfeet® oder diftorifgen Snfritiog im voran- 
“ gehenten Safe fieht Häufig vix, nondum, acgre, Jam, t tantum quod wit 10 

bald, nur eben), commodum (gerade). 2 

. Cocnabam apud Sejum, cum utrique nostrum redditae sunta te literae _ 

fiatt: cum coenarem, redditae sunt. Cie, Fam. 9, 7. — Jam ver appetebat, 

cum Hannibal ex hibernis movit. Liv. 22, 1.— Vix prior tumultus_ conti- 

cuerat, cum Seipio “alios jubet vi majore aggrädi urbem. Liv. 26, 45. — Cae- 

debatur virgis in medio foro Messänae eivis Romanus, cum interea nullus 

gemitus, nullä vox alia istius miseri inter dolorem erepitumque plagarum 

audiebatur nisi hace: eivis Romanus sum. Cie. Verr, 5, 62. — Tantum ‚quod 

ex Arpinati veneram, cum mihi a te literae redditae sunt. Cie. Fam. 7, 28, 

2. -Der tur cum eingeleitete Say enthält oft cine nähere Grflärung und 

Ausführung bes im übergeorbneten Sage Ausgefagten, = indem, baburd.baß, 

damit Daß, darin daß; dann ficht hei cum ber Indicativ und basfelbe 

Tempus wie im übergeorbneten Sape, jetod) auf) ter Gonjunetio Imperfecht. 

Coneödo tibi,. ‘ut ea praetereas, quae, cum taces, nulla esse concedis, Cic. 

Rose, Am. 59. — Cum Collatino collögae Brutus imperium abrogabat, pote- 

rat videri facere injuste. ‘Cie. Off. 3, 10. — Tribunus ‚plebis quotidie meam 

potentiam invidiose criminabatur, cum. diceret, senatum. non quod sentiret, 

sed quod.ego vellem, decernere. Cic. Mil. 5. — In una ciritate bis Impröbus 

fuisti, cum et remisisti, quod non oportebat, et ascepisti, quod non liccbat, 
Cie. Verr. 5, 23. z 

. 8. In ber Verbindung audio aliquem, ex ober ab aliquo, cum dicat 

\ (di höre -Gemand fagen) fteßt. bei cum immer ber Gonjunetiv. ‚Saepe solco' 

audire Roscium, cum’ita dicat, 'se adhuc reperire discipulum, quem quidem 
; probaret, potuisse neminem. Cic. de Or. 1, 28. — Saepe ex Sulpieio audivi, 

cum se scribere neque consuesse neque Pose, diceret. Cie, Brut. 56, 

4 Beicum — tum fowohl — 'al8 and) fteht, tvenn jedes Stied fein 

eigened Berbum hat, ta3 fe Glied im Inticativ oder Gonjunctiv.. - Cum te 

semper amavi dilexique, -tum mei amantissimum.cognovi in omni varietate 
rerum mearum. Cic. Fam..15, 7. — .Pietas cum sit magna in. parentibus et 

propinquis, tum.in patria maxima est. Cie. Rep. 6, 15. — Cum te a pueritia 
tua unice dilexerim, tum hoc vel tuo facto vel populi, Romani de te Judicio 

” multo acrlus vehementiusque diligo. Cie. Fam. 15, 9° 

$ 346. "Die Temporalfät be mit "Postquam ober postenquam 
nachdem, ut, ubi, ut primum, ubi primum, cum primum, simulac, 
simulatque, simul ut, simul joßald als Reben, wenn bon. vers, 
gangenen einmaligen Greignifjen die Ntebe ift, im Perfect oder, 

hifteriihen Präfens Indicativi, während im  Deuffüen dns am 
perfect ober Plusquamperfect fteht. \
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.  Milites postquam vietoriam adepti sunt, nihil reliqui- vietis fecere. Sall. Cat. 11. — Romam ut nuntiatum est, Vejos captos, velut ex insperato immensum gaudium fuit, Liv. 5, 53. — Fa- bius. praetor cum-primum Cretae litus attigit, nuntios circa civi- tates misit, ut armis absisterent.. Liv. 37, 60. : 
. Anm. Jeboc, ftchen biefe Temporalfäße im Imperfect und Plusquamper: feet Inbicativi wie im Deutjchen, wenn wiederholte Greigniffe erzäßlt werben, ober cine beftimmte Broifchenzeit angegeben teirb} auch fegt ta8 Imperfect, wenn bie Hanblung dı8 Nebenfaged beim Eintritt der Haupthandlung noch fortbauerte, Romani ubi pericula virtute propulerant, sociis atque amieis auxilis’ porta- bant. Sall. Cat. 6. — Undeeimo die postquam a te discesseram, hoc literu- larım exarari, Cie. Att. 42,1. — Post diem quintum, quam barbäri iterum male pugnaverant, Iegati a Boccho veniunt. Sall. Jug. 10%. — Postquam di- vitiae honori esse coepere ct eas’gloria, imperium, potentia sequebatur, he- bescere virtus coepit. Sall. Cat. 12; . . 

$. 347, Die Temporalfäße mit antequam and Priusquam 
ehe,. bevor, auch getrennt ante — quam, prius — quam, fo daß 
ante .und prius im übergeordneten abe find, non ante oder prius 
— quam nicht eher — als bis, fiehen..4. im Gonjunctiv 
Präfentis, wenn etwas alg Hof möglich dargeftellt wird (che 
etwas gefchchen Fann), daher aud)-in allgemeinen Säßen; 2. im 
"Conjunctiv oder Sudicativ Präfentis flatt im Futur; 
3. im Gonjunctiv Smperfect und Plusquamperfecti; 
flatt de3 Tegteren wird Häufig der Judicativ Rerfecti gebraucht, 

Varro consul priusquam castra videat aut hostem, insänit. 
Liv. 22, 39. — De coelo servare neque licet comitiis per leges 
et, si-qui servavit, non comitiis habitis, sed priusquam: habean- 
tur, debet. nuntiare, Cie. Phil. 2, 32. — Nunquam eris dives 
ante, quam tibi ex tuis possessionibus tantum reficiatur, ut co 
tueri sex legiones possis. Cie, Parad. 6, 1. — Priusquam de ceteris rebus respondeo, de amicitia pauca dicam. Cie. Phil. 

2,1. — Ducentis annis antequam Clusium oppugnarent urbem- 
que Romam caperent, in Italiam Galli "transcenderunt. Liv. 5, 
33. — Sacpe magna indöles virtutis, priusquam reipublicae proö- desse potuisset, exstincta est. Cic. Phil. 5, 17. — Caesari non 
credebam prius, 'quam convenissem et collocutus esscm. Cie. Fam. 
11, 13. — Omnes hostes -terga verterunt neque prius fugere de- 
stiterunt, quam ad flumen Rhenum pervenerunt.. Caes..B. G. 1, 53. 

z “ 
.  
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:..8348. Die Temporalfäße mit dum in: der Bebeutung wäh 
rend, indem fichen in der Grzählung regelmäßig im Prafens 
Indicativi, während im Deutjchen das mperfect fteht, 

Dum haee in colloquio geruntur, Caesari nuntiatum est, 
equites Ariovisti propius tumülum accedere. Caes. B. G. 1, 46. — 
Dum in Asia bellum geritur, ne in Actolis quidem quietae res. 
fuerant. Liv.’38, 1. — Dum pauca mancipia retinere vult, fortunas 
omnes perdidit. Cie. Caecil. 17. 

Anm. Bisweilen findet fid) jebod; daS Imperfeet und Perfect. 
$. 349. Die Iemporalfäße mit dum, donec und quoad in 

der Bebentung fo Tange bis, bi8, biS daß flchen im Eonjune 
tiv, wenn etivag als beabfichtigt bargeftellt wird, immer im 
Gonjunctiv Imperfecti md Plusguamperfecti; flatt des - 
legtern wird Häufig der Sndicativ Berfecti gebraucht; ftatt des 
Suturs gebraucht man das Prajens, nn “ 

Iratis subtrahendi sunt ii, in quos impetum conantur fa- 
cere, dum se ipsi colligant. Cie. Tusc. 4, 36.— Caesar interea, 
quoad legiones collocatas munitaque hiberna cognovisset, in Gal- 
lia morari constituit. Caes.. B. G. 5, 24. — Perseus progredi 
non poterat, donec consul lictores misisset. Liv. 45, 7. — De 
comitiis, donee rediit Marcellus, silentium fuit. Liv. 23, 31. — 
Ego in Arcäno opperior, duin ista eognosco. Cic. Att..10, 3.: ©, - no die Veifpiele $. 318 WAL. on nn 

Anm. Hud) in der Bebeutung fo Iange al twirb dum mit tem Gm: junctiv verbunden, wenn der Nebenfag zugleich. eine Mofiht enthält, -dum alje gleich if Damit unterdejfen. Obsidio per paucos dies magis quam oppug- natio fuit, dum vulnus dueis curaretur. Liv. 21, 8. \ on 

I. Gomparativ: ober. Mobalfähe. 
$. 350. 4. Die Vergleihungsfäße mit ut, uti, sicut, quem- admodum (mb tamquam) wie, velut gleich wie, prout im Ver- Hältniß twie ftehen im Sndicativ; im Conjunctiv nad) 8. 3275. im übergeordneten Gabe ftchen als Gorrelativa ita, sie, item. 

‚Hacc, sicuti exposui, ita gesta sunf. Cie. Mil. 11. — Ut sementem feceris, ita metes. Cie. de Or. 2, 65. — Effeiatur ab: 
oratore. neene, ut ii qui-audignt ita afficiantur, ut orator velit, ;
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vulgi assensu et populari approbatione judicari solet.“ Cie. Brut. 
49. — :Ut'non omnem frugem neque arborem in omni agro re- 
'perire possis, sic'non omne facinus in omni' vita nascitur.: "Cie. 
Rosc. Am. a7. 0.0.00 Zu 

Anm... 4. Ut— ita Bebeuten öfterd zwar — aber. Ut errare potuisti, 
sic decipi t& non potuisse quis non videt? ‚Cie. Fam, 10, 20. — Über ut 
quisque mit Superlativ f. $. 254. — Über ut in Betheuerungen f. 8. 305, b. 
— Ut bei der Appofition = wie, infofern als, j.$. 156.2. — Ut gibt 
oft bie Erklärung ober den Mapftab für. ein außgefprodenes Urteil, = als, in 
Anbetradt, für. Tu mihi videris Epicharmi, acüti nec insulsi hominis, ut 
Sieüli, sententiam ‘sequi. Cic. Tusc. 1, 8. — Accedit, quod orationis etiam 

. genus habent fortasse subtile, sed ut in oratore (für einen Rebner) exile. Cie, 
‚de:Or. 3, 48. — Sp. Maelius ex equestri ordine, ut illis temporibus (oder ut 
tum tempora erant) praedives (für bie tamaligen Seiten). Liv. 4, 13. — Con- 
sul perculsis omnibus ipse satis, ut in re trepida, impavidus turbatos ordines 
instruit, Liv. 22, 5. — DBefäme ein Abjectiv den Zufaß ut est, erat ete., jo 
zieht. man dasfelbe in Diefen Saf. Ajunt, hominem, "ut erat furiosus -(rafend 

"wie er war), respondisse, Cic. Rose. Am. 12. — Ut zur Verftärfung de8 Gruns 
203 vor qui f. $. 361 4. — Ut und velut dienen au zur Angabe von Bei: 
fpielen, = wie, zum ’Beifpiel, fo zum Beifpiel. Data est quibusdam 
bestiis etiam machinatio quaedam atque sollertia: ut in araneölis aliae quasi 

.rete texunt, aliae autem ex inopinato observant, Cie. N. D. 2, 48. — Quem- 
admodum.bient bloß zur Vergleihung ganzer Säpe, nicht einzelner Wörter. 

2. Merfe: quatönus, quantum, quoad iniwieweit, inwiefern. 

2. Die conditionalen Vergleijungsfäße mit quasi, tamquam 
si, tamquam, ut si, velut si, ac si (nad) den $..354, 2 .angeführ- 
ten Wörtern) gleich als wenn- ftehen im Sonjunctiv; Yichei 
ift Die consceutio temporum wohl zu Beachten; im übergeordneten 
Sape ftehen häufig als Gorrelativa ita, sic, perinde, 'proinde, si- 
militer, aeque ete. : - 

Sed quid ego his.testibus utor, quasi res dubia aut obseu- 
ra sit? Oic. in Caecil. 4. — Qui aliis nocent, ut in alios libera- 
les sint, in eadem sunt injustitia, ut si in suam rem aliena con- 
vertant. Cic. Off. 1,.14.— Antonius Plancum sic contemnit, 
tamquam si illi aqua ‘et igni-interdietum sit. Cie. Phil. 6, 4. — 
Tantus patres metus de summa rerum- cepit, velut si jam ad. 
portas hostis esset. Liv. 21, 16. — Deleta est Ausönum gens, 
perinde ac si internecivo bello certasset.: Liv. 9, 25. — Mortem 
qui leviorem faciunt, somni similiimam volunt esse; quasi vero 
(als ob wirklich, alles Ernfte, ironifh) quisquam ita no-  
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quos dormiat! “Cie. Tusc. 1, 38: . ZZ 
Anm... Quasi jurd tamquam werben auf) vor einen figürlihen Mustrud 

gefeht, um ihn zu milpern, befonvers pft mit quidam, . $. 272, 1. Largitio 
munerum est quasi assentatorum populi, multitudinis levitatem voluptate. 
quasi fitillantium. Cie. Of. 2,1. = 

-$. 351.. Bu den. comparativen ‚Sonjunctionen gehören auch, 
quam ımd ac, atque. Quam fteht 1. nad) ta, tam’— quam ih 
gleihem Grade — wie, non tam — 'quam nicht in-gleichem 
Grade — wie, nihtjow ohL.— als; 2. nad Gomparativen und 
Wörtern mit comparativer Bedeutung, ivie ante, post, malo,.prac- _ 
stat.” Ac, atque fteht in der Bedeutung wie,-alg nad) .Adjectiven - 
und Adverbien, Die Apnlichkeit oder Unähnlichfeit, GTeid: 
heit oder Berfgiebenheit Begeichnen, nach similis, dissimilis, si- 
militer, par, dispar, pariter, aeque, juxta, perinde' oder proinde, 

 eontrarius, contra, diversus, alius, aliter, secus, Pro co (im Ber: 
hältniß wie), zuweilen nad) idem, talis,. totidem: fir - qui, qualis, 
quot. Statt atque nad) ‚llus-zu feßen, Tann man mit Naddrud 
alius wiederholen; Hat der. Sab mit alius negativen Sinn, fo Faun 
quam folgen; nad) nihil aliud, quid aliud? folgt oft nisi. 

- Qui non defendit nec obsistit, si potest, injuriae, tam est 
“in vitio, quam si parentes aut amicos aut patriam .des£rat. Cie, Of. 1, 7. — Nihil est tam populare quam bonitas. Cic. Lig. 

12. — Fortes .et sapientes viri ‚non tam. praemia sequi solent . recte factorum quam ipsa vecte facta. Cie. Mil..35. — Aceipere 
-quam facere praestat injuriam. Cie. Tuse. 5, 19. — Gn. Lentu- 
Jus multo .majorem opinionem dicendi actione _faciebat, quam quanta in’eo facultas erat. Cic. Brut. 66. — Philosophia non. proinde, ac de hominum est vita merita, laudatur. Cic. Tuse. 5, 2. — Illud non dixi secus, ac sentiebam.' Cie.:de Or, 2,6.— 
Dissimulatio est, cum alia_ dieuntur, ac sentias.. Cie. de Or. 2, 67. — In republica non 'alius essem, atquenunc'sum. "Cie, Fam. 1, 9. — Aliud exspectamus, aliud dieitur, Cie. de Or. 2, 63. — Virtus est nihil aliud quam in se -perfeeta et ad summum per- "dueta natura. Cie. Lee.’ 1, 8. — Philosophia, omnium :mater- artium, quid est aliud nisi ut Plato, donum, ut’ego, inventum 

naginta annos velit vivere,.:ut, cum .sexaginta confecerit, - reli- 

deorum? Cie. Tuse. 1, 26... = 
Mnm. 1. Non- magis ‘(non plus) ' quam' Gebentet: Das Erfte nicht in höheren Grabe ald.ta8 Zineite, Di. 4. dag Zweite eben fo [ehr als dag‘
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Erxfte,- wenn dad Zweite Sefahenden Sinn batz 2. das Gifte eben fo wenig als ba3 Biveite, wenn da Biweite verneinenden Einn Hat; 3. nit fowohl va8 
Erfte als (vielmehr) dag iveite, wenn bad Ameite bebeutender ift. Conficior maerore, mea Terentia, nec meae me miserise magis exeruciant quam tuae 
vestraeque, Cic. Fam. 14, 3. — Qui est animus in aliquo morbo, non magis 
est’sanus quam id corpus, quod.in morbo est. Cic. Tusc. 3,5. — Neque 
bonitas nec liberalitas nec comitas esse potest, non plus quam amicitia, si‘ haec non per se expetantur. Cic Of, 3, 83. — Frater meus non magis sibi . quam reipublicae se convaluisse existimat, Cic, Fam. 10, 17. 

2. Berben zwei Süße burd) potius, prius, citius — quam licher, eher, leiter — al8 verglichen, fo fieht Der Vergleihungsfaß mit ober oßne ut im -  Gonjunetiv Präfentid und Smperfecti; wann die im Hauptfage vorangehende Gons 
- fruftion fteßen bürfe, fiehe 8. 318. %. 8. Depugna potius, quam servias, Cie, 

Att. 7, 7. — Zeno perpessus est omnja potius, quam conseios indicaret. Cie 
Tusc. 2, 22. — Vir bonus statuit intolerabili dolore lacerari potius, quam . ut ofieium prodat aut fidem. Cie. Acad. 2, 8. — Morituros se afirmabant, quam in alicnos mores verterentur. Liv. 24,3, 

RK. Relativfäße, 
x 

$. 352. Die Nelativfäße Degiehen fich immer auf ein im über 
georbneten Safe ausdrüdlic, gefeßtes oder zu, ergänzendes Demon 
ftrativ, vergl. 8.267 U. 1; dabei tft zu merken, ‚daß Die deutfchen 
Nelativwörter als ımd wie in Bezug auf tantus, talis, tot, toties 
etc. immer burd) das entfprechende Relativ überfeßt werben, fo groß 
— ald tantus — quantus, To befchaffen — wie talis — qualis, der 
nämliche — wie idem — qui etc. 

Haec ei molesta erunt, in utro culpa exit. Cie. Att. 1, 11. 
— Nemo unquam ab dis immortalibus tot et tantas res tacitus 
ausus est optare, quot et quantas di immortales ad Gn. Pompe- 
Jum detulerunt. Cie. L. Man. 16. — Plerique perverse, ne dicam 
impudenter, talem amicum habere volunt, quales ipsi esse non 
possunt. Cie. Lael. 22. — Iidem abeunt, qui venerant. Cic. Fin. 
4, 3. — Eadem utilitatis, quae honestatis, est regula. Cie. Of, 
5, 18. on 

\ Anm. Nad idem fleht ftatt qui du) atque (j. $. 354) ober ut ober 
cum, Disputationem exponimus eisdem fere verbis, ut actum disputatumque 
est. Cie. Tusc- 2,3. — Tibi mecum in eodem est pistrino vivendum. Cie. 
de Or. 2, 33, ‘ 

$. 353, Das relative, wie and das demonftrative Pro: 
nomen congruivt mit dem Subftantiv, auf das c3 fich Bezicht, im
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- Genus md Numerus, der Cafus desjelben hängt von dem Sabe 
ab, in weldhem e8 fteht. DBezicht ih das Nelativ (oder Demon: 

- frativ) auf mehrere Subftantiva, fo gelten in Beziehung auf Nur 
merus und Genus die $. 153 über das präbicative Adjectiv aufge- 
ftellten Regeln. Bezieht fich das Nelativ auf, den ganzen Inhalt 
eines Gates, fo fteht c8 im Neutrum Singularis und in diejem 
Galle wird ftatt quod gewöhnlich id quod gebraucht. 

Virtuti opera danda est, sine qua nec amicitiam neque ul- 
lam rem expetendam consöqui possumus. Cie. Lael. 22. — Prae- 
ter mundum cetera omnia aliorum caussa sunt generata, ut eae 
fruges atque fructus, quos terra gignit, animantium caussa. Cie, 
N.D. 2, 14. — Fortunam nemo ab inconstantia et temeritate 
sejunget, quae digna certe. non sunt deo, Cie. N. D. 3, 24. — 
Lacedaemonii Agin regem, quod nunguam antea apud eos'acci- 

. derat, necaverunt. Cic. Of. 2, 23. — Sia vobis, id quod non 
spero, deserar, tamen animo non deficiam, Cic. Rose. Am. 4. 

Anm. 1. MS Usweihungen von ber Gongruenz des Nelativs find fol« 
gende zu merken: a. Wenn zum Relativ, das fi) auf ein norhergehendes Sub: 
fantiv bezicht, ein präbicatined Gußflantiv im Nominativ oter Accufativ gefügt ' 
wirt, jo congruirt ba8 Relativ gewöhnlich mit tem präbicativen Eubttantiv, vergl. 
$. 152. Levis est animi justam gloriam, qui est fruetus verae virtutis hone- 
stissimus, ‘repudiare. Cie. Pis. 24. — Thebae ipsae, quod Boeotiae caput 
est, in magno tumultu erant. Lir. 42, 44. — Pompejo patre, quod imperio 

‚populi Romani lumen fuit, exstineto interfectus est patris simillimus filius. 
Cie. Phil. 5, 14. — b. Wenn bei einem Eigennamen ein OattungSname fteht, fo 
fanıı daS darauf bezügliche Relativ mit jenem oder mit Diefem congruiren. Hel- 

" vetii continentur una ex parte fumine Rheno, qui agrum Helvetium a Ger- 
manis dividit. Caes. B. G, 1,2. — Caesar ad flumen Scaldem, quod influit 
in Mosam, ire constituit. Cacs. B. G. 6, 33. — c. Wenn fi das Nelativ auf 
ein Gollectivum bezieht, fo fteht e8 hißtseilen Im Plural (vergl. $. 151 4. 4). 
In gratiam et favorem nobilitatis Jugurtha venit, quorum parsspe, alii prae- 
mio indueti nitebantur, ne gravius in eum consuleretur. Sal. Jug. 13. — 
Auf ex eo genere und ex co numero folgt das Relativ oft im Plural und Im 
Genuß ber erwähnten Perfonen ober Saden. Amicitia est ex co genere, quae 
prosunt. Cic, Fin. 3, 21. — Ex eo numero, qui per cos annos consules fuc- 
runt, multi mortui sunt.' Cie. Leg. Agr. 2, 14. — d. BiSweilen fieht daß Res 
Iativ ftatt im Mecufativ Im Gafus des Wortes, worauf e3 fc) bezieht (Attraction 
bes Nelativs). Nos hoc confirmamus illo augurio, quo diximus. Cic.. Att. 10, 
8. — Cum aliquid agas eorum, quorum consuesti, gaudeo, Cie. Fam. 5, 14. — 
e. Das Relativ Bezieht fih oft, auf das in einem Boffeffiv enthaltene perfönlihe 

-Pronomen, manchmal aud; auf das in einem Adjectiv enthaltene Subftantiv. 
Engfmanns Tat, Schufgr, 4, Auf, “ 18
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‚Vestra, qui cum summa integritate vixistis, hoc maxime interest. Cic. Sull. 28. — Vejens bellum exortum, quibus Sabini arına conjunxerant, Liv. 2, 53, 
2. Häufig ivird Beim Nelatip das Eubftantiv ber Deutlichkeit oder bes  Nahdruds wegen wicberholt, befonber3 dies. Erant omnino itinera duo, quibus . Stineribus domo exire possent. Caes. B. G. 1, 6. — Caesar intellexit, diem instare, quo die frumentum militibus metiri oporteret: Caes. D. G. 1, 16. 
3. Die relativen und bemonftrativen Aüverbin Joci (ubi, unde, quo, ibi, inde,'eo etc.) fönnen ftatt einer Präpofition (in, ab, ad) und de dazu ger 

hörigen relativen ober bemonftrativen PBrononens gebraucht werben, au) von fes benden Objecten, 4. ®. is-unde petitur der Beflagte, Praetor elassi occurrit, septem inde (= ex ea) naves cepit. Lir. 23, 41. — Germani omnem aciem 
suam rhedis et carris cireumdederunt. Eo mnulieres imposuerunt. Caes. B, 6. 1,51. — Divinabam, id quod evenit; Q. Fabio Maximo exstincto fore, unde discerem, neminem. Cie. Cat. M, 4. 

-$ 354 Wenn das relative Bronomen im Nominativ fteht und 
fi) auf die .erfte ober zweite Berfon bezieht, fo flcht aud) das Verb 
des Nelativfahes in der erften ober zweiten PBerfonz daher ftcht 
nad) einen DVocativ Die zweite Perfon, und in der Verbindung ego 
sum is qui, tu es is qui ac. im Relativfahe Die Berfon des Haupt 
faßc8 (ego, tu etc.) 

‚Ego idem nune in provinciis decernendis, qui illas omnes 
‚res egi silentio, interpellor. Cic. Prov. Cons. 12. — Tu es, qui 
pretia diligentissime exquisisti. Cic. Verr. 3, 30. — 'Non sümus 
ii nos augüres, qui avium observatione futura dicamus. Cic. 
‚Div. 2, 33. — O nox illa, quae paene aeternas huic urbi tene- - 
bras attulistil Cic. Flacc. 40. . 

S. 355. 1. Oft wird der Relativfag dem übergeordneten Sape 
vorangeftellt und das Subftantiv, worauf fi das Nelativ bezieht, 
in den Relativfaß gezogen, wobei meift durch is oder nachbrüdlicher 
Dur) hic auf das im Nelativfage borangehende Subftantiv Hingewier _- 
jen wird (correlative Sapftellung), |. $.393,2. 2. Oft wird ein Ab- 
jeetiv, befonders im Superlativ, von feinem. Subftantiv getrennt 
und in. den Nelativfaß aufgenommen. - 3. Wenn fi) im Dentfchen 
tas Relativ auf eine Appofition bezicht, fo wird im Lateinie 
Ihen die Appofition in den Nelativfag aufgenommen und mit dem 
Nefativ in gleichen Gafus gejeht. 

Quam quisque norit artem, in hac se exerceat. Cie, Tusc. 
‘1, 18. — Hi sapienter faciunt, qui adolescentes maxime castigant,  



ut, quibus virtutibus omnem.vitam tueri possint, eas in aetate 
maturissima velint comparare. Rh. ad Herenn. 4, 17. — Quibus 
bestiis erat is cibus, ut alius generis bestiis vescerentur, aut vires 
natura dedit aut celeritatem. Cie. N. D. 2, 48. — Verres mittit 

“ Togatum.vasa ea, quae pulcherrima 'apud Antiöchum viderat. Cie. 
Verr. 4, 27. — Alvus omne, quod accipit, cogitet confundit, ut fa- 
cile et calore, quem multum habet, et terendo cibo et praeterea 
spiritu .omnia cocta atque confecta in religuum corpus dividan- 
tur. Cie, N. D. 2, 54. — Peregrinum frumentum, quae sola ali- 
menta ex insperato fortuna dedit, ab ore rapitur (Die einzige Nah: 
rung, weld)e). Liv. 2,-35. -- Eodem anno a Campanis "Cumae, 
quam Graeci tum urbem tenebant, capiuntur (eine Stadt, welde). 
Liv. 4, 44. 

. Anm, Austrkde, wie: gemäß deiner Ginfigt, gemäß. unferer 
‚Liebe zu eud, pro tua prudentia, pro nostro in'vos amore, äberfeßt man häufig durch) einen Relativfag mit ber Copula esse, wobci.qui und 'ta8 Sub: fantiv im Nominativ ober im Abt, qualitatis fteben, quae tua est prudentia, oder qua es prudentia, qui noster amor in vos cst, ober quo sumug in vos amore. — Quae tua est humanitas, aequo animo te moneri patieris, pracser- ‚tim de communi salute. Cie. ad Brut. 1, — Quaecunque erunt impetranda, qua est humanitate Caesar, facillimum :erit ab eo tibi ipsi impetrare. Cic. Fam. 9, 9. — Copiam sententiarum atque verborum, ‚quae vestra prudentia est, perspexistis. Cic, Cael: 19, 

$. 356. 1. Wenn von einem deutfchen Nelativfage ein Infie 
nitivfaß ober ein inbirecter Sragefag abhängig ift,. welcher 
ein Demonftratio enthält, das fid, auf das nämliche Wort wie das 

- Nelativ Kezicht, fo muB im Lateinifchen das Demonftrativ wegges 
Tafjen und das Nelativ.in.ben Cafus deöfelben gefeßt werden, vergl, 
$. 318 4. 7, 

. In eos, quos speramus nobis profuturos (von welhen wir 
hoffen, daß fie), non dubitamus officia conferre. Cie, Of. 1,15. — 
Torquatus saluti prospexit civium, qua intelligebat contineri suam. 
Cie. Fin. 1, 10. — Errare malo cum Platone, quem tu quanti 
facias scio (von dem ich weiß, wie ho), quam' cum istis vera 
sentire. ‘Cic. Tusc. 1, 17. 

2. Wenn ein deutfcher Nelativfaß einen Nebenfab Hat, wel: 
eher ein Demonftrativ enthält, ‚das N auf das nämliche Wort wie 
das Nelativ Bezieht, fo wird, falls ber Nebenfaß vorangeht, dag 
oo Ze 18* . 

5. 356. Nelatiofäpe, 275
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Relativ gewöhnlich zu diefem conftruirt, und im nachfolgenden Sape 
ein Demonftrativ gejeßt, das jedoch im Nom. und Accu. ergänzt 
werden Fan. u 

Saepissime legi et audivi, nihil mali esse in morte, in qua 
si resideat sensus, immortalitas illa potius quam mors ducenda 
sit (flat: quae, si in ea). Cic. Fam. 5, 16. — Ex quo esstitit 
illud, multa esse probabilia, quae quamquam non perciperentur, 
tamen iis sapientis vita regeretur (ftatt: quibus, quamquam ea). 
Cie. N. D. 1,5. . EEE 

Anm. Zwei Säge, von benen ber eine-tem andern fuborbinirt it, köns 
nen im Zateinifchen relativifch mit dem Borhergegenven aud, dann verfunden fein, 
wenn das Delativ nur zum untergeorbneten Sage gehört und Im andern ein Des 
monftrativ gar nicht ergänzt werben fann. Diefe Berbinbung ift dem Deutfchen 
unmöglich, baher find joldhe Sähe oft fhivterig zu überfegen. Epicurus est non 
satis politus jis artibus, quas qui tenent, eruditi appellantur (teren Defiger). 
Cie. Fin. 1, 7. — Nolo Caesarem existimare, ea me suasisse Pompejo, qui= 
bus ille si paruisset, hie tantas opes, quantas nune habet, non haberet (bei 
befien Befolgung von Seite dr8 legtern). Cie. Fam. 6, 6. — Dasne adolescenti 
veniam? an eum discere ca mavis, quae cum plane perdidicerit, nihil sc’at? 
(wobei er unwiffenb ift, obgleich er c& trefjlicd, gelernt hat). Cie. Fin. 5, 26. — A te 
dictum est, esse permulta, quae orator a natura nisi haberet, non multum a 
magistro adjuvaretur (jehr Vieles, was der Nebner baben muß, wenn ifm ber 
Lehrer etwaß Helfen fol). Cie. de Or. 1, 28. -- Est infima conditio.et fortuna 
gervorum, quibus non male praeeipiunt qui ita Jubent uti ut mercenariis 
(über welde Diejenigen feine üble Vorfarift geben, bie und Befehlen, ticfelben 
wie Cohnarbeiter zu behandeln). Cic. OF. 1,13. — Tantum vales apud Do- 
labellam, quantum si ego valcrem, jam salvi esse possemus (bu vermagft jchr 
biel; wenn ich fo viel vermödhte, fo könnten wir). Cie, Fam, 9, 14. 

8.357. Werden zu einem Worte ztvei coordinirte Nelativfäße 
gefügt, jo wird öfter8 im zweiten Sabe dag Nelativ duch ein Dee 
monftrativ vertreten, ober auch im Nominativ und Aeccufativ aus 
bem erften Sabe ergänzt. 

Finem definiebas id esse, quo omnia referrentur, neque id 
ipsum usquam referretur. Cie. Fin. 2,2. — Cato, qui Sieiliam 
tenere nullo negotio potuit et, si tenuisset, omnes boni ad eum 
se contulissent, Syracusis profeetus est. Cic. Att. 10, 16. — Boc- 
chus cum equitibus, quos Volux filius &jus adduxerat neque in 
priore pugna adfuerant, postremam Romanorum aciem invadunt. 
Sal: Jug. 10.— M. Bibulum, cujus inclusione contentus non 
eras; interficere volueras, patria privare cupiebas. Cic. Vatin. 10,
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 Modiim Nelativjape, 

. 8858. Die Nelatiofäge ftehen im Indicativ, 1. wenn.ihr 
Inhalt als wirklich dargeftellt wird, oder wenn fie einen Begriff 
einfach umfehreiben. . 2 

Ad quas res aptissimi erimus, in iis potissimum elaborabi- 
‚mus. Cic. Of. 1, 31. — ‚Semperne in oratore probando aut im- 

- „probando vulgi judieium cum intelligentium jJudicio congruit? an 
‚alli probantur a multitudine, alii autem ab iis, qui intelligunt 
(von den Kennern)? Cie. Brut. 49. — Eloquendi vis effcit, ut et 
ea, quae ignoramus, discere et ea, quae scimus, alios docere pos- 
simus. Cic. N. D. 2, 59. 

2. wenn fie duch: die allgemeinen Nelativwörter ges 
bildet werden, Die durch‘ Verdoppelung oder Anhängung von cunque . 
entftanden find, 3. DB. wie e3.auc) fein mag utcunque est. 

Ergo hic, quisquis est, qui ‚moderatione et constantia quie- 
tus animo est. sibique ipse-placatus, is est sapiens. Cic. Tusc. 4, 
17: — Quidquid oritur, .qualeeunque est, caussam habeat a na- 
fura .necesse est. Cie. Div. 2, 28. — Quocunque aspexisti, ut fu- 
riae. sie tuae tibi occurrunt injuriae. Cie. Parad. 2, - . 
...$. 359. Die Nelativfäße ftchen Cabgefehen von der oratio 

obliqua) im Conjunctiv, 1. wenn fie eine Abjicht oder eine 
- DBeftimmung bezeichnen, alfo einen Sinalfag mit ut vertreten; der 
. Dentfche fagt weldyer mit dem Hülfeverbum follen, oder da: mit, umzu. 

‘. "Clusini legatos Romam, qui auxilium ab senatu peterent, 
misere. Liv. 5, 85. — Literae posteritatis caussa repertae sunt, 

_ quae subsidio oblivioni esse possent. Cic. Sull. 16. — Homini 
natura addidit rationem, qua regerentur animi appetitus. Cie. N. 
D. 2, 12. — Sunt multi, qui eripiunt als, quod aliis largiantur. 
Cie. Oft. 1, 14. — Aliquot sunt anni, cum vos duo delegi, quibus 
essem, sicut sum, amieissimus. Cie. Att. 9, iITA. 

$. 360. Die Nelativfäße fehen. im Conjunctiv, 2, ivenn 
fie eine Wirkung. oder Folge, die aus der Beihaffenheit des 
bezüglichen Gegenftandes hervorgeht, in derfelöen ihren Grund hat,. 
bezeichnen, alfo einen Gonfecutivfak mit ut vertreten; Died ift der 
 e . '
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a) wenn bie Mörter is (ein fofäjer, von. der Art, einer), 
talis, ejusmodi, tantus, tam (mit einem Adjectiv) vorangehen ober 
Dinzugebacht werden müfjen: Sf der Hauptfaß negativ, jo Fann ftatt 
qui- non, quod non aud) quin ftehen, vergl. $. 337, 1. 

Innocentia est affectio talis animi, quae noceat nemini, Cic. 
Tusc. 3, 8.— Ea est Romana gens, quae vieta quiescere nesciat. 
Liv. 9, 3. —: Ego is sum, .qui nihil unquam mea potius quam ' 
meorum civium caussa fecerim. Cic. Fam. 5, 21. — Neque tu 

‚is (der Mann) es, qui, qui sis, nescias. Cie. Fam. 5, 12. — Ta- 
lem te.esse oportet, qui te ab impiorum 'civium tui dissimillimo- 
rum societate sejungas.. Cic. Fam. 10, 6. — Nomen legati ejus- 

“modi esse debet, quod non modo inter sociorum jura, sed etiam 
inter hostium- tela incolime versetur. Cic. Veır. 1,.33. — Nulla 
‚gens tam fera, nemo omnium tam est immänis, cujus mentem 
non imbuerit deorum opinio. Cic. Tusc. 1, 13. — Nemo,. qui 
fortitudinis_gloriam consecutus est insidiis et malitia, laudem est 

. adeptus. Cie. Of. 1,19. — Nune dieis aliquid, quod ad rem 
-pertineat. Cic. Rose, Am. 18. — Nonne satius est mutum' esse 
quam, ‚quod nemo. intelligat, dicere?  Cic.-Phil. 3, 9. — Paci, 
quae nihil habitura sit insidiarum, semper est consulendum. Cic. 
Of. 1, 11. — Sapientia est una,’ quae maestitiam pellat ex ani- 

. mis, quae :nos exhorrescere metu non sinat. Cic. Fin. 1, 13. 
Inter bellorum magnorum curas intercessit res parva dictu, sed 
quae studiis in magnum certamen excesserit. "Liv. 34, 1. 

° b) wenn auf einen Gomparativ quam qui folgt (ftatt quam ut). 

. Famae ac fidei damna majora sunt, quam quae aestimari possint. Liv. 
8, 72. — Campani majora in defectione deliquerant, quam quibus ignosci 
posset. Liv. 26, 12. 

a c) nach dignus, indignus, aptus und idoneus; im Deutjchen 
fieht der Infinitiv. .mit zu oder daß, z.B. du bift würdig, - gelobt 
zu werben dignus es, qui laudere; ic) bin würdig, daß dur mid) 
liebft quem ames. = 

. Qui modeste paret, videtur, qui aliquando imperet, dignus 
esse. Cic. Leg. 3, 2.-— Mentem solam censcebant idoncam, 
eui erederetur. Cie. Acad. 1, 8. — Catönem induxi senem dis- 
putantem, quia. nulla’ videbatur aptior person, quae de senectute 
loqueretur. Cie. Lael. 1.
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a) nad) den unbeftimmten, allgemeinen Ausbrüden est qui, 
est ubi = interdum, est quatönus = aliquatenus, est cum, est 
unde etc., sunt, non desunt,--reperiuntur, inveniuntur qui (Leute 
bon der Art daß), und.nac) habere, reperire, invenire, . nan- 
seisci qui, quod (Jemand, eiwad von der Art daß). 

Sunt, qui discessum animi a corpore putent esse mortem; - 
-sunt, qui nullum censeant fieri discessum, sed. una animum et 
corpus oceidere animumque in corpore exstingui.. Cic, Tuse. 1, 
9. — Fuere, qui cerederent, M. Licinium Crassum non .ignarum - 
Catilinae consili fuisse, -Sall. Cat. 17. . Est quod differat 
inter justitiam et verecundiam. Cie OR. 1, ‚1, 28. — Est quate- 

" zus amicitiae dari venia possit. Cic. Lael. 17. — Qui se ultro- 
morti offerant, facilius reperiuntur, quam qui dolorem patienter 
ferant. - Caes. B. G. 7, 77. — Quid duleius quam habere, qui- 
cum omnia audeas_: ‚sic ’loqui,. ut tecum? Cie. Lael. 6. — Non 
facile' est invenire, “qui, quod sciat ipse, non tradat alteri. Cic. 
Fin. 3,.20. — Nec quidquam. difficilius quam reperire, quod sit 
omni ex parte in 'suo genere perfectum. “Cie. Lael. 21. 

Anm. . Steht bei diefen Ausdrücken ein Enbject oder Dbjech, 3. 2 'sunt 
imulti, erit tempus cum, fo wirb au) ber Snkicativ, jebod) häufiger der Con: 
junctiv gebraudt. -Quae quibusdam admirabilia videntur, perimulti sunt, qui 

. pro nihilo pütent. Cic. Lael. 28.'— In omnibus saecülis pauciores yiri re- 
perti sunt, qui suas cupiditates quam qui hostium copias vincerent. Cie. Fam. 

15,4. — Est aliquid, quod non oporteat, etiamsi licet. Cic. Corn. Balb. 3. — 
Sunt bestiae quaedam, in quibus inest aliquid simile virtutis, ut in leonibus, 
ut in canibus. Cie. Fin, 5,14 

. €) nach den negativen Ausdriicen nemo est, nullus est, nihil 
est, quis est? quid est? quotusquisque est -(iie wenige gibt es‘). 

. Für qui non, quod non Fan quin ftehen, [. S. 337, 1. u 
Sunt. certa vitia, quae nemo est quin effugere- eupiat, Cic. 

de Or. 3, 11. — Nullus dolor est, quem non longinquitas tem- 
poris minuat ac molliat. Cie. Fam. 4,5. — Nullum. est animal - 
praeter hominem, quod habeat notitiam aliquam dei. Cie. Leg. 
1,8. — Nihil est, quod tam miseros faciat quam impietas et - 
scelus. Cic. Fin. 4,.24.. — Quis est, qui non oderit libidinosam, 
proteryam adolescentiam? .Cic. Fin. 5, 22. — Quae- vetustas 
est, quae vim divinam conficere' possit? Cie. Div. 2, 57. — 
Quotusquisque est,‘ qui- voluptatem neget esse bonum? Cic.. 
Div. 2, 39.
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Anm 4. Ebenfo fteßt ber Gonjunetiv in den Medendarten: est (non est, 
nihil est, quid est?) quod (quare, cur, quamobrem) e8 ift Grund vorban: 
ben, weßhalb ober baf ober zu mit kem Infinitiv, und habeo (non habeo, 
nihil habeo) quod id} habe Grund, zu.. Nec est, quod te pudeat sapienti 
assentiri. Cic. Fin. 2, 3. — Nihil est, quod quisquam magnitudinem artium ex 

. 0, quod senes ‚discunt, pertimescat. Cic..de Or. 3, 23. — Quid est, cur vir- - 
tus ipsa per se non effieiat beatos? Cie. Tusc, 5, 6. — Nihil habeo, quod 
accüsem senectutem. Cic. Cat. M. 5. — Hier fan man merken: non (nihil) 
habeo quod seribam für mich ift nicht8 worhanten, id, Babe nichts zu fchreißen, 
nihil habeo scribere Ih Fann nichts fchreiten, non (nihil) habeo quid scribam 
ih weiß nicht, wwa8 ich fohreißen fell. _ 

2. Hgnlich fteht qui mit dem Gonjunctio in befäränfenben Sägen, 
4 D. quod sciam jopiel id} weiß, quod meminerim feiweit id) mich erinnere 
(= quantum scio, memini), bejonterd Häufig qui quidem wenigftend Der, und " 
qui modo telher nur = wenn nur... Quod literis exstet, Pherecydes Syrius 
primus dixit, animos esse hominum sempiternos. Cic. Tusc. 1, 16. — Suae 
euique utilitati, quod sine alterius injuria fiat, serriendum est. Cic. Off 3, 
10. — Refertae sunt (Catonis) orationes amplius eentum quinquaginta, quas 
quidem adhue invenerim etlegerim, et verbis et rebus illustribus. Cie. Brut. 17. 

5.361. Die Nelativfäge ftehen im Gonjunctiv, 3. wenn 
fie einen Grund oder eine Ginräumung bezeichnen, alfo einen 
Gaufjals oder Gonceffivfag mit cum vertreten, deutfch: da, da 
Doch, obgleich ich, du, er x. 

_ Caninius consul fuit mirifica vigilantia, qui suo toto consu- 
latu somnum non viderit. Cic. Fam. 7, 30. — Si aut requietem 
naura non quaereret aut eam posset alia quadam ratione conse- 
qui, facile pateremur, qui etiam nunc agendi aliquid discendique 
caussa prope contra naturam vigilias suscipere soleamus. Cie, 
Fin. 5, 19. — O magna vis. veritatis, quae contra hominum cal- 
liditatem facile se per se ipsa defendat! Cic. Cacl. 26. — Ego- 
met, qui sero ac leviter Graccas literas attigissem, tamen com- 
plures Athenis dies sum commoratus. Cie. de Or. 1, 18. — Quis 

‚ est, qui G. Fabricii, M’. Curii non cum caritate aliqua benevolen- 
tiae memoriam usurpet, quos nunquam viderit? Cic. Lael. 8. 

Anm. Um ven Grund flärker hervorzußeben, fagt man quippe qui, ut qui 
banamlid, da ja, praesertim qui zumal va. Solis candor illustrior est 
quam ullius ignis, quippe qui in immenso mundo tam longe lateque collu- 
cent, Cie. N. D. 2, 15. — Magna pars Fidenatium, ut qui colöni additi Ro- 
manis essent, Latine sciebant. Liv. 1, 27. 

4. Die Nelntivfäge fichen im Gonjunctiv nad $. 327. 
. Recte Socrates exsecrari eum solebat, qui primus utilitatem
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a natura sejunxisset. Cic. Leg. 1, 12. — Populari oratione mos 
est Athenis laudari in contione 'eos, qui sint in proeliis interfecti. 
Cic. Or. 44. — Omnis virtus nos ad se allieit facitque, ut cos 
diligamus, in quibus ipsa inesse videatur. Cie. Off. 1,17. — 
Et earum rerum, quibus abundaremus, exportatio, et earum, qui-- 
bus egeremus, invectio certe nulla esset, nisi his muneribus ho- 
mines fungerentur. ‘Cie. Of. 2, 3. — Si solos eos diceres mise- 
ros, quibus moriendum esset, neminem tu quidem eorum, qui 

‚ viverent, exeiperes. Cic. Tusc. 1, 5.. — Quia est animi ingenui, 

cui multum debeas, eidem plurimum velle debere, non dubitavi 
id a te per literas petere,- quod mihi omnium esset maximum 
maximeque necessarium. ‘Cie. Fam. 2, 6. — Illud Hesiodium 

“ laudatur a doctis, quod eadem mensura reddere jubet, qua acce- 
peris, aut etiam cnmulatiore, si possis. Cie. Brut. 4. — Nihil. 
turpius quam cum eo bellum gerere, quicum familiariter vixeris. 

“ Cie. Lacl. 21. — Homines imperiti facilius, quod stulte dixeris, 
reprehendere quain, quod sapienter tacueris, laudare possunt. 

Cie. de Or. 2, 74..— Quod est, eo decet uti et, quidquid agas, 
agere pro viribus. Cie. Cat. M. 9. — Inter conformationem ver- 
borum et sententiarum hoc interest, quod verborum tollitur, si 
verba mutaris; sententiarum permänet, quibuscunque verbis uti 
velis. Cic. de Or. 4, 52. — Quemcunque lictor jussu consulis 
prendisset, tribunus mitti jubebat. ‘Liv. 3, 11. — Nec quod sta- 
tutum esset (Wieberholung), manebat. Liv. 21, 58. — Alius 
alia caussa illata, quam sibi ad proficiscendum necessariam esse 
diceret (wie_bei quod $. 341 4. 1. a. &.), petebat, ut Caesaris 

“ voluntate discedere liceret. Caes. B. G. 1, 39. . 

$. 362. Der Lateiner gebraucht, um Sähe zu berbinben, 
fehr Häufig ein relatives Wort, wo der Deutfche ein demonftra- 
tives theil8 allein, theils mit den Gonjumctionen und, aber, Dod), 
denn, alfo, Daher febt, fo daß z.B. qui für.is oder et is, is 
autem, tamen is, is enim, is igitur fteht, ubi für et ibi etc, qui 

cum —.da diejer oder da diefer aber ıc.; Died ift befonders 
der Fall vor anderen Yelativis, vor Anterrogativis und vor fubs 
ordinivenden Conjunctionen; merke befonderd quare, quamobrem, 
quapropter, quocirca, de&halb, quo facto hierauf. Bein Liber: 
jegen ins Lateinifhe muß man beachten, 1) daß nur-dann, wenn 

das beutfche Demonftrativ auf eiwas Vorhergehendes fid) bezicht und
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ohne Nachdrud ift, im Lateinifchen dafür das Nelativ gefeßt werz. den darf, ımd 2) daß dann dag Nelativ immer die erfte Stelle des Sapes einnehmen muß. “ 2 
Res loquitur ipsa, Judices, quae semper valet plurimum (und diefe). Cie. Mil. 20. — Nec ulla res vehementius’ rempu- blicam continet quam fides; quae esse nulla potest, nisi erit ne- cessaria solutio rerum ereditarum (aber Dice). Cic. Oft. .2, 24. — Oculorum, inquit Plato, est in nobis sensus. acerrimus, qui- ' bus sapientiam non cernimus (body mit diefen). Cie, Fin. 2,16. - 

— Virtus est una altissimis defixa radicibus, quae nunquam vi ulla labefactari potest, nunquam demoveri loco ‚(nämlic) fie). Cie. Phil. 4, 5. — Multas ad res perutiles Xenophontis libri sunt; _  quos legite, quaeso, studiose (feet fie alfo). Cie. Cat. M. 17. — Nihil est virtute' amabilius; quam qui adeptus erit (wer diefe), . ubieunque erit gentium, a nobis diligetur. Cie. N. D. 1, 44. — Omnes omnium, caritates patria una complexa est; - pro qua quis bonus dubitet mortem oppetere? Cie. Of. 1,17. — Sophöcles ad summam senectütem tragoedias fecit; quod propter. studium cum rem negligere familiarem videretur, a filüs in Judicium vo- catus est. Cic. Cat. M. 7. — .Dux ille Graeciae nusquam optat, ut Ajacis similes habeat decem, sed ut Nestöris; quod si sibi aceiderit, non ‚dubitat, quin brevi sit Troja peritura. Oic. Cat. M: 10. z 
Anm. 3. Quod fteßt zu Anfang eined Cafes oft vor ben Gonjunctionen si, nisi, .etsi, quoniam, quia, cum, ubi, ne, utinam, vn bag Bolgenbe mit dem Borhergehenten genauer zu verknüpfen. Wir überfegen birfed quod mit: und, ja, nun, baher, aber, ober lafien «8 vnüßerfegt. Cum aut seribo ad vos aut “(literas) vestras lego, conficior lacrimis sie, ut ferre non possim, Quod uti- nam minus vitae cupidi fuissemus! certe nihil aut non multum in vita mali vidissemus. Quodsi nos ad aliquam alicujus commodi aliquando reciperandi spem fortuna reservavit, minus est erratum a nobis. Cic.. Fam. 14, 4. 

2. Und diefer in parentäetifchen Sägen ielrb durd qui ober. is qui, mit dureh et is überfeht, 

I. Coordination der Cäte. 
$. 369... Die beigeordneten Säbe ($. 311, 2) werden durch, die coordinirenden Sonjunctionen mit einander verbunden, oft.aber and) ohne Gonjunctionen neben einander geftellt, wag ein 
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af yubäton heißt. Die copulativen, Bisjunctiven und abverfati- 
ven Gonjunckionen verbinden aud) einzelne Begriffe oder Wörter. 

Die Beiordnung ift 1. Unreihung oder Steigerung, be: 
geicänet dur die copulativen Gonjunctionen, j.$. 142, I. 1. 

.1. Et, que, atque ober ac und. Et berbintet einfach, ohne eine Neben 
bebeutung, ftellt alfo das zweite Glied - als felbftändig, .al8 fo wichtig wie ta8 

erfte tar; Biöweilen ift et = aud, wie et ipse, et nunc, simul et. Que vers 

bindet Aufammengehöriges und fchlieht e3 oft ab, fellt ba8 zweite Glied ald An- 

“Hang zum erften, al8 Grgängung oder Grweiterung -degfelben dar und werbinbet 

oft zwei Begriffe zu einem Ganzen, daher häufig: se suaque, idemque, itemque, 

maximeque, imprimisque, omnesque, reliquique, multaque alia, senatus popu- 

lusque :Römanus, jus potestatemque habere. Atque oter ac fügt zum erften 

Oliede bad zweite al3 genauere Beftimmung ober al& Eteizerung bei, beutfch oft; 

und fo’aud, und fo.. benn (kein Übergang-vem Allgemeinen jum Spes 

- dielfen), und dazu, und auch, wie aud, ferner; atqüe etiam = audj, ins 

gleichen (bei Mufzählung gleichartiger Fälle), und fogar, atque adco = ober 

vielmehr; ac ficht au ern, . „henn bie burdh et verbundenen Glieder wieber 
in fi) gegliebert find, . 

Ann. & Im Latein wirb- häufiger old im. Deutfchen Schon dem- erften 

Gliebe eine Gonjunction. beigegeben, woturd) Die gegenfeitige Vezlehung der vers 

bundenen Glieder, auf einander und Ihre Hervorhebung bewirkt wird; fo wird 

befonterd et — ct gebraucht, felten que — que, que —.et, et — que. 

b. Bu einem negativen Gchanfen iwirb ein kejaenber oft mit et, que, 

atque gefügt, während ber Deutfche fonbern gebraudt -Non nobis solum nati 
sumus, ortusque nostri partem patria vindieat. Cie. Off. 1, 7. 

. 9. Etiam aud) Gebt, Gleihfteendes, Server, baber. ft = fetsp, fogar; 
\ quoque flellt einfach gleich, baber — gleichfalls, ebenfo and; etiam fann 

einen Saf anfügen, quoque nur ein einzenes Wortz-etiam von ber Zeit. ift = 

"nod), ivie.etiam tum, etiam nunc, vixdum etiam, ebenfo bei Imperativen, audite 
etiam vernehmet mod. 

3. Durd) 'neque ober nee und nicht wird. cin negativer Eak ober Des 

act copulativ angefnüpft, baber Feißt: und. feiner neque ullus, neque quisquam, 

und. nit neque quidquam, und nie neque unquam, undnirgend d neque 

usquam; et non, ac non wird gebraucht a. kei Derichtigungen in ber Bedeutung: 

und nicht vielmehr, .b. wenn nidt mit einem einzelnen Wort gleichfam nur 
einen Vegriff bildet. Bei Anfnüpfung.eines Sapes bebeutet neque oft: aud 
nicht, aber nicht; au nicht Heift in anbern Sällen ne — quidem; und 
nidt einmal heißt ac ober et ne — quidem, nihtaber nec — quidem. Ne- 
que-— neque, nec — nec weber— noch, fowchl nicht — als aud) nicht, ne- 

que-— et (jeltner neque — que) cinerfeits nicht — andererfeits, theil®. nicht 

— heil, fowie nicht — fo auch, nicht — und, et — neque einerfeits _ * Amber 

verfeit8 nicht, theilg — Heil nit. ri
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4. Neque wird auf gebraucht, wenn ein negativer Eaf mit enim, vero, tamen angefnüpft wird, neque enim denn nit (non enim, wenn auf ber Negalion befonberer Nahdrud zußt), neque vero aber nicht, und in ber That nicht, neque tamen bod nit, und dog nie 
 5-Menn auf eine Negatien zwei durch) und verbundene Wörter folgen, Jo werben fie im Lateinifchen burd) neque ober aut (ve) verbunden, 3. B. non te- mere nec fortuito sati et ercati sumus (nicht blindlmgs und aufällig), non imperium neque divitias petimus (nicht Serrfhaft und Reichtäum); et, que, ac’ feßt hier nur, wenn beibe Wörter in einen Begriff verihmelgen. Ghenfo fteht ned einer Negation nidt et — et, fondern bafür neque — neque, oder aut — aut; flatt eines dritten neque wird oft aut gebraud;t. 

6. Ein affirmativer Saf (niht, Begriff) wird copulativ mit Nahbrud burh nee — non .und auch angefnüpfl; nec ımb mon werber in ber Negel burd) andere Mörter getrennt; ncque tamen non und bod, neque enim non ‚benn, neque vero non ünb in der That, und jedenfalls, und gewiß. 7. Zur eopulativen - Sapverbindung bienen aud; non modo (non solum, non tantum) —sed etiam (verum etiam) nit nur, night allein — fons bern audı, non modo (solum) non — sed etiam (sed potius) nit nur nit — fondern fogar (fondern vielmehr). Non modo, non solum — sed (ofne etiam) wwirb gefeßt, Wenn nad) sed ein umfafjenderer Begiff folgt, welder ben vorangehenden in fid) begreift, 4.9. non modo laerimüla, sed mul- tae lacrimae, baher sed omnes, sed omnino ete.. Einb beide Glicher negativ, fo fagt man non modo (solum) non — sed ne.. quidem (sed yix) nit nur nid — fondern aud nit (fondern faum). Haben beibe Glieder ein semeinfhaftlihes Rräbient und fleht diefeserfi im weiten Gliede, fo-fann man im erften Oliebe die eine Negation ausfaffen und bloß non modo feßen, indem Bann bie Negation dr8 zweiten Glicbes auch zum eriten bezogen wird. Dolere non modo summum malum, scd ne malum quidem esse maxima auctoritate philosophi afüirmant. Cie. Of. 3,29. — Bonus vir non modo facere, sed ne cogitare quidem quidquam audebit, quod non au- deat praedicare. Cic. Of, 3, 19. — Dafür fann man 'aud) mit Umftellung ter Eäfe fagen: ne... quidem (eber non, nullus etc.) — non modo nigt ein mallniht 2.) — viel weniger ober gefhweige denn. Apollinis oper- ta nunquam ne mediöcri quidem cuiquam, non modo prudenti, probata sunt. Cie. Div. 2, 55. (Nedum mit Gonjunetiv gefhmweige denn baf, bann ohne Verbum; sefchweige denn. Vix in ipsis teetis et oppidis frigus in- firma valetudine vitatur, nedum in mari et via sit facile abesse ab injuria temporis. Cie. Fam. 16, 8.) — Non modo bei folgendem sed ift oft = non dieo id) will nit fagen (f- $. 277%. 3.) Quae civitas est in Asia, quae non modo imperatoris aut legati, sed unius tribuni militum animos ac spiri- tus capere possit? Cic. L. Man. 22. . 
8. Säfte werben auch) angereiht dur; primum erflend, deinde barauf, tum bann, postea hernadh, denique entlid, posträmo zulept, zu beutih au: erftend, zweitend, brittens ac. ; denique-faßt oft da8 - vorher Oejagte zufammen und fohließt e8 ab, = üb erbaupt, kurz. "
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- 8. Afyndeton. Über bie Verbindung don Säßen und Wörtern ohre 
eopulative Gonjunckion ijt zu merken: 

2. Verden brei Gfieber aufgezäft, fo ftellt man fie afgnbetifh neben einane 
ber, ober zeißt jebeß folgente dem vorhergehenden turch et an, oder fegt vor jes 
beset (Bolyfpnteton), oder läßt die Conjunction jteiichen den erjten zivei Olie: 
bern aus und hängt tem dritten que an. Tiefe Regeln gelten meift aud) bei 
Aufzählung von mehr al8 drei Gliebern, befonkers häufig fiehen reliqui, ceteri,, 
ali afynbetifch (oder mit que‘, immer aber postremo und denique. . 

b. Die copulative Conjunction bleibt häufig weg in Gegenfägen, bie ein 
Ganzes umfafien, 5. ®. docti indocti, minima maxima, huc ıllue, ultro citro; 
fo ;werben Segenfüge oft paarweife zufammengeftellt. Democritus Juminibus 
amissis alba scilicet discernere et atra non poterat; at vero bona mala, ue- 
qua iniqua, honesta turpia, utilia inutilia, magna parva poterat. Cie. Tuse. 
5,39. 

c. Die copulative Gonjunction bleibt Bäufig turg bei Angabe -der Namen 
zweier Amtögenofjen, 4. ®. Lucio Domitio, Appio Claudio consulibus, Cacs. B.G.5,1. urn 

d. Das beutfhe.und bleibt unüberfeßt, wenn ber Ymperativ bel folgen: 
-bem $utur Den Einn eines Norberfaßes Hat, 3. ©. tie, und dur wirft erkennen, 
lege, intelliges (jam intelliges, tum intelliges). u 

-e. Gin Mfyndeton findet fih in gemiffen Verbindungen, ‘wie Juppiter 
optimus maximus, equis viris, dietis factis, volens propitius, velitis Jubeatis, 
ferre agere u. bgl. \ : 

f. Afgnbela werben gebraucht in ber VebHaften Darftellung, Kefonderd bei 
Steigerungen und zum Außtrude der Gile; has Aynteton bewirft, bag man fidh 
vorftellt, Die Handlungen fein auf einmal ober tafd) nad einander gefihchen, z.B. 

. veni vidi viei. Catilina abiit excessit, evasit erupit. Cic. Cat. 2,1. — Ad- 
erant amici, propinqui. Cie, Verr, 4, 48. — Nostri celeriter ad 'arma concur- 
runt, vallım conscendunt. Caes, B. G. 5, 39. 

Anm. 1. Die copulative Gonjunction wirb in lebhafter Nebe oft baburg 
erjeht, daß das gemeinfchaftliche Wort in jerem Gliede der Nebe wiederholt wirb 
(Anaphöra). Nihil est, mihi crede, virtute formosius, nihil pulchrius, nihil 
amabilius. Cic. Fam, 9, 14. — Quid tam absurdum quam delectari multis 
inanibus rebus, ut honore, ut gloria, ut aedificio, ut vestitu cultuque COrpo- 
‚is. Cic. Lael. 14. " 

‘2. Eteht nad) multi, permulti, plurimi neh ein Übjectiv, fo ifrb meift 
et, que oder atque inziwijchen gefeßt, 3. D. multi et magni yiri, multa et 
praeclara facinora, multae bonaeque artes. \ 

8. 364 Die Deiordnung it 2. Ausfehliegung oder Tren- 
nung, bezeichnet durch die disjunckiven Sonjnetionen, S. $. 142, 

. .
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4. Aut fÄheidet Wörter und Cäpe, tie enfgegengefeßt cher wefentlig 
verjieben find, 3. ©. hier muß man fiegen ober fierten hic vincendum aut - moriendum est; aut certe oder wenigftens, aut etiam oder aud), aut vero 
ober wohl gar, aut denique oder endlich; über aut und ve in Fragen 
19.281 9, über aut und ve alg Sortfegung ber Negation.f. $. 363, 5. 

2. Vel und ve, eigentlich: wie man will, bezeichnen einen Unterfchieb 
ald unwefentlid, und glei gültig, ber oft nur bie Mahl zwifchen zwei 
Ausdrüden für ben nämlichen Gegenftand ‚betrifft, daher Häufig vel dicam, vel potius, vel etiam; duabus tribusre horis in zwei ober drei, in zwei big brei . Etunven. .Vel bedeutet auf: fogar, felbfl, Keim Euperlativ aud: wohl, 

"per me vel stertas licet, non modo quiescas. Cie. Acad. 2, 29.; bisweilen 
heißt vel zum Veifpiel—= velut ($. 350, 1. &. 1). Raras tuas quidem, sed suares accipio literas: ve] quas proxime acceperam. Cic. Fam. 2, 13, 

3. Sive bezeichnet einen Unterfgieb'te8 Uugbrudes, nid;t ber Eade, meift 
sive (seu) potius oder vielmehr. : - . 

. 4. Aut — aut bezeichnet ben wirklich) oder möglider Meife ausfälie Benden Orgenfaß, = eniweber — ober; vel — vel bezeichnet ben im ges gebenen Sale gleihgüftigen Unterfhich, = .jel-es — Sder, oft = tHeilß — theils, fowohl — al; sive — sive ohne eigenes Verb = Ih weiß 
nit, fell id, fagen — oder, 

$. 365. Die Beiordiuing if 3. Gntgegenftellung, bezeid)- 
net Durch die. adverfativen Sonjunctionen, f. $. 142, 13. ‚Den 
Sonjunctionen sed, verum, tamen entjprieht im vorhergehenden 
"Sage oft quidem zwar." Zr 

1. Sed und verum heben da3 Vorhergehende auf, — fondern, ober Befähränfen und berichtigen ed, = aber, ober breden einen. Gegenftand ab und leiten choad Neues ein, = aber, bog, indeß. ” 
2. Autem fügt zu dem Vorhergehenden etivad Verfchiehenes Binzu; oft führt c8 nur die Nebe weiter, = ferner, übrigens; au fieht ed beim Uns terfage In Schlüffen, 3. 2. aut hoc aut illud; hoc autem: non igitur illud. 

Cie. Top. 14. — Nunc autem fellt nicht nur bie Gegenwart einer andern Zeit, fondern aud bie Wirklichkeit einem gebachten Falle entgegen, = jet aber, fo aber, : \ 

3. Vero verfiert. bas Entgegengeftellte old wahr, und fieht Kefonber8 beim Kortfhritte zu eliwag Bihkizerem, und bei Eteigerungen, — vollends, erft gar. . . \ 

4. At (ober ast) fegt dem BVorbergehenden etwas Etärkeres föroff ents 
gegen, = bafür aber, aber dagegen, allein; baher fleßt at, at enim, at vero bei einem Ginwurfe ober ber Befeitigung eined Ginwurfe, = ja, aber; auch fteht at oft nach eluem Conbitionalfaße in ber Bedeutung: fo bod (weniger ftens), |. $. 338. U. 5.; überdies wird at gebraudt In Ausrufungen, Auffors 
berungen, Bitten, Wünfchen, Sragen, welde rafh und unerwartet eintreten,
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5. Atqui =gleiäwohl aber, und bog, nun aber. 
6. Quidem dient zur Hervorhebung, Bekräftigung und Vefhränfung eines - 

Worted, dem ed nahgefekt wird, = swar, freilid, allerbings, ja, näns 
lich, wentgftend, aud: aber, wenn «8 im 2. liche des Gegenfages ftcht. 
Quidem fäjlieht fi gern an Prenemina, auch wenn ein andere Wort heruotz 
gehoben wirh, teoher e8. fcmmt, kaf, wenn eincın Oegenftante zwei Beftimmungen 

‚burd zwar — aber beigelegt terben, vor quidem gewöhnlid) noch) ego, tu, 
nos, vos, ille (is) eingefchaltet wird; in biefem inne wird ftatt ego quidem 

- häufig equidem gebraucht, da fonft — quidem ift. Est illud quidem vel ma- 
ximum animo ipso animum videre. : Cic.. Tuse. 1, 22. — Multa e corpore . 
exsistunt, quae acuant mentem, multa, quae obtundant. Aristoteles quidem 
(= wenigftene, zum Beifptel, fo oft bei Gigennamen, die als gewichtige Nutoris 
tät eingeführt werben) ait, omnes ingeniosos melancholicos esse, Cie. Tusc, 
1, 33. — Dii immortales sciunt; kominem quidem scire arbitror nöminem, Cie, 
Tuse. 1,41. — Id nos fortasse non. perfecimus, conati quidem sacpissime 
sumus. Cie. de Or.62. — Catonem quis nostrorum oratorum, gui- quidem 
nunc sunt, legit? Cic. Brut. 17. — Reliqua non equidem contemno, sed plus 
habent tamen spei quam timoris. Cic. Q, Fr. 2, 16. — -Oratorias 6xereita- 
tiones non tu quidem reliquisti, sed 'certe philosopbiam illis anteposuisti. 
Cie. Fat. 2. — P. Scipio non multum ille quidem nec saepe dicebat, sed et ' 
Latine loquendo cuivis erat par et omnes sale facetiisque superabat. Cic, 
Brut. 34. — Ludo et joeo uti illo quidem licet, sedtum, cum gravibus serüs- 
que rebus satisfecerimus. Cie. Off. 1, 29. 

7. Adverfatives Mfyndeion. Die abverfative Gonjunetion aber 
wird in furzgen Gegenfägen febr Häufig weggelaffen, befonderd wenn einer Der 
jahung die Verneinung entgegengeftellt wird, ober wenn zivel Begriffe in dem - 
einen Eake chen fo vielen Pegriffen in dem antern' Cape entgegengeftellt wer 
den, vorzüglich beim Ghiamus, fihe $. 381. Horum cgo cogitationem non - 

- vereor, impätum pertimesco. Cic. Phil. 12, 12. — Dicere fortasse, quae 
sentias, non licet; tacere plane licet. Cie. Fam. 4,9. — In feris inesse 
fortitudinem saepe dieimus, ut in equis, in leonibus; justitiam, aequitatem, - 
bonitatem non dieimus. Cic. Off. 1,16. — Hace morum vitia sunt, non 
(nit aber, und nicht) senectutis. Cic. Cat. M. 18. — Commorandi natura 
deversorium dedit, ion habitandi, Cic. Cat. M. 23, — Opinionum commen- 
ta delet dies, naturae judieia confirmat, Cie, N. D. 2, 2. — Quid ergo?. hoc 

- pueri possunt, viri non poterunt? (hieß können Knaben, Männer aber folfen e8 
nicht fönnen? oder: während inaben bics fönnen, werden Männer 3 nicht Töne 
nen?) Cic. Tuse. 2, 14, — Sulla potuit, ego non potero? Cic. Att. 9, 10. 

$. 366. Die Beiordnung ift 4. Folgerung,. Begeichnet- 
dur) bie conclufiven Gonjunctionen, f. $. 142, I 4, 

Proinde wird in ber Negel nur bei Aufforberungen und Ermabnungen ge Braudt. Proinde aut exeant aut quiescant. Cie. Cat..2; 5. Man verbinbet im 
Latein bie conelufiven Gonjunctionen nicht mit et, que, atque, wie im Deutfchen:
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und baber, und folglich; hies heipt ob camque caussam, et ob eam caus- 
sam etc. 

$. 367. Die Beiordnung ift 5. Begründung, bezeichnet 
durch) die caufjalen Conjunctionen, f. $ 142, L 5. — 

"Nam und enim werben oft gebraudt, ‘wenn eine näfere Erflärung in 
einem volfländigen Sape angefügt teirb, wo wir nämlid) fagen. Rerum bona- 
rum et malarum tria sunt genera: nam aut in animis aut in corporibus 
Aut extra esse possunt, Cie, Partit. 11. — Auf hie und ille folgt zur Ans 
gabe eines. Umftanted fatt quod (1. 313, 1.) öfter enim oder nam. Atque 
etiam illa concitatio declärat,.vim in animis esse divinam. Negat enim sine 
furore Democritus quemquam poötam .magnum esse posse. Cie. Dir. 1, 87. 
— ®Xor nam unb enim ft ber Sap, tweldyer begründet wird, oft zu ergänzen, 
befonbers In. Gefpräden und Antworten, wo man häufig ja, nein- Davor fepen 
Tann. Verum enim, sed enim aber freili, enimvöro fürwahr, verumenim- 
vero ja fürwahr. ' ' 

$. 368. 1. Die Conjunctionen verum, sed, verum tamen, sed tamen, 
autem, igitur, ergo bienen häufig Dazu, bie dur eine Parenthefe unterbrochene "Nebe wieder aufzunehmen, \ 

2. Im Lateinifchen karf zum Relativ, wenn fich biefes auf Borangehendes bezieht, ioeber cine abverfatine noch eine conelufive Gonjunction gefügt werben,’ d DB. er verfpradh mir Vieles, was er aber nicht hielt quae non praestitit; je bo fagt man sed qui im Gegenfage zu einem Adjetiv und qui tamen; qui au- tem, qui vero, qui igitur etc. fan nur- fießen, wenn bie Gonjwäction zu Dem 
nad) dem Nelativfage folgenven Demonftrativfage gehört. Qui fortis est, idem est 
fidens: qui autem est fidens, is profecto non extimescit. Cie. Tusc, 3, 7. — 
Merke au, dag Der Lateiner an ein vorangehenbe3 aktributines Adjective einen Ne- 

“ Iativfag dur) et anknüpfen Fan, two ber Deutfche und wegläßt. L. Pinariug erat, vir acer et qui plus in co, ne posset decipi, quam in fide Siculorum reponeret. Liv. 24, 37. — Saepe quaerimus verbum Latinum par Graeco et quod idem valeat. Cic. Fin. 2, 4. 

II, Participiatfäse, 
$. 369. Das PBarticip dient im Sateinifchen wie im Deuts: 

Then zur Abkürzung ber Rebe, indem dadurch ziwei Säbe zu eier 
nem Sabe zufammengezogen werden, wird aber im Lateinifchen viel 
häufiger gebraucht als im -Deutfchen, und zwar Bejonders, wo tm 
Dentfhen relative, temporale, cauffale, conceffive oder 
conditionale Nebenfäße ftehen. Sol ein folcher deutfcher Ne- 
benfaß dur) die Participialconftruction vertreten werden, fo find 
folgende Regeln zu beachten: .
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1. Man läßt das Pronomen rvelativum (nur als Subject) 
oder bie Gonjunction weg und febt das Werbum ing Particip, md 
zwar ind Particip Präfentis, wenn die Handlung des Nebenjahes 
zur Zeit der Handlung des übergeordneten Sabe3 dauernd, uns 
vollendet, mit derjelßen gleichzeitig ift, ins Particip Perfecti 
aber, wenn fie [on vor der Handlung des übergeorbneten Sabed 
eingetreten ift; über das Particip Futuri |. $. 375, 

2. Kommt das Subject bes Nebenfaßes im übergeorbneten 
Sape wieder vor ald Subject oder in einem obliguen Gafırs, jo muß 
das Particip mit dem Worte de8 übergeordneten Sabes, zu dem 
ed gehört, im Gafus, Genus und Numerng eongruiren — rer 
Iative Barticipialeonftruction. Kommt aber das Subject des Ne 
benfaßes im übergeordneten Gaße uicht vor, fo wird basfelbe 
in den Ablativ gefeht und da3 Particip eongruirt damit im Ga= 

fus, Genus und Numaus — abfolute Participialepnftruction oder 
ablativus absolutus. 

Beifpiele. Die Feldherren der Nömer, welche einen Triumph 
hielten, begaben fi) auf das Capitol duces Romanorum trium- 
phantes-se in Capitolium conferebant. Al Gurius am Herbe 
faß, brachten ihm Die Sammiter eine große Menge Gold Curio ad 
focum sedenti Samnites magnum auri pondus attulerunt. Ag 
Dionyfius aus Syracus vertrieben worben war, unterrichtete er zu 
Gorinth Stuaben Dionysius- Syracusis expulsus Corinthi pueros 

. docebat. Dionyfins brannte, da er die Scheermefjer fürchtete, mit 
einer brennenden Kohle fid) bie Haare zu Dionysius cultros me- 
tuens tonsorios candenti carbone sibi adurebat capillum. Briefe 
beleidigen, wenn fie nicht am rechten Orte übergeben werben epi- 
stolae-offendunt, non loco redditae.. Wie das Auge, fo fieht. der 
Geift, obwohl er fid) fetbft nicht ficht, Anderes ut oculus, sic ani- 
mus se non videns alia cernit. AS Tarquinius zu Nom regierte, 

Fam Pothagoras nach Stalien Tarquinio Romae regnante Pytha- 
göras in Italiam venit. Wenn die. Liche aufgehoben ift, fo ift jede 
Annehmlichkeit aus dem Leben genommen caritate sublata omnis € 
vita sublata est jucunditas. Mucius fuchte den Porfenna zu töb- 
ten, obgleich ihm der Tod bevorftand Mucius Porsennam propo- 
sita sibi morte interficere Conatus est. 

3 Wenn das Particip Perfect im Mctiv gejeßt werben 
Engimann’3 fat. Schufgn 4. Auf. 19
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fell, fo muß ‚man, da dasfelbe im Sateinifchen fehlt, entweder ein 
Verbum Deponens von derjelben Bedeutung nehmen, oder man 
muß den Gab ins Pafjiv umwandeln; im Icßtern Falle ‚wird, wenn 
‚bie Handlung des Nebenfahes vom Subject de3 übergeordneten 
Sabes ausgeht, Die Beziehung auf diefes Subject nit eigens Durch - 
a se cic. auögedrüdt, fondern ergänzt, beim abl. absol. aber. öfters _ durch die Stellung des Subjects stwifhen bie abl. absol. angebeutet. 
on DBeifpiele, Nachdem: die. Einwohner der Stadt die Feinde 
innerhalb. der Mauern erblict hatten, warfen fie die Waffen weg 
‚oppidäni hostes intra moenia eonspicati arma projecerunt oder 
paffivifch: die Einwohner der Stadt warfen, nachdem. die ‚Feinde ‚bon ihnen erblickt. worden waren, die Waffen weg hostibus intra 
moenia conspectis oppidani arma - projecerunt. AS die Griechen 
Troja neun Sabre lang vergebens belagert hatten, nahmen fie c8 
endlich im zehnten. Jahre ein Trojam novem annos nequiequam 
oppugnatam Graeci decimo tandem anno ceperunt. As Cäfar dies erfahren Hatte, behielt er das Heer im Zager .hac re Caesar cognita exercitum castris continuit. en 

Anm. .1.a. Nuc, Die conbitionalen Gomparativfäße. werben dir) Partis eipien vertreten; bann ftcht vor dem Particiy "quasi, tamquam, ut, velut. Tu, quasi jam recuperata republica, vicinis tuis sua reddis, Cie. Att, 14, 14. — Ut re confecta omnes curam et diligentiam remittunt. Cacs. B. 0, 2, 13, — In Asiam adventus Antiöchi dissimulari ab Romanis, tamquam nihil ad eos pertinens,' potuit. Liv. 33, 389. — Albäni sacra, velut diis quoque simul cum patria relictis, oblivioni. dederant. Lir. 4, 81. b. Sn werfürgten Goncefjivjäßen folgt dem Particip öfter8 nachbrudsvol tamen; bißtweilen fieht vor bem Particip quamris, etsi, etiam. Perditis rebus omnibus tamen ipsa virtus se sustentare posse videtur. ‘Cic. Fam. 6, 4. — Me non primum cum Pompejo qualieungue eonsilio uso, deinde cum bonis’ esse, quamris caussa temöre institutal. Cie, Att. 9,6. — Etsi aliquo accepto detrimento tamen .locus capi potest. Caes, B. C. 1, 67. — De eo, etiam nihil seribente me, te non dubitare certo scio, Cie. Fam, 9, 10... : . a 2. Bon mehreren Deponentisus und Semideponentibus gebraucdt der La: keiner dad Particih Perfect oft auch ba, two nad) dem Deutfchen das Particip be8 Präfens du erwarten wäre, fo befonter8: ratus und solitus (weil Diefen dag Particip Präfentig fehlt), usus, veritus, complexus, ausus, gavisus, fisus, difisus. Cacsar veritus, ne noctu ex oppido profugerent, duas legiones in armis ex- cubare jubet. Cacs. B, G. 7,1. 0°: 
3. Beachte wohl, baf Intranfitive Verba mit ackiver Sorm fein PBarticly . Berfeci Haben; baher müffen beutiche Partieipten, ivle untergegangen, ent flohen, angelommen ıc, im Lateinifehen tur Säge gegeben werben, 3. ®.
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bie entflobenen Feinde zogen fi, in Wälder aurü hostes, qui fugerant; bie gefallenen Geinde wurben beraubt h. qui eceiderant; nad) entbranntem Kriege postquam bellum .exarsit; nad; meiner Ankunft tahier -erfrankte ich cum Äue advenissem. — Sogenaunt heißt qui dieitur, qui vocatur, quem vocant, "3. D. euer fogenannteß Leben ift Tob vestra, quae dieitur, vita mors est. Cie, ‚Rep. 6, 14.5 ehenfo ber früßer erwähnte, ber oben genannte quem antea, supra diximus etc, Ac primum de illis tribus, .quae antea dixi, benevolen- tiae praecepta videamus. Cic. Of, 2, % — Umfsreibt der beutfche Nelativfap (Derjenige, tweldher) ein Subftantiv im Singular, ober bezieht fi ba8 Nelativ auf einen Bahlbegriff, wie unus, tres, omnes, nemo, pauci, [6 wird gewöhnlich, fein . -Partieip angewendet. - ° u 

- 4. Dft wird das vorhergehende Verbum um Particiy Berf. Pal. wieder holt, oder ein gleichbebeutendes gelebt, um das Pronomen oder da3 deutiche bann, bann fogleid, .nadher außzubrüden, 3.8, ein Vergnügen fi) vere Ihaffen und e8 genießen voluptatem parare partaque perfrui. — Romani cum urbem vi cepissent captamque (und dann) diripuissent, Carthaginem inde Petunt, _Liv. 22, .20. — Totam ‚caussam explicemus atque ante oculos expo- sitam consideremus. Cic, Rosc. Am. 12. \ \ 
5. Nah) tem abl. absol. wird Nachdrudg halber mandmal tum, tum ‚vero,. tum denique (dann exit, ja tann) gelegt.  Confecto proelio, tum vero cerneres, -quantad audacia quantaque vis animi fuisset in exereitu Catilinae, Sall. Cat. 61. . u . Zr 
6. Statt ber relaliven Participlaleonftruction fteht bistoeilen ‚die abfolute, Caesar magno coacto numero in omnes partes‘.dimittit, -Caes. B. G. 6,43, — Vercingetorix convocatis suis clientibus fäeile incendit, Caes. B. G. 7,:4. — Me libente eripies mihi errorem.: Cic. Att, 10,.4. — Caesar obsidibus impe- ‘ ratis centum hos Haeduis eustodiendos tradit, Cacs.B.G.6,4 : 
T: Bon tranfitiven Deponentißug findet fig) ker abl, absol. bes Par: tieipß fehr felten. Die unperfönlihen Verba können nicht in ben ab]. abs. gefeßt 

‚ werben, 3. 8, fiat cum tonaret barf man nicht fegen-tonante. 
8. Reim abl. abs. muß außer dem Subject und Particip natürlich aud) 

‘ba8 zum Subject gehörige Präbieatönomen in ben Ablativ fommen; quisque aber 
bfeist Im Nominativ ftehen, wenn c8 al8: partitive Appofitton zum Subjert des 
abl. abs, oder zum’ Subject bes übergeordneten Sabes gehört. „Caesar 'obsidi- 
bus (al8 Geißeln) acceptis primis civitatis in deditionem Suessiones - accepit. 
Caes. B.G. 2, 13. — Te et pietatis in tuos et animi in rempublicam et cla- 
rissimi atque optimi eonsulatus G. Marcello consule facto fructum cepisse "vehementer gaudeo. Cic. Fam. 15, 9. — Q. Servilius Priseus magistro equi- tum creato filio suo profectus (est) ad bellum. Liv, 4, 46. —- Exereitus Her- 
eülis amisso duce ac passim multis sibi quisque imperium petentibus brevi dilabitur. ‚Sall. Jug. 18, 3. — Omnes velut diis auctoribus in spem suam 

. quisque acceptis proelium uno animo et voce una poseunt, Liv. 21, 6. — 
Anti Tann ipse im Nominativ Reben, tern e8 zum Subject de8 übergeorbne: 
ten Sape? gehört, Caussam Accusantibus meis ipse legatis dico. Liv. 38,47, 

19*
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— 6. Sempronius caussa ipse pro se dicta quindeeim milibus aeris damnatur. 
Liv, 4, 44. 
9 Bißweilen ftcht ein abl. abs. veg Barticip8 Perf. von einem nicht vor- 

hergehenden, fondern bie Haupthandlung begleitenden, gleichzeitigen Umftand. Qua- 
driduum circa rupem consumptum jumentis prope fame absumptis. Liv. 21, 37. 

10, Ofters folgen zwei abfolute Ablative unmittelbar auf einander; dann ' 
enthält Der erfte die Zeitbeftinmung oder ben Grund des zweiten. Hostes exau- 
dito elamore perturbatis ordinibus omnes in fuga sibi praesidium poncbant, 
Caes. B. G. 2, 11. — Nostri consumptis omnibus telis gladüs destrietis im- 
'petum in cohortis faciunt. Caes. B. C. 1, 46. " 

11. Au in Fragefägen feßt ber Lateiner das Particip. Cogitate, quantis 
laboribus fundatum imperium, quanta virtute stabilitam libertatem una nox 
paene delerit, Cic. Cat. 4, 9, — Videmus, quibus exstinctis oratoribus quam 
in paucis spes, quanto in Ppaucioribus facultas, quam in multis sit audacia. 
Cie. Of. 2, 19, 

$. 370. Sehr oft wird im Lateinifchen ein Particip. gebraucht, 
wo im Deutfchen zwei Süße durd; und, und fo, und Dadurd, 
und dann, und dabei, oder durch aber beigeorbnet find; hichei 
muß aber immer die bedeutender, d. i. die Hanpthandlung durchs 
Berbum finitum, Die unbedeutendere, einen Nebenumftand bezeichnende 
Handlung durds Particip ausgedrückt werben. 

Beifpiele. Gr Fam zu mir und jehrie venit ad me clami- 
tans. Gin Gejandter war ing Lager gefommen ımd brachte Aufträge 
wegen be3 Friedens legatus in castra venerat de pace afferens 
mandata, Wenn die Kraniche nad) wärmeren Gegenden ziehen und 
über Die Meere fliegen, bilden fie die Öeftalt eines Dreick3 grues 
cum loca calidiora petentes maria transmittunt, triangüli effici- 
unt formam. Gr fchrte nad) "Empfang des Briefes nad) Haufe - 
zurüd und fand den Freund im Sterben literis acceptis domum 

‘reversus amicum moribundum invenit. Hannibal umzingelte den. 
Slaminius und tödtete iyn Hannibal Flaminium circumventum 0C- 
eidit. Sufla verlieh Nom und ging fogleicd, nad, Ajten Sulla Roma 
relicta statim in Asiam profeetus est. Die Academifer und PBeris 
patetifer ftinmten in den Sachen überein, aber inden Worten waren 
fie abweichend Academici et Peripatetici rebus congruentes nomini- 
bus differebant. Divitiacug war, um Hülfe zu erbitten, zum Senat 
gereift, aber underrichteter Sade zurüdgefehrt Divitiacus auxilii pe- 
tendi caussa ad senatum profectus infecta re redierat. 

$. 31. Häufig wird im Lateinifchen ein Barticip mit einer 
Negation gebraucht, um das deutfche ohne daß, ohnezu auszu:
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drüden: Ohne daß Jemand, irgend ein heißt Dann nemo, 
nullus, ohne daß etwas nihil, ohne daß jemals nunquam 20, 

Beifpiele. Jch werde fpredhen, ohne den Verdacht des Schmeiz - 
helnd zu fheuen dicam non reverens assentandi suspieionem. &3 
it Haglich fich zu quälen, ohne etwas auszurichten miserum est nihil 
proficientem angi. Die Athener gingen in das Treffen, ohne die 
Hilfe der Bundesgensffen abzuwarten non exspectato auxilio. Ich 
reife ab, ohne auf meine Gefundheit Nüdjicht zu nehmen nulla vale- 
tudinis habita ratione. (Nicht3 Tann geichehen, ohne daß eine Ur: 

 fache vorhergeht nihil potest evenire nisi caussa antecedente), . 
Anm. Yußerbem wirb ba8 beutfche ohne baf, ohne zu ausgebrüdt: 4. 

burd) ut non f. $. 336 Ann. 2, quin f. $. 337, 4, und qui non, 5. B. Alexan- 
der nullam gentem adiit, quam non subjecerit ohne e3 zu unterwerfen; 2. burd 
neque und nicht, 3. DB. Horatiuß-Gocles fhwamm über ben Tiber, ohne Die Waf- _ 
fen wegzuiverfen neque- arma dimisit; 3. durd) einen Contitionalfa mit nisi, 
& ®. dicere bene nemo potest, nisi prudenter intelligit; 4. durd) negative 
Njecliva, wie ignarus, inscius ofne zu ‚wiffen, necopinans ohne zu vermuthen, 
3. 2. tu nobis salutem insperantibus reddidisti shne daß wir e8 Hofften. 

$. 372. 1. Gar Häufig wird im Lateinifchen ein Particip 
gejeßt, wo im Deutjchen ein Subftantiv fteht, welches die Hand» 
Tung des -DVerbi ausbrüdt; foldhe Subftantiva Töft man in einen Ne: 
benfag auf und verfährt dann nad) $. 369, 3. B. Plato ftarh Beim 
Schreiben scribens. Omne malum nascens (Bei feinem Entftehen) 
facile opprimitur. Artes innumerabiles repertae sunt docente 

‚ natura (unter Anleitung der Natur). . Pompejus captis Hierosoly- 
mis (nad) Einnahme Serufalems) victor ex illo fano nihil attigit. 
2. Befonders zu merken it, dag im Lateinifchen oft das Par: 

ticip Verfecti Baffivi mit einem Subftantiv verbunden wird, 
wo im Deutfhen ein VBerbalfubftantiv (befonders auf ung) mit 
einemObjectögenitiv flcht, oder ein Sab mit: dadurd daß, 
darüber daß, wie transportati milites — transportatio militum, 
oceisus Caesar = caedes Caesaris. , us 

Beifpiele. Die. Veränderung des Landes ändert den Cha: 
racter nicht terra mutata non mutat mores. Den Hamilcar be 
unruhigte der Verluft Siciliens und Sardiniens angebant :Hamilc$- 
rem Sicilia Sardiniaque amissac., Den Prufias brachte Die Auf 
nahme des Hannibal und die Erregung des Krieges gegen Eumenes 
bei den Nömern in Verbadt Prusiam suspectum Romanis et re-
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“ ceptus Hannibal et bellum adversus Eumönem motum faciebat, 
Hanno empfand Neue darüber, baf er Krieg gegen die Römer un« 
ternommen. hatte Hannonem poenitebat suscepti adversus Romanos 
belli. .. oo. “ BE 

3. Auch mit Bräpofitionen, wie ad; ante, ob, post, prop- 
ter, ab, de. und ex wird das Particip verbunden, wo in Deuts 
Then auch eine Prapofition und ein Berbalfubftantiv mit einem Ob. 
jectögenitiv ftcht. Hier ifE wohl zu beachten, daß dad Particip 
Berfecti nur von einer vollendeten Handlung, ‚dad Gerundiv 
von einer bevorftehenden oder unpollend eten, gleichzeiti- 
gen Handlung gebraucht wird. en 

Beifpiele. °C8 winde vom Anfgange 5i8 zum Untergange 
der Sonne gekämpft ab orto sole usque ad oceidentem. Bor Er: 
bauung Roms ante Romam conditam. Drei Sabre nad) Chrifti Geburt 
tribus annis post Christum natum. Seit, Menfchengedenfen post 
homines natos. Gr beklagt fi) über die gewaltfame Vertreibung _ 

des Milo queritur de Milone per vim expulso. Bon der Bela 
gerung Neapel3 fehredte. den Hannibal. der Anbli der Mauern ab 
ab oppugnanda Neapoli Hannibalem 'absterruere conspecta moc- 

. na. Mehr Beifpiele über das Gerundiv f. $. 239243. 

$. 373. Wenn das Prädicat eines Sabes, der ind Particip 
fommen fol, au8 esse und. einem Nomen, 3. D. dux, auctor, Con- 
sul, adversus, salvus, vivus befteht, fo fällt im Falle der Gleich: 
seitigfeit esse weg, da c8- fein Particip Praj. Hat, im Falle der 
Vorgängigfeit aber muß aud im’ Latein ein Sa mit verbum 
finitum ftehen, 5. ®. unter Leitung der Natur = indem die Natur 
Seiteriun {ft natura duce, nad) dem Urtheile des Polybins judice 
Polybio, auf deinen Natl) te auctore, ebenfo: unter: dem Gonfulate 
ded Cicero Cicerone consule; wenn Gott gnädig ift deo propitio, 
wenn ber Simmel heiter ifE coelo sereno, oder aud) sereno allein, 
ebenfo tranquillo sc. mari Bei tuhigem Meere, vergl. die Beifpiele 
$. 156 4. 2 md 8. 247, 1. . \ 

‘ Quod aflirmate, quasi deo teste, promiscris, id tenendum 
est. Cie. Of. 3, 29. — Magis Persarum auctoribus Xerxes in- 
flammasse templa Graeeiae dicitur. Cie. Leg. 2, 10. — Natura 
duce errari nullo pacto potest. Cie. Leg. 1, 6. — 'Sapientia 
praeceptrice in tranguillitate vivi potest omnium cupiditatun 

n
n
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ardore restincto. - Cie. Fin. 1,13. — Exstat G. Galbae peroratio; . 
qui epilögus dieitur: qui tanto in honore pueris nobis erat, ut 
eum etiam edisceremus. Cie. Brut, 33. — .Germani pellibus 
utuntur magna corporis parte nuda. Caes. B. G. 6,21. — 
Quid? inter. ipsos: homines nonne et simillimis formis dispäres 
mores : (sunt) .et ‚moribus simillimis -figura’ dissimilis est?. Cie. 

„N. D. 1, 35. — Caesar cives interficiendos videbat; quibus sal- 
vis et incolumibus rem obtinere malebat. Cacs.: B.:C. 1,:72. 
.- Ex hoc loco profieiseitur Puteölos. probo navigio, bono gu- 

_ bernatore, hac_tranquillitate. Cic. Acad. 2, 31. . - 

.$ 374° Manchmal fteht das Nentrum des Particips Per- 
fecti Baffivi als abl. absolutus, wobei der ABl. de8 Subjects in 
ber Negel burch einen Sap vertreten if, 3. DB. audito fatt post- 
quam auditum est, ebenfo: cognito, explorato, nuntiato, edicto. 
- = Consul edicto, ut, quicunque ad vallum tenderet, pro hoste ° 
haberent, obstitit profuse tendentibus suis in castra. Liv. 10, 36, : 

Anm. Ginige folge Ast. find gu Woverbien geivorden, wie bipartito in 
aiwel Teilen, nad) ziel Seiten, tripertito, eonsulto, directo etc, ln 

. 8 83%. Das’ Particip- gut uri Mctivi wird bei dar 
Verbis ber Bewegung manchmal zur Bezeichnung Ber Bf icht gebraucht, 
ftatt ut oder qui mit dem Gonjunciv, 

Perseus, unde profectus erat, redüt, belli casum de integro 
“ tentaturus. Liv. 42, 62. . .. 

.. Anm. GSeltner nod wird biefeg- Particip auch ftatt anderer Nedenfäße 
gebrauit. .Dum hacc in Italia geruntur, Antiöchus Ephösi securus admodum 
de bello Romano erat, tamquam non transituris in Asiam Romanis. Liv. 36, 
41. — Horatius Cocles ad suos tranavit, rem ausus plus famae habituram 
ad posteros quam fidei. Liv. 2, 10. . re 0 

8. 376. Die relative und die abjolute Participialconftruction 
wird, wie fhon aus dem Bisherigen erhellt, im Dentfchen aufgelöft 
dur) Nebenjäbe, ober dur) eoordinirte Säße mit und oder 
aber, oder dur Subftantiva, oder wenn das Particip eine Nes 
gation bei fi Hat, meift dur) ohne daß, ohnegu 

Male parta male dilabuntur. . Cic. Phil. 2, 27. — Omnes 
“aliud agentes, .aliud simulantes perfidi, impröbi, malitiosi. 'Cic. 
Of. 3, 14. —.Aranti L. Quinctio Cineinnato nuntiatum est. eum
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dietatorem esse factum. Cie. Cat. M. 16. — Occurrere solet mi- 
sericordia ipsa supplicibus et calamitosis, nullius oratione evocata. 
Cie. Dejot. 14. — Ut medici caussa morbi inventa curationem 
esse inventam putant, sic nos caussa aegritudinis reperta medendi 
facultatem reperiemus. Cic. Tusc. 3, 10. — Mendaci homini ne’ 
verum quidem dicenti credere solemus. Cie. Div. 2, 71. — Risus 
ita repente erumpit, ut eum. cupientes tenere nequeamus.. Cic. 
de Or. 2,:58. — Pisisträtus primus Homtri libros confusos antea 
sic disposuisse dieitur, ut nunc habemus. 'Cic. de Or. 3, 34. — 

. Lacedaemoniis nulla res tanto erat damno quam disciplina Ly- 
curgi, cui per septingentos annos assueverant, sublata. Liv. 38, 
34. — Gn. Pompejus pridie ejus diei ex urbe profectus iter ad 
legiones habebat, quas a Cacsare acceptas in Apulia hibernorum 
caussa disposuerat. Caes. B. C. 1, 14. — In corpore perspicuum 
est vel exstincto animo vel elapso nullum residere sensum. Cie. 

_ Tuse. 1,48. — Solon et Pisistratus Servio Tullio regnante vi- 
guerunt. Cic. Brut. 10. — Jove tonante cum populo agi non esse 
fas quis ignorat? Cic. Phil, 5, 3. — -Multos et nostra eivitas et 
Graeeia tulit singulares viros, quorum neminem nisi Juvante deo 
talem fuisse credendum est. Cie. N. D. 2, 66. — Barbärus qui- 
dam Hasdrubälem palam ob iram interfecti ab co domini obtrun- 
cat. Liv. 21,2. — Hannibal Iberum ‚copias, trajecit praemissis 
(. S. 267. X), qui Alpium transitus specularentur. Liv. 21, 23. 
— Major ex eivibus amissis dolor quam laetitia fusis hostibus 
fuit. Liv. 4, 17. — Perditis rebus omnibus tamen ipsa virtus se ' 
sustentare posse videtur, Cie. Fam. 6, 1.— Tarquinius dixit Nu- 
mam ignarum urbis non petentem in regnum ultro accitum. Liv. 
1, 35. — Quid est tam furiosum quam verborum vel optimorum 
atque ornatissimorum sonitus inanis nulla subjecta sententia nec 
scientia? Cic. de Or. 1, 12. — Caesar usus singulari militum 
studio oppidum altissimis moenibus oppugnare aggressus ante 
solis occasum expugnavit. Caes. B. C. 3, 80. — T. Manlius Gal- 
lum, cum quo provocatus manus conseruit, in conspectu duorum 
exercituum caesum torque spoliavit. Liv. 6,42. — G. Flaminium - Caclius religione neglecta cecidisse apud Trasimenum secribit cum 
magno reipublicae vulnere. Cie. N.D. 2,3. — L. Tarquinius 
dixit se missum a M. Orasso, qui Catilinae nuntiaret, ne eum 
Lentülus et Cethegus deprchehsi terrerent. Sall. Cat. 48. —
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Summa omnis philosophiae ad beate vivendum refertur, idque 
. unum expetentes homines .se ad hoc studium contulerunt. :Cic. 

Fin. 2, 27. — Orgetorigem damnatum poenam sequi oportebat, 
ut igni cremaretur. Caes. B. G. 1, 4. — Ratio docet esse deos; 
quo concesso confitendum est eorum consilio mundum admini- 
strari. Cic. N. D. 2, 30. .— Tu quibus rebus gestis, quo hoste 
‚superato coneionem donandi caussa advocare ausus es? Cic. Verr, 
3, 80. — Furius consul nuntio eircumventi fratris conversus ad 
pugnam, dum se temere magis quam satis, caute in mediam di- 
micationem infert, vulnere accepto aegre abeircumstantibus erep- 
tus et suorum animos turbavit et ferociores hostes fecit. Liv. 3, 
5. — Tribus hastis jugum fit humi fixis duabus superque’eas 
transversa una deligata. Liv. 3, 28. 

377. Außerdem ift noch zu merken: 
1. Bei den Verbis fehen, Hören und ähnlichen fteht, wenn 

fie von einer unmittelbaren Wahrmehmung gebraucht werben, ftatt 
de3 deutfchen Infinitios Präfentis das Particip Präfentis, ebenfo 
bei fingere, facere darftellen und inducere einführen, die der 
Deutjhe oft mit Laffen überfegt, 3. B. ich höre dich reden, id), 
höre, wie bu rebeft audio te loquentem, dagegen Heißt: audio te 
loqui ih höre von andern Leuten, daß bu rebeft. Hat aber ber 
deutfche Jufinitiv paffiven Sinn, fo fteht im Lateinifchen der Se 
Tinitiv Baffivi, z.B. ich fah bie Laft forttragen, da fie fort- 

- getragen twurbe onus asportari vidi. 
"Adolescentium greges Lacedaemöne vidimus ipsi incredibili 

contentione certantes. Cic. Tusc. 5, 27. — Socratem, qui volup- 
tatem nullo 'loco numerat, audio dicentem cibi condimentum 
esse famem, ‚potionis sitim. Cic. Fin. 2, 28. — Xenöphon fait 
Socratem disputantem formam dei quaeri non oportere. Cie. N. 
D. 1, 12. — Quae est Socratis oratio, qua facit eum Plato usum 
apud judices? Cie. Tusc. 1, 40. — Isocrätem Plato admirabiliter 
in Phaedro laudari fecit ab Socrate. Cie. de Opt. G. Or. 6, 

2. Bei den Verbid geben, nehmen, fhiden, übergeben, 
überlaffen, übertragen, übernehmen, miethen, vermie 
then und ähnlichen wird das Gerumndiv gebraucht, beim Activ dies. 
fer Verba im Aecuf., beim PBaffiv im Non., um zu bezeichnen, was 
an einem Gegenftande gefhehen foll; der Deutfche ges 

ft 
r
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braucht um zu oder zu mit dem SYufinitiv oder zu mit einem Ver- 
baljubftantiv; Cbenfo wird curare Iaffen conftruick, . 

‘ Demus nos philosophiae excolendos. Cie. Tuse. 4, 38. — 
Domos nostras et patriam ipsam vel”diripiendam vel inflamman- 
dam reliquimus. Cic. Fam. 16, 12. — Laudem gloriamque P. 
Africani tuendam conservandamque suscepi. Cic. Verr. 4, 38. — 
Carvilius consul aedem Fortis Fortunae ‘de manubiis faciendam 
locavit. Liv; 10, 46. — Veturius et Postumius traditi fetialibus 
Caudium ducendi. Liv. 9, 10. — Caesar pontem iu Arre faci- 
endum curat. Caes. B. G. 1, 13. — Scipio Siculis omnibus Car- 
thagine capta, quac potuit, restituenda curavit. Cic. Verr. 2, 35. 

Anm . Bißweilen Rot fRatt be8 Gerunbivg ad mit dem Gerund. CäAesar 
oppidum ad. diripiendum militibus concessit.'Caes. B, C, 8, 80. — Quam mul- 
tas nobis imagines non solum ad intuendum, verum etiam ad imitandum for- 

- tissimorum yirorum expressas scriptores et Graeci et Latini reliquerunt! Cic, 
Arch. 6. — Jh gebe Einem zu trinfen (ohne Dbjeck) Heißt do, ministro alicui 
bibere. on \ nn .. 
3 Bei opus est Fann flatt de8_deutfchen Snfinitivg der Abs 

lativ Des Barticips Perfecti PRaffivi ftehen, vergl. $. 237, 
$..25 md 9.318, 1. 0° u 

Opus fuit Hirtio convento. Cie. Att. 10, 4. — Et prius- ° 
'quam incipias, consulto, et ubi consulueris, mature facto opus est. 
Sall Cat. 12. 20 Z— 

Anm. ' Zu merken if: aliquid missum facere — mittere- Missos faci- 
ant honores. Cic. Sest. 66. — Legiones bello confecto missas fieri placet. 
Cie. Phil. 5, 39.



  

= "Dritte Astheilung. 

Die Wort- amd Sahftellung. - 
$. 378. Jm Tateinifchen Sape find der Anfang und das 

Ende die bedentendften Stellen. Daher werben Sub jeet und Prä- 
dicat al8 die wichtigften Theile des Sabes, erfteres zu Anfang, 

 Iehtered an das Ende geftellt, die. näheren Beftimmungen aber 
‚treten in die Mitte, und zwar ftcht Die nähere Beftimmung bes 
Subject, fowie überhaupt eines Subftantivs Hinter dem näher 
Deftimmten; bie nähern Beftimmungen des Präbicats aber 
werben fo geftellt, daß vor dem Verbum das Adverbium der Art 
und Weife und die Beftimmungen, weldie den Sinn des BVerb3 ver 
volftändigen, davor das nächte Object, vor Diefem daS entferntere 
Object, vor .biefem die Sabtheile des Ortes, der Zeit, der Urfache 
und de3 Mittels. ihren- Pla erhalten. Sragefäße fangen mit dem 
Srageworte und dem dazu Gchörigen au, Nebenfähe mit dem Ne: 
Iativ oder der fußordinivenden Conjunction. . 

Anm. Die bemonftrativen Pronomina, fowie tantus, talis, tot, totus; 
alius, alter, multus, pauei, unus, duo, tres, quattuor ete. ftehen in ber geiwößne 
lihen Stellung vor dem Eukftantiv, Daher hi omnes, hacc omnia. u 

.$379. Bon diefer gewöhnlichen Wortftellung wird ab: 
gewichen und eine Umftellung angewendet (Iuverfion,. inver- 

‚ tirte Stellung), wenn .ein Wort wegen eines genannten oder 
 gedadhten. Gegenfaßes cin größeres Gewicht Hat; diefes Wort 
‚wird dann dem minder gewwichtvolfen, dem «8 fonft nachfteht, vor- 
angeftellt, dem Worte aber, dem e3 fonft doranfteht, nad)ge: 
ftellt. So Fan Das Prädicat vor das Subject ober ein oder 
mehrere Objecte, das Attribut vor das Subftantiv, Hinwieder das 
Subject ober ein oder mehrere Objecte hinter dag Rrädicat.ac. treten, 
jowie auch das Subject oder ein Object mit einem Object ober 
Adverb die Stelle wechjeln.. Dabei ftcht dann das wichtigfte Wort 
des ganzen Gab an der Spike oder am Ende, Das Verbin . 
fteht überdies zu Anfang in erflärenden Bufäßen, befonders mit 
autem, enim, igitur. = Sn 

Tantum cibi et potionis ’adhibendum, ut refieiantur vires, 
non opprimantur. Cie. 'Cat. M. 11.— Sua vitia insipientes et 
suam culpam in senectutem conferunt. Cic. Cat. M. 5. — Cor-
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poris gravitatem et dolorem animo jJudicamus, animi morbum 
corpore non sentimus. Cic. Tuse.3, 1. — A malis mors abdücit, 
non a bonis. Cie..Tusc. 1, 34. — Latius patet !illius sceleris con- 
tagio, quam quisquam putat; ad plures pertinet. Intus, intus, in- 
quam, est equus Trojanus. Cie. Mur. 37. — Xihil, quod crudele, 
utile; .est enim hominum naturae, quam sequi debemus, maxime 
inimica crudelitas. Cic. Of. 3, 11. — Omnes partes mundi un- 

“ dique medium locum capessentes nituntur aequaliter. Cie. N. D. 
2, 45. — Sed.non sunt in hoc omnia. Cic, Tuse. 3, 22. — Gallia 
est omnis divisa in partes tres, Caes. B. G. 1, 1.— Coepi secus 
agere atque. initio dixeram, negaram enim hanc primam partem 
egere oratione. Cic. N. D. 2,9. - 

$. 380. Wörter, die eine gegenfeitige Beziehung zu einander 
haben, werden gerne zufam mengeftellt, befonders Pronomina oder 
wenn basfelbe Wort in ungleiher Forın wiederholt, ober das Ger 
gentheil' davon gefeßt wird, on 

Cernimus, ut contra vim et metum suis se armis quaeque bestia defendat. Cie. N. D. 2, 50. — Magni est: judieis statuere, 
quid quemque cuique praestare oporteat. Cic. Off. 3, 17. — Velim 
posthac sic statuas, tuas mihi literas longissimas. quasque gratis- 
simas fore. Cic. Fam. 7, 33. — Numquid aliud in judicium venit, 
nisi uter utri (welcher von Beiden dem andern) insidias fecerit? Cic. Mil. 12. — Uterque utrimque exit exereitus. Caes. B. G. 
7, 35. — Homines hominum caussa sunt generati, ut ipsi inter 
se aliis alii prodesse possent.  Cic. Off. 1, 7. — Mortali immorta- 
litatem non arbitror esse contemnendam. Cie. Phil. 2, 44. 

$. 381. Wenn vier Begriffe paarweife zu einander im 
Gegenfage ftehen, jo werden fie, um ben Gegenfaß ftärker herborzu: 
heben, häufig fo georbnet, daß das zweite Baar in umgefehrter Orb: 
nung folgt; dies gefchicht in einfachen md in äufammengefeßten 
Sägen (Chiasmus). \ oo 

Fragile corpus animus sempiternus movet. Cie. Rep. 6, 24. 
— Non video, quomodo sedare possint mala praesentia praeteri- 
tae voluptates.  Cic. Tusc. 5, 26.'— Clariorem inter Romanos 
deditio Postumium quam Pontium ineruenta victoria inter Sam- 
nites fecit. Liv. 9, 12. — Ratio nostra consentit, puguat oratio,  
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Cie. Fin. 3;3. — Leges supplicio impröbos afficiunt, defendunt ac 
tuentur bonos. Cie. Leg. 2, 5. — Cur aut discere turpe est, 
quod seire honcstum est, aut, quod nosse pulcherrimum est, id 
non gloriosum est docere? Cie. Or.’ 41. — Quis est, qui velit, 
ut neque diligat quemgnam, neque ipse ab ullo diligatur, eircum- fluere omnibus copiis et in omnium rerum abundantia vivere? 
Cic. Lael. 15. E . 

" Anm. Dad Gegenteil de3 Chiasmus if bie Anaphora im weitern Einne, d. 5. die Wieberfehr Derfelßen Wortitellung. Superavi dignitate Catili- nam, gratia Galbam. Cic. Mur. 8. — Ausi sunt transire latissimum Aumen, ascendere altissimas ripas, subire iniquissimum locum. Caes. B. 6. 2, 97. — Posteaquam honoribus inservire coepi meque totum reipublicae tradidi, tan- tum erat philosophiae ‚loci,' quantum superfuerat amicorum et reipublicae temporis. Cie, Off. 2, 1. — Luget senafus, maeret equester ordo, tota civitas confecta senio est. Cic. All. 8. (Chiaemus und Anaphora gemischt). 
$. 382. Dasjenige Wort, welches mit den. vorangehenden - Sate in nädjfter Beziehung fteht oder darauf Dinmweift, wird an Die 

Spike des Sabes geftellt. Daher ftehen fo Häufig die Demonftras tiva, die fid) auf Vorhergehendes beziehen, am Anfange (demonftra- ‚ tive Saßverbindung), 5. B. hacc cum animadvertisset, co cum 
venisset, ea qui conficeret, fiche .$. 267 die zwei lebten Beifpiele. - Immer aber fteht das Relativ an der Epibe, wem «8 für ein - Demonftrativ ftcht, f. $. 362 mit den Beilpielen. Ein Wort aber, 
weldes mit dem Nachfolgenden, befonders mit einem. Relctivfaße, in Beziehung fteht, wird gern an das Ende des Safes geftellt, 
8383. 1. Bwei zufammengehörige Wörter, befonderg Adjec tiv oder Particiy und Subftantiv,; von denen eines’ eine nähere Bes 
fimmung bei fid) Hat, werben in der Regel’ getrennt, und die’ nd- here Beftimmung Eommt in die Mitte, 3. ®. locus’mihi invisus, 
‚homo. omnibus virtutibus ornatus oder ornatus omnibus virtuti- 
bus homo, .tua erga me humanitas, ad moenia 'praesidiis firmanda, 
de aceipiendis clam nocte in urbem regibus; . summum eloquen- tiae studium; in summis, quae nos urgent, diffcultatibus; ex illo coelesti Epicuri de regula ct judicio volumine,- (permagnum op- timi pondus argenti). | on 

2. Zwei zufammengehörige Wörter, wie das Subftantiv und 
fein Adjectiv, den Namen und die Appofition, den Genitiv und dag vegierende. Wort, ober zivei durch Sonfunctionen. verbundene Wör:
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ter Tann man, um fie hervorzuheben, durch Ginfchiebung eines oder 
mehrerer anderer Wörter, befonbers tonlofer Pronomina, trennen, 

‘3. ®. hie me dolor tangit; das fragende quam wird oft durd) esse 
vom Adjectiv getrennt, 3. DB, vide quam sit varia vitäe ratio. - 

Tantam ingenuit animantibus conservandi süi natura cu- 
stodiam. Cic. N. D. 2, 48. — Ut perpetuus mundi esset ornatus, 
magna adhibita cura. est a providentia deorum. Cie. N.D. 2,51. 
— Gravissimus auetor in Originibus dixit Cato. Cie. Tusc. 4, 2. 
— Qui adipisei veram gloriam yolet, justitine fungatur officiis. 
Cie. Off. 2, 13. — Omnium mihi videor exceptis vobis. duobus 
eloquentissimos audisse Ti. et G. Sempronios. Cie. de Or.. 1, 9. 
— Illa vox et imploratio: Civis Romanus sum, saepe multis in 
ultimis terris opem inter barbäros et salutem tulit, Cie. Verr. 5, 
57. — ‚Bellum civile opinione plerumque et fama gubernatur. 
Cie. Phil.5, 10. : | . en 

5 384. Das Wort, welches zu mehreren durdy Gonfunctionen 
verbundenen Wörtern gemeinfchaftlich gehört, geht in der Negel Dies 
jen allen voran oder folgt ihnen, wird jedoch bisweilen nad) dem 
erften jener Wörter geftellt, sm jedes berfelben mehr hervorzuheben, 
3. ®. in scriptoribus legendis et imitandis oder in leg. imitandis- 
que scriptoribus; respondere nec volui nec potui; ante Laelü 
aetatem et Scipionis, . 

Oratoris nomen apud antiquos in Graeeia majore quadam 
vel copia vel'gloria floruit. Cic. de Or. 3, 32. — Sit hoc a prin- 
eipio persuasum civibus dominos esse omnium rerum ac mode- 
‚ratores -deos. Cie. Leg, 2, 7. u 

9.885. Während nad) $. 378 die Appofition als das Be: 
flimmende hinter dem Cigennamen fieht, , wird imperator und Cae- 
‚sar al3 Kaifertitel in der Negel, Häufig aud) provineia bie Pro: 
vinz und rex al3 erblicher Titel vor das Nomen Hroprittm ges 
ftellt; fo aud) urbs Roma, dagegen Mytilenac urbs, 

8886. Das Pronomen ille = der bekannte (j. $. 266) 
wird meijt .nachgefeßt, 5. B. Cato ille sapiens. Die Nelativa, Die 
fih auf einen nachfolgenden demonftrativen Cab beziehen, und die 
Interrogatida. Föimen. nach. einem oder mehreren betonten Wär: 
teen ihres Saßes,. jedoch nicht nad) dem Verbum ftchen, Quisque 
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wird, wenn cs fi auf Die. Nefleriva sui sibi se, 'suus, .a, um, 

- einen Superlativ oder eine Ordinalzahl bezieht, diefen Wöre 
‚tern nachgefeßt; ausgenommen find nur die Vergleigungsfäße 
mit ut und einem Superlativ, in welden quisque gleich nad). ut 
fteht, md die Nelativfäße, in welchen fi) quisque ans Nelativ an: 
Tchliegt. — \ 2 nn 

Ex Ponto Medea illa profugisse dieitur. Cie. Leg. Man.9. — Ro- 
mam quae apportata sunt, ad aedem Honoris et Virtutis itemque 
aliis in locis videmus. Cie, Verr. 4, 54. — Qui dolorem summum 
malum dicat, apıd eum quem habet locum fortitudo? Cie. Off. 3, 33. — Minime sibi quisquc notus est et diffeillime de se quis- 

‚que sentit. Cic. de Or. 3, 9. — Sua cuique parti aetatis tempe- 
stivitas est data. Cie. Cat, M. 10, — Hoc doctoris intelligentis 

“est videre, quo ferat natura sua quemque. :Cic. Brut. 56. .— 
Optimum quidque rarissimum est. Cie. Fin. 2, 25. — Tertius ille 
finis (amicitiae) deterrimus, ut, quanti quisque se ipse faciat, tanti fiat ab.amicis. Cie. Lael. 16. - . . 

8. 387. Die Berneinungspartifel non. fteht immer dor dem ‚Worte, zu dem fie gehört; daher ftcht non, wenn nicht ein einzel: ne3 Wort, fondern der Sab im Allgemeinen verneint wird, vor dem Berbum, und zwar vor dem verbum finitum. Solf aber der ganze Sa mit Hefonderem Nadhdrude verneint werden, fo ficht die Nega- Kon am Anfange; aud) pflegt fie dem Worte hereule, 'mehercule doranzugehen, 3. B. non mehereule tibi repromittere istue quidem’ _ ausim. Cie. Brut. 5. : Ne— quidem nicht einmal, au) nit nimmt das betonte Wort in bie Mitte, . - RE 
Anm. 1. Anfatt dicere mit folgender Negation (Tagen daf nidt —) feßt man negare, anftatt jubere mit folgender Negation Ch efehlen, daß nidt) vetare, au) nolle = wollen vaß.niht. \ \ 

2%. In Gegenfähen, too ba3 Präbleat bes. exften Gliebes Im zweiten yer- neint wird, wirb das im Deutfchen am Ende de Sapes Rehenbe nit, nit. auch dur) mon mit ber Wieberholung bed Verbi ober dur non item audges brüdt. Ademit Albino soceri nomen rmors' filiae, sed caritatem non ademit. Cie. Sest. 3. — Omnium magnarum artium, sicut arborum, altitudo nos de- lectat, radices stirpesque non item. Cie, Or. a. = 
: 3 Benn nur. burd) non nisi.ügerfeht tirb (Wa gefgieht, wenn nur eine einzige Möglichkeit ausbrüdt), fo wird non zum Berbum, nisi. zu dem Morte
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gefeßt, zu dem nur gehört. Hoc sentio, nisi in bonis amicitiam esse non posse, 

Cie. Lael. 5. Hier Tann man fi aud) merken, dak nur Häufig unüberfegt bleibt 
bei Zahlbegriffen und Pronominibus, wie unus nur einer, pauci nur wenige, ali- 

quis nur einiger, ita nur foviel, nur foweit, hoc dieo nur foviel fage ic. 

$. 388. Die Präpofitionen ftehen, mit Ausnahme von tenus, 
versus, mecum, tecum, secum, nobiscum, vobiscum, quocum, - 
quacum, quibuscum, vor dem von ihnen abhängigen Gafuz, 3.8. ob 
eam caussam, ad hunc modum, in colle medio, per medios hostes; 
aber vor Die einfilbigen Präpofitionen tritt gerne ein betontes Adjectiv, 
ein Zahlwort und ein Pronomen, Bejonderd qui, nicht aber suus, 
3. 3. mirum in modum, magno in honore, magna cum auctori- 
tate, nulla in re, omnes in partes, omnibus ober multis de caus- 
sis, miseris in rebus, duabus ex partibus, minore cum periculo, 
summam in spem, summa cum laude, quem ad modum, quamob- 
rem, quanta cum virtute, qua de caussa, qua de re, quss in 

partes, una cx parte, eadem de caussa. - 

Ann. Ginige Präpofitionen werben bißweilen Hinter qui und hie geftellt 

(Mnaftrophe), 3. 3. quos inter, quem contra, hunc post, res qua de agitur. 

$. 389. Bwifchen die Präpofition und Den abhängigen Gajus 
bürfen treten. 1. Genitive, au mit ihren Bubehör, z.B. in rei- 
publicae periculo, de linguarum praestantia, propter Hispanorum, 
apud quos consul fuerat, injurias; bisweilen fteht der Genitiv vor 
der Präpofi itton, oft. aber quorum, 5. ®. quorum in fide. 

2. Mdverbien, die fid) ang folgende Adjectiv, Particip oder 
Gerumd anfohliegen, 3. B. in tam bona caussa, ad bene beateque 
vivendum, aber vix ad quingentos; aud). in suum uique tri- 
buendo (Cie. Brut. 21, dagegen Cie. Fin. 5, 23: in’ suo cuique 
tribuendo); bisweilen Acht das Abverb, befonderd tam und quam, 
vor ber Präpofition, 3. B. tam ex nobili’civitate, admodum a paucis 
populis. 

3. Gonjunctionen, die nacdhgefeßt werben, 3. B. post enim 
Chrysippum, inque eam' rem; doch in der Negel heißt es: post 
Chrysippum enim, in patriamque, in remque publicam, ob easque 
res, de senatusque consulto, in illo autem genere. 

Anm. 3. Per wird in Betheuerungen öfters durch bazwifchen geftellte 
Pronomina von feinem Gafus getrennt, 3. DB. per ego te deos (oro). 

2. Ein Subftantiv Fann im Lateinijchen nicht, iwie im Deutfchen, auf zwei 
Präpofitionen bezogen werden, 3.9. für und gegen ein Öcfep fpregen nit  
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pro et contra legem, fonbern pro lege et contra legem oder contra eam di- 
eere. Quaeritur, quid ante rem, quid cum re, quid post rem evenerit. Cie, 
Top. 12. Dod) Caes. B, C. 3,72: intra extraque munitiones. Contra, extra, 
intra, infra, supra, ultra’ fönnen obne Gafus folgen (alg Mverbien), 3. ©. ct 
in corpore et extra sunt quaedam bona, Cie, Fin. 2, 21. 

nu 3. Die Präpofitionen werben bel auf einanter folgenten Subftantiven wies 
berholt, wenn bie Begriffe Tharf unterfhieben und nicht zur Einheit verbunden 

- werden follen, daher in der Negel bei et — et, nCe— nec, aut — aut, vel-- vel, 
non — sed, ut-— sic, nad) nisi und quam mit einem Gomparativ, 3. B. et ex 
urbe et ex agris, aut in oppidis aut in’agris, potius in suis quam in alienis 
finibus, biöweilen cum et diurno et nocturno metu; bagegen unterbleißt bie 
Wiederholung in ber Negel bei Wörtern, die dur) que verbunden find. 

8.390. Wenn ein conjunctionaler Nebenfag dem übergeordr 
neten Sabe vorangeht, fo Tann Die Sonjunction nad) einem oder 
mehreren betonten Wörtern, befonders nad) Pronominibus, die fid) 
auf’ das Vorhergehende beziehen ($. 382), ftehen, jebod) nie nad). 
dem Verbum; von ut md ne gilt Dies, aud) wenn der übergeord» 
nete Sab vorangeht; bejonders ftchen die Wörter vix, nullus, nemo, 
nihil, paene,.prope und solus gerne vor ut (jo daß). Statt ut 
non—sed ut ftellt man regelmäßig non ut—sed ut. 

Romam ut nuntiatum est Vejos captos, immensum gaudi- 
um fuit. Liv. 5, 23. — Haec tu, Eruei, tot et tanta si naetus 
esses in reo, quam diu diceres! Cic. Rosc. Am. 39. — Sententi- 
am ne diceret, recusavit. Cic. Off. 3, 27. — Sie Profecto 'se res 
habet, nullum ut sit vitae tempus, in quo non deceat leporem 
.humanitatemque’ versari. Cie. de Or. 2, 67. — Aecdis Minervae 
a Verre sie direpta est, non ut’ ab hoste aliquo, sed ut a bar- 
baris praedonibus vexata esse videatur. Cie, Verr. 4, 55. 

Anm. Über bie Stellung von que, etiam, quoque, ve, autem, vero, enim, itaque, 'ergo, igitur f. $. 142, I; von quidem $. 365, 6. Veginnt ein Gab 
mit est oder sunt, fo folgen enim, autem, igitur in ber Regel unmittelfar barauf; beginnt‘ aber der Gap mit einem andern, betonten Worte, fo Kat est unb sunt gewöhnlich bie zweite Stelle, 3. B. verius est igitur illud; quae est igitur ejus oratio? magna est enim vis humanitatis; quid est autem (igitur, enim) bo- num? Die Partifel demum (erft) fießt immer hinter dem betonten Worte, 4.8. 
tum demum, quarto.demum anno. ‘ 

8.391. Gewiffe Wörter Haben eine beftimmte Stellung im 
Gabe; jo wird der Vocativ- in der Negel nad) einigen Worten 
de3 Safe, ‚und nur in affectvoller Anrede an den Anfang geftellt. 
Die Tb erjehrift eines Briefes Iautst: Cicero salutem (mit 

Engimann’s Tat, Schufgr, 4. Aufl. . 20 \



306° , Syntag. $. 392. 

oder ohne plurimam) dicit Lentülo oder ohne dieit: Cicero Len- 
tulo salutem. Das Berbum inquam wird immer in die Dirccte 
Rebe eingefchoben; wie Cicero fagt heißt ut ait Cicero. Felt ift 

and) -die Gtellung in den Ausdrüden: aes alienum die Echulden, 
Jus civile das Givilrcht, civis Romanus, populus Romanus, pon- 
tifex maximus das Haupt ber Oberpriefter, magister equitum ber 
Befchl&haber der Neiterei, tribunus militum der Kriegstribun, tribu- . 
nus plebis der VolfStribun, “ Juppiter optimus maximus, senatus 
consultum der Senatsbejchluß, bona fide nad) beftem Wiffen, di 
immortales, pro virili parte, aqua et igni (interdicere), auch meift 
mihi crede, sua sponte, res familiaris, res publica, res domestica, 
res navalis, res gesta, res Romana, res Albana etc. 

. Anm. Wenn bei inquit ein Nominativ fteht, fo pflegt er nacdhgefeßt zu 
terben.. Mihi vero, inquit Cotta, videtur. Cie. N. D. 1,7. . 

$. 392. 1. Wenn ein Hauptfaß und ein Nebenfaß zu verbine 
den ift, Jo fann der Lateiner, wie der Deutfche, den Nebenjah vor- 
anftellen, einschalten oder anfügen; überdies ann er den Hauptjak 

. in den Nebenfaß einfchalten, 3. B. haec res metuo ne fiat, Pla- 
tonem Cicero seribit Tarentum venisse; oder cr fann mit einem 
Stüde de Hauptfaßes begimmen und den Neft desjelben in ben 
Nebenfag einfchalten, fo bejonders in Sufinitivfägen und in indirecs 
ten Fragen, 3.B. Caesar scse negat eo die proelio decertaturum: 

Stoicorum, non ignoras, quam sit subtile vel spinosum po- 
tius disserendi genus. Cie. Fin. 3, 1. — Nunc, patres conseripti, 
ego mea video quid intersit. Cie. Cat. 4, 5. — Stratönem in 
erucem esse actum exsecta scitote lingua, quod nemo Larinatium 
est qui nesciat. Cic. Cluent. 66. — Ac veteres quidem philo- 
sophi in beatorum insulis fingunt qualis futura sit vita sapien- 
tium. Cie. Fin. 5, 19. 

2. Wenn ein Hauptfaß, dem ein Nebenfab vorangeht, noch) 
einen Ncbenfaß hat, ter mit ihm näher zufammenhängt, 3. B. wenn 
bu wieder fommft, fo: will id) dir das Bud, wenn du e8 Begehrft, 
aerne geben, fo hat der Lateiner außer den im Dentfchen möglichen 
Sormen nod) eine Form, die er fehr licht, die Ginfehaltung Ddeg 
zweiten Nebenfageg zwifchen dem vorangehenden Neben: 
Jaße und dem Hauptjage, ubi redieris, si postulabis librum 
dabo tibi Jubens. -  
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Quoniam in hoc oflieio studium meae defensionis ab aceu- 
satoribus atque etiam ipsa susceptio caussae reprehensa est, an- 
tequam pro L. Mur&na dicere instituo, pro me ipso pauca dicam, 
Cie. Mur. 1. — Si quem nos interrogare noluimus, quae caussa 
nobis tacendi fuerit, existimare debetis.- Cie. Font. 6. — Cum 
hostium copiae non longe absunt, etiamsi irruptio nulla facta est, 
tamen pecua relinguuntur. Cie. L. Man. 6. — Si nihil est, quod 
tam miseros faciat quam impietas et scelus, ut jam omnes in- 
sipientes sint miseri, quod profecto sunt, non est tamen acque 
miser, qui patriae consulit, et is, qui illam exstinetam cupit. Cic. 
Fin. 4, 24. — Q. Catulus cum ex vobis quaereret, si in uno 
Gn. Pompejo omnia poneretis, si quid eo factum esset, in. quo 
spem cssetis habituri, cepit magnum suae virtutis fruetum ac 
dignitatis, cum omnes una prope voce in ipso vos spem habituros 
esse dixistis, Cie. L. Man. 20. - \ 

3. Wenn einem Nebenfage ein anderer Sa untergeordnet ift, 
jo Fan der Lateiner Diefen dem übergeoroneten nicht nur einfchalten 
oder nachjegen, Tondern and) vorstellen, was im Deutfchen ums 
möglich ift. ZZ 

Quid autem agatur,. cum aperuero, facile erit statuere, 
‚ quam sententiam dicatis. Cie. Phil. 5, 2. — Veritus es, nisi istam 
artem oratione exaggerasses, ne operam perdidisses. Cic. de Or. 
1, 55. — Frater tuus quanti me faciat semperque fecerit, esse 
hominem, qui ignöret, arbitror neminem. Cie. Fam. 15, 10. 
“8.395. 1. Der Lateiner Tebt «8, die Nebenfäße in den Haupts - 

jab einzufchalten; dies gefchicht, wenn Nebenfaß und Hauptjat 
das gleiche Subject oder Object haben, regelmäßig Durch Voran- 
ftellung de3 Gemeinfchaftlichen. ft aber ein Wort in dem einen 
Sabe Subject, in dem andern Object, fo wird c8 gewöhnlich vors 
angeftelt und zum Hauptfake Bezogen, im Nebenfabe aber ein De: 
monftrativ gebraucht, fall$ ein obliquer Cafus erforberlid) ij; jedoch) 
bei relativer Sabverbindung fehließt fi) das Nelativ häufiger au 

‚ben Nebenfaß an, vergl. $. 356, 2. 
“ _Nos in vita non quae cuique peccato poena sit, sed quan- 
tum cuique liceat, spectare debemus.' Cic, Parad. 3, 2. — Stul- 
titia etsi adepta est, quod ceoncupivit, nunquam se tamen satis 
consecutam putat. Cic. Tusc. 5, 18, — L. Manlio, cum dictator 

20*
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fuisset, M.’Pomponius tribunus plebis diem dixit. Cic: Off. 3, 31. 
— Rex‘ Prusias, cum Hannibali :apud eum exsulanti depugnari 
placeret, negabat se audere, quod exta prohiberent. .Cie. Div. 2, 
24. — Gn. Pompejus Cretensibus, cum ad cum usque in Pam- 
pPhyliam legatos deprecatoresque misissent, spem deditionis non 
ademit. Cie. L. Man. 12. — Gorgias centum et septem comple- 
vit annos neque unquam in suo studio atque opere cessavit; qui, 
cum ex eo quaereretur, cur tam diu vellet esse in vita, nihil 
habeo, inquit, quod accusem senectutem. Cie. Cat. M. 5. — Ex 
hoc genere comparationis illud est. Catonis senis; .a quo cum 
quaereretur, quid maxime in re familiari expediret, respondit, 

‚bene pascere. Cic. Off. 2, 25. 

2. Nebenfäße, befonders relative, die zum übergeordneten Saße 
im Gegenfaße ftehen, werden gewöhnlid, vorangeftcht, oder vor dem 
Demonftvativ eingefehaltet, z.B. dur verneinft heute, was du. gefern 
behauptet Haft, quod heri affırmasti, hodie negas. 

Male res se habet, cum, quod virtute effici debet, id ten- . 
tatur pecunia. Cic. Of. 2, 6: — Non cam cognovi aciem ingeni 
tui, quod ipse videam, te id ut non putem videre, Cic. Fam. 2, 
16. — Cujus igitur mortem uleisceremini, de ejus virtute vivi 
quid vos judicare oporteat,. dubitandum putatis? Cic. Sest. 38. 
— Qui ita faciet, ut oportet, primum vigilet necesse est in de- 
ligendo, deinde, quem probavit, in eo, quae maxime excellent, ca 
diligentissime persequatur. Cic. de Or. 2, 22. — Antonius Cae- 
sare interfecto, qualem cum in nos esse voluit, talis ipse in ce- 
teros exstitit. Cie. Phil. 13, 8. — G. Antonius tamquam extru- 
deretur a senatu in Macedoniam et non contra prohiberetur pro- 
fieisei, ita cucurit. Cie. Phil. 10, 5. — In ceteris rebus, cum 
venit calamitas, tum detrimentum accipitur. Cie. L. Man. 6. — 
Etiam illud praedices licet, te, quod supplicum more majorum 
sumpseris Securique pereusseris, ideirco a me in crimen et invi- 
diam vocari. Cie. Verr. 5, 50.    
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Gewifje befondere Abweichungen bon der: gewöhnlichen Nedeweife. 
$. 394. PBleonasmus Heißt der Aufak von einem ober 

mehreren Wörtern, welde für das Verftändniß des Sinnes nicht 
nothivendig find. Co ftchen pleonaftifch 1) ejus diei in pridie ejus 
diei und postridie ejus diei, . auch) $. 353 %. 2.; 2) potius und 
magis bei malle, praestare und bei Somparativen; 3) prius, ante 

‚und rursus bei Verben, die mit prac, ante und re, zufammen= 
gefeßt find, wie prius praecipere, ante. pracoccupare, rursus 
restituere proelium, obviam objicere; . A) die Verba f agen, 
glauben, erlauben im Nebenfabe, wenn ber Tibergeordnete 
Sat jhon ein foldhes Verbum Hat, wie ita locutus: est, uf ' 
‚auctoritatem vestram vitae suae se diceret anteferre; totam Ita- 
liam suis coloniis ut complere liceat, 'permittitur; 5) oft sic, ita, 
id, hoc, illud bei einem Verb, von dem ein Sab abhängt, zur vor: 
Täufigen Anzeige; .6) Pronominn a) bei quidem, |. $. 365, 6, .b) bei 
ne ober nae wahrlich, |. $. 134, c) wenn. zu einem Subject eine 
Vergleihung mit ut — sic tritt, 3.8. est metus, ut_aegritudo 

. praesentis, sic ille futuri mali; 7) Wenn von der Nedensart quid 
censes (censemus, censetis)? nod) ein Saß mit einem Fragework- 
‚abhängt, fo dient quid Bloß zur Iebhaften Ginleitung der Frage, 
3. ®. quid censes Sex. Roscium, quo studio et qua intelligentia 
esse in rustieis rebus? — quo studio censes Roscium esse? 

$. 395. Elfipfe ift die Ausfaffung eined ober mehrerer Wör: 
ter, welche. für. das Verftändniß des Sinnes_ nothiwendig find. So 
werben ausgelafjen 1. Subftantiva a) bei. einem Adjectiv, wie 
‚caro bei bubüla, poreina Odhfene, Schweinfleifh, castra bei -ac- 
‚stiva, hiberna, stativa Sommer-, Winter, Standlager, febris Bei 
tertiana, quartana das brei-, viertägige Fieber, feriae bei Latinae 
das latinifche Bundesfeft, frumentum bei menstruum Lebensmittel 
auf einen Monat, manus bei dextra ete,, ‚pars bei decüma ber 
Behent; centesima ein Procent (monatlich), partes (Mole, Rang)
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in den Nebendarten: primas, priores, secundas - deferre, tenere, - 
agere, pecuniae bei repetundae die Erpreffungen, praedium bei 
suburbanum daS Landgut bei Nom, Tusculanum- etc, toga bei 
praetexta; b) bei einem:Genitiv, wie filius, filia, uxor, 3. B. Has- 
drubal Gisgonis, Terentia Ciceronis; templum ober acdes, jedoch 
nur bei ab und ad, 3. B. ad Jovis Statoris; c) als Object, 3. 8. 
stipendia bei merere Kriegsdienfte thun, vergl. $. 246 Ann. 1. 
2. Berba in Ichhafter Nede, in Furgen und einfachen Säßen, a) 
esse bei Jufinitiven, die damit gebildet werden, befonders nad) Ver: 
bis existimandi und declarandi, ;. B. venturum se dixit; 'pro- 
spiciendum existimavi; est und sunt bei den Temporibus bes Pailivs, 
befonders beim Gerundiv, 3. B. habenda ratio valetudinis, Häufig 
in Furzen Iebhaften Fragen, 3. B. quid amabilius virtute? und regels 
mäßig in Sprüdwörtern, 3. B. omnia praeclara rara; quot ho- 

. mines, tot sententiae, suus cuique mos; jucundi acti labores; b) 
dicere und facere bei einem Adverb, wenn über einen Ausiprudh 
oder eine Handlung ein Uxtheil gefälft wird, d- B. quanto melius 
Stoieil seite Chrysippus; c) facere in der Nebensart nihil aliud 
quam, quid aliud quam, nihil praeterquain, dem Sinne nad = 
nur, 5; 8. per biduum nihil aliud quam steterunt parati ad 
pugnandum; d) inquit in der Erzählung eines Gefpräs, wie: 
tum ille, hic ego, huic ego; e) nad) einem Sinalfaße mit ne bleibt 
das deutfche fo fange ich, fo wife gewöhnlich unüberjeht, DB. - 
ne quis a nobis hoc ita diei forte miretur, ne nos quidem huic 
uni studio penitus unquam dediti fuimus; auch vor einem Abfichts- 
jaße ft öfters ein Sa ausgelajfen: das fage ich, 3.3. senectus 
est natura loquacior, (was ic) erwähne) ne ab omnibus cam vitiis 
videar vindicare, 3, bißweilen magis vor quam, 3. B. fortuna res 
cunctas cx lubidine quam ex vero celebrat obscuratque. 4. die 
Präpofition vor dem Relativ, wenn diefes und das Demonftrativ 
von derfelßen Präpofition vegiert werden, 3. B. in-cadem opinione 
fui, qua reliqui omnes; cebenjo in Fragen und Antworten, 3. D. 
a rebus gerendis senectus abstrahit. Quibus? an jis, quae gerun- 
tur viribus? . 

Anm In geiwiifen Ausbrüden it bie Gflipfe Spradigebraud), ivle quid 
plura? quid multa? wozu mehr? wozu viele Worte? ne plura, ne multa, ne 
zuultis genug, furzl sed hacc häctönus doc) foriel hievon! ac de — hactEnus, 
atque baec quidem de (contra) — foviel von (gegen) —; sed de hoc alias 
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“pber verum haec alias bod) bavon ein anbermal! quid? quid vero? wie? wie 
vollends? (an quid? und quid vero? fliegt fi) immer gleich Der Hauptbegriff 

des folsenden Gabe an), quid igitur? quid ergo? quid enim? (censes ober 

censetis), quid quod ftatt quid diecam de eo, quod? wa® fell id, tavon fagen, 
Daß? was fagft du tazu Daß? ja fonar, ferner, quid postea? quid tum? Ise- 
quitur) wa3 weiter? quid ita? wie fo? warum? hoc nihil ad me da3 geht mic) 

nidjt8 an, hoc nihil ad rem daß gehört nicht zur Sache, quo mihi hanc rem? 

wozu fol mir dieß? dii meliora (dent)! bewahre Gett! bene te (tibi)! auf 

- bein Wohl! 

839%. Hft ift ein Begriff aus einem andern Begriffe zu er 
gänzen, fo a. daS Berbum eines Sabes aus dem Verbum eines ans 
dern, 3. B. beate vivere alii in alio, vos in voluptate ponitis; 
amisisti, quae. plurimi homines; befonders ein Yufinitiv in einen 
Nelativfae aus dem verbum finitum de3 Demonftrativfages, 4. DB. 
rogat Rubrium, ut, quos commodum ei sit, invitet; b. in Gegen: 
fäßen aus einem negativen Worte ein affirmatived, wie aus nego 

 dieo, au$ veto jubeo, ud nemo quisque, aus ne ut; ec. mandmal 

wird ein Verb auf mehrere Eubftantiva bezogen, während c8 dem 
Sinne nad) nur zu dem zunäcitftchenden paßt (Beugma), 3. ©. 
illi fortuna: florentissima, nos duriore conflictati videmur, ergänge 
usi zu florentissima. 

$. 397. Anacoluth ift die Abbrehung einer angefangenen 
Gonftruction, fo dab das Ende dem Anfange grammatifd nicht ent 
fpric)t, 3. B. Damödnem et Phintiam ferunt hoc animo inter se’ 
fuisse, ut, cum eorum:alteri Dionysius tyrannns diem necis.de- 

stinavisset, et is, qui morti addietus esset, paucos sibi dies.com- 
mendandorum suorum caussa postulavisset, vas factus est alter 

"ejus sistendi für vas fieret alter. . . 
Anm. In der Eapverbindung mit et — et, neque — neque, primum 

— deinde, aut — aut, alius — alius, alter — alter tritt nad Zwifchens 

fügen das zweite Glied oft in anderer Korm, mit einer andern Bartifel. ein 

$. ®. civium vobis habenda est ratio diligenter. Nam ct publicani suas 

rationes et copias in illam provinciam contulerunt —; deinde ex cete- 

zis ordinibus homines gnavi atque industrii in Asia negotiantur. 

8. 398. Ofter8 werben zwei EC ubftantiva dur; que, et, at- 
“que einander beigeordnet, während Das eine als abhängig von dem 
andern im Genitiv ftchen oder ein attributives Ndjectiv fein follte; 
man nennt die ein Hendiadys, d. fi. die Bezeichnung eines 
zufammengefeßten Vegriffes durd; zwei beigeorbnete Wörter, 5. B,



312 ° „u "non. $."899--401. 

aestus 'febrisque — aestus febris bie Sieberhiße, ad memoriam 
posteritatemque prodere = ad ‚memoriam posteritatis, natura 
pudorque natürliche Schüchternheit, clamor et admiratio laute Be: 
wiınderung. Be on 

0 Profodie,. nn 
(Lehre von der Quantität dv, i, Kürze und Länge der Silben.) 

Allgemeine Regeln, 
$. 399, Lang find und zwar von Natur d. b.. wegen De8 - 

langen Vocals 1. alle Diphthonge und aus Diphihongen 
entftandenen Bocaleg z.®. aequus, iniquus, plaudo, explödo. - 
2. alle Silben, welche aus Bufammenziehung jiweier Silben 
entftanden find, 3. B. cogo (eoago), nil (nihil), bübus (bovibus). 

Anm. Die Präpofilion prae wirb in der Zufammenfefung vor einem Toral gewöhnlich Furz gebraucht, 3.2. Praeustus, oo 
$. 400, Eine Silbe mit Kurzem Vocat it Durch Pofition 

lang, 1. wenn fie fid) auf äwei ober drei Gonfonanten oder x endigt, 
$ DB. mörs, düx; 2, wenn fie ih auf einen Gonfonanten endigt 
und die nädfte Silbe (in demfelben oder einem andern Worte) mit 
einem Confonanten anfängt, z.B. är-tis, Os-sis, In terra; 3. wenn 
fie mit dem Vocal endigt und die nächfte Silbe desfelßen Mortes 
mix, zZ, ) ober mit zivei Sonfonanten, die nicht muta und ] ober 

°r find, anfängt, 5. B. A-xis, T-jus, 1E-sto, Fängt aber die nächfte 
Silbe. desfelben Wortes mit einer muta und 1 ober r an, fo ift 
wegen fhiwacher Pofition (positio debilis) die Eilbe mittelzeitig 
(anceps) d. 5. man Tann fie furz oder Tang gebrauchen, 3. DB. vo- 
lü-cris, tene-brae, dü-plico, dagegen .ob-ruo, Ab-reptus, süb-Ia- 
tus. ” 

 Mum. 4. hogift nit als Confonant, qu nur als einfacher, daher: äd- huc, Equus. 2, j madit nicht lang in ben Gompafitiß von ‚Jugum, 5. 3. Dijugus. 
$. 401. Kurz ift ein Bocal, auf den ein anderer Vocal folgt _ (vocalis ante vocalem corripitur), 3. B. mdus, ro, v&ho, träho.. Nudgenommen find: Eu 
1. Die alte Genitivenbung äi ftatt ae, wie aquäi. 
2: Der Vocativ Äi ımd Si von ajus und ejus, wie Gäl _ 
3. Da8 cin ber Gnbung ei ver fünften Deelination, wenn ein Vocal vor- 

bergeht, wie diei, aber fidei, 
4. Die Omitive auf ius, wie illius; bocd; werden Biefe von Diehtern au) verfürzt, mit Nusnahne von alius, solius. " _. 2 oo 

\ . 
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5.:Das'Berb io. Kurz if inur.in ben Bormen mit r. Omnia jam 
fient, fieri quae posse negabam. 

6. Die griehifchen Wörter, die im Griehifchen einen ange Bacal Saben, 

wie äör, Medea, Darius, Agesiläus, Amphion. 

T öheu, öhe, Diana. 

. Stammfilben, 

$ 402. 4. Einfilbige Wörter, die auf einen Vocal aus 
gehen, find Yang, 2. dB. 5, tu, mE, ne, si; furz find bie angehäng- 
ten Wörtchen que, .ne, ve, ce, te, pte, pse. 

2. Einfilbige Wörter, welche auf einen Sonfonanten and: 
gehen, ‚find Yang, wenn. fie Enbitantiva find; furz aber, ‘wenn fie 
feine Subftantiva find, 5. B. jüs, ver, Ad, nec, quid, töt, fäc, fer. 

.: Ausnahmen: Kurz find die Gubflantiva: fel, mel, cör, vir, ös (ossis); 
lang find die Wörter: en, non, quin, sin, cras, plus, cur, par (nebft feinen Gont: 

gofiti), sic, hie (Hier), hüc,.die, düc; hic und hoc al8 Pronomen ift mittelgeitig. 

Für einfildige Declinationds und Confügationsformen gelten Die Regeln über bie 
“ Enbfilben mehrfilbiger Mörter, fiche $. 404-406. 

S. 403, Die Dvantität der Stammfilben von zwei- oder mehtz 
flsigen W Wörtern: Täht fi) nicht. Dur) Regeln beftimmen, fondern 
wird aus dem Gebraudhe der Dichter (auctoritate) erfannt. Aber 
bie En Behalten ihre-Quantität: 

1. in der Bengung, 5. D. ämor, moris: divido, dividam. 
- Ausnafmen: 3) bie Sukftantiva Jär, pär, säl, bös, mäs, väs (vädis), 

pes vertürgen ten langen Stammvocal in ben übrigen Gafibus. b) Die ziel 

fübigen Perfecta und Eupina verlängern bie furze Stammfilbe de8 Präfens, 

"3.8. video, vidi, visum (bed) luo, lüi, ruo, rüi nad) $. 401).: Kurz bleiben: 

. dedi, tüli, steti, stiti, bibi, fidi, scidi, dätum, rätum, sätum, stätum-(sisto), 
“itum, Kitum, quitum, citum, situm, rütum. c) Tie.retuplichtten Berfecta haben 
die Nebuplicationsfilde und, wenn Feine Pofition ba if, au) Die Stammfilbe kurz, 

3. B. tango, tetigi, aber cöcıdi von caedo. d) Das. Berbum pöno verkürzt bie 

- Stammfilbe im Perfect ‚und Supin: pösui, pösitum. Dare dat, die Stamm: 
filde immer kurz und.nur in däs und dä lang. 

2..in der Ableitung, 3. DB. lux (lüeis), Iuceo, lüeidus. 
Ausnahmen: a) Die furge Stammfilbe wird verlängert in den Wörtern: 

hümanus (hömo), secius (secus), rex, rügis, rögula (rege, rögio), lex, legis 

(lögo, 1gio), tegula (t&go), suspieio (suspicor), vos, vöcis (vöco), sedes, 

. sedare, sido (södeo, sädile), persöna (söno), sömen ‘(söro), “mäcero (mä-. 

cer), stipendium (stips, stipis), litera (litus, a, um, litura.) b} Die Tange 
Stammfilbe wird verkürzt in den Wörtern: ambitus ıind ambitio (ambitum von 

ambire), dieax (dico‘, dux, dücis (düco), fides, fidelis, perfidus (fido, fidus, 
infidus, fidueia), nöta,’ nötare, cognitus, agnitug -(nötus, nötitia), päciscor
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(pax, päcis, päcare), söpor (söpire), läbare, läbefacio (läbi, läbes), Jücerna (lüceo), mölestus (möles, mölior). . : 
3. in der Zufam menfeßung, 5.8. ävus abävus, caedo incido, cado incido, 'sic-ut, äd-hüc, 
Audnabmen: a) dejero und pejero (jüro), caussidicus, fatidicus, ma- kedieus etc. (dico), pronübus und innübus (nübo‘, imbäcillus (bäculus). b) pro wird in mehreren Mörtern verkürzt, „wie procella, profanus, profari, Profugus, Pronepos, protervus, prohibeo, proinde; bag grichifhe pro ift Eurz, außer in prölogus. ce) r& mird lang gebraucht in röcido ıreccido), r&ligio (relligio), r&- liquiae (relliquiae) und in repperi, reppuli, rettuli, rettudi, 

Endfilben.. 
. 5404 In zwei und mehrfilbigen Wörtern find die Gndvocale a, e, y furz, die Endvocale i, 0, u fang. 

Ausnahmen: a ift lang 1. im Al, ber erften Deelination und im Bocativ der griechiichen Eigennamen auf as, 3. ®. mensä, Aenta; 2, im Ims yerativ Der erften Gonjucation, 3. 9. laudä; 3. in ben inberlinablen Wörtern, 3. ©. trigintä, conträ, anteä; ausgenommen find itä, quiä, ejü und putä in der Debeutung: zum Beijpiele, 
eift lang 1. im Ablatis ber fünften Declination, z.B. speeit; 2%. im SImrperetio der weiten Gonjugation, 3. 2. mond, bed) zumeilen: täcd, cire, häbe, jübe, mäng, väle, vidö; 8. in ben Mbverbien von Aojectiven der zweiten Deelination nebft fere, fermö, oh6,- hodie, j. 8. docte, liberd, mit Musnahıne von bene, mald; supern& infernt; 4. inven grichifchen Wörtern, 5. ®. epitomz, Tempi. " : 
it frz 4. im Bocativ ber griehifhen Wörter auf is, 5.8. Alexi, und im Dativ ber griehifchen Imparifyllabe, 3. B. Paridi; 2. in nisi, quasi und cul, ivenn e8 aweifilbig if; mittelzeitig in mihr, tibi, sibi, ib, ub, do nur: necubi, sicubi, ibique, ubique, und gewößnlic) ibidem, ubivis, ubinam. o ift fur, in moilo, dummodö, postmodö, quomods, eitö, imm?, illicd, cedd (gib Her), egö, duo, octö, und biöwellen im Nominativ und in Berbalens dungen, wie homo, nescio, au porro, postremö, sero, quand6, ergd (alfo). 

.$. 405. Alle Endfilben von ziveis und mehrfilbigen Wörtern, die mit einem andern Gonfonanten als s fhliehen, find tu, 3. D, illüd, carmön, amir, capüt, laudät, donec. 
‚Audnahmen: Lang find alee, lien, die Gafus (außer Nom. ‚Mafeul.) und Abverbien von illic und istie und die griechifgen Wörter, biefe behalten ihre griedifhe Duantität im Lateinifchen, nur Die auf or find furz, 3. ©. Nestor. 
$. 406. Bon. den Endfilben auf s find as, es, os fang, is, us, ys Fury, 5. ®. mensäs, reges, multos, ignis, tempüs, Cotys. 
Musnahmen: as ift fur; in anäs, anätis, im Nominativ griehiiher Mörs ter mit dem Gmitiv Adis und im griehifgen Acc. Plur, 3. 8. Palläs, heroäs.



$. 407—408. ' Anfang. u 315 

“es ift furz 4. im Nom. Plural ber griehifchen Imparifglabe, 3. B. Ama: 
zones; 2. in dem Nom. Sing. ber dritten Declination, welder im Genitiv Etis, 

. itis, idis Bat, 3. B. segs, miles, obsös, doch bleiben lang: abies, aries, parits 
und bie Compofita von pes. 3. in den Compofitid von Cs bu si jel; 4. in pends 

bei. 

os ijt furg 1. in compoös, impös; 2. in ber griechiigen "Safusendung; 

3. ®. Delos (Nom.), Palladös (Gen.). _ 

is ift Tang 1. in allen Gafuß de3 Plur., 3. 3. pueris, nobis, omnis (ftatt 

omnes); 2. in gratis und foris; 3. in der zweiten Perfon Sing. Präfentid der 

vierten Conjugation, 3. ®. audis, fotwie in vis, sis (adsis, possis etc.), fıs, velis, 

nolis, malis, daher aud) maris, quamvis, quivis; 4. in Samnis, Salamis, Eleu- 

sis, Simois. Mittelzeitig if is in der 2. Perfon Sing. Perf. Conjunck. und But. 
egacti. . - . . . 

us ift fang 1. im Nom. ber dritten Deelination, wenn der Genitiv langes 

ü hat, 5. ®. virtüs; 2. im Gen. Sing. und im Plural der vierten Declination; 

3. wenn €8 für das griechifche ov< ftcht, 3. 2. Didäs; aber Oedipüs. 

Berslchre (Metrif). 

$. 407. Ein Vers (versus, eigentlich: Die Zeile) befteht aus 
mehreren Gliedern, welche Versfüße heißen. Unter Versfuß (pes) 
verfteht man eine Zufammenftellung von Silben mit einer beftimme 
ten DOuantität. Nac) der Anzahl der Silben zetelm. fie in: 

‚4. zweifilbige: 
no.Pjrrhichius, 3. B. pede, äquä. 
u trochaeus, ;5. DB. flere, güttä. 
w— ijambus, 3. B. pötens, lögünt. 
— — spondeus, 3..®. Audäx, virtüs. 

2. dreifilbige: © 

ao tribrächys, 5. ®. dübiü, legere. 
— on daetylus, 3. B. Impröbä, Dmniä.. 
w-— anapaestus, 3. D. bönitäs, lögerent. 
— u amphimäcer oder ereticus, & 9, feceränt. | 

3. vierjilbige: 
on proceleusmaticus, 5. B. peredere, 
— Sun pacon primus, 5. DB. eredibild,. histöriä. 
io paeon quartus, 3. BD. misericörs, cdleritäs. 
—oı— choriambus, 3. B. Impätiens, Eximios. 
—— jonicus a minore, 3. B, ädölescens. 

$. 408. Die Stelle, weldhe in den Versfüßen die Tange und 
deßhalb gewichtigere Silbe einnimmt, Hat den Accent. (Bersnccent,
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ietus) und. heißt arsis, Hebung; dag Beichen dafiie ift (5; bie 
Stelle, weldhe die Kurze oder die Furzen Silben einnehmen, heißt 
thesis, Senkung. Cine lange Silbe hat die doppelte Dauer (mora) 
einer funzen; daher Können oft zwei furge Silben durd) eine lange, 
eine lange Silbe.aber durch zwei furze vertreten werben, Die Ichte Silbe Tateinifcher Verfe ift immer anceps, willführfih, Tang oder 
kurz, 

$. 409. Cäfur Heißt der Ginfehnitt, welchen das Ende eines 
Wortes in einen Bersfuß macht. Die Säfur Heißt männlich, wenn 
fie nach der Arfis, weiblich aber, ‚wenn fie nad) einem Theile der 
Thefis eintritt. Längere Berfe Haben immer eine Cäfur und zwar 
gewöhnlich, an einer beftimmten Stelle (Haupteäfun). 

$. 410. Einen Vers nad) feinen Füßen abmeffen und vor 
tragen Heißt feandiren. Beim Scandiren ift Folgendes zu 
"beobachten: 2 oo. 

. 1. Wein ein Wort mit einem Wocal Ihließt und das. folgende ‚mit einem Vocal ober h anfängt, fo wird jener Gndvocal mit der erften Silbe des folgenden Mortes in eine Silbe verfhmolzen. Dies nennt man. Elifion, z. ®, nn 
Quidquid erit, superanda omnis fortuna ferendo est. 
Divitiisne homines an sunt virtute beati? 
Anm, Die Vernadhläffigung ber Glifion nennt man Siatusz biefer fintet gewöhnlich Statt bei ben Snterjectionen ah, vae, 0, heu, die aber in ber Thefis verkürzt werben. . : . 

2. Wenn ein Wort mit m Ihließt und das folgende mit 
einem Bocal oder h anfängt, jo wird das m fammt dem vorher: 
gehenden Vocal mit der folgenden Gilge verfchmolzen,, 3. ®. Mon- strum horrendum informe ingens, eui-lumen ademptum. 

Anm Wenn auf ein Wort, das mit einem Vocal oter m Thließt, est - folgt, fo wirb e ausgefloßen und st verjchmilgt mit ‚der worangehenden Eilte, 3. ®. quaesita est — quaesita’st, utendum est = utendum’st. - 

4 Diäterifge Breiheiten (Licenzen): 
1. Kurze Endfilßen werben in ber Arfis bisweilen lang gebraucht 

(diastöle), auch andere furze Silben, weldje nicht anders in bie 
Verfe- pafjen, 3. D. die erite in Italia. 
. 2. Eine lange Silbe wird bisweilen furz gebraucht (systöle), 

3: ®. Obstupui stetöruntque comae, vox faucibus haesit.
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3. Bivei Vocale werben bisweilen in eine lange Silbe zu: 
fammengezogen (synaer&sis oder synizesis), 3. B. dii (einfilig), 
deerunt, deinde, aurea, alvco Giveifilbig). 

‚4 Die Bocale i und u werben nad) einem Gonfonanten big: 
mweilen wie j und v ausgefprochen und dadurch die vorausgehende 
kurze Silbe verlängert, 3. B. Abjes für äbies, gönva für genüa. 

5. Aus einer Silbe werden bisweilen zwei gemacht (diaere- 
sis oder dialysis), 5. B. dissölüo für dissölvo, silüae für silvae, 
Nils fiir Najas, elegeia für elegia, Gätus für Gajus. 

6. Ein Furzer Vocal wird in der Mitte der Wörter bisweilen’ 
audgeftoßen (sneöpe), 3: ®. puertia für pueritia, calfacio für cale- 
facio. 

. 7. Bufammengefehte Wörter werden bisweilen getrennt (tme- 
sis), 5 2. Quo me cunque rapit tempestas, deferor hospes. 

‚Bom Hegameter und Pentameter 
$.412. 1. Der Hegameter, auf heroifcher Vers genannt, 

hat von, ber Zahl feiner Glieder den Namen erhalten; .er beftcht 
nämlich) aus fechs Füßen, die eigentlich Dactyfen fein follen, aber 
der Teßte Fuß ift immer ein Irohäus’ oder Sponbeus; jeder der 
vier erften Dactylen Tann mit einem Spondeus vertaufcht werden, 
der fünfte nur ausnahmsweife. Die Haupteäfur ift regelmäßig 
im dritten Buße; ift dies nicht der Fall, fo tritt fie wenigftend im 
vierten oder im zweiten Fuße oder in beiden äugleich ein, 

—-ool20S12l10812- 05120120 
‚ Quädrupedänte putrem sonitü quatit üngula cämpum. 
li inter ses6 magn& vi brächia, töllunt, 
Mülti rixantür de läna sadpe caprina, 
Düm vires annfque sinünt, toleräte laböres. 
Anm. 1. Stept im fünften Fuße ein Spondeus (fponbeifiier Ders), fo 

feht im vierten Buße gewöhnlich ein Dactylus, 2. In der MfS Hat die furze 
Enbfilbe eines mehrfilbigen Wortes, da3 auf einen Gonfonanten endigt, Bistweilen 

‚die Geltung einer langen, ebenfo bißteilen que in der sweiten Aria; fo tirb 
befonder8 die Iehte Silbe ber Perfecta subiit, rediit etc. von ire lang gebraugt, 3. que am Ente eine® Heyameterd wird zuweilen. buch; ben Vocal zu Anfang te8 folgenden Verfes elibirt. ; - Be 

2. Der Rentameter, aud) elegifcher Ders genannt, Fommt 
nur in Verbindung mit dem Hexameter dor, er hat ebenfalld von 
ber Zahl feiner Glieder den Namen erhalten; ex. zerfällt in äivei
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Theile Semificien), deren exrfter aus zwei Dackyferi oder Span: 
deen mb einer Tangen Silbe beftcht, diefe muß zugleich der Schluß 
eines Wortes fein; ber zweite Theil befteht immer aus äivei Dac- 
tylen und einer langen. Silbe, ‚die. jedod), ald am Ende des Berfes, 
and) Erz fein Tann. Die Verbindung eines Heyanieters und eines 
Pentametens heit Diftichon, Diefes Versmaß das elegifche, 

ı uelı all wol wol 
Ventura& memores jam nüne estöte sendctae; 

Sic nullüm vobis t&mpus abfbit iners. N 
Dönec eris felix, multös numeräbis amicos; 

_Tempora si fuerint nübila, sölus eris. 

Dom Senar. 

$. 408, Der Senar beftcht aus fechs Zamben. Die Cäfur 
fällt gewöhnlich in den dritten Fuß, feltner in den vierten. Statt 
des‘ Zambus“ kann mit Ausnahme des - legten Fußes überall ber 
Tribrahys (A) Stehen; ferner Tann im erften, dritten und 
fünften Fuße ein Spondeng (___) oder Anapaft (o__) oder 
au) Dactylns — u) ftehen. Phadrus erlaubte fich diefes auch) 
im zweiten. und vierten Fuße; manchmal fehte er auch den Nroces 
Ieufmaticns Ua) 

Paräs | impösü |: 1 Is Jüp pitr | nobis | duäs: 

Pröprüis | reple I tim | vitd- |- -is post | tergum - | aeait, 

Ale | nis an | te | pec | tus süs | pendit | gräväm. 

$. 414. gyrifie Verömaße des Horaz 
Vorbem. 1.Im Anfange eine Verfes geht oft hem eigentlichen Nhyth: 

mus eine Silbe voran, die man Anacrufis nennt; find e3 zwei Gifken, fo Beift 
da8 eine Bafis. 2. Wenn in ber Mitte.eined Verfed ha8 Ente eined Mortes - 

mit dem Ende eine8 Versfußed zufammenfällt, jo Beigt dDieg Diärefid. 3. Wenn 

an Ende eines Verfed ber Guß vollftänbig if, fo Heißt ber Ver8 acatalectif; _ 

ivenn aber von bem Ichten Fuße nicht alle Eilben geblieken find, fo Heißt er ca- 

talectifch, und zwar catalectifc) in syllabam, wenn nur eine Silbe, in disyl- 
labum, wenn zwei Silben geblichen find; Hypercatalectifch Heißt der Vers, 

wenn nad dem Iehten Fuße noch eine Silße folgt. A. Die JZamben und Trodjäen 
(und Anapäften) werben nah Doppelfüßen ober Dipodien gemefjen; eine 

Dipobte heißt ein metrum, während bei ben antern Nhytmen fchon ein Versfug 
ein metrum biltel; ein trimeter iambicus beficht alfo aus feh8 Jamben. ZJeber 

Sambus und Trohäus Fan in einen Tribrahy8 aufgelöft werben, und ber erfte
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- Sambu8 einer jeben Dipodte, fowie der zweite Trohäus einer jeden Dipobie Fanır in einen Sponbeus (manchmal aud) in einen Dactylus ober Anapifh übergeben. 5. Ginfacdje Berje find folge, bie dur) Wiederholung des nämlihen Versfußes gebildet find; zufammeng efeßte Verfe folge, die aus ungleihartigen Veröfüßen Beftehen; bie einfachfte Art der Bufanmenfeßung‘ enthalten bie :Togaddifchen Verfe, d. 5. bie, in welchen auf Dactylen Trohien folgen (Adyos und card, die Mitte Halten gwifchen Nede und Gefang). 6. In Igrifhen Gedichten wird gervöhnlich nicht. Der nämlihe Verd twieberholt (ftichiiche Verbindung, oriyos, versus), fonbern eine Verbindung von zwei verfchiebenen Verfen gebraudt und . wieberholt Coiftichijche Verbindung), oder eine Verbindung mehrerer Zeilen, welde eine Strophe genannt wird, -Sebe folde Verbindung wird oft ein Metrum genannt, 
| , 

1. Das Fleinere afeleptabeifche Metrum, beftehend aus dem wiederholten Eleineren afclepiadeifchen Vers, der aus- einem Spondeus als Bafis, awei. Choriamben md einem Sambus ‚ befteht, ftet3 mit einer Diärefis nad) dem eritin Choriamb, 

Exegi monumentum acre perennius 
Regalique situ pyramidum altius, ete. 2 
2. Die erfte ajelepiabeifche Strophe, in welder der glyceonifche Vers (ein Choriamb und ein Jambus mit fpondei: Iher Bafis) mit dem Kleinen ajelepiadeifchen Vers wechfelt, 

Sfe te diva potens Cypri, 
Sic fratres Helenae, kteida sidera, ' 

*  Ventorümque regat pater 
Obstrictis aliis pra&ter lapyga. ' = 
3. Die zweite afelepiabeifche Strophe, beftchend aus dem dreimal wiederholten Fleinern afelepiadeifchen Vers und dem glyconifchen als Schlußvers, u . 

- Crescent6m sequitur cüra peeuniam 
Mäjorümque fames. Jüre perhorrui 
Läte cönspicuum töllere verticem, . 
.Maecenäs, equitum decus. 

4, Die Dritte afelepiadeifce Strophe, Keftchend aus: dem ziveimal wiederholten Fleinern ajelepindeifchen Vers, dem phes
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recratifchen ımb bem glyconifchen (ber pherecratiche Ders hat am | 
Schluffe eine Silbe weniger ald der elyconifche). 

. Dianäm tenerae dieite virgines, 
Intonsüm, pueri, dfeite Cynthium 

Lätonämque supremo 
_Dilectäm penitus Jovi. 

5. Das größere afclepiabeifche Metrum, beftehend aus 
dem wiederholten größeren afelepiabeifchen Vers, der einen Choriamb ” 
mehr hat alS der Fleinere und auch) nach) dem zweiten Chorianb 
eine Diärefis. or 

Nüllam, Väre, sacra vite prius severis arborem 
Circa mite solum Tiburis et mo@nia Catili. 
Siccis ömnia nam düra deus Pröposuit neque 
Mördaees aliter diffugiunt söllicitudines. \ 
6. Die fapphifhe Strophe, beftehend aus den Dreimal 

wieberholten elffilbigen fapphifchen Vers (zwei Trodhäen, ein 
Dactyl md zwei Trochäen, mit einer Cäfur nad) der Arfis des 
Dactylus) und dem adonifchen Vers (ein Dactyl amd ein Trochäus). 

      

"10... 77 | _[| vo vu. 
u... 7[|2. | oo I Oo__I. 
„1... u | __ ww 1 we. 

Rebus angustis animösus atque 
Förtis appare; sapiönter idem 
Cöntrahes ventö nimiüm secundo 

Türgida vela. 

7. Die größere fapphifhe Strophe, in welcher der arie 
flophanifche Vers (ein Dactylus und zwei Trodhäen) mit dem grö: . 
Bern fapphifchen Vers (zwei Trochien, ein Choriamb, ein Dactylus 
und ziwei Trodjäen) wechfelt. - 

8. Die alcäifche Strophe, beftehend aus dem äiveimal twiez 
derholten elfjilbigen alcäifchen Vers (zwei Trodhäen und zwei Dac- 
tyfen mit Anaerufis und einer Diärefis vor ben Dactylen), dem 
neunfilbigen (trohäifher Dimeter mit Anaerufi3) und dem zehnfils 
bigen (zwei. Dactylen und zwei Trodäen):
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elLu-5l2_ u l2og' 

Lulu l2uog' 
Dulce &t decorum est pr6 patrid& meri: 
Mors &t fugacem persequitür virum, 

“ Nee päreit imbellis juventae 
 Pöplitibts timidöque-tergo. . 

9. Die erfte arhilohifdhe Strophe, in welcher der Hexas 
meter mit dem Eleineren archilochifchen Vers (trimeter dactylicus 
‚catalecticus in syllabam) wechfelt. 

10. Die zweite arhilohifche Strophe, beftchend aus 
dem Hegameter md dem jambelegijhen Vers (dimeter iambicus 
trimeter dactylicus catalecticus in syllabam). . . 

11. Tie-dritte arhilodifche Strophe, in welcher ber 
jambitche Irimeter oder versus senarius mit dem ‚elegtambifchen 
Berje (trimeter dactylicus catalecticus in syllabam dimeter iam- 
bieus) wedjjelt. a 

‚12. Die vierte arhilodifche Strophe, in welder der 
größere arhilohifche Vers (vier Dactylen mit einer Gäfr im’ drite 
ten Suße und drei Trochäen) iıit dem trimeter jambicus catalec- 
tieus wechfelt. nn 
"48. Die alemanifhe Strophe, in weldher der Hexameter 

mit. dem tetrameter dactylicus cataleeticus in disyllabum wechjelt. 
14. Das jambifhe Metru m, beftchend aus Senaran. 

15. Die jambifhe-Strophe, in welcher der Eenar mit 
dem dimeter jambicus oder v. quaternarius twechjelt. 

so ol20- 9. _0- 
>__ Uno VO 

.. Malä soluta nävis exit älite 
_Ferens olentem Ma&vium. nn 

16._Tie erfte pythiambifche Strophe, in welder ber 
Hegameter mit dem Duaternar ivechfelt, “ 

17. Die zweite pythiambifge Strophe, in welcher der 
Hegameter mit dem . Senar wedjfelt. - Be 

. 18. Die trohäifhhe Strophe, in welcher der dimeter tro- 
Englmann’s Tat. Schufgr, 4. Hull, 21 .
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chaicus catalecticus mit dem trimeter iambicus cataleeticus twedhs 
jelt.. 

' 
19. Das metrum ionicum a minore. 

Sejterzenreihuung md Brncbezeichnung. 
$ 415. Sestertius (nımmus sestertius ober blo$ nummus) . at Die Silbermünze, nach der die Römer gewöhnlich Geldfummen 

berechneten, ungefähr jech8 Kreuzer rhein. werth. Kür niehrere taus jend sestertii wird aud) das Gubftantiv sestertia, orum gebraudjt: duo sestertia = duo milia sestertium. Gine Million sestertü 
heißt eigentlich decies centena milia sestertium, dafür jagt man 
gewöhnlich abgekürzt: - sestertium decies, daher sestertium ter et vicies 2300000; in Diefen Ausdrüden wird sestertium (= 100000 . Sefterze) als Subftantiv gen. neutrius singul. behandelt, 5. B. in sestertio vieies egere iu dem Befiße von 2000000 ©. Darben; 
daher 22354417 ©, vieies ducenta triginta quinque milia qua- 
dringenti decem et septem nummi. Sestertius, sestertia ımd se- 
stertium wird oft bınd) das Zeichen HS (eig. IL Semis, 21/2) be: zeichnet. en, 

$. 416. 1. Gine Bruichzahl wird wie im Deutfchen durd) das 
Orbdinale mit pars, welches Wort oft weggelaffen wird, Dezeichnet, 
pars tertia 173, der dritte <heil; Ya heißt pars dimidia oder dimi- 
dium, Ye = sexta oder dimidia tertia; Die Zähler werden twie im 
Deutfchen hinzugefügt, tres quintae partes horae %; Stunde; ift 
der Nenner nur um 1 größer, jo Fann man das Ordinale weglajjen, 
alfo tres pärtes — %, u 

2. Ein Ganzes al8 Ginheit heißt Bei den Nömern as, 
Gen. assis; Diefes wurde in zwölf Theile getheilt und für jede Anzahl Zwötftel (unter zwölf) Hatte man Befontere Namen, als: 
75 uncia, 25 od. 4 sextans, Ts 0d. 4 quadrans, „45 od. 4 triens, 
7 quincunx, „% od, 3 semis (Gen. semissis), „5 septunx, 5». 3 bes, 7% od. & dodrans, 28 od. $ dextans, 41 deunx. Dicfe 
Namen wurden gebraucht Bei Angaben von Dünzen, Grbjchaften, 
Maßen, Gewichten, Zinfen %, 3. DB. heres ex asse der Gibe de8 
ganzen Vermögens, Univerfalerbe; acdifici reliquum -dodrantem 
emit; triumvivi viritim diviserunt terna jJugera et septunces. .  
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. nr \ Abkürzungen. 2 
. 1. Vornamen: A. Aulüs. — App. Appius. — G. ob. CO; Ga- 

Jus. — Gn..ob. 'Cn. Gmacus. — D. Decimus. — K. Caeso..— 
L. Lucius. — M. Marcus. — MM, Manius. — Mam. Mamereus.’ 
— N. od.:Num.“Numerius. -— P, Publius. —'Q. Quintus. — Ser, 
Servius. — 8: od. Sex. Sextus. — Sp. ‚Spurius. — T. Titus. — Ti. Tiberius.. 000% BE en 

2. Amtönamen oder amtliche Ausdrüde: Aed. acdilis. — Cos. 
consul, Coss. consules, Cos. D. (od. Des.) consul designatus. — 
D. divus. — Imp. imperator. — O. M. optimus maximus. — P. 
C. patres .conscripti. — P, R. populus Römanus. — Pr. praetor. 
— Praef. praefectus. — P. M. od. Pont. Max. pontifex maximus. 

. — P. 8. plebiseitum. — Quir, Quirites. — Resp. respubliea. — S. 0. senatusconsultum. — S. P. Q. RR. senatus ‚populusque Ro- manus. — Tr. Pl. tribunus plebis. _ ZZ 
3. Münze, Ma: md ‚Zeitbeftimmungen: H. S. ob. H-S, I. $. 415 a. ©. — L. libra. — A. D, ante diem. — A. U. C. ab ‚urbe condita. — C. od. K. Calendae. — Id. Idus..— Non. Nonae: 
4. In Briefen md Wunfhformeln: S. salutem.— $,D. sa- lutem dieit. — 8. P.D. salutem plurimam dieit. — S.V.B.E.E. V. si vales, bene est, ego valeo, — Q.F.F.Q. S. quod felix fau- stumque sit. — Q. B.F.F.Q.S. quod bonum, felix faustumque sit. 

\ 
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Anhang.. 

Nömifher Kalender. 

    

  

  

  

fien Sanıar; nonis martis, 

  

    
  

"zehnten Mär. 

  

  

  

  

  

*) Mit adjectivifcher Teifügung des Monate, 5 DB. calendis jan 
am fiebenten März; idibus martiis, am fünf: 

    

  

se Mi _. | Sanıar | April S Tebruar | E23 |Mai = | Auguft Sunt an hat | ==8 |Qul - © | Detember Seytemtr ©| 3 ober 29 | 2. |Ditober =) Haben 31 Tage, | November a Tage. | | u 3 
l 

’ ! 
i ' 1. [ealendis *) _ ealendis. *) ! 

| 2 2 y Eh x d Ir ı" nonas januarias ete. | 
ı 4. Ia.d.IV. 3 Ipridie 
I 5. lad. Im. 5 [nonis*) 
! 6. Ipridie = Ja.d. VIIL ! ' 7. Inonis *) a.d. VIL | : & ja.d. VII 18 lad. VL | vn 2. d. vn. > ia 4 V, idus januarias etc. 

. a. - 1.3 jad.W. 
11. fa.d. V, E lad. 
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Megiften 
(Die Zahlen zeigen bie SS. 

A. 

(ab, abs) Bebeut. u. Gebr. 139, 2 u. 
2245 in ber Zufammenfekung 440, 

"6; 5. Paffiv 3. Bezeichnung des Ur: 
° beber3 208, 224, bei Bafi. auch von 

a Eadıen 203 U. 1.5 bei Stäbtenamen 
: 359 U. 3.5 bei Den Verbid bitten und 
: fordern 172, 25 bei Den mitse u. dis 
° zufammengejegten Berti 2293 U, 2; 

zur Bezeichnung ker Trennung von 
: einer Perfon u. Cache 223; zur Der 
° zeidhnung ber Entfernung eines Ortes 
' 173 4, = in einer Entfernung von 

173 U; bei Wechflern ftatt per 213 
n.-1 ze . 

abalienare' conftr. 223 4. 2. 
abdere conftr. 213 9. 2 u.-158 U. 2. 
abdicare ennfir. 23.0.1. . 
aber unüberjekt 365, 7. 
abesse mit Uccuf, und X6T, der Ent: 

fernung 173, 2, ab urbe, Roma 223 

abest: nihil, non multum, non longe, 
paulum abest, quin 337, 2; tantum 
abest, ut-ut, absum a re-ut 334 4.2, 
longe abest, ut 334, 4. 

Abhängigkeit der Tempora von ein: 
anter, |. consecutio temporum. 

abhine 164. 
abhorrere conftr. 223 %. 2. 
abire magistratu 223 9. 1. 

Abkürzungen Geite 323, 

Ablativ, Eyntar, 207 a, abl. rei efi- 
cientis u. auctoris bei Pufjiv 208; 
bei istranf. Verbiß u. mit-ab von 
Sadien 208 9. 1, bei natus, genitus, 
ortus 208 9.2; ab] caussae im All 
gemeinen 208 a, durd) ein Particty 
umfchrieben U. 1, = nad W. 2, bei 
nitor, fido, fretus etc; X. 3., bei la- 

  

“ 

an. U. bebeutet Anmerkung.) 

borare U. &, bei d. Berblß der Crs 
fenntniß 209, bei gaudeo, doleo, su- 
perbio etc. 210; abl. limitationis 
{in Anfehung 20.) 211, comparatio: 

„nis 212, bie AL. spe, opinione etc, 
- bei Gomparat. 212 9, bei plus, am- 

plius, minus 249; instrumenti 213, 
von Perfonen U. 4, da wo der Deutjche 

„eine andere Gonftruetion gebraucht I: 
2, d.begleitender Kriegamacht 217 4.2; 
pretii 214; mensurae (des Mafftas 
be&) 215; diseriminis (bei Gomparas 

. tiven) 216; modi 217 u. 9; quali- 
tatis 215; copiae et inopiae 219; 
bei opus esse 220; bei utor, fruor 
etc. 221; kei dignus, indignus, dig. 
nari 222; abl. disjunctionis 223; bei 

... donare etc. 188; bei Präpofitionen, f. 
. biefe; abl. temporis auf bie Frage 
wann? 161, in wie langer Zeit? 
162, wie lange nadhher od. vor- 

- her 163, wielange? 164; abl. loci 
mit in 458, ofßne in 158 ©. 1; zur 

Angabe der Nihtung u. Linie einer 
Beweaung 153 U. 4; bei Etädtena: 
men 159, abl. d Strafe bei dam-. 
nare 203 9. 2; abl. ver Entfernung . 
173, 2 u. M.; abl. absolutus 369, 
von tranfitiven Teponent. felten 359 
u. 7., ftatt d. relat. Parteps 369 7. 

6, mit Auslaffung ded Subject? 267 
U. 1, zwei neben einander 369 X, 10, 
mit Eußftantiven u. an jeetiven fatt 
ter Participia 373; abl, d, Partie, 

- Berf. Bafj, ald abl. abs, 374; abl. 
abs. be8 Partie. Perf. von einem 
gleichzeitigen Umftande 369 9. 9. ‚abl. 
Gerundii 243, . 

Ableitung ber Wörter 144—146. 
abominatus, aud) pafj. Bed. 288. 
absistere confir. 223, \ 
absolvere mit Genitiv 203.  
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absque 139, 2, . ° 
absterrere m. UL, 230.2. 
abstinere m. bl. 223; aud) intranf.287, 

- bb; — quin 337, 2. 

Abftracta, im Plural I5LMT. 
abundare m. Abt. 219, 
abunde nı. Genit. 198... 
ac Oebr. 363, 15 ac non 363, 3; für 

quam 351, atque etiam, atque adeo 
363, 1, ac = fonbern 363, 1 9. b, 
nie vor Vocalen 149%, I, 1, M. 1. 

accedere conftr.. 187 4. 2. " 
accedit quod 342, 2; ut 333, 3, 
"aeceptus m. Dat. 185 a, 2. 
accidit ut334, 3; aceidit bene quod 

ss . . 

accommodatus ronft. 185 a, 2 U. 4. 
aceumbere conftr. 185 U. 83, 
accusare m, Gen. u. Infinitiv 203 u. 

Q. 1. mit quod 342, 3, — aliquid 
203 1, . 
Neenfatin, Begriff 166; bei nequo, 

Juvo ete. 167; bei doleo, gemo, hor- 
reo etc. olco, sapio, sitio 1685 bei 
Rerbid. intranf. vesfelben Etammes 
468 4. 1.; acc. %. pron. neutr. bei 

 Intranf. Nerbi8A 2, abverbialer chend. 
a. & ; bei Verbiß ter Dewegung, tie 
mit Präpofitionen zufammengefegt find ° 

. 169, bet verb. impersonal. 170; top: 
relter (Obfectu. Bräbicat) 1715 top: 
‚pelter bet lehren, bitten, for 
dern, fragen 172, bopp. bei trans- 
dueere ete. 169, 1 W.; auf bie Srage 
wie weit? wie lang? 20 173; in 

- NuSrufen 174; bei Präpofitionen 176; 
acc. d. Sache bei erinnern u. ver: 
‚selfen 201m. WM. 15 acc. d. Stätte 
namen 159; acc. Oeruntit 242; acc, 
d. Aeit (tie lange?) 165, Aeccuf. al8 
Ippofition bei einem Cage 156 4. 1. 

Nee. mit Inf., |. Iufinitivfag. - 
acquiescere conftr. 189, \ 
ac si mit Conj. 350, 2. 
Activ, Ind Rafjiv verwandelt 286._ 
ad 176, ad tempus, ad unum omnes, 

ad verbum 176, ad in d. Zufammen: 
fetung 140, 1, ad bei Elättenamen 

2309 9. 2; .ad aliquid interest 207 
%, 1, ad mit Gerund fl. &e8 Gerun: 
tiv 377, 20, ft. d. Enpins u 245 
A, ad id locorum 197 9, 6, ad Jo- 
vis Statoris 895, 1, b. 

»adaequare mit Nccuf. 167. 
adde quod 342, 2, 

  

  

Regifter. ”n 

addere conftr. 187%, 1, mit dopp. Nom. 
157, 2. f . 

adducere ut 328, 2, adduei mit ‚Snfie 
nitivfaß 320, 

adeptus, aud) paff. Veh. 288. 
adequitare conftr. 187, U. 2, 
alesse confir. 187, — seribendo 241 X, 
adhibere conftr. 187 u. m. 1, ' 
adigerealiquem Jusjurandum, arbitrum 

169, 4.9. © 
adipisci ut 333, 2; ne (ut non) 336 %, 
adire conftr. 169, 2. 
adjacere conftr. 187. 
Mdjectiv, Gongruenz bes präbicativen 

151, 3, und 153, te3 attributiven 
455, da8 präbicat. fteht im Neutrum 

151.9. 6, ft d. veutfchen attribut, 
eine Appofition Bei Cigennamen 156 

2. 4, d. Neutr. fubflant mit Oen. 
498,2 u. 9, fubftantivife gebraucht 
246, biefe felten mit andern bj. ver 
bunten 246 U, nad) bemonftr. Pron. 
nimmt tam zu fi 265 9. 3, ftatt 
beuticher Adverbien 247, | teutich. 
Präpofitionszufäge, Eef. um bie Herz 
Eunft zu bezeichnen 233, 2; ohne Eub: 
ftantiv..ai$ abl. abs, 373, ftatt ber 
Participia 373; zwei Die verglichen _ 

. werben 250, Ableitung berf. 146. 
adjicere conftr. 187 9, 1. 
adjungere confir. 187 4. 1. 
adjuyare conftr. 167. 
adniari c. inf. c. acc. 321, 2; quod 

’ 

admiscere conftx. 188, : 
admonere contre. 472%, 3m. Ol mw.“ 
1, ut 328, 2, c. inf. c. acc. 3%0, _ 
adnare_conftr. 187 9. 2. “ 
abonifher Vers 414, 6... 
adoriri tranf. 169,2, 
adspergere conftr. 188. - . 
adstare conftr. 187. 
adulari conftr. 189, 1. 
adrenire, adventare, adventus conftr. 

158 1. 2. Mr 
adrentubei,nad; ber Ankunft 1619. 4.- 
Wöverb kei esse ald Präbicat 151 4. 

2, m. Gen. 190, Joci m. Gen. 197 
. 9% 6, bei Subftantiven 276, ftatt de3 
‚OB, pretii 214%. 2, Deutiche ur 
latein. Ndjectiva 247 u. 248, 

adversarius mit Dativ. 185 a, 2, 
Abverfative Gonjunctionen 365, 

ausgelafien 365, 7, nicht mit d, Nelas 
tiv in Bezug auf Borangehennes ver: 

| Funden 868, 2, 
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adversus, adverso flumine, i in adversos 
montes 247,29. , 

adversus (Präpof. 3179. 
: aedes au@gelafjen 395, 1 
aemulari conftr. 189, 4. 
acmülus mit Gen.’ 19, 1. 
acqualis conftr. 199. 
aequare conftr. 167 u. U. 1. 
aeque ac 351. 
acqui bonique facio, consulo 204 a. 1.: 
aequo kei Somparaliv 232 4. 
aequum est ed wäre. 301, c inf. c. 

acc. u. ut 335. 
aequus mit Dat. 185 a, 2. 
acstimare m. Gen, 208, m. I6L, au u 

215. 

affatim m.. Gen. 198. 
afferre conftr. 187. 
aflicere conft. 219 u. 9. 1. 
affinis conftr. 199. 

affirmativer Begriff ergänzt 396. 
afiluere confir. 219. 
age, agedum „agite etc, beim Imperatio 

‚ 310. 
agere (id, hoc, illud) ut 3%, 2, cum 
"aliquo nt. Gen. 203.° 

' aggredi confte. 169, 2, 
agmine, agmine quadrato ire 7 

1.1. 

alcäifge Stropße u. Berfe 414, 8. 

alemanifche earapbe 414, 13.- 
alieübi Ochr. 272, 
alienare conftr. 2 1.2. 
alienus conftr. 223 u.%#. 3. 
‚aliquando Gebr. 272, 2. 
aliquanto beim Gomparativ216, 

‚ aliquanto ante u. post 163 X. 2. 
aliguantum ın. Gen. 198. . 
aliquid m. Gen. 198,.aliquid mit au 

198 N, bei intran). Berb. 168 4. 2 
- aliquid esse 272,2. 
aliquis Bed. u. Gehraud; 27, 2, nn 

non sine 272, 3, in negativen Sipen 
272,3 4.1. 

aliquo Abo., Gchr. 272, 2, 
aliter ac 351. 
alius v. alter unierjcjieden, alius-alins, 

alius alium 275, alius atque, nihil 
aliud quam ec». nisi 354, alius wies 
„berholt ftatt atquue ebend., "aihil aliud 
-quam = nur 395 

allatrare vw. alloqui confir. 169, 2 A. \ 
al8 beim Gemparat.351 ‚auggelaffen 212, 

auönslaffen bei plus” ete, 249, durch 
qualis, quantus etc. überfept 352,     

als bei a rpofition nicht überfegt 156 
U. 2., ebenjo ver dem Prädicat 457, 
2; atque nad) acque etc. 351. 

als das guam ut 335.0. 4, quam 
qui 360, 

alt er! 165: Bi 2, und 196. 
älter alö — 249 
alter, alter-alter, aller alterum 275, 

alter-alter al3 Appofition 197 9. 2 
alter-alter gurichweifend 266, alter 
ft. alteruuter 275. 9. 

alternis diebus jeden zweiten Tag 275. 
altero tanto b. Comparativ 216. 
amans ım. Gen. 200, 
amb, untrennbare Rräpef. 4a, 1. 
ambo verjchieben b2 ‚duo m. 'utergue 
7IU A 

amice (Nbv.) mit‘ Dat. 185 a, 29.3, 
amicus conft. 185 a,-2 u. U. 2. 
amolitus aud yafl "Bed. 288. 
amovere conftr. 223. - 
amplius mit Gen. 198,. mit umb fe” 

quam 249. 
an, Gebraud in Bisjunctisen Sragen28t, 

in einfachen Fragen und nad) nescio 
. etc. 283, außer der Brage, 283, 2 u. 

"Anacoluth 397. 
Anaerufis 41& Dorh, 1. 
Anaphora im engern inne 363, 8 

« 1, im weiten Sinne 381 9... 

Anaftrophe der Prüpofition 388° 2. 
angor.animi 160 9.3, c. inf. c. acc. 

391, 2, quod 342, 3. 
anhelare scelus 168. 
animarlvertere. confir.. 190.  : 
animi a animo bei pendere' etc. 160 

MU 
anno Acquo ohne in 47.4, ‚animo,. 

cadere, defieere 203 a U, 3, in ani- 
mo hahbere m. Inf. 236, animum 
inducere, l- inducere. - 

anne 281. - 
annon u. neene 2%. 
Anreden, im Rocativ 175. in. 
ante 178, pleonaft. 394, 3, ante multos 

dies, multis ante diebus 163, multo 
ante 163 4. 

antecelere, Anteeollere .onft. 187 
U. 3. - 

antegredi eonftr, 169,:2. 
anteire conftr. 187 x. 3. 
antequam 347. 
antevenire conftr. 169, 2. 
Antwert bei Fragen 3. 

"on.
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anxjus m. Om, 160 %.2., m. A6l. causs. 

appärere m. bepp, Nom. 157, 1. 
appellare m. Dopp. Ace. 171, nı: bopp. 

Nem. im Pafl. 157, 2, ab- nah S. 
224 u. cx 2%. oo 

appellere intranf. 285 9. 4. 
appetens m. Gen. 200. 
applicare se ad — 187 9. 4. 
Appofition, Begr. 450, eines pron. 

posses. 263, 2, partitive 197 ©, 2, 
‚ Gonaruenz derf. 156, bei Stähtenamen 
156 4. 3u.1599.3, ft. v. beutichen 
attribut. Ndj. 456 9. A, Stellung 
el. ‚385 120 U. 3, in den relat, 

ap grzogen 355, 3,. zum ganzen Eabe 
im Aceuf. 156 U. 1. u ' 5 aptus conftr. 185 4,29. 7, aptus qui 
mit Gonj. 360,0. . 

apıd 177. oo. - ° 
arbitrio abl. causs. 208 a 9, 2. 
arbor fici.194. 0. 3, . 
arcere confte. 223, quominus ober ne 380 u. 333. 
arcessere m. Gen. 203. 
MrällchifgerXers und Etrophed14, 

—12, 
arduus mit Dat, 185 0,2. . 
arguere 6, gen. u. c. inf. 209, argqui, 

perfönt. 319. 
Ariftophanifcher Vers 444,7. 
arridere conftr. 186. : 
Arjis 408. 
as, feine Theile 416, 7. 
ascendere conftr. 169, 2. 
Afelepiabeifche Versmagedts, 1-5: 
asperna‘us, aud) pajj. Bed. 288, 
ASSenSUS 5 yo: 
assentior illud 168 4. 2. - \ 
‚assequi ut 334, 2, ne (ut non) 336 &. 
assidere conftr. 187. 
affimilation 140. 
assuescere, assuefacere u. assuctus 

conftr. 169, . 
Tynbeton, , Bear. 363, copulatives 

36%, 9, adverfatives 365, 7. 
at, at enim, at vero 365, 4, 
atque, f. ac. - - 
atyui 365, 5. 
attendere conftr 189. 
Attraction bei licet esse 237, kei 
nomen est 191, beim Relativ 353 A. 1,d . 

aud etiam u. quoque 363, 2, idem 
268, et ipse 270. 
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“and nichtnec 363, 3, ne-quidem 387. 
auetorem esse alieni alicujus rei 185 
“1, ut 328, 25 c. inf. c. acc. 3%. 

audire ab, de, ex aliquo 224, 3, 225, 
7; aliquem cum dicat 345 N. 3, C. 
particip. 377, c. inf. c. acc. 318, 2, 

-audiri perfünl. conftr. 319, 
Muffhriften in Form von Fragen 
im Gonjunctiv 282 U, 3, - 

augere m. Akl. 219, 
auguratus, aud,pafj. Ber. 288, 
austurds part. perf, pass. 08 a. 4, 
auseultare conft. 189. . 
außer nisi 338 9. 5.. 
auspicatus, aud) pafl. Bet, 288. 
auspiciis 217 U. 1 
Ausruf im ec. 174, im inf. c. acc. 

322, \ 
ausus ft. audens 369 9. 2. 
aut, 364, 1, aut-aut 364, 4, autin Fra: 

gen 281-U., aut eine Negation fort: 
jegend 353, 5, Präbicat Gei Eubf., 
bie Dur) aut, aut-aut verbunten find 
153 4. 4, bei aut-aut wird bie Präs 
polition wieberbelt 389 7. 3, 

autem Deb. 365, 2, nimmt bie Nebe 
wicber auf 368, 1, Stellung 142 L 

IM. u. 390 4. : 
auxilio ft. per 213 9. 41. 
avidus m. Gen. 199. . 
— ax; .Nbj. auf ax m. Gen. 199. 

D. 

bald — bald 1 LAT. 
Bajis 414 Bork. 1. 
DB edingungsfäße f. Conditionalfäge, 
Beiorbnung ber Säge 811, 2. 
bellare bellum 168 9. 1, . 
belli domique ‘160 %. 2; bello und in 

bello 161 9. 1. . 
bene emere u. vendere W142. . 
bene te, elliptifh 3095 %, \ 
beneficio ft. per 213 A. 1. . 
bejigen turd esse 491 u. 218 a. 
Veweggrund, tur d. bloßen NEL 

208 a, turd ein Partie. ekend. U.1. . 
bini fl. duo 258, 4. 
bis in die, in anno 162 9. 1. 
bi8 ve 364 2, 
bona venia alicujus 217 U. 1. 
boni consulo 204 4. 2. 
3 sa aylosie, ein Beifpiel havon, 267



  

Regifter. 

brevi ante u. post 163 4. 2. 
brevis mit Eupin in u 245. 
Briefe lat., Die Tempora in benf. 299. . 
Bruczahien 416. 

C. 

cadere animo, caussa 208 a U. 3. 
Cassar (der Kaifer), vor d. nom. propr. 

3%. . 

Ealender rim. Ecite 324, 

canere m Al. instr. 4134. 2., eanere 
receptui 192,5. - 

capax m. Gen. 199. 
capere mit Tat. ber Sefimmung 192, 6. 
capitis damnare 203 %, 

- caput est ut 335. 
“ carere conftr. 219. 

caro außgelaffen 395, 1. 
castra .autgelaffen 3%, 1 
cası 217 9. 1. 
Gäfur 409. ° 
catalecetifcher Vers 414 Borb, 3, ° 
eaussa mit Gen. (mea caussa) 494 X. 

2., m. Gen. gerundii 240, unterfcies 
‚ ben von propter 477, nulla caussa, 

est quin 337 9. 4, caussa, cur, quare 
8. 1. 

Gauffaleonjunctionen 1. eoorbinie. 
ende 367. 2. fubortinirende 341 - 343, 

Gauffalfäge 313 m, 3541-333, 
-cavez. Umfdreisung d. Imperativs 310, 

m. Gonj. oßne ne 330 4. 1. 
eavere conftr. 190; ut'328, 2; ne 330. 
ce, an Formen von hic 78, T EU 
cedere conft. 189 u. 223. - 
celare conftr. 172, 1 u. A. 
"eegsere Mi. nf. m. Neuf, 321, 3, ut 

228, 
censeri nt. bopp. Nom. 157, 2. 
cerneres ba fonnte man fegen 302. 
certe, certo ja 284. 
certiorem facere 171 4. 2, 
cetera im Übrigen 168 I. 2. 
ceteri bei Aufzählung 363, 8, a. 
CS hiasmus 381, 
eirca, circum Bed. u. Gebraud, 180. 
eirca herumbefinblid) 276. 
cireiter, Bräypof. 180. 
circumdare und eireumfundere eonftr. 

188. 
ercumducere mit bopp. Ace. 169, 1.4. 

‚ eireumequitare 169, 
eircumfluere conftr. 219. 
circumire conftr. 169, 

14 
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eircumsedere conftr. 169, 2 9. 
tircumsistere 169. . 
eireumspicere tranfit.-167 U. 2. 
circumstare eonftr. 169, 2 U. 
eircumvehi u. eircumvenire 169. 
eis und eitra 180. 
eitare m. Gen. 203. . 
clam 228. 
clamore 217 9, 4. 
coarguere m. Oen. 203. 
coeptus sum 286 U. 2. 
cogere mit in m. Acc, 158 25, mit 

Dopp. Acc, 2, $ U, m. Inf. 328 
“. 2.; ut 328 

cogitare m. Inf. Sc, rem u. dere 225, 
cognafus m. Dat. 185 a, 2 . 
Eognomen, gemeinfames, Im Plural 
154. ,. 

cognoscens m. Gen. 200, 
cognoscere m. Abf. ober ex 209, mit 
Topp. Ace. 1, im Tall, mit bopp. . 
Nem. 157, 2. “ 

comito ab]. abs.’ 37. 
eoire confir. 169, 2. 

Collectiva mit dv. Plur. Ded Drähte 
un 151.4, u. d.-Relativs 353 

1,c% 
collocare conftr. 158 A 
24 4.1. 

comitari conftr. .189, 1. 
comitatus, aud; pafl. Veh. 288, 
comitiis 3. eit ker.G. 161 W. 1. 
commeare conftr. 158 I. 2. 

3 _ "nuptum 

' commentatus, aud) vail Beb. 288, 
commentus ” " n 
committere ut 328, 2. 
commodo Abt. modi 21T 1. 
commonefaccre #. commonere confir. 

21 u.90 1 
communicare conftr. 187 a1 
communis conftr. 399 \ 
commutare ..conftr. 5 1.3. 
comparare 187 4. 1. 
Gomparativ, Gebr. 248, mit ABl. 212, 

mit acquo, spe etc. 212 N, zwei 
tur) quam verbunken 250, "Temis 
nutive .de2f,. 62 7. 

Somparativfäge 313, Mobiberfelfen 
350, im Inf m. Uec, 318 U. 8 u 
3442, im Particip 369 U. 1. 

compertus m. Gen. u, Inf. 203. 
complere conftr. 219 u. M. 2. 
complexus ft. compleetens 300 8. 2, 

auch yalj. Bed. 258, .



330 Negifter, 

componere confir. 487 9.4. 
eompos m. Gen.. 199. 
conari si 06.282 4. 1. 0 
concedere conftr. 189, ut 398, 2; mit- 

Inf. 328, 2 9. 1.5 m. Inf. m. Ice, 
320. 

Gonceffivfäße 313 1.340, im Partep. 
369. wu. 1. 1. “ uz 

coneiliare mit Dat. 485 a, 1. 
concurrere: conftr. 158 A. 2, 
Gonclufive Gonjunetienen, nicht mit 

d. Relativ in Bezug auf Vorangehen: 
be8 verbunden 368, 2, ‚nicht mit et, 
.atque, que verbunden 366. 

condemnare, m. Gen. 20302. , 
Gonbitionalis 303, in ber Mbhängige 

fit BEI i 
Eonbitionalfäße.313 m. ‚338; in 

oratio obliqua 338 M. 3 m. 4, mit 
nisi = ofne daß 371.9. 3. 

conditione 208 aM. 2; —-hae ut 
338, 2. - . - 

conducere mietben, Yachten m. AST. 214, 
conferre vergleichen, conftr. 187 9, 1. 
confertus m. Al. 219. 
eonfessus auch, pafl. Ded. 8, - 
confidere conftr. 189 u. 203°, U. 3, 
confinis mit Dat. 185 a, ‘2, oe 
congregare couftr. 158 1... .. _ 
eongruenter mit Dat. 185 a, 24. 3, 
congruere conflr. 187. \ 
Gonjugatio periphraf, Wetio 
‚Bed. u. Gebr. 297, 3. Unfdreibung 
d. Gonj. Fut. 314, ft. d. Gonbitiena- 
18 im Ind. 338 M. 9, 1. im Con 

-Junctio 338 4. 3, u. im Auf. 338° 
4, — Baff. Ved. u. Gebr. 298, 

 brüdt das Können aus 298 U., fteht 
im Ind. ft. im Gonj. 301 u. 338 9, 
1u.M.%. \ ° 

Gonjunetionen 142, find Nelativa 
313 9.2, coorkinirende 363368, con- 
clufive nicht mit et, ac, u. que 366, 
Tuborbinirente,  Etellung verf. 378 
u. 390. Bu 

- Gonjunetiv, Beh. 302, in Sauptfäken 
al3 modus potentialis 302, eonditio- 
nalis 303, deliberativus.30$, opta- 
tivus 305, exhortativus 305 a, con- 
cessivus 306, Gypothetifcher 302 7, 
2, jmperativus 308 1.309 u. %, 
In inbirecten Sragen 279, ber beiten 
Sutura erfeht 313, in ber orat. obli- 
qua 324, in Fragen ber). 324, 3, in 
Nebenfägen, bie fonft im Snoicativ 

  

  

fichen 227, In Sinalfähen 328, in Cons jecutivfägen 334, bei si, nisi 338, bet wiederholten Hanplungen ber Vergans genheit 327, 3; -beir dummodo ete. wenn nur 339, bei etsi ı. etiamsi 340, 15 kei quamvis, licet, cum con- eessivum, ut gefeßt bafı 340, 3; bei quod weil, u. ftatt d. Indicarivg (weil ‚er fagte 20) 341 #. 1; beinon quia, non quod 341 %. 2, bei cum caus- sale 333, beim temporalen cum 345, Lei antequam u. priusquam 337, bei dum, donee u. quoad 349 m. U, 
bei tamquam, quasi, ut si, ac si 350, 2, bei potius, Prius, citius quam 351 A. 2, in Relativjägen ber Abficht 359, ber Folge 360, te3 Grunde u. ker Einziumung 369, mit befchränfender - Bebeutung 360 9.2, zum Musbrude : De8 Deutichen man 274, 5, 302, 327, 2, zum Nußdrude eines fremden Ge banfen3 327, 1, bezeichnet follen in’ inbireeten Sragen 284, 4, 

eonjunetus.rei, re, cam re 187 7, 4. conjungero conftr. 187 u. M, 1. = conjurare ut 328, 2, 
eonscendere conftr. 169, 2 u. 158 4, 2a0. “ 
eonscius cenfir. 199, . 
Consecutio temporum 315, in Gonfes . eutiofüßen 315 N. -1, nach db. Bifler. 

Präfens 315 4. 3, nach d. uf, Bar: 
‚ Heip, Gerund und Eupin 316, ind, 

orat. obliqua 325, in unwahren Gonz bitionalfägen 335 U. 3..." - 
Gonfecutivjäge 313 u. 334 — 3536. 
consentaneus conitr. 185 a, 2, 
consequens est mit Juf, mit Ace. 321. 

1, ut 355, 
consequi ut 324, 2; ne (ut non) 336.8, conservans mit Gen. 200, 
eonsidäre conftr. 158 © 3, 
consilio ft. per 213 9. 1. . 
consilio (hoc) 208 a 9, 2. . 
consilium capere faciendi 240, 1, fa- 

eere u. ut faciam 328, 2 u, 4. 
consilium est ut 38,2, - - 
consistere in re 208 aM. 3. u. 158 9 

consolari luctum alienjus 167 X. 2, 
consors m. Gen. 190, . 
constanter mitDat. 185 a, 2 U. 3, 
constare 203, 214, 208 a I. I, — 

gratis 214 M. 2, 
constitucre cenftr. 153 U. 3, bejhliegen m. Inf. 328 9, 4, ut 323, 2.  
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eonsuetudine 208 a9. 2. _ 
consuetudo est ut 335. 29 
eonsuerisse = gewöhnlich 236 U. 2. 
consulere conftr. 190 u. 172, 3 9. —- 
boni 04 9. 2, ut 38238, . - - 

eonsultus 199 4. .-- GEBE 
consumere tempus in re 230,.b, 1: 
eontemplatus, aud) pafj. Ber. 288. 
contenderem. Inf m. Ncc. 320, ut 328, 

2, mit bleßem Inf. 328, 2 4. 1. 
“ eontentus m. Abl. 210 9. 1. 
continere se quin 337, 2, contineri 

eonftr. 208 2 U. 3. 

contingit ut 334,3. 
“continuare conftr. 187 4. 1. 
contra 179, ac 351. 
contrarius conftr. 199, ac 351. 
eonvenienter mit Dat. conftr. 185 a, 

29.38 . 
eonvenire ceonftr. 158 U. 2 u. 169, 2 

u. 190. = 
convenit, Ind. ft. Gonj. 301, m. Inf. 

237, mit Snfinitivfag 318.1. 
convincere mit Gen. u. Inf. 203, 

Goorbination 311, 2, im Latein ftatt 
. ber beutfchen Subord. in Fragen mit 

an 283, 1 4. u. 365, 7 0. C, 
Gopula 151, 2, congruirt mit d. Präs 

dieatöfuhftantiv ISCU. 5. .. 

Gopulative Gonjunctionen, Unterfchieb 
363, 1 uw. 2, ausgelaffen 363,9, = 
fonbern 363, 4 9.2, nicht: mit con: 
tlufiven Gonjunctionen verbunden 366, 

coram 2928, \ 
, eordi est mihi-192, 1. 

ereare mit dopp. Acc. 171, im Taf. mit 
torp. Nom. 157, 2, - , 

‘crede, mili crede 391. 
crederes man fonnte glauben 302. x 
eredi perfönl. conftr. 319. 
eredo, im Safe eingejchoben 318 U, 5. 
erimine bei anflagen 203 9. 1: 
erudelis m. Enpin 235. 
cuicuimodi 79, 3. : 
cum (Präpof.) Bed. u. Gebr, 229, v, 

d. Begleitung u. ausgelafen 247 &. 
2, bei ML. modi 217, angehängt 139 
A, Subjecte dvurd) cum verbunden mit 
d. Eing. u. Blur. de3 Prädicats 154, 
in ber Yufammenfegung 140, 12. 

cum, Gonjunction f. quum. 
cumulare m. I1bf. 219, 
cunctari quin 337, 2, 
cupere conftr..190, m.-Inf. u. Hee, und 

bloß. Infinitiv 341. 2, 

  

  

cupidus m. Gen. 199.0. Zu 
eur: est, nihil est-cur 350 &. 4. 
cura ut 3. Umfchreibung des Imperas 

tiv8 310, u oe 
curae est mihi 192, 1. or 
eurare tranfit. 167 W. 2, mit Infinitiv 
236, ut 328, 2; Laffen 377, 2. 
eurrere stadium 168; cursum 168 9. 1, 

D. 

Damit Niemand, nicht, fein 2c..329. 
damnare m. Gen. 23m M.ım.%- 
dare mit topp. Dativ 19%, 2 u. 3, m. 

bopp. Mc. 179, im Ball. m. topp. 
Rem. 157, 2, — nuptum 244 9. 4, 
dare bibere 377,24. - u 

dare literas 190, ° i 

Daß wie ausjubrüden 318-322, 328 
337,420 or 

Dativ, Begr. 185, commoli et inc. 
- 485, Dat. zur Rebenfart ft. Gen. 185 
“10. 3, Dat. de8 Participd zur 
Ortdangabe 185 W. 2, Dat.in Ne 
bensarten wie sibi consilium capere 
etc. 185 N. 5, Dat. bei Verbis 185 
a, 1, ethicus 185 W. 4, bei facio 185 
2, 192, bei Verbaljubft. 185.0, 1 
U 4, bei Nbj. 185 a, 2, bei Abverb, 

- 185a, 2%. 3, bei arrideo, benedico 
. etc. 186, bei mit Präpofitionen zuf. 

gejegten Verb, 187, bei.esse, mihi - 
. nomen est 191, Dat. ber Beftimmung 

u, kopp. 192, bei Bafl. flatt ab 193, 
bei Gcerundiv 193, Dat. d Gerundivg. 
231, Dat. ter Attraction bei licet 237. 

de, Ted. u. Gebr. 225 u..226,.1, fi. 
b. genitiv. partit. 197 X, 1 und 2%5, 
bei gerichtlich. Verb. 203 U, 1, bei 
doleo, laetor u. glorior 210 &. 2, 
bei adınoneo, memini, recordor 201 
2.1, 6.6. Verb. .d. Sragens und 
Sorberns 172, Zu. 3. bei abl, ge- 
rund. 243, de vi, de vencficio 03°, 
4, bei.docere u. celare 472, 4. 4. 
1, in ber Zufammenfegung 140, 7. 

debebam, 'debui etc. 301, 338 I. 1, 
ud ' oo. 

decedere conftr. 223, 
decernege m. Inf. m. Acc. 320, ut 328, 

2, m. nf. 398 9, 1. \ 
decet ı. dedecct conftr. 170, m. Inf, 

- 237, im Ind. ft. im Gonj. 301, 
decidere confte, 223, Bu x v
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declarare m. bopp. Her. 171, m. bopp, 
- Nom. 157,2, : 
dedocere conftr. 172, I-u. I. 
deesse conftr. 187, .. 
defendere 224, 5 u. 2233. ı, 
deficere fehlen 167, abfalen ib, %, l, 

animo 208 a U. 3. 
defigere conftr. 158 4. 3. 
definire m. Abt. 215. 
deflectere intranf. 285. 
defungi sua morte 221. 
dejicere m. Abt. 223. 
dclectari m. Ubl. 210, 
delectat me 170. . 
Deliberativ 304. 
deligere m. Dat. 192, 6, 
Deminutioe, dv. Eubft. 145, II, 1, v, 

Abj. 146, IIM., v.Comparativen 62 9, 
Demonftrativ, f. pron. demonstr, ' 
demovere m, hl. 223, 
demum, Stellung 390 9. . 
denique 3. Aufzählung im Ickten Glicbe 
 ehne et 363, 8, = kurz, mit einem 

Worte chend. \ 
depellere conftr. 223, \ 
Deponentia m; gafl. Beb.- im Partie, 

Perf. 288, der 1. Gonj. in activer 
Form 109, 2. ' - 

deprehendi ın. dopp. Nom. 157, 2, 
ber die das mite. Gm, unüberfeßt 
267.3, 
describere m. Abl. 215.  . 
desiderare tranfit. 167 9. 2, 
designari m. dopp Nom. 157, 2, 
desinere intranf. 285, — nicht ınehr 

236%. 2. " \ 
desistere m. Abl. 223, non desistere 
= unaufhörlid, 236 U. 2, 

desitus sum 286 4. 2, 
desperare conftr. 189. 
despiciens mit Gen. 200. 
desunt qui'mit Genj. 360 d.- . 
deterrere conftr.: 223 4. 2; quominus 
ne 333, mit Inf. 330 %.- 2, 

detrahere conftr. 187, 
deturbare m. Abl. 223, 
deverti confir. 158 U. 2, 
dextra 53. Rechten 158 9. 1. 
di, dis, untrennbare Präpof. 141, 2. 
Diäteji3 aıı, 5 u 414 Lorb. 2, 
Diaftole atı,ı. 
dicere m. bopp. Acc. 171, in Rafj. m. 

bopp, Nom. 157, 2, — diem ın. Gen. 
- 203, alieui, nicht ad aliquem (u $. 

Tagen) 185 a, 1, — ad populum 
176, 1. 

  
  

dieere außgelaffen 395, 2; aus negare 
zu ergänzen 396, ' - \ 

diei yerfünl. conftr. 319. ° 
dico, ohne Einfluß auf den Gafus ter 

Appolition 156 , 1, hoc dico nur 
joviel fage ih 387 9. 3, ; 

non dico (dicam) und ne dicam 277 
1.3. 

dieto bein Comparatiy 212 4, 
dieto audientem esse alicui 185 a1 

dies, beim Relatio Häufig wicherholt 363 
U 2. ° 

differre conftr. 223 9, 2, Intranf: 285. 
dificile est e8 wäre 2. 301. . 
difieilis mit Dat. 185 a, 2, mit Eus 

Fin ober ad m. Gerund od. Inf. 245 
uN. 

difäidere conftr. 189, 2. 
diffisus ft. difidens 369 9, 2, 
dignari conftr. 222, 
dignus m. %6l, 222; qui 360, c, dig- 
num est m. Inf. m. cc, 318. 

di meliora elliptiih 395 4. 
diligens m. Gen. 200. 
dimensus pafl. Ded. 238, 
dimittere a se, e manibus 223 4, 2, 
Dipodie Alt Bord. 4, " 
dirigere m. Abt. 215, 
dis f. di. \ 
discedere ab u. ex loco 223 &. 2, 
discernere conftr. 223 9, 2, 
discessu 161. 9. 1. 
discordare ceonfir. 223 4. 2. 
discrepare confir. 223 9. 2, 
Disjunetive Gonjunctionen 364, 
dispar m. Gen. od. Dat. 199, 3, ac 351. 
dissentire confir. 223 9, 2, 
dissidöre conftr. 223 9, 2. 
dissimilis m. Öen.u. Dat. 199, 3, ac351, 
distare conftr. 223 4, 2,.mit Ace, u. 

&bl. ber Entfernung 173, 2. 
Difihon 413. . 
distinetus mit Abl, 219. 
distinguere confir, 223 9. 2, 
Diftributiva, Gchr. 258. 
ditionis facere 205, \ 
diversus ac 354, ab aliquo 223 9. 2, 
dives m. AbL 219, 
decere confir. 172,1... 
dolere cenftr. 168 u. 210 u. 4. 2, m. 

Inf. m. Ace. 321, 2; quod 3412, 3, 
domi bellique, domi militiaeque, 160 

9 . 

domus "conftr. 10 u... 1. 
donare conft, 488,  
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donec 344 u. 349. \ — 
dubitare (id, hoc) 168 9.2, quin 337, 

3,.m. Inf. und einer Indirecten Brage 
337 4. 2, an 283, 2, non dub, = 
teilig 236 4. 2, ° 

dubium non est quin 337, 3. 
ducem esse alicui 185, 1 4. 2, 
ducere m. bopp.Xce. 471, pro, numero, 

loco, in loco 171_%. 1, m. gen. pret. 
204, m dere. Dat. 192, 3 1. 4, 
despicatui_ 192, 5, intran]. 285 4. 
1, im Val. m. Dopp. Non 157,2. 

ductu 217 9. 1. \ u 
duleis m. Eupin 245. 
dum während 348 ı. U, fo lange alß, 

biß 339 u. Q., nad; exspectare 318 
9. 1, dum, dummodo, dum ne, dum- 
modo ne ivenn nur (nicht) 339, non- 
dum etc: 277 4. 4 

duo verfchieden von ambo 273 9, A. 

E. 

e od. ex Bed. u. Gebr. 226, von der 
. Qeränderung bes - frühern Zuftandes 
171 3. 2, ft. d. gen. part. 197 9, 
3, bei Ab. d. Grfenntnißgrundes 209, 
be8 Mafftabes 215, der Trennung 
223, de8 Geruntit 243, ex eo genere 
(numero) qui 353 9. 1, e, in ter 
Zufammenfegung 140, 8; 

eblanditus, aud) Yafj. Bed. 288, 
ecce. ın. nominativ 175. . 
ecquid al8 Fragcpartifel 250, 1, u. 282, 
ecquis fragend 280, 1. 

‘edi m. dopp. Nom. 157 I, 
edicere ut 328, 2. 
edocere conftr. 172,41. 9 
educere mit ABl, 223. 
effatus, aud) pall. Beb. 288. 
eflcere m, dopp. Acc. 171, m. Inf. m. 

Acc. 321, 3, ut 333, 2, u. 335, ne 
336 9, . . 

efüciens m. Gen. 200. . . 
efäcitur ut 335, m. Inf. m. ee, 321,1. 
effugere conftr. 167. . 
egenus m. Gen. 199. 
egere 219 u. 4. 2. . . 
ego, bei nachdrüdlicher Behauptung 259, 
egredi m. Mecuf. u. ex 169, 2, mit AEL, 

223, mit in u. Aecuf. 158 #. 2. 
eheu m. Mec. 174. 
Gigenname, gemeinfchaftlicher, im Plus 

.„ ral 155 4, Männer ivie Cato 151 
1.7 

ein, unüterfeßt 255-0. 1. . 
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einander, außgebrücdt 183, 3 u. 275, 
Ginfhaltung des Hauptfagee 392, 1, 

bes Nebenjageg 392, 2 u. 393, 4. 
elegiambifcdyer Vers 414, 11. 
elegifcher Vers 413, 
eligi m. boyp, Nom, 157, 2, 
Glifion 410,1, 
Gllipfe 395. 
“emere m. Gen. 204, m. Ab. 214, m 

Abe. 2149.02. 
ementitus, auc) yafı. Beb. 288, 
enmittere m. Ubl. 223. 
en nı. nominativ. 175, " 
enim nänlic, ftatt quod 367, ja (nein), 

denn 367, Stellung 121.5 Mn 
390 9. . 

enimvero 367. 
eniti ut 328, 2, 
enunguam 250, 1. _ 2 
eo m. Gen. 197 %. 6, eo loci = 0 

loco ebend. Z— 
eo — quo deito — je 216. . 
eo quod deihalb weil 342, 1, 
eques ft. Plur. 151 4.9. 
equidem 365, 6. 
erga 179. 
ergo. m. Gen. 194 9. 2. . 
ergo nimmt bie Nebe auf 368, 1. 
eripere conftr, 187, . , . 
erftens, zweitens, drittens, 73 4. 
u. 863, 8, 
erudire conjtr. 213 4. 2, 
erumpere, eruptionem facere m, Abt. 
223. ° 

£8, durd) res überfegt 151 7. 1. 
esse ald Copula 151, 2, als Präbicat 

151 U. 2, mit Adverb. ebend., esse 
in timore, in vitio, in dubio, in 
tem, pro hoste:151 %. 2, ausge 
lafien 395,2, m. Dat. — haben 
191 und 218 X; -m. bopp. Dat, 
492, m. Oen. u. Abl, qualitatis 196 
u. 218 u. 9, un. Gen. — aehören 
205, = geziemend fen 206, mit ne- - getium, oflicium etc. 208 W, 1, mit . Gen. pretii 203, m. Gen. gerundii 
042, mit Dat, des Gerunbivs- 241, 1, esse solvendo 341 A, mit erlätendem Gen. 194 X, 3, m. Abt, pretii 214 9. 1, esse bono animo 

etc. 218%, essealiquid 272, 2, esse 
ab aliquo 224, est aliquid in aliquo 
218 U, esse, est u. sunt ausgelafien 
395, 2, est in co, ut 230 u. 334, 
4; est mihi nomen 491, esse odio, 
cordi,.curae 192, 4, .
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est qui,’est ubi, est cum ete. m: Gonj. 
... 860, d, est tempus cum m. Ind. ı. Gon}. 360, d A. ne 
est quod, est quare, cur, quamöbrem 
360%... . . 

est ut es ift der Fall bap 334, 3. .' 
et Gebr. 363, 1; außgelafjen 363, 5% 

- . Enüpft einen Nelativfag an cin Adjecr 
tiv 308, 2, = aud) 303, 4, et-ct-303, 
4 U. a, et = fondern 363, ı U. b, 
multi et magni viri 363, 8.9. 2, 
et-que 363, 1 M. a, et-neque, neque- 

“et.308, 3... . oo 
et non 363, 3; et ipse 270, et is (qui- 

dem) 267 9.4.  - : 
etiam Gebr. 363, 2, von ber Zeit u. 

bei Imperativen = nod; ebend., bei 
Gomparativ 245 4., Etellung 142 L 
1. 3, vor dem Bartieip 369 U. 3, 
b, = ja 284... u 

etiamsi u. etsi 340, 
“ etsi conrbinivend 340 A. 2, vor d, Bar: 

. tip 369 9. 4, b. 
eyndere m. bopp. Nom. 157, 1; m. bl. 

3. " ° 
evenit ut334, 3; — bene quod 342, 2, 
abe... \ 
excedere nt. Ice, 169, 2; m. AbT. 223. 
excellere praeter ceteros 181, 3, inter 

omnes.183, 1, mit Dat. 187 9. 3, 
excludere m. NEL. 223, \ 
excusare conftr. 185 a, 1. 9. 3, 
exemplo 208 a 9. 2, 
exercere conftr. 243 %. 2, 
exheres mit Gen. 199, 1, 
exhibere se 171. 

Grbortativ 305 a. 
exigere confir. 172, 2. . 
eximere de u. ex 223.9. 9, 

. exire conftr. 158. 9.2, 
. existimare m, dopp. Hee- 471, im Bafl. 

m. topp. Nom. 157, 2, im Pal. per: 
fönl. conftr. 319. , 

exonerare confir. 223 9, 1. 
exoriri m. bopp. Nom. 157.4. 
expedire cenftr, 223, 
expellere „ ” 
experiri si 06 252 4, 1. 
expers m. en. 199, 
expertus, au) yafl. Bed, 288, 
explere m. Abl. 219. 
expugnare m. Ncc. 169 U. 
exsecratus, aud) yafl. Bed. 288. 
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exsistere m. dopp. Nom. 157, 1. 
exsolvere conftr.' 223 4.1. . 
exsors m. Gen. 199. -. - “ 
exspectare si ob 262 9. 4, dum ı.ut 
38 4.1. - nt 

exspectatione b. Gomparativ 212 9.- 
extimesco confir. 168. ' \ 
extorris m. bl. 223, 
extra 185, . . 
extremum est ut 334, 4. 
extremus fl. Ubv. 247, 
exturbare m. Abi. 223, 

„exuere conftr. 219. 

-F. 

fac nimm an m. Inf. m. er. 320; fac 
ut cd. blo8 fac u. fac ne 3. Unmfchrels 
bung d. Imperativs 310, 

facere m. bopp. Are, 171, — certiorem 
dere 1741 4. 2; m. Gen. de Eigen- 
thümer8.205, — ditionis ebenda; — 
acqui bonique 204 Q. 2; m. Gen. 
pretii 204; reum m. Gen. 203,.— 
de aliquo, alicui, aliquo. 185 a,1 
u.2. — ab aliquo 24; — cun 
aliquo 229; ausgelaffen 395, 2; — 
ut 334, 2; ne (ut non). 336 U, — 
ut Umphreibung 334 U. 1; — nihil 
aliud quam ebend., non possum quin 
337, 1; — m. Xbv. u. quod 342, 2; 

"— cum 324. 1, — m. Arc m. 
“ Berticip u. Inf. 377, — missum ali- 
quid 377, 32. 

facilis m. Dat. 1853, 2, m. supin. od. 
ad m. gerund, 245 u, X. 

factum, egregie factum 276.- 
fallit conftr. 170, " 
familiaris conftr. 15,290. 2. 
fareire conftr. 219, .. 
fas est 03 wäre Redt 304, m. Sup. u 

235 1.9. 
fastidiosus m. Gen. 199. 
fautorem esse alicui 185 U. 1. 
favere conftr. 186. 
febris au8gelafjen 305. 
ferax m. en. 199. 
feriae audgelafjen 395, 1. 
ferre acgre, moleste, m. nf. m. Acc, 

321, 2; quod 342, 8, \ 
feri perfönl. conftr. 319, m.kopp. Non. 

IT. BEER - 
fertilis m. Gen. 199, 
festinare m. Inf. 236. 

‚ 
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Adelis m. Dat, 159 a, 2, -- 
fidere conftr. 189 u. 208 & W.- 8, . 
fieri m. Dopp. Nom. ‘157,1; mit Dopp. 

Dot. 192 U., m. Sen: 205, m. Abv. 
u. quod 342, 2; — non potest quin 
337, 15 |. nod) facere, ° .: 

flia u. filius, ausgelaffen 395, 1. 
Sinalfäße 318 u. 328, Tempora-in 

benfelben 314. ° 
finem facere m. Gen. u. Dat., aber nur 

mit Gen. bed Gerunds 185 a, 1. 
fingere m. %ee. m. Particip. 877, 1. 

- finire m. Abl 215 
finitimus m. Dat. 185 a, 2. 
fisus ft. fidens 369 9. 2. 

fit, fieri non potest ut 334, 3; m. Abo. 
u. quod 342, 2. 

Nlagitare conftr. 172, 2. 
florere m, Nbl. 219, . 
folgend hie, ille 266. _ 
fore ut, 317 9. 1 wm. 2. 
forsitan m. Genj. 302 4. 1. 
forte Beh. 132, on 
ragen, Direrte m inbivccte, einfache 

u. biöjunetive, Vegriffd u. Saffra- 
gen 279, ohne Bagepartifel 2S0,. 2, 
einfache Divecte 280, bisjunckive Direrte 
281, inbirerte 282, in d. orat. obli- 
qua 324, 3, m. ut 322 9, im Bar: 
ticip 369 U. 11, m. aut ver. 281 MW, 
mehrere in einem Gaße 279 9. 1, 
gweifelnde u, unwillige im Conjunctiv 
304. 0° % - 

fraudare conftr, 219. . 
: fraude 217 9. 1. - 
Sreiheiten, metrifhe A11. _ 
frequens in re 230. b, fd. Mio, 
"47,1. en 
fretus m. ABl. 208 a 1. 8, . 
frui confir. 221, im Gerund 239 A, 
frumentum auägelafjen 895, 1. . 
frustra esse 151 4. 2. . 
fugere tranfit. 167 U. 2. 
fugiens m. Gen. 209. _ . 
fugit m. ce. 170; m. Inf. 287. 
fuit ft. fuisset acquum etc. 301. 
fungi confir. 221. 
Sutur, Gchr. 295 u. 296 A, 1; wo 

ker Leutjche oft follen fekt, in Ne 
geln und Stylüffen 295 3. 2, po: 
tential 295%. 3, fl. d. Imperat. 308 
u. 309, Sonjunciv erfegt 314; exact, 
Sebr. 296 m. X. 1, im Haupt: und 
Nebenfage 296 U, 2, Gonjunctiv er: 
fegt 314m. 1. 1. ! 
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futurum esse ut Umfsreißung 317 4. 12,338 4,4... 
futurum fuisse -ut Umfreißung 338 

futurum sit (esset) ut Umfr. 314 1 

G. 

gaudere conftr. 210, m. Inf. m. Ace, 
-221, 2, quod 342, 5 : 

gavisus ft. gandens 369 4. 2,. 
gegenfeitig, ausgebrüdt 183, 3 1.275, 
genere m. Acc. 168, - . 
Öenitiv, fubjetiv bei Subftant. 194; 

bei caussa, gratia, instar X, 2, epexrs 
egetiich (Gen. d. nähern Beltimmung) 
bei Subflant. und esse A. 35 objec 
tiv bei Subftant. 195, mit in, erga, 
adversus wechjfelnd 195 4. 1; qualita- 
tis 196, unterfjieden v. ABL qual. 
218 U., partitio 197, dafür Präpof. 

9, 4, part, darf nicht fchen 197 A. 
5, bei Abo. loci 197 U: 6, generis 
198, bei Neut. d. Abj. u. Pron, 198,. 
kei satis, abunde ctc, 198, 35h. Ab. 
199; bei Partie. Präf. 200: bei d, 
Berbid d. Grinnerns u, Vergefiend 
201; bet misereor ı. pudet etc. 202; 
ber Schulp 203, der Strafe 203 Q.- 
2; pretii 204; bei esse gehören, fa-. 
cere etc. 205,-bei esse geziemend fein 
206, bei interest u. refert 207 u, U; 

‘ ®en. ber Stüdtenamen 159, Gerum: 
bii 240, animi kei pendeo etc. 160 
4. 3, bei egco, impleo etc, 219 q, 
3, in Appolition zum. rafl. Pron. 
263, 2, yartit. ver Pron. pero: 
nal. 197 9. 4, mit Anslaffung des 
regierenden Eubft. 267 X. 3, mit Aus 
lafjung dv. uxor, filius-395, 1, b. 

genitus m. bl. 208 U. 2. 
gentium kei adv. loci 197 %. 6. 
Genus d. prüdicat, Abi. 151, 3, d. präb. Subft. cbend., bei mehrern Sube jerten 153, be8 Pron. relat, 353, bie - Bon. relat., demonftrat. u, interroe get übereinfimmend mit tem Prädie 

catzjublt. 152. ° : 
Genus verbi 84 u. 283288. 
genus (id, hoc, illud, omne; 186 9. ®; gerens m. Gen. 200. . Gerund, Bed, 238, Gebr, 210-243, . 2: nl
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Oerunbiv 239; v, uti, frui etc. 239 
U, bei geben, nehmen ac. 377, 2, 

gefhweige benn non modo 363, 7, 
— bafi nedum ebend. . 

gladiatoribus 32. OL.1A1 1. 
gloriari conftr. 210m 4 2; id 168 

9.2; ın. Inf. m. Acc, 321, 2; quod 
342, 8, : 

glyeonifher Vers 414, 2. 
gnarus m. Öen. 199. . 
gratia wegen m. Gen.’ 194 X, 2; mit 

Gen. gerundii 240.. 
gratias.agere quod 342, 3; cum 342 

gratis constare 214 U. 2, 
gratulari conftr. 167 %. 2; quod 342, 

3; cum 3422 9. 1. Ze 
gratus m. Dat. 185 a, 2 
Öroßgriechenland 248, 

II. 

habere m. bopp. Arc. 171 u. X. 1, im 
Pafj. m. dorp. Nom. 157, 2; — lu 

. dibrio,  quaestui, religioni 192, 5, 
: In animo. m. Juf, 236, fich ver: 
. halten 287, b; wilien, Imperat.-307 
. 9.3 — qui a. Genj. 360, d; — quod 

‘3860 9. 1, — pre, loco, numero, in 
- loco, 71 4:1; m Part. Perf. 

. pass. 291 9. 2; nihil antiquius 
- quam ut 328, 2; non habeo quid, 

nihil habeo seribere 860 4. l, — 
- satis m. Inf. 236. ° 
haud Gebr. 277, — scio an 283, 2. 
Haupftceäfur 409. \ 
Hauptjag 311, eingejchaftet 892, 4. 
hei m. Dat. 475. 
beirathen 186.9. 1. 
Hendiadys 398. - _ . 
Herkunft, ausgebrückt 233, 2, 
heu m. Are. 174. . 
Herameter 412. 
Hiatus 410 N. 
hie, h. h. &eb. u. Ger 265, Etellung 

386: hic-ille 266, hic et ille 266 
1, in or. obl. 326, nimmt ein frühe: 

- 108 Nomen wicher auf 267 X. 2, bei 
NEL. der Zeit 162 9.2, et hie und 

zwar 267 U. 4, 
Hiftorifher Inf. 298 9.1, — Per 

feet 292, — Präfens 290, 2. 
hoc m. Oen. 198, befto 216, pleonaftijd, 

594. 
- hoc dico nur foviel fage ih 377 4. 3, 

hoe nihil ad me (rem) 395 X, 

  
  

  

Regifter, 

homo ftatt is 267, 8, . 
honestus m. Eupın 245, 
horrere conftr: 168. ' 
'hortor m. boyp. Accuf. 172, 3, ut 328, 

2, ne 329, \ “ n 
hue m. Gen. 197 %. 6.. 
humi,'humo, ab humo 160 9. 2. . 
dypercatalectifcher Vers 414 Bord. . 

8. 
Hypothetifcher Genjunctiv 302.4. 2, . 
Hypotheiiihe Säge, |. Conbitionafe 

füge. 

-L 

tus (Verdäccen) 408. 
ie pleonaft, 394, m. Gen. 198, id acta- 

tis, temporis, id genus 168 4. 2, 
id agere ut 328, 3, id studeo ut 
328,2, id quod = quod 353. 

idem Beb., für etiam u: tamen 268, 
m. Öen. 198, idem qui 352, idem ac 
351, idem ut oter cum 352 A, hic, 
iste, ille idem 268 1. ° 

id est bei d. Appofition 156 4. 1. 
idoneus 185 2,2%. 1; — quim, Grnj. 
"8360, c. 
id studere ut 328, 2. 
igitur, nicht mit ct, que ı. atque 366, 

ninmt bie unterbrodiene Nebe auf 368, 
1, Etetiung 142, 1. 4 9. u. 390 

ignarus m. Öen. 199. " 
ignoscere 186 1. 2. 
illabi conftr. 187 U. 2. 
illacrimare conftr. 186; 
ille Gebr. 265, ille u. hie 266, vom - 

folgenen, illud Platonis 266, als PBer- 
“ fonalpronomen d. 3. Perf. 262 4.2, 

ille et ille 266 &., in bır orat obl. 
326, ille qui nady einem Nemen 267 

- 0. 2, pleonaftifc, kei quidem 365, 6, 
Stellung 385, bei %51.d. 3. 1629. 2, 

illic, Bron. 78, 2 9. “ 
illudm. Gen. 198, pleonafijc, 394. 
illudere conftr. 189, 
imbuere conftr. 219 u &. 1. 
imitari m. Acc. 167. 
imitatus, aud) yafl. Fed. 288, 
immemor m. Gen 199. 
immensum est c3 wäre ıc 301. 
immo in Yınhvorten 284, 
immolare conftr. 213 9. 2. 
immolitus, auch, pajj. Zeb. 288, 
impedire quominus 333, ne 330, mit 

bloß. Inf. 350 9. 2, 
impellere ut 328, 2,      



  

. ° Br Regifter. 

impendere.confr. 197 . 1... 
imperare ın. Inf. Fall 320 A. 3; ut 

528, 2, tranf. u, intranf. 185 a, 1 
Imperativ, Bed. ı. Gebr. 307, ver: 

treten 388, twirb in orat. ‘obliqua 
Gorjunctiv 324, 247 1, berbietenter, 
ausgedrückt 509, ‚umjchrieben 310; - 

Imperator ber Kaijer, vor b, nom Dropr. 
385 

Imperfect, Bed. n. Schr. 29; — . de conatu 293 4.2; — Genj. nad 
einem Prüf. im Henptfaße 315 U. 3 
v.41.5, — Gonjunciv in Gonbi- 
tionaljägen f. &. Flusquamperf. 338 , 
#2. u. 338, 2 4. 

imperio alieuus 217 9. 1, . 
imperitus m. Gen. 199. 2 
Imperfonalia 130, 286, 2, m. Arc. 

170, m. Gen. 202, ihnen fehlt Sm 
perativ,: Partcp, und Gerund 130 4. 

impertire conftr, 183; m. Dat. gerund, 
241. oo 

impetrare ut 334, ne 336 9. 
implere conftr. 219 u. U. 2. 

- Implicare conftr. 213 %, Q, 
“, Imponere conitr, 190. 

impotens m. Gen. 199. 
imprimere confir. 158 %. 3. u. 188, 
imprüdens cenjtr. 199, fd. Ypv, 247,1, 
impugnare conftr. 169, 2 4. . 
in, Bed. u. Gebr. 230, in m. ce. bei 

Eubftantiv 195 7. 1, in fl. d. gen. 
. pariit. 197 9. 1, m. kl, auf bie 
. Trage: wohin? 158 1. 3, bei glo- 

rar 2104 2, kei DOrtöbeftimmungen 158, in paueis diebus quibus ioenige 
Tage nadhtem 163 U. 1, m. Abl. ge- 
rund. 243, hei niti u. consistere 208 
a %. 3, m. Nee, auf die Frage mo? 

‚158 4. 2, außgefafjen 5b. Ortöbeflim: 
mungen 158, %. 1, bis in diede3 Tages 
162 2.1, in der Zufammenfeg. 140, 10. 

in, untvennbare Präpof. 141, 5. 
in loco, loco, suo loco 158 9. 1. 
incendere conftr. 213. 9. 2, . 

incertum est an 283. : 
incessit conftr. 187 4, 2, 
incipere are 224, intranf. 285, = all: 
..mäblid) 236 4.2, . - ! 
ineitare conftr. 213-9. 2, ut 328, 2, 
inclinare reflexiv 287." 

“ineludere confir. 213 4. 2. 
incommodare conftr. 186. 
incredibilis m. Supin, 245. 
incumbere conitr. 190, _- 

Engfmann’s fat. Shulge, &, Aufl - 

  

  

sr 
incusare m. Gen. 203, 
Indicativ, Bed. u. Gebr, 300, ab: 
- weihend v. Deutfchen SOL ı. A, in 

Welativfäßen 858, 1, bei d, allgem. 
Nelativwörtern 358, 2; In Nebenfägen 
d. orat, obliqua 3244. 4, Perf.. bei 

- paene (u. prope) 301 I. u, 333%, 
1, bei mütffen, follen, fönnen, e8 
wäre billig ze. 301 u. 338 %, 1, 
Pludquamperf. in: i& hätte e8 nıdt 
gebadyt non putaram301%., im Haupt: 
fabe madrer Gonbitionalfäge 33EN, 
1, Bei ut in Velheurungen 305, b. 

indigere conftr. 219 u. U. 2, \ 
indignari m. Snf.m. Arc, 321, 2; quod 

2, 3.- : 
indigaus m. A61, 222, — qui m. Conj. 

60, c. \ 
inducere c. particip, 377, — animum 

, ut 328, 2, m. Inf. 328, 24.1 
induere conjtr. 188. : 
inesse conftr. 187 4. 1.u.218 9, - 
inferre conftr. 187. ' 
inferum mare 248, 1. : 
Snfinitio, Bed. 234; alg Subj. 235, 

al8 D6j. 286, bei interest inter 242 
N, mit d. Prädkcatsnomen Im Acc. 
235, — im Nom. 236, — im Dat, 
237, bei paratus’236 %. 1, bei ar- 
guere, insimulare etc. 203, al3 Briz . 
bicat 151 U. 3., bei dubitare 337 I, 
2, bei dicor, videor etc. 319, bet 
‚jubeor u. vetor 320 4, wechjelnd 
mit ut828,2.%. 1.2, — mit einem 
Sufinitivfaße 321, 1, ft bed 2, Su 
pin8 245 %., bei dare u. ministrare 
377, 2 U, bei impedire, prohibere, 

- recusare 330 U,2, beiin suspicionem 
venire 236, cas. obliqui f. Gerund,, 
— historieus 293 9, 1, Tut. Ach u 
Bafi. umfhrieben 317 M. 1, Fut. Get 

hoffen, verfprehenae. 318 M, 2, 
 Buk. exact. 317,2, die Bebeut, der 
. Zeit nach 317-9. 3, in einem Neben: 

feh aus db, Hauptjage du ergänzen 396,4. - ze 
Snfinitivfäße 313 u. 317-322; bel 

unperfönlichen Nusdrüden 318, 1, bei 
verb. sentiendi u. declarandı u. Bei 
‚Subftant. 318, 2 u. 320, wechfelnd 

- mitut 321,1, — mit quod321, 2, uns 
abhängig im Ausruf 322, bei hof . 
fen 2c. 318 X. 2, tur) id, hoc, ita, 

‚sie etc. angebeutet 394, Bei Relas 
tio 356 u. 318 9, 7, in vergleigen: 

22



338 \ — Regifter, 

den Nebenjägen 3IS’A. 8, in Fragen 
.b :orat. obliqua 324, mit außgelaffe- 
nem Sutj. 318 4, 3 u. 3264 2, 
mit bem Hauptfage verichmolgen 892,1. 

‚infinitum est c@ wäre 301. 
infra 184, en 
ingratus m. Dat. 185 a, 2, 
ingredi conftr. 169, 2. 
inhäerere'conftr. 187. - 
inhibere, intranf. 285 4. 1. 
inimieus 1853, 2 u. 9-2. 
iniquus m. Dat. 185 a, 2, 
inire conftr. 169, 2. 
injicere conftr.. 187. - 
injucundus m. Dat, 185 a, 2, 
injuria ofne cum 217 9. 1. 
injussu 208 a W.2. : 
inops.conftr. 199 u. 219 u. 9. 3, 
inquam Etellung 391 u. WM, _ 
inquit — fagt man, Heipt e3 274%, 

außgelafien 395, 2. ' 
inscius m. Gen. 199 
inseribere und insculpere eonftr. 158 

U. 3 u. 188, . 
Snfjelnamen, conftr. 160, 

“ insidöre conftr. 169,2. 
insidere conftr. 169, 2 9. 
insimulare ım. Gen. u. nf. 203; quod 
342, 8, . - 
insistere conftr. 187 U. 2. 
insolens 199, ” 
inspergere conftr, 188. 
instar m. Gen. 194%. 8, 
instare conftr. 187: : u 
instituere conftr. 213 4. 2, - 
instruere mit Aßl. 219, 
insuetus m. Gen. 199. 
insultare conftr. 187, 
interrum est ut 335. 
intelligens-n,: Gen, 200. 
intelligere m topy. Aceuf. 171. 
inter Web. u.. Gebr. 183, ft. d. gen. 

part. 197 9.1; inter sicarios aceu- 
». sare 203, mit Öerund 242, inter nos, 

« vos, se 183.. 
intercedere quominus u. ne 333, 
intereludere conftr. 188. ° 
interdicere conftr. 189, ne 330, 
interesse -conftr, 187 % ], 
interest inter — 1987 4. 1; 68 Tiegt 

taran 207, ut, ut non 207, 3 u. 335. 
interire ab aliquo 208 9, 1. 
Snterjectionen 148. - . 
intermittere intranj. 285, non — quin 

m 

  

  

interponere se cenftr. 187... 
interpretatus, aud) pafl. Beb. 239, 
interrogare conftr. 172, 3, 
Interrogative, mehrere in einem 

Sage 279 94.1. 
intervenire conftr.. 187. ' 
intolerans m. Gen. 200, 
intra 184. . -_ 
Intranfitive Berba haben Fein per= 

fnl. Pafl. 286.0. 9, l.; c. acc. ge- 
nerig neutr. 168 9. 2, m. Üe dv. Dbj. 168, mit Aeeuf. desfelfen Stam- 
med 168 9. 1, werben dur) Zufams 
menfeßung tranfitiv 169, . 

inurere conitr. 188, _ . 
inutilis conftr. 15, 2m. M. 1, 
invadere conftr. 169, 2, . 
invchi in aliquem 187 9. 4. 
invenire qui m. Gonf. 360, d. 
inveniri perfönl, tonfir. 319, m. bopp. 

Nom. 157,2. .. .- 
inventum Grfindung m. Nby, 276. 
Iuverjion ber Mörter 379, _ . 
invidere eonftr. 186 u. U. 2 u. 286 

- 1. \ 
invisus m. Dat. 185 a, 2. . 
ipse :Bed. 269, v. Perfonen im Ösgen: 

fag zu Saden 269 7, is ipse, ille 
ipse etc. 269 M, bei Neflegiv. 271, 
ft. ei ipsi od. sibi ipsi 271 A, im 
Nem., wenn Ob. ı. Dj. entgegen- 
gejeht it 271, in ter or. obl. 226, 

_ et ipse 270, =eigen 263, 2, nunc 
ipsum, tum ipsum 269, im ASl. ab: fol. 369 9, 8 

irasei conftr. 186, 
ire m. dopp. Dat. 192, 4, m, Eup. 244 
w.tl - : . 

irrumpere conftr. 187 U, 2.- 
is, Bed. 267, ausgelafjen bei folgend. 

Relativ 267 M. 1, is qui nad) einem 
Nomen 267 9. 2, is nimmt ‚ein No= 
men wieder auf 267 9.2, fl. sui sibi 
se 261 9.3 u.326 4, ft. d. Pers 
fonalpron. d. 3, Berfon 262; Oen. 
= fein u. ihr 264, is si quis 272, 
2. U, Stellung 386, überflüfjig" bei 
quidem 267 U. 4 u. 365, 6, audges 
Iafjen 262, et isund zwar 267 4.4, 

iste Bed, 265 u. 266, istud m. Gen. 
.198. “ 

istie Prononen 78, 2 %. 
ita pleonafifch 394, ita-ut old Deiheue: 

zung 305, b, ita ja 284, ita befchräns 
fenb, u, ita—ut war — aber 334, 
IM, ita—ut ne, ita-ne-336 %, 1,  



iter {m Mb’ ohne in 158 A, 1, b.- 

Resiiter, 

itaque Stellung 142 I. 4 & 

‚iterum 73.9... - 

I. 
Ya 284. _ . 
Jactare se mit ABl. wu. jaetare aliquid 

210 " : 
jambelegifcher Verd’414, 10, 
jambijhe Etropge 414, 11. - 
lambijdhes Metrum 414, 14, - 
Seder 273. - " 
jest, nune ober tum? 136. 
Jubere m. Inf. m Ace, 320 0.9, mit 

aufgelajjenen SubjectZarcuf. 320 N. 
im Bajj. perfünt. conftr. 320 A, res 
Jubetur fieri ebend., zu ergängen 396. 

Jucundus m. Tat. 1852,2,c. sup. ober . Y Bbe . ad e. gerund. 245 u. 9. 
jJudicare m, Abl. mensurae 215, mit 
 bopp. Mer. 171, im Bafl. m. bopp. 

Nem. 157, 2. . 
judieio 28 a. 2.217 UL . 
jünger al3 219 9. ‘ 
Jurare jusjurandam 168 9, 1. 
Jure ohne cum 217 9. 1. 
Juris (jure) consultus 199 4. 
jus est ut 335. 
jussu 203 a 9. 2 

Justo bei Gomparativ 212 U. 
Justum est e3 wäre ac. 301. 
Juvare, conftr. 167. . 
juvat m. .Ace. 170. . . 
juventute nit u. oßne in 161. 1. 
Juxta 177, atque 351.   

KK 

KRein.burd) non zu überfehen 277 9. 
2, bei fubftant, Abi. 246 U. 

* Körperthetle, ohne Präpofition 217 Lo 

labi conftr. 223. 
laborare ‚conftr. 208 aM. 4. 
lacessere 213 %. 2. ' 
laetari 210; id (hoc) 168.9. 2; m. 

Inf. m. cc. 321, 2; quod 342,3. 
lactus un. A6l. 210-9. 1, ft. Mov. 247, 
laeva zur Linken 158 1. . ! 
lamentari m: Acc 168. ©. 
Lafjfen nicht üerfekt. 320 9.2. 
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fi Taffen burg Pafie 287 W 
laudare quod 342; cum 342 :7, 1. 
lavare’fid) baben 287, nn 
legatum esse alicui 185 9, 1. 
lege 208 a 4. 2; ea lege ut 328, 2, levare confir. 188, . lex est ut 328,2, . 
libens ft. Ab», 247, 1. 
liber 223, en 
liberare befreien 223. E . Hr ne in einem QYuche 213 (Bel- 

piele). . 
libet m. Inf. 237, . 
licere m. Gen. pret. 204, m. AT. 214, liceri m. ABI. 214. 
licet m. Inf. 237, — esse m. Dat. 

ebend., m. nf, m. Acc. 318, mit Bloß, 
Gonj. 335 1. BE 0 

licet Gonjunction m, Gonj. 310, 3; Bröf. 
u. Perf. 340, 3 WM. 1. 

litare conftr. 213 9. 2. “ 
loeare conftr. 158 9, 3, u. 214, ° 
2ocativ, 159*) : 
locupletare m. Abt. 219, . 
locus im Ab. ohne in, loco, in loco 

158%. 1; loci, locorum 197 &. 6 Logaödifge Verfe 4A ®. 5. 
longe bei Superlativ 253, longius(quam) 

249, 
a . 

longum est e8 wäre ıc. 301, 
longus in re 230, b. . Bu 
lucrifacere 205. - . 
ludere tranf. 168, —- pila 213 9. 2, 
ludificatus, aud) yafl. Bed. 288, —. 
ludis 3. 3. ber Spiele 161 9, l..., 
lugere m. Wer. 168, . 

M. 

machinatus, aud) yafi. Beb. 288, 
macte m, Abl. 208 2 9. 3, . 
maerere m. Ace. 163, m. ASl, 210, : 
macestus m. Abl. 210 9. 1. on 
magis pleonaftifh 394, 2, non magis 

quam Bed. 351. 1, außgelaffen vor 
quam 395, 9, . 

magnam partem 168 1.2. - 
magni ald gen. pretii 204, 1 u. 207, 2. 
magno al8 abl. pretii 204,12. 
major, minor natu 211 I, — natus 

eonfi 249 4, nn 
- maledicere conftr. 186. 
malim 302. - 
‚malle m. Inf. 236, c.inf. c. acc. 321; 

ut 338,3 . . 
mällem 802. “ 

22%
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‚man, ausgebrüdt 273; man glaubt, 
. fagt.ac. 319, , 
mandare' ut 328, 2, \ - 
manare m. bopp. Nom. 157, eonftr. 390. 
manus aufgelaffen 395, -1. : 
mare, zu ergänzen 373, — inferum, su- 
perum 248, 1. Zn 

maturare m. Inf. 236,. — fehleunig, 
236 4-2. . 

maximi 204 u. 207, 2," 
mederi conftr. 186. . 
meditatus, aud) pajj. Bed. 288, 
medius m. Gen. 199 9, in media urbe 

247, 2, medius ibam 247, 3, . 
melius est e8 wäre 2c. 301. - 
‚meminisse conftr. 201 u.%. 4, m. Inf. 

. praes. 317 9. 4. 
memor m. Öen. 199. 
memeria u. memoriae prodere 213 

2 . on 
mensus, aud) pafj. Iced. 288... 
mente (hac) 2038 a &. 3. \ 
mercatus, auch yalf. Bed. 288, 

“ merere, sc. stipendia 395; mereo ut 
: 334,2, quid mereas ut — 334, 29, 
met Anhängfilbe 76 U. 1:77. 2, 
metatus, aud) pafj. Beb. 288.. 
metiri m. Abl. mensurae 215. 
Metrum 414 Borb, . 
metuens ın. Gen; 200. 
metuere conftr. 190, ut ı. ne 331, m. 

Inf. 331 9. i 
metus est ut u.ne 331. 
miles ft. milites, 451 9. 9, 
militärifche Marfchausprüde mit m, 

ohne cum 217 9. 2. . 
militie, domi militiaeque 160 9. 2. 
mille, Adj. u. Subft. 256, im Plur, 256, 

== fehr viele 256 U, \ 
minari u. minitari conftr. 467 0. 2. minime, minime vero nein 284. 
minimi u. minoris al3 gen. pretii 204. minimum m. Gen. 198... 
minor natu ı. natus,-f. major, 
minuere Intranf. 285. . 
minus m. Gen. 198, one quam 249, mirarı m. cc. 168, m. Inf. m. ec, . 321, 2, quod 342, 3, " 
mirum est si 318 4, 9, 
mirum quantum 282 9, 2, 
miserari 202 9.2. . 
misereri 202. 
miseret 170. 
mitte quod 342, 2. 
mittere m bopp. Dat. 192. 
moderari conflr. 189, 1. . 

  

  
  

‚Negifter. 

moderatus, aud) paf. Veh. 288. 
Modi 300-310. on 
modi (Gen.) mit PBron. 196 9. 1. 
modificatus, aud) paff. Ber. 288. 
modo, mode ut, nıodo ne 339; modo 

non faft 277 9. 4, modo bei Imper 
rativ 310 N, or 

modo (hoc) 208 a. 2. 
monere nt. bopp. Acc. 172, 3, m. Inf. 

m. Acc. 320; ut 328, 2. 
morari quominus u. ne 333. 
more 2038 a 9, 2. 
mori m. bopp. Nom. 157 U. 
moris est 206 (Ichte8 Beijp.) 
mos est m. Inf. m. Yee, 318, ut 335, 
movere m. Nb[.223, intranf. 285 4. 1, 

u. 287. : 
Multiplication,tabeibiediftrikutivg 

- 258, 2, . 
multi et magni viri 363, 9 9. 2, 
multo bei Gomparativ u. Euperl. 216. 
multum m. Gen. 198; multum utor . 

aliquo 224 %. 2, multum Ahverb “ 
132, vergl, 277 A. 1. ° 

multus in re 230, b, 1. - - 
muhre eonftr. 214 0 3, jid ändern 

237. 

N. 

Nadfak 313 9. 3, 
nae mit e. Pronomen 394 u. 134. 
nam, nämlid, fl. quod, ja (nein), 

Denn 367. nn . 
nämlid.nam u. enim 367. 
nancisci qui m. Gonj. 360, d. 
nasci m. dopp. Nom. 457, 1. 
nascitur ut 335, 4.  - 
natu 211 9. | 
natura fert ut 335, 2. } 
natus alt 165 A. 2, comparirt 249 X., | 

m. Abl. 208 9, 2. . 
natus plus quam 249 4. - | 
nd, nec, untrennd. Präpof. 141, 6. ! 
ne, Sragepartifel 280 u. 282, hei Snf. ! 

m. Ace. 322, Etellung 142 II. 1. 9. | 
u. 280, an hic gehängt 78, 1 M, 
verfürzt (ain) 129, 4 U. . + 

nd, neve oder neu und nicht, bei Im: 
perativ 309, bei Gonj. 305, 305 a m, 

- 806 u. Sinalconjunction 329, aufge: | 
lafien bei cave 330 4. 1, daraus ut | 
ergänzt 396, b, ut ne 329 X. 1. u. 
336 U. 1, f.utnon 3364, 1,=daf 331, nad) vide 329 X.2, |. quomi- 
ws, mm mf., .: 0. |



  

Regifter. 

ne dicam 277 4. 9. 
„ne multa, ne multis 395 4. 

ne non R. ut 331 u. 329 U. 2. 
ne plura 395 9, 
ne quis, ne quando, ne, guisquam, 

ullus, fl. ut_nemo etc. 329 
Nebenfaß 311, Aufniofung "pesfelb. 

312, Eintgeitung 313, 15 vertritt ei: 
. nen Theil des SHauptfages 334. 14, 

ter orat. obl. im Indicativ sn x 
4; Stellung 392 u. 393, 

nee, untrennb. Präpof. 41, 6, =.ne- 
que, |. D 

necessario bei Gemparativ 212 X. 
necessarius m. Dat. 185 a, 2,: 
necesse est g3_wäre ı. 301, m. a 

237, mit Inf u. Acc. 318, m. 
bloßem Gonj. 3°5 N. 

neene 251. - 
necopinans 247, 1. 
necopinatus, nur paff. Bed. 28. 
necubi, necunde 137 9. u. 329. 
nedum 363, 7. . 
nefarius m. Supin 285. 
nefas m. Supin. 235 u. A. 
negare fagen daf nit 337 1, da 

taus dicere ergänzt 396, b. 
negari perfönlid, conftr. 319. 

Negation 277, Stellung berfelben 337, 
zivei in einem Gabe heben fich 278, 
heben fid) nit 278 U. 2, durh aut 
oter ve fortgejeßt. 863, 5. 

negligens m. Gen. .200.° 

negotium dare ut 328, 2, ° 
nein 284. 

“ nemo Gebr. 89, 1, daraus quisque er: 
‚gänzt 396, b 

nemo doctus, nemo Romanus 246 M. 
nemo est qui m. Gonj. 360, ce, 
nemo non u. non nemo 278... u. 
neque, neque ı. "et non 363, 3; ne: 

qucnon, 363, 6; neque enim, vero, 
tamen 363, 4; neque quisquam 
363, 35 Ratt be3 beutjchen und 363, 
55 neqıe.is 267.%. 3, nec and). 
nit 363, 3,. neque- et, et-nequg, 
nec-nec 383, 3, ftatt neve 329 U. 4. 

ne- auidem, 387, nad) einer Degatien 
SA 

nescio an ännony 283, 
nescio quis etc. = aliquis 282 a. 2 
neu |. ne. ° 
neuter 197 %. 3. . \ 

Neutrum, d. Abi. u ' Bron. Juößant 
m. Gen. 198,2 u. 1 u.2 

  

  ‚ Plur. , 

341 

für D. deutfche Neutr. Sing. 246, 2, 
de3 Prädicat? bei anderem Gefchlecite 
d. Subject8 151 U. 6, bei mehreren 
Eubjerten -153 u... 2 u, 3, bed Pıo- 
nomens ftatt eines Bräbicats 152%, . 

neve |. ne. 
ni f. nisi. 

nit bei Smperatio 8 309, bei € & Gonfune 
tiv optat. -305, exhortat.. 305° a 

: concessiv. 306, minus 338 X. 
non. item 337 UL 2, bleibt undben! fept 174 u. 277 9. 5 . 

nibil, ad nihilum, ex nihilo etc. 272, - 
342. 

nihil m. Gen. 198, für non a a. 1. 
nihil ad me 895 . | 
nili] aliud quam u. nisi 351; =nur 

395, 2, -- facere 334 9. 1. : 
nihil est "quod 300, em. M.ı,. -_ 
nihil non u. non nihil 278. 
nihil sane nein 284. : 
nihili u. nihilo 204; 216. 

‚nimis u, nimium m. Gen. 198. 
nimius in re 230, b. 
nisi al, außer 333 9. 5, nisi u. si 
.non ebend., = aber ebend., dhne 
als 

nisi, nisi forte, nisi vero 338 4, 6. 
nisi quod außer daß 342, 1. 
nisi si ft. nisi 338-4, 5. 0 . 
niti confir. 208 a U. 3. - 
niti ut (ne) 328, 2, m. Inf 328, 2 

1.1. 
noch beim Gomparativ 248 g.. u 
noli m. Inf. 3 Umfdreib, dv. Imperak, 

310. : ” 
nolim, nollem Bed. 302. ' : 
nolle nı. ‚Inf. m. ec. 31 u. U. 2, m. 

Gonjunetiv 328, 3 8, wollen ap 
nicht 387 4. 1. " 

nomen m. Gen. 194 a. 3. 
nomen mihi est 191 w. 4, 

“nominare m. topp: Acc. 171, im Rafl. 
mit bopp. Nom. 157, 2 
Nominativ, Gafus de3 Sußject 151, 
en rablatönemen ecend., doppelter 
1 

nomine 217 9. 1, bei anflagen 203 
1. 

non, nicht ne bei Entgegenftelfung eine, 
zelner . Wörter 3%. M. 3, Stellung 
397, non ut— sed ut, nicht ut nou _ 
— sed ut 390, nein. 234 u. U., vor. 
oder nad) einer Negation 278, = 
fein 277 4.2, in Sragen 20 ‚aan. 
non. wie wenig 2% a7 4 ‚
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non dico, non dicam 277 9.3, 
non enim ft. neque enim 363, 4... 
non est quod 360 9. 1. on 
non ita, non ita valde, nondum etc, 
ATUA 

non item 387 9.2. - 
non magis quam Bed. 351 4. 1. 
non -modo-sed ne-quidem, non modo 

“ (solum) je non modo (solum) non, 
. non modo — gejchweige benn, non 
‚modo-sed ic} will nicht fagen. — Sons 
bern 363, 7, 2 

nonne 280, 4 u. 282. en 
nonnemo u. nemo non cfc. 278. - 
non nihil 277 u. 278. . ze 
non nisi nur 387 9. 93, 
non possum non 278 1%. 1. 
non quia (quod), non quin, non quo non quin, Be 
non tam-quam 351. - 
nostras 77 U.3. . 
nostrum gen. part. 197 X. 4, nostrum 

omnium ft. noster omnium ebenb. . noxius m. Dat. 185 a, 2, 
aubere 186 u. U, 1.’ \ 
nudare 219. . 
nudus 219 u. 8. . nn 
nullus Gebr. 82, 1, = non 97 A.2, 
num, numquid 280,1 u. 282, . 
numerare mit in u. dem Abt. 458 M. 

3, im Bafl. m. bopp. Nom. 157, 
Numerus bes Präbicats bei ‚mehreren 

Subj. 153, ;bei unus et alter 153 
U. 4, bei einem Eubj. mit cum 154, 
ber Mppofition 156, 

numne 280. \ 
nunc Geht. 136. 
Auncupare m. bopp. Acc. 171, im Bafl. - 

2 m. bopp. Nom. 157, 2, 
nuntiare m. in u. Acc, 158 9, 2. - nuntiari perfönlic, conftr. 319. 
naupta 186 U. 4. - 
nuptum dare 244 3%. 1, " nn nur nonnisi 387 %.'3, nur unüber: . fest, ebend,, bei Imperativ 310 %, 

0. 

O mit Are, 174, on 
ob, ob niht 282 u. a, 1, nad) zus 

- jeben 29 4. 2. 
ob, Bed, u. Gebr: 178, m. Gerund 

242, in ter Zufammenfeung 140,3. 
obesse 187, DO 
obire 196, 2, intranf. 285 9. 1. 

  
  

  

Regifter.. 

Objekt, näcfeß 466, innere 168.0 4, 
‚entferntered 185. 

obliquo monte 247, 2 M. 
oblivisci 01 u. A. 1.- 
obrepere 487. - \ 
obruere m. HL. 29 u.M. 1. 
obsequi 167. a 
observans 200. : - : \ 
obsidere 409, .2 A, obsidire 169, 2, . 
obsistere -quominus od. ne 333, 
obstare.m. Dat. 187, quominus ed.ne 
333. - “ ZZ 

obstrepere 187. 
obtrectare 186, - 
occasu solis bet 20.461 U. 1. 
oceulere u. oceultare 213 X. 2. 
occumbere morte (u. mortem) 213 

occultus fl. Abo. 247, 1. . 
oceupare = zuvor, 236 1. 2. 
ober 364, in Fragen 281 u. WM, oder 

nicht ebend, Sun 
offendere intranf. 285. .: 
oficere quominus ob. ne 333, ° . 
ohne alle 272, 3, -: \ 
ohne Daß, ohne zu 374 u. A. 
olere 168, 
omni ofne- in 158 9. 1. 
omnis im Ganzen 247, 3. - 
onerare m. Abl. 219. 

x 

onustus 219. ° 
opera mea = per me 213 4. 1. 
operam dare m. Dat, Oer. 241. 
"m m. ut (ne} 828, 2. - 

Opinatus, aud) pafj. Uxb. 288. 
opinione bei Gomparativ 212 U. 
opinor, ut 'opinor, eingefcheben 318 

A 5. . - , 
oportet e8 wäre ze. 301 u. 338 1. il, 

mit Inf. 237, mit Infinitivfag 318, 
3, mit blefem Gen}. 335 4. . 

oppidum ald Aypofitien von Etätte: 
: zamen auf Die Frage wo? 2. 159 

N : 
optabilius est e8 wäre ac. 301. 
optare ut 328, 2, - 
optimus ım. Gugin 245. 
opus est perf. u. unperf. 2205 m. Snf. 

237, m. Inf. m. Acc, 318, m. Abl, 
Partie, Berf. Pafl. 377, 3, m. Eup. 
u 245. . 

orare m. bopp. Mer. 172, 2, ut 328, 2. 
oratio obliqua, Xegr. 323, modi ber« 
-felßen in Gauptfäßen u. Nebenfägen 
32: u 9, ‚Berfon 326, Tempera 

I . - “ . .. “” 
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Regifter, 

oratio recta 323. 
orbare und orbus enfr. 210. 
ordine 217 9.1. 
ordiri a re 224, 
ornare conflr. 219. - . 
Drtdabverbien f. Abverb, . 
Ortöbeflimmungen 158, bei Ber: 

balfubflantiven 159 u. 239, 1, - bei 
andern Drtöbel. 159 A. 4, wo ein 
Brief gefchrieben wurde 159 9. 50° 

DOrtönamen cnftr. 2 - 
ortus m. A5l. 208 4.2 

P. 

Pace alicujus 217 9. 1. 
"pacto (hoc) 208 24.2. . 
pactus, aud) pafj. Bed. 288. : 
paene m. Ind, Berf 301 U. u. "338 

‚ par m. Gen. ob. Dat. 199. 
par.atque 351. 
par est c8 wäre 301. . 
parare bellum 167 4. 2, m. nf. 256. 
paratus m. Inf ob. ad hoc faciendum 

236 4. 
arcere son. 186 v ne: Per a parent © 0 r. Fall 

Barentheitfiger Sap 34 N. 
pariter atque 351. 

. pars Häufiz im Nbl. ofne in 158 9. 1, 
ellipt. 395. ° 

pars—pars, partitive Appof. 197 9.2, 
partem maznam ainan) großen: 

. tHeild 168 “1.2, magna ex parte 
226, 7. : 

. partes elligt. 395, 
parliceps conftr. 199. 
Bartieipialconfizuction, telat, ab- 

fol. 369. 
Particip vertritt Nebenfäpe 369, co: 

orbinirte, Eäge 370, in einer Frage 
369 N. 14, mit ec. Negation fl. d. 

. beutfchen ohnedaf 371, ftatt beutjdh. 

etiam, Ayuamvis’ bei fi $ 369 9.1, 
— Bräf., feine Veb. ber-Beit nad). 
369, 4, — Berf., feine Bed. der Zeit 
nad) ebend, —_ gut. Act. um zu 375, 

" Sonjt felten" 375 8., — wie aufzulös 
- fen 376, Präf. bi leben, hören, 

darfeilen,. Laffen 377, 3, Öerunz 
- bin bei gebeü, »-curare etc. 377, 2, 
-. Berf. Rafı.. allein ala abl. abs. 374, 

Gerundiv mit Dat, ber Perfon. 193, 

‚Sxtit 572, hat Quasi, ut, velut, etsi,     

‘343 

| - — Perf. als Subft. mit Abo; u. Adf. 
276, mit einem Cubft, bezeichnet bie 
Handlung 372, Berf.. ber Deponentia 
mit pafl: Sinn 288, Perf. Act, burg, 
Deyoneng od. Umwandlung ericht 369, 

3, ober burdy einen Cab 369 9. 3, 
Perf. bei habere 291 9. 2, Bart. " 
bon Depon. ft. d. Präf. 369 4: 2, 
Praf.: m. Gen.. 200, als Susfant, 
246, 4, vergl. 369 . 3. 

partim ım.‘Gen. 198, 3. . 
Bartitive Appofition 197%. 2 - 
partitus, aud) pail. Veh. 288: .r 
parum a, Gen. 198. . i 
parvi u. parvo 2045 216. 5 
Pafjiv 286, von coepi u. desii- 986 
a2, tefleriv 287, ftatt.de8 Deutfchen 
fig afien 287 I, zur Bermeitung 
ber Ziveibeutigfeit 318 AA, 

Pafjiva mit reflexiver Bed. 287, c. 
paffies. cc Gonftruetion beim Saf- m. Ic. 

ud 
pati ın, Inf. m. Ye 3; ut‘ ‚308, 3; 

aegre, moleste m. Arc. m, Sf 324, 
2, quod 342, 3. , 

patiens conftr. 200. 
patroeinari conftr. 186. 
pauci 337 9.3, Eu 
paulo bei Gomparativ 216, 
paulo ante u. post 163 4, 2. 
paulum nı. Gen. 198, - 
“pavor est.ut (ne) 331. 
Pecuniae,:außgelafien 395, 1 
pedes, da3 Supveld 151.9. 9, 
pellere m. Al, 223. 
pendere m, Gen. 204. . 
pendere ex od. de re 226, animi 160 
u. 3, . 

pensi nihil habere- 198 U. 1. 

Bentameter 413. 

per, Bed. u. Gesraud) 182, von 1 Bere 
fonen al® Mittel 213 U, 4, bei ce, 
D. Zeitbauer 165, ©. |. Gafus getrennt 
38 4Y.1, in der Sufammenfepung 140, 

porcontari conftr. 2, 3 
Pereurrere, perequitare, pervagarl, per- 

volare 169, 

Perfect, präfentifchee 291, abfoluteg 
u. Biftorifches 292, Gonf. ft. Son). 

gut. eracti. 314, fe. be Qimperas 
. tied- bei ne 309, in. Gonfecutivfägen 
. 315 9. 3, glei "dem Pröfend 303, 

bon tieberholten Fällen der Gegenz 
wart fü d « beutjchen Präf. 291.9,
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4, bei postquam etc. 346, bel ante- 
quam etc. 347, bei dum 349. .: 

perferens mı.. Gen. 200. 2. 
perficere ut 334, 2; ut non ı. ne 

. 336 9, . 
perfunctus, aud; paff. Bed. 288. .. 
perhibere perfönl, conftr. 319, m. Dopp. 

Nom. 157, 2. 
periclitatus, aud, Yaff. Beh, 288, 
periculo meo 217 9. 1. . 
periculosus mit Dat. 485 2,2. 
periculum est ut, ne 331. . 
perinde atque 351. 
periphraftiiche Gonjy f. Gonjuzat.. 
perire, Pafl. zu perdere 1%. - 
peritus confir. 199, _.-.- 
permittere ut 325, 2, m. Inf. 328, 2 

sr 

permovere.ut 328, 2, 
permutare conftr. 214 9. 93. 
perniciosus m. Dat. 185 2,2. 
Perfon des Verbi im Relativfaße 354, 

“ be8 Präbicat3 bei mehreren Eubject. 
: 353, bei plerique (multi, pauci) 197 

A. 2, bie zweite von einem angenom: 
menen Eubfect (man) 274, .d, bie 
britte in Nebenfähen beim fußjectölos 
fen Inf. 274 9%; die dritte bog Blur. 
= man 2774, 3° 

perfönl. Gonftruckion ber PBafjiva 
von dicere etc. 319,4, von jubere u. 
vetare 320 9. 4, prohibere, impe- 
rare 320 9. 3, von videri 319, 2, 

persuaderem. Dat. 186, dere, id 1869. 
3, ut (ne) 328, 2; m. I. m. %. 820, 

persineere ut 334, 2; ne (ut non) 
2361. 

petere conftr. 172, 2; 490; ut 323, 2. 
pigsgen bdurhS Gmperfect außgebrüdt 

phereeratifcher Verd 48, 4.8. 
piget 170, m. Inf, 237. . 
placare alicui 185.a, 1.. 
placet m. Inf. m. Acc. 318 u. 321, ut ‘328, 3. \ 
plenus conftr. 199 u. 219 9. 3, 
Pleonasmus 394, ' 
Perique, Verfon bes Nerhs dabei 197 

50.6 
plerumque ım. Gen. 198, 2. . 
pluere confir. 213 9. 2, . 
Plural des Präbicats Bei Subject im 

Sing. 151.9, 4, bes Pribicat bei 
mehreren Subj. 153, bed Neutr, db. 
Abt. fatt de3 deutihen Neutr. Eing. 
246, 2, bed gemeinfhaftlichen Mor: 

  

  

    

Negifter. 

vn. Zunamend 455 M.,.ber Abftracte 
u. Witterung 151 N. 7, ber Eigene 
namen ebend., de3 von fi; Nebenben 
151 9. 8. ol 

plurimi u. plurimo 203. - 2 
plurimum m. Get. 198, Abwerb 132. 
pluris 204. . 
plus m. Gen. 198, Av. 132, beelinivt 

64 *), plus quam 2439 u.2350 4. 
Pludguamperfect, Gebr. 293, Eorj. 

fl. Sut. exacti Gonf 344,  - 
‚poenitet conftr. 170. 

Polyiyndeton 363, 9, a 
ponderare conjtr. 215. 
pondo 47. . 
pone 178, . 
ponere c. in mit abl. 158 9. 3, 
populatus, auch yaff. Bed. 288, - 
poscere cenftr. 172, 2; ut’ 328, 2. 
Bofition 400. 2 
posse, auch Inf. Fubıri 317 U, 4, ums 

Tchreitt ben Inf. Zul. 318%. 2, al8 
Inf. bed Gonditionali® 338 4, 4, 
umfchreitt feinen Gonjunctio ber Zus 
tura nit 314 9.2. . ” 

Pofjeffiva, |. Pronemina. 
possum ih fönnte 301. .. . 
post 178 m. 163, ausgelafien 163 St. 

3, multo etc. post 103 1. 2. 
Posteaquam u. postquam ın. Perf. Ind. 

346, nr. SImperf. ı. Piusquamperf. 
3369 - 

posterior u postremus ft. Adv. 247, 
postremo zur Aufzählung im Ickten 

Olicde ohne et 363, 8. . . 
postridie ejus diei 595, 1. 
postulare conftr. 172, 2; 203 ı. Q, Ä, 

ut 328, 2, m. Inf. m. Acc. 321 7.1. 
potentialis 302, ber Vergangenheit nad) 

einen Präfens 315. 3. . 
potiri conftr. 221 u. %, 4, m Gerun: 

div 239. . ° 

P
R
 

potius pleonaftifh IY,.2, — quam, 
mit Inf, m. Me. IS U. 8, mie” -. 

- Genjuntiv ohne ®. mit u351 0.2, 
potui ft. potuissem, 308 u. 335 4: 1, 

> 

vergl. 538 U. 9.. \ Pe 
prae Deb. u. Gebr, 277.. IX 
pracbere se 171. , zen 
praecipere ut 38, . n. ne 
praccipitare veflegiv 287, . u 
praccurrere 157, 3.. * . im. , 
Prübicat, Begriff 149, „Bezeichnung “ 

be2f. 151, Gengruenz 151, Im Plural ° 

  
‘ 

4‘ 

\. 

 



  

Regie. 

“bei Golfectiviß 151 M. 4, nach dem 
Einne conftruirt eßenb., congruirt mit 
em Präbicatsfubft. 151 0.5, Nume 
ud, Genus u. PBerfon besf. bei meh: 

„reren Eubj. 153, bei weiblichen Subj. 
: Im Reuter. Blur: 153 U. 2, bei Ieben- 
° ben und lebtofen Subf. ehend. . 3, 
° bei durd) aut, aut-aut, neque-neque 
* verbunkenen Eubf. ebend. M. 4, in 
“ Rergleihungsfäßen ebend. A..5, im 

Plural bei einem Subj. u. einem durd) 
cum damit verbunbenen Nomen 154, 
im Singular bri senatus populusque 
Romanus 153 %. 4, congruirt mit 
d. Appofition 156 9. 3, ein Infinit. 
151 U. 3, Etellung 378 u. 379. 

Brädicatänomen bei nf. im Nom. 
236, im. Ace. 235 u. 237, im Dat. 
257, beim abl. absol. 369 X. 8, durd) 
das Neutr. eines Pronomens bertres 
ten 152 . 

praeditus conftr. 219. , 
praeesse conftr. 187, m. Dat. d. Ge 

rundivg 245,1. . - 
praeficere conftr. 187, 
praegredi confir. 187 4.3. 

Präpofitionen n. ce. 139, 1 u. 176 
— 1843, 1. Abl: 439, 2 u, 224-229, 
m. Acc. m. AST. 139, 3 u. 230—231, 
nachgejeht 388 U, ft. d. ‘object. Gen. 

195 9. 1, fl. d. gen. partit. 197 . 
1, Stellung 588, Trennung von ihrem 
Cafus 389, nicht auf? Mörker bezogen 

389 4.2, wieberhelt 389 U. 3, mit 
ihrem Gafjus als nähere Beltimmung 
eines Subftant., wann erlaubt 239, 
wie erjegt 233, ausgelafien 395, A, 
ind. Zufammenfegung 140, untrenne 
bare 141. - ° . 

praescribere ut 828, 2. oo. 
Präfend, Gebr. 290, Hifter. 290, 2, 

Gonjunet. f. ut. Conj. 314, nad) 
. dum während 348, bei memini 317 I. 
4, ftatt Futur 318 9. 1., 347, 349. 

praesertim qui m. Gonf. 861 %. 
praesidere conftr. 187. 
praestare conftr. 487 W..3; 190; se 

praestare 171. : 
pracstolari cenftr. 189. 
praeter 381. : 
practerfluere, praetergredi, praeter- 

- “ ire, practerrehi. praetervolare 169. 
praeterit me 170. : 
non praetermittere quin 337, 2. 
praeterquam quod 342, 1. 
praevenire conjir. 169, 2.     

precari .conftr. 190, 
pridie ejus’ diei 394, 1. 
primo, prinum 132 ı. 363, 8. 
primum est ut 334, 4. 
princeps, prior, primus, ft. Atv. 247. 
prius pleonaft. 304, 3, — quam vom 

Vorzug HM. “ 
priusquam m. Ind. u. Gonj. 347.. 
privare conftr. 219. \ ° 
pro Präpof. 227, bei habere, putare 

etc. 171. 1, in der Zujammenf. 
140,9. 

pro eo ac 351, pro tua prudentia 
durch einen Relativfak erfegt 355 N. 

pro Snterjection 175. 
probare pro 173. %. 1; probare alieui 

185 3, 1, probari alicui u. ab ali- 
quo 393 N, m. Inf. m. ec. 321, 

‘4, ut 335. | 
procul Bed. 137. “ 
prodere memoria u. memoriae 213 

x 

prodire m. Bopp. Nom. 157 U. 
"profieisei m. topp.. Dat. 192, pedibus 

213 4.2. ‘ ° 
prohibere conftr. 223 %. 1, quominus 
28, ne 330, mit Snfinitivfag 320 3 BEE = 

proinde Gebr. 366. 
proinde ac 351. . B 
promittere mit Snf. Zut. 318 4. 2. 

Pronomen, Einteilung 74, pleonaftifeh 
3%4, 6, demonftratin, Gebr. 265 
— 274; Gongruenz 353, flatt eines 
ziveiten Ntelatios 357, oft abj. fl. fubz 
ftant. im Gen. 195 9. 3, cangenirt 
im Genus u. Numerus mit |. Bri- 

. bleatsjubtt. 152, verkitt im Neutr. 
das Prädicatönomen 152 U, ausges 
lafien vor vem Nelattv 267 U. 1, bei 
quidem Gberflüfjig 365, 6, Etellung 
berl. 378 M., |. red) hie, is, ille, iste; 

' indefinitum, "Gebr. 972 u. 273, 
audgelafien vor dem Nelativ 360, 
d; interrogativ, Gebraud; 279, 
eongrnirt mit |. Präbicatäfukft. 152, 
mehrere verbunden 279 A. 1, Etellung 
378 u. 386; perfonale, Neminativ 
ausgedrüdt 259, pleonajtifch bei qui- 
dem 365, 6, Gei nae 134, Gebr. des 
Oenit. desf. 194 0.1 m.-197 1. 4, 
ald Eubjectdaceufatin ai&gclaffen 318 
9. 3, ter dritten Berfen erfeßt wie 
260; pofjeffiv, ft. $. Gen. d. pers 
förl. ı. reffer. Bren. 19 U. 1 u. 195. 
2.2; 205%, 206; wann ausgebrüct



346 " u " Regifter. 

263, 1, Bei zwei Subft, nur einmal 
gejekt 263 U., mit e. Gen. verbunden 
263, 25 reflexiv und yerfönl. im 
Oenitiv mit dem Eing. bes Gerundivg 

2240 9. 1, ber-3. Perfon,. Gebr. 261, 
ausgelaffen bei Inf. m. Ace. 318 %. 
3,1. 326 9. 2%,,se = man 231, 1 
1.202749, fl. ejus ei 262 A. 
1; zelativ., Gongruenz deBf. 353, 

‘ im Oenus u. Numerus de3 folgenten 
. Nomens 353 9. 1, a, congruirt.mit 

1. Bräbicatsfublt. 152, mit f, Sub: 
flantiv od. beffen Appofition 353 q, 
1, b, nad} einem Golfectiv im Plural, 

\ ebento nad) ex. co genere, numero 
353 U. 1, c, im Gafus dr8 bezüglis 

. Gen Wertes 353 U. 4, d, bezieht fi 
„auf ben kur ein Poffeffiv ober Ay. 
“ angebeuteten Gegenftand 353 9. 1, 
6 wiederholt 353 9, 2, "geht dem 

° Demonftrativ voran 355, 1, sicht das 
Cubftantiv od. ein Abfechiv an fi 
355, 2 u. 3, im zweiten Glied auß- 
gelafien, ober vurd) ein Demonftrativ 
erjegt 357, nad, idem 352, zu einem 

. Nebenfaß ded Nelativfapes gezogen 
. bu. A, umfchreibend für pro 355 

M., verbindend fl. d. "Demonfir. 362, 
nicht mit adrerfativen und eonclufiven 

. Genjunctionen 368, 2, Stellung 378, 
882 u..386, 393, 2,.m. Ind. 358, 

. mit Gonj. 359—361, das allgemeine, 
bißteilen oßne relat, Bedeutung 273 
A. 3, m. Ind. 358,2, 

prope Bräpof. 177, prope ab urbe, 
. propius ab, proximus ab chend. 
prope mit Ind. Perf. 301 M, 
prope est ut 334, 4, : 
properare m, Inf. 256, — feleunig, 

236 4. 2. 
propinquus m. Dat 185 a, 2, 
Propiör, propius, proximus, proxime 
„m. Dat. 185a,2u.9:3, m. Acc. 977. 

propitius m. Dat, 185 a, 2, 
proprius conftr. 199, 3, 
propter. 177. . 
propulsare conftr. 223, 
Projobie 399—4106. 
prospieere u. providere conftr. 190, ut 

8, 2. " 
providus conftr. 199. 
provincia vor d. nom. proprium 385. 
provocare confir. 213.9, 2, 
proximum est ut 334, 4, 
prudens conftr. 199, 
pte, Anhangsfilbe 77. 2. 

  

  

pudet conftr. 170,. 202 u. M. 4, 2337. 
pueritia mit und .ohne in 461 9. 1. 
pugnare pugnam 168 9. 3, Gompofis 
‚ta mit Hccuf, 169, 2 4. 

"purgare confir. 185 a, 1 9. 8, 
putare m. topp. Ace. 171, mit pro X. 
3, m. Öen. pretii 204, putares.man 

„follte glauben -302, putari m. Dopp. 
‚Rem. 157,235. perfönl. conftr. 319, 

. non putaram, nunquam putavi301X, 
puthiambiidhe Strophe 314, 16... 
a17% : . 

- DO. 

Qua — qua 1, LIU. _ 
quadrare, intran. 285. Eu 
quae tua est prudentia, qua es pru- 

- dentia fb pro tua p. 355 IL. . 
quaerere conftr. 472, 3; 190. 
quaeso bei Imperativ 310 4. . 
quam {iie?) burd; esse vom Abjeck, 

getrennt 383, 9, vor ber Präpofition 
: 389, 2, quam 'al8. nad) tam u. e, 

Comparativ 351, audgelafien nad © 
“ Ceomparativ 212, nad plus u. am- 

plius ete, 249,’ nad) alius,.aliter ft 
atque- 351, mit Superlativ 253, ft. 

„post quam 163 9. 4, quam pro 
. 250 M., quam ut 334.9. 3, quam 
qui 360, b. . 

quamquam m. Ind. 340, 2; correctiv 
31042, 

quamvis m. Gonj. 330, 3,.Präfent. u. 
- Berfecti310, 3 9. 1, abverbial chend,, 

in f. Theile aufgelöft ebend., bei Parse 
ticip 369.9. 1, quamvis licet 340 

quando (Gonjuncko cauffal.) 341. 
quando quidem 341. \ . 
quanti en. pretii 203, bei interest 

207, 2 2. 2 . 
Duantität der Entfilben 404-406, 

ter Stanmfilben 402 u. 403. 
Duantitätstegeln 399-406. 
quanto 216, quanto ante u. post 163 
N - 

quanto-tanto je — teile 236. 
quantum m. Oen. 198, — inwiefern 
8350,41 9.2. - 
quantus mit posse bel Euperlativ für 
“quam 253. 

quantus-tantus 35%. _ 
quasi bei ber Nppofition 156 %. 2, 

Gonj. u. Tempu8 abet 350, 2, bei 
Particip 369 U. 1, zur Milterung 

"eines figürlichen Austrudg 350, 2%. 
quatenus = inwieweit '350,..1. U. 2. \ 
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- quia 341, non quia X. 

“ - postea, quid tum ? 

. .. Sägen 272,31. 

Regifter. . 347° 

“quaternarius versus 314, 15. 
que363, 1,— fondern 363, 1X. b, Stel 

lung.142, 1.1.9.2, que-ct, cet— 
que, que-que 363, 4. U. a, bei 
Präpofitionen 389, 3 u. 9. 3, in der 
Arfis lang 412,.1 U. 2, elitirt am 

. Ende de8 BVerfes 412%, 1.0.3. 
quemadmodum Gebr. 350, 1 u. X. 1. 
queri m. Ace. od. de 168; cum aliquo 

\ m Inf. m. Acc. 321, 2; quod 
4 ‚3. \ on . 

qui ABl. ftatt quo 79, 1 A. u. 80 0.2. 
qui PBron. Interrogat. 279, 3. 
qui fh. einc8 Demonftrativs zur An. 

fnüpfung 362, = und biefer in 
parent. Säben 362 4. 2. ° 

qui m, Gonjunctiv 359 - 361. 
qui autern, qui vero, qui igitur, wann? 

re .. 
qui quidem 3. 'Befchränfung 360 %W. 2, 

qui modo wenn nur 860 9.2. 
qui mit esse u. ec. Eubl. fl. pro ge: 
mäß 355 9. : 

quicungue m.-Ind. 358, 2, ohne relat, 
Sinn 373 9.3, durd) Tmefis getrennt 
411, 7. . 

- quid? Gebr. 279, 3, in Dezug auf ein 
Mafenlinum 152.4., m. Gen. 198, 
“quid enim? quid ergo? quid igitur? 
quid quod? quid multa? quid plu- 

: ra? 395 9, quid?.quid vero? ‘zieht 
a8 betonte Wort an 895 9, quid 

quid ita? 395 
. %, quid-pleonaft. 394, 7. - 
quid est quod 360, e’u. U. 4, 
quid mei consilii est 05. 

-quid mihi (me, de me) .fiet? 485 a, 
192 e 
quidam 272, 1. 
quidem 365, 6... - . 
quidni 279 U. 2. ° 0 
quidpiam, quidquam, quidquid mit 

en. 198. I 
quin.337 u. 360, a u. e, ft. eine3 Sins 

finitivfaßes 337 U. 3, = warum nit? 
bei Imperativ, =ja jogar 3379, 3; 

‚non quin nicht ald ob nit 341.2, 
quippe qui 81 a. 1... . \ 
quis Pron, inbef. 272, 2, si quis = 

bem Relativ 272,24. .. 
quis PBron. interrogat. 279, 3, 
quis est qui m. Gonj. 360, e. 
quispiam 272,29. - 
quisquam. Gebr, 272,3, in pofitiven 

  

  

quisque Beh. u, Gebr., bei Superlas 
tiv, bei Orbinelzahlen 273. u. M. 1 
u. 2., in ven Nelativfak gezogen ‚273 

. U. 1, Stellung 386, au8 nemo zu 
ergänzen 396, als Appofitien 197 U, 
2, beim abl. absol. 369, U. 8. 

wisquis m. Snb. 358, 2,. ohne relativ. _ 
’ Sinn 3UI ” DE 
quo Adv. fi. d. Relat. mit Präpof. 353 

- a3, wie weit m..Gen. 197, 4. 6, 
quo Gonjunction 332, non quo 341 9. Q, 
quo (je) 216. - 

‘quo mihi hane rem? 395 U. : . 
quoad 349, = inwiefern 350, 19.2, 

quoad ejus facere -possum, fieri 
. potest 497 9. 6. ' 
quod Bron. interrog. 279, 3, on 
quod vor Gonjunctionen 3. Aufnüpfung 

362 U. 1, wa8 das betrifft bap 
"342 4.25 = baf 342 u. 170, weil 
341, m. Gonjunctiv von dicere, pu- 

. tare 341 4. 1. \ . 
quod seiam 360 M. 2, est quod.m. 

Canj. 560 MA. - Bars 
quod u. quodeunque m. Gen. 198. 
quominus 333. 0.0.0. 
quoniam 341. BE : 
quoque Fa 366, 2, Etellung 142 IL 

“3. - : . 
quoquoversus nad, allen Eriten hin 
SATIN. N - ae 2 
quot-tot 352, quot 82, 2 u. U..3, 
quotusquisque est qui m. Conf. 360, e. 
quum caufjal 343, concefjiv u. advers - 

fativ 340, 3, tamporal 345, = feit 
"dem .344 (Beip.), fl. quod 342 %, 

4, Im Sauptgebanfen 335 M. 1, —. 
daburd) baf, Darin daf 345 I. 2, 

“ audio aliquem. quum dicat 315 9. 3. 
quum - tum m, Snd,.u, Gonj. 355 N. 4. 
quum primum 346... ZZ . 

R. 

rarım est ut.335, ' . 
ratio, cur, quare 38 Mi. 
ratione (hac) 208 a9. 2; AT UA 
ratus, au, pall. Bed. 288, f- Partie. 
Pr. IM... -- Be 

re, red, untrennbare Präpof. 141, 3, 
"recipere urbe od. in urbem 213 9. 2. 
Reciprocum 183,3 u. 275. - 
recordari Wi u. Mi. . u 
recumbere conftr. 158 0.3... 
Tecusare quominus ‚333, .ne 350, m. : 

bloßen Inf. 330 4. 2, reflexio 287.
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reddere m. bopp, Acc. 171, nur bei 
Ad, u. im Activ 13.2. . 

redolere 168. on . 
redundare, refereire u.refertus ch. 219. 
referre par pari 213, ° 
refert 07 U. 2. . 
refertus conftr. 19 u. 9.3. 
Neflegiva, ausgetrüdt 287. 
Nelativ fi. de veutfchen Demonftrativ > 

362, |. Pronemen rel. u. qui.. 
Relative Abverb, ft. d, relat. Pro: 

nomens 353 4. 9, 
Nelativfäge313, Perfon derfelb. 354, 

- borangeftellt 355 u. 393,.2, 4. Aus: 
- brud ber Gemäßheit 355 4, zwei 

2d. mehrere dur) et verbunden 357, 
burd) et an- ein Moj. geknüpft 368, 

“ in Demonftrative übergehend 357, im 
Ind. 358, im Gonj. 3. Ausbrud ber 
Abficht 359, der Felge 360, de3 Gruns 
bed u. d. Gintäumung 361, zur Be 
fhränfung 360 M. 2, einen Infinitiv 

- jag Leftimmenb 861, 4, im Inf. m. 
Nee, wie im Deutfchen auszubrüden 
318 2.7, in b. orat. obliqua im 
Inf. m. Acc, 394 U. 3, fat eines 
beatichen Bräpofitionszufages 233, &, 

- burchein Particip vertreten 369, wann 
nidt 369 W. 3. v on 

relinquere m. bopp. Dat, 199, 4. 
relinguitur u. reliquum est ut 335, 4, 
reliquum m. Gen. 198; reliqui nihil 

“ facere, quid est reliqui? 198 4.1. 
reminisci Wi u. U. 1. 
rcmittere intranf. 285... 
removere confr. 223, 
remunerari 219 u. &. 1.- \ 
rennntiari m. Dopp.-Nem. 157, 2. . 
reperiri m. dopp. Nom. 157, 2, yerfönl. 

conftr. 319, oo. “ 
reperire qui, reperiunter qui m. Gonj. 

560, 
reportare vietoriam ex, ab, de aliquo 

NY 

reposcere confir. 172, 2. . : 
Tepugnare quominus 11. ne 333, u 
res umjchreibend 246, 9, — 88.151 4.1, 
resipere conjtr. 166, : 
respicere tranf. 167 4. 2. 
respondere 185 a, 1. 
restat ut 333, 4. 
retinens m. Gen. 200, 
reus 203 u... 0°. 
rex vor d. nom. propr. 385. 
ridere conftr.. 168. on 
ritu, bl, caussae, 208 a U. 2. 
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rogare confir. 172,2 0.98. 
rudis conftr. 199. . . ' 
zursus pleonaft. 394, 3. 
rus conftr. 160. 

8 

sacer conftr. 199. 
sacrificare conftr. 213 9. 2. 
fo Tage ich, "unüberfekt 395, 2, 
salutari m. dopp. Nom. 157 4. 
salutaris m. Dat. 185 a, 2, 
sane ja 284. - \ 
sapere conftr. 168. - : 
fapphifcher Verß und Strophe 414, 
6.17. Ze . 

satiare conftr. 219. . 
satis esse m. Dat. Gerunt. 241. 
satis m. Gen. 198. - . 
Sat, Begriff 149, fuborbinitter, fuperz- 

srdinitter, ceordinizter 311, Arten, 
312 u. 313. \ 

Saßfragen.280. 
Sapitellung 392 u. 393, . 
Sapverbindbung, demonftrative 382, 

- relative. 302, mit neque 363,3,4u.6, _ 
feanbiren 410. . 
sciens m. Gen. 200. 
seiscitari conftr. 172, 3. 
seribi yerfönl. 319, 1. 2 
se, ald Subjectdaceuf. ausgelafien 326 
-U u 3184 3. . 
se, sed, untrennbare Bräpof. 141, 4. 
secludere ab — 223 U 2. . 
sectari conflx. 167. ° 
secundo zweitens 73 I. 
secundo fumine 237, 2 9, 
seeundum Präpo'. 178. 
secus ac 3l. . .- 
sed 365, 1, sed enim 367, sed und. 

sed tamen nimmt bie unterbrodyene 
Nebe auf 368, 1. 

sed de hoc alias, sed haec hactenus 
cete 395 U. . : 

Senar 413, 
senectute mit und ohne in 161 9. 4. 
sententia (mea), Abl. causs. 203 a U. 2, 
separare eonftr. 223 4. 2. . 
sequi conftr. 167. oe 
sequitur ut 335, m. Inf. m. Acc, 321, 1. 
sereno sc. coelo 373, - 
sero est u. scrum est 151 4. 2. 
servire servitutem 168 9. 1.. 
Sefterzenrehnung 415. 
seu, f. sive. - . - 
sexcenti unbeftimmt gebraudht 256 . 
si 338, m. Gonj. Imperf. u. Plusquam«



  

Mesifter. 

perf. ft. d. Ind. = fo oft aß, je 
dbeömal wenn 338, &, m. Gonj. 
Inperf. fl. Pluöquamperf. 388, 2 I. 
v9. 2, sinon u. si minus 338 #, 
5, si maxime, si modo, si forte, si 

‚quidem 142. IL.4. . 
i=ob2201 0° 
sic pleonaft. 393, sic sum 151 4. 2. 
sieubi, sieunde 137. . . " 
silentio 17’. 1. 
similis conftr. 199, ac 351.. . 
simul, simn] ac, simul üt 346, ' 
simulatione 217 9. 1. ' 
sin aliter, sin minus fl.’si non 338 MB. 2m ı no 

sine 229, sine ullo,. non sine aliquo 
2,3... . 

sinere m. Inf. m. Here. 321, im Pafl. 
perlönt. 321 0. 1, ut 328, 3, 

Singularcolleciv von Panzen, Srüde 
ten ur. Ihieren, ebenfo miles, Roma- 
nus etc. 151.9. _ . 

sinistra zur Linken 158 X. 1,c. 
singuli, in singulos von ber Vertheilung 

230, 2, 1, daneben die Diftributiveoder 
Garvinalzahl 258, 1u.M . 

siquidem 341. . . : 
si quis — bem Relativ 272,2 
‚sitiens m. Gen. 200, 2 
sitire.conftr. 168. . - o. 
sive 364, 3, = vel si 142. IL 4. sive- 

sive 364, 4, ın. Ind. 335 4. 7 
fogarquin 337 9. 3, ipse 269, vel 364. 
jogenannt 3869 9. 3. 
solere —= oft 236 U. 2. 

“ solito bet Compayativ 212 9, 
solitus fl. d. Part. Bräf. 369 U. 2, 

‘follen, burh d. Gonj. in indirecten 
ragen 282 U. A, " 

sollicitari nt. Inf, m. Ace. 321, 25 quod 
342, 3.: 

solus ft. Moverb 247. 
solvere renftr. 223; intranf. 285 9. 1. 
sortiri tranfit. 167 0. 2. . 
sortitus, auch pafl. Bed, 288, 
spe bei Gomparativ 212 U, 
specie 17 9. 1. \ 
sperare m. Inf. Fut, 318 M. 2. 
spoliare eonfir. 219,  - -- 
Spondbeifher Ders 4, 17.1. 
Städtenamen, conftr. 159.. 
stare foften 204 u. 214, beharren 208 
a4 3; ab aliquo 24. - 

stat per me.quominus 333, - - 
statuere in m. ABl. 158 9. 3,.ut.328, 

    

  

  

349 

2, m. Inf, 398 4.4, m, Inf. m, Nee, 320. 
Stellung ter Gonfunctionen bei gleie 

den Subj. od. Objert im Vorder: 
und Nadfap 393, 4, j. no Wort: 
u. Eapftellung. . 0: 

sterilis conftr. 199. 
Strophe 414 Lorb. 6, 
studere conjtr. 186, m. Snf. -236, m. 

Inf. mm Mec. 324, id studere ut 
328, 2. 2 

studiosus conftr, 499, ” 
suadere aliquid 167 4. 2, ut 328, 2, 
sub 281, in ber Zufammenfehung 140,11. 
subire conftr. 169, 2, nn ‘ 
Subject, Begr. 149, Pezeichnung test. 

151, ausgelafien 451 %., Stellung 
378 u. 379, in einem Nebenfage zu 
einem Inf IM... 

Subject3 accufativ, ausgelafjen 
3184.3u3%6 1.2, u 

subjicere conftr. 187. _ 
Suborbination 311, 1. 
Subftantive, nähere Beftimmung 

terj. 149, Dur) Ortäbeftimmungen 
159, burd) Prapofitionzzufäge 232 u. 

. 233, im Gen. fl. beutfch. bj. 238, 
2.0. €, ft. Barticipia 373,. tur) 
Partiripia ausgedrädt 372, subst, 
mobilia 12, communia 11, !auf tor 
als Ajectiva 185, 1.4 4. 3, Ab: 
leitung berf. 145. oo : 

subter 231. " 
subterfugere 167... 
subvenire conftr. 187. : 
succedere conftr. 187 0.4. 2%. 
succensere conftr. 186. 
succumbere conftr. 187. 
Succurrere conftr. 187, 
sudare conftr. 213.9, 2. - 
sufficere m. Dat. Gerund. 24, 
suffragari conftr. 156, 
sui sibi se 261, in allgemeinen Säßen 261 9. 2, dafür is ea id 261 2.3, ft. is ea id 262 9. 1. : 
sumi m. dopp. Nom, 157, 2. 
summum bödjftens 168 X, 2, 
sunt audgelafien 395, 2. 

‚sunt qui m. Gonj. 360, d, sunt multi qui m, Sind, u. Conj. 360, d, 9. super 231. ° 
superbire conftr. 310. . 
superbus conftr. 210 4. 1, 
Superesse confte, 187... .. 
Superest ut 334, A... ee
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Superlativ, Gebr, 252, verflärlt 253; m. Gen. 197, burd) Comparativ außr 
‚gedrückt 251, in den relativen Sak 

gezogen 355. | . Superorbination ber Säße 311,1. 
superscandere, supervadere, super- 
..vehi 169, u 
supersedere conftr. 189, 
superstare conftr. 187. - 
superstes conftr. 199. 
superum mare 248, 1; a 
supervenire conjir. 187. - 
Supin auf um 244, niöteft gebraudt- 

248 9.1, aufu 24 
suppeditare intranf. 285. 
supplicare conftr. 486. . 
supra 484,: - . 
suus Ger, 264. 
Synärefis u. Synizefis 411,93. ° 
Syneope 411, 6. nn 
Syntag, Begriff und Eintheilung 148, 
Syftole 411,2. 

T. 

taedet conftr. 170, m. Inf. 237. 
täglid, in dies bei Gemparativen 230, 

a, singulis diebus 273, \ 
talis-qualis; tantus-quantus 352, 
talis atque 354. & 
tam bei Abjectiven nad) temonftr. Pro 

nomen 265 U. 3, vor ber Präpofition 
389, 2. on 

tam-quam 351, tam-quam qui m. Su: 
perlativ 253 0.’ - \ 

tamen nad db. eoneefjiven Bartieip 369 
4 . 4b. 

tametsi 340, coorbinirend 310 M. 2. 
tamquam 350, 2, = ut 350, 1, bel 

Barticip 369 M. 4, vor. ber Appofi: 
tion 156 9. 2, zur Milderung eines 
figfirfichen Muspruds 350, 2 9, 

tanti, tantidem, tanti est 204 u. U.1. 
tanto 216, tanto ante (post) 163 4. 

2, tanto—quanto 216. 
tantum u. tantundem nt. Gen. 198. 
tantum abest ut-ut 334.9.2, perjönl,; 

gebraucht ebend.,- ohne zivcited ut 
ebend. Ze " 

tantum non 277 M. 4. . 
tantum quod 345 9, 4. 
tardare intranf. 285. - : 
temperare conjtr. 190, exfeßt d. Perf. 

“ Baff. v. parcere 286 9, 1, sibi non 
— quin 337, 2 ° 

  

  

Regifter. 

templum ausgelaffen 895. .r 
‚Tempera, Gintseil, 289, Gebr. 2ud 
613299, in Briefen ‚299, de3 Snfint« 
tivs 317.9. 3, Folge berf. 395.1. 

Zempöraljäge 313, Modus berf. 344. 
tempus, loc tempore, in hoc tempore 

x. in tempore 161 ..2, 
tempus est m. Inf. m. Ace. 318. ° 
tempus impertire ın. Dat. Gerund. 244! 
tenax m. Gen. 199, 
tenere intranf. 285, manu, castris 215. 

2, m. Inf. m. Aeeuf, 321, 1, w. 
335, — quominus 333. Bu; tentare si 282 4.1, ° ” 

tenus 228. u. 139, 2, 
terra, terra marique 158 9. 1.. 
terrarum kei Abo. loci 197 4.6. . 
testatus u. testificatus, aud) pafl. Bet. 

83. ' ° 
testimonio 208 a 9, 2. 
testis im Bloßen AbL. 213 7.4. 
Thejis 408, x 
Thiernamen, Genuß derf. 13, 
timens m. Gen. 200. 
timere conftr. 190, ut u. ne 331, m. Sf. 331 9° 
Qmejts 411, 7. : . 
toga audgelafien 395, 20m 
tolerans m. Gen. 200, . 
tor, Subftantiva auf tor al® Ahjeciv: 

15 1.1% 1: 
tot 82, 2 u. 9 3, 
totidem atque 851. _ . 
toto, tota WEL. obne.in 158 9. 1. 
totus fl. d Abo. 2947. 
tradere nuptum 244 9. 1, 
tradi perfönl. conftr. 319, ° 
traducere u. trajicere m. Dopp. Her. 

169, 1 X. DE 
trajicere 235 ı. 169, 1 9. 
tranquillo seil. mari 373. °- - . 
trans 180, in ber Zufammenfep. 140, 8. 
transcendere, transgreli, transire, tran- 

silire, transnare, transvehi, trans- 
volare 1699. . 

Tranfitiva Gaben cin perfönt, Rafjix 
256, werben intranfitiv 285 u. 287, 2. 

transmittere 169, 4 U. u. 285. 
transportare m. dopp. Acc. 168, 12. 
trepidus ft. Atv. 247, 1. 
tribuere m. dopp. Dat; 192, 
trini fl. terni 258, 3. 
tristis m. AL 210 9. 3, 
trodhäifhe Strophe 414, 18. 
tu in uniwilligen Gragen 259. 
tueri ab 224, 4.



  Hißerorbnung 

Resifter. 

tum, tum vero,. tum denique nad d. 
‚"abl, absol. 369 0.6, tum—tum 142, 

171 9. 4, tum ipsup 269, tum = 
it 136. = 

'tarpis m. Eupin 245. 
tute, tutemet 76 4. 

U. : 
ber Säße 314, 1. 

-ubi R,- Nelat. mit €. Präpof. 353 
WI. - 

u) Iscranf. 167 9, 
ıs Gebr. 272,3, nad) sine 272, 3, 

in-pofitiven Säßen 272,3 9.1, 
‚Wtinium, hoc—, illud— 139, 
ultimus ft. Av. 247, 
ultra®180. - . 

Yu) primum GConjünction 316, 
2. 

„.y Ultus, autc) pafj. Beb. 288, 
 "Umfcdreibung be3 Superlativg 251, 

r 

be mperativs 310, mit facere ut 
3354 1. - 
und 363, 1, dur neque nd. aut über - fest 363,5, außgelaflen sr durd) 

bie Anaphora erjegt 863, 9.9.1, 
und’damit nit 329,-und nit 
bei Smperativ 309, neque u. etnon 
363, 3, und Niemand, fein ac. 

"363, 8 
unde ft. d. Nelat. mit &,-Präpof, 353 as a 
uni fl. singuli 258, 3, . 
universus im Allgemeinen 247. 
Unperfönlide Verba, f Smperfo: 

nalia, — \ 
unquam Gebr. 272, 3. 
Unterorbnung ber Süße su, 1. 

„unus für solum 247, bei Superlat. u. 
Derbid mit Superlativbeb, 253, uni 
ft. singuli 258, 3, unus ex 197 9.- 
1, wann im Plural 255 0.2, Bleigt. 
weg 255 9. 1, unus aliquis 272,2. 

urbs Roma 385. '- : 
urbs.al8 Appofition 159 W, 3,: 
usitatus aud) pafl. Bed. 255, 
uspiam Gebr. 272,2, 
‚usquam Gebr. 272, 3. . . 
usque, usque-ad Romam 159 9,2 u, 

.176, usque ab 224, 
usu-venit ut 335, 3. 
usurpari m. bopp. Nom. 157, 2,. im 
u Atem. Dopp. Ice. 171. 
usus fl. utens 366 9.3. 
susus est = opus est 220 Q.. 
ut bor der. Appofition 156 I. 2 u: 350, 
il 9. 1, vor bem Particip 369 7], 

RT £ rg 
a De DEE 

  

  

-351 

ut, uti.iwie 350, 1, in Betheuerungen 
5b = in Anbetradt, für 

850, 1.9.1, ut est sicht bag Ah- 
jectiv an ebenb., = zum Beijpiel 
‚ebend. : \ x 

ut, nal, Gebr. 328, aufgelaffen 328, „3“; PR on 
ut confecutiv, ‚Gebr. 334 u. 335, ben 

aoörern vi, nullus etc. nadıgefeßt 
390. 

ut gefeßt daß 340, 3. 
ut ir Wunfchfäßen 305. - 
ut In unmilligen Fragen 322 1, Be: ut aud ne zu ergänzen 396. 
ut = daß nidt 331, 
ut da, nachgejekt 390, 
ut Gonjunct. temporal, 346, 

314 (Beifp.) on 
ut fl. d. Inf. mn. Nee. 335. . 
ut—ita awar — aber 350,1 9. 1. 
uf ne 3239, = fo baf nidt 336 1 
ut non 336, 337, 1u.329 %. „, = 

ohne dag 3367. 2, \ 
ut nihil supra possit zur Angabe de3 

Unübertrefflihen 253 4, 
ut primum m. Perf. Ind. 346, . 
ut qui 361 9. 1. : 
uf quisque fo oft einer 273 (Beify.) 
ut quisque ‚mit Superlativ 254. - 
uter 83, 1, 197 9. 8, alteruter 2758. N 

= feit 

uterque 197 
273 9. 4. 

uti=uw.f. 
uti (utor) conftr. 221 u, 9, 

und. franf. 239 9, 
utilis conftr. 185 a, 2 u. Wı. 
utilius est e8 wäre ıc. 301. 
utinam 805. ° . 
utrique Gebr. 197 U 3, 
utrum 281. 
ut si 350, 2, 
uxor audgelaffen 395, 

A. 3, verfgieden v. ambo 

2, im Be: 

VE 

Vacare confte. 219 u, IL 3, 
vacuus eonftr. 219 u. 9, 5, 
vaem. Dat, 175. .: . valere conftr. 219, apıd aliquem 177; vö, unfrennbare Präpof. 141, 6. - ve 564, 2 Stellung 12 12 4 1, nad) Negation 563, 5, In Trage a sr vehi conftx, 213 9, 2, 
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vel 364, 2, bei Eupert. 358, velo-vel 
864 4, 
velim, vellem 802, zur-Umfereib. des 

Amperativd 310. 
velle, aliquem aliquid 172,3 U, IS 
. tibi vis? quid hoc sibi ult ? 1, 
4 = willig 8; N 
m Nom. 521, m. IR m. Ice. oh 

. u. 32], 1.u. 9.2, IN328, 3, u. 
Biofen "Sonj. 3238,34.” 

velut vor db. Bartichh. 309 4. 1 
Deifpiel 350, 1%. 1. 

vendere u. venire (veneo) ın. en. 
204, m. Abl. 214, m. Adv. 21492. 

venire, Bafi. zu vendere 196. - 
venire (venio).m. bepp. Dat. 192, in 

, suspicionem nı. Inf. 236. 
venit mihi in mentem 201 N. 2, ve- 

nit usu ut 334, 3.. \ 

Berba, intranf. m. Nec. 168, tranf. 
intran}. 285, intranf. ohne perl. Ball. 
236, intranf. durd Aufarımenfeßung 
iranfitiv 169, zufammengefeßte m. Det. 
187, ber Bewegung mit Al. Der bes 
gleit, Sriegemadıt 217 U.2, v. affec- 
tuum 321, 2, sentiendi u. decla- 
randi 518, 2, diefe mit ut 528, 2, 
augelaffen 595, 2; zu ergänzen 396, 
Ableitung derf. 144. 

verbis meis in meinem Jtamen 217 U. 1. 

DBerbote, aufgedrüdt 509. 
verbum finitum x. infinitum 88 U 

1, zum 

_ vereeundari m. Infinitiv 331 4. 
vereri ut u. ne 531, n. biefem Inf. 

331 4. 
‚verisimile est ut 835, 
veritus fl. verens 869 4. 3 
Berneinung f. Stenation:. 
vero 565, 3, Ctellung 142.1. 3. 9, in 

Antworten 284.. 
Vers, Versfüße 407,‘ Verf, einfade, 

sufammengefette, Iogadtifche 414 8.5. 
versari in re 230, b. 
versus (ad, in— versus) 179 u. 139, 1. 
vertere m. bopp. Dat. 192, veilegiv. 287. 
verum 865, 1 u. 368, 1.- 
verum hace alias 395 a - 
verumenim u. verumenimv cro 807. 
vesci conf. 221. : 
vestri ü. vestrum 197 a4 
vetäre 2 wa, befehlen taß nit 

> 33741. 
vi a7 %- 1, verjchieden v. per 'vim 

182. 
via mel. ohne in 158 9. 1. 

  
Bufammenftellu   

  

Negifter. 

vieem alieujus 168 9, 2. . 
vieinus m. D4t. 185 0, 2. 
videre ut 32 ler ne 3» A. 9, ginit 

%re m. Par 377, o. 
videri m. Bepy. Sam. Ihr „gel. conig- 
319, 2, unperfönl, 819,-2 9. : 

videres da fonnte man fehen 302, vi 
dero Gebr. 296 U. 2. . u 

vindicare conftr. 190, ©: 
vitio (ereatus) 217 9. 1. 
vitium est ut od, Inf. m. Acc. 335, 

quod 342,1. . 
vivere vitaın 168 9. 1. 
vocare m..Popp. mes, BEN af 

Dopp. Nem. 157, 
Dorativ, Ehe "591, Notes 

v. Acc be8 Ausrufes 175, apue 
ebend, : 

Völfernamen vor Berfonen 0 fs . . 
viih; 146, IT, 3, im Sinyular 2. 0% 
ganz. Volke 151 4 . 9, ftatt des Lanz 
dernam. 158. . 

voluntate 217 %. 1, si " ompara N, 
212. cl 

Lorbafah 313 9.5. 
voti damnattz %3 9. 2 
vox mm OR 194. 8. 

“ww, 

N 

wi enig, wie wenig, Jo wenig 277 et. 4 
wie ober al8 burd) qualis, quantus 
2.3 352, wie ich glaube, weiß 2c. 318 
5... 

Wiederholung d. Eubft. im Nelalie 
fag 353 . 2. 

Witterung, im Blur. 151 4. 7. 
WVortftellung 378 u. f. 

Z. 

Acht, f. numerus. 
Aahlapverbien auf um ır ° 73 %. 
Zablwörter, Gchr. 255—258. 
Heitbefimmungen 161—165. 
Zeitdauer, auf Egetrüdt 165.. 
Zceugma 596.. 
3u, vor Prädicat nicht überjegt 

157, 2. 
Zu, zu fehr, turd ven Gemparetiv, 

aufgebrüdt 248, außgelajien in lon- 
gum est, dificile est zml32 
u. 1519. 2. 

Zufammenfepung 
Pröpofitionen 14 
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